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(O) ora Diebel es Zubleh, nad petdeset milj
: ) dolga, je tako ozku, da njen hrbet, na-
znaten s ¢rto na zemljevidu, je povsem po-
doben gosenici, plazedi se od juga proti se-
veru. Raz nje strmi hirbet, ako zres proli
solnénemu vshodu, vidi neizmerno arabsko
puséavo, po kaleri vrié od zacetka sveld
vinogradom Jerihe sovrazni vshodni vetrovi
svoje plese. Vznozje gore je pokrito s peskom,
prineSenim iznad bregov Evfrata; ondi se je
ta moral ustaviti, kajti gora stoji kakor varst-
veni nasip, ¢uvajo¢ zahodne pasnike dezel
Moaba in Ammone, ki bi drugace vsaj de-
loma postale puscava,

Vse, kar se nahaja na jugu in vshodu
Judeje, ima svoj izraz in naslov v poetidkem
arabskem jeziku:; v tem jeziku se imenuje
Dzebel ote teh nestevilnih presck in jarkov,
krizajocih nekdanjo rimsko cesto, od katere
je sedaj — senca tega, kar je bila nekdaj —
ostala samo s prahom zasuta steza za sirijske
popotnike, polujote v Mekko. Cim bolj se Li jarki
oddaljujejo od gore, tem globejsi se tudi kazejo
~océm; ob dezevju pa sluZijo za strugo potokom,
izlivajotim se v Jordan ali v Mrtvo morje. -

V jednem teh jarkov, drzedim iz hrb-
tanca Dzebela proti severo-vshodni strani,
se je prikazal pepotnik. :

Sodé po zunanjosli, je moral biti star
kakih pet in &tirdeset let. Njegova brada,

nekdaj popolnoma &rna, mu je siroko za-
krivala prsi; tu in tam so se kazale v njej
srebrne niti; bronastemu licu, podobnemu
barvi oprazene kave, ie delala senco rudeca
kufijeh (tako imenujejo bivalei pustave
rulo, s katero si ovijajo glavo). Casih je
dvignil velike in temne oc¢i kvisku. Obleka
mu je bila prostorna in zgubana, kakorino
navadno nosijo na vshodu, toda ni bilo mo-
gote videti, kako je prikrojena, kajti popolnik
je sedel visoko pod malim $otorom na hrblu
velikega, belega velbloda.

Brzkone ni¢ ne more zatreli v spominu
Evropejea vlisa, ki ga je napravila nanj pri-
kazen prvega velbloda, obloZenega za po-
tovanje po puscavi. Celo navaditi se ni lahko
mogote na njo. Pri koncu dolgega potovanja
s karavano, po vetlelnem bivanju sredi Be-
duinov, se ¢lovek, pritedsi od zahoda, vsikdar
ustavi, da pogleda, kedar gre mimo ta res-
nobna zival. Njene mic¢nosti ne is¢i v postavi,
katere niti ljubav ne napravi lepso, marved
v razmerju te precudne stvari s pustavo.
Zvezana je # njo tako tajnostno in simpatiski,
kakor ladija z morjem. Neizmerno prostran-
stvo puscave in to bilje se vzajemno po-
polnujeta ter tvorita neko misticno in
harmonisko celolo, pri kalere pogledu se
¢lovek ne more ubraniti, da se ne bi
zamislil, o)
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Zival, ki se je prikazala iz jarka, je pa
tudi vredna obéudovanja. Njena- visokost, 3i-
rokost nog, zlast zivot, dolg in gib&en, po
labudje zakroZen vrat, med ocmi Siroka glava
s tako ozkim gobeem, da bi Zensko zapesinico
lahko nataknil nanj, gibanje, irok in elasticen
korak, krepka in tiha hoja — vse to je pri-
¢alo o njeni sirijski krvi, stari kakor so casi
Cira, in drazji nad vsako ceno.

Na glavi je imel navadno uzdo s skrla-
tastim Zapeljem, zakrivajodim celo, z nizdol
visecimi bronastimi veriZicami, zalajo¢imi
vrat, na katerih so viseli zvoéni srebrni kra-
guljeki; toda vajetov pri tej uzdi ni bilo.
Oprava na tem velblodu je bila taksna, da
bi bila proslavila iznajdnika v vsakem drugem
niarodu. Bilo je tu dveje predalnikov, ne
daljsih nad stiri stopinje, ki pa sta visela na
ob¢h stranéh hrbta, drzeéa popolen Sotor.
Prostor med njima je zavzemal naslonjac, ki
je bil tako privejen, da je jezdec na njem
lahko ugodno sedel ali na pol lezal. Vse to
je bilo z nestevilnimi jermeni krepko pripeto
na girokem hrbtu. Tako si je hotel napra-
viti iznajdljivi sin Kusitov ugodno, od solnea
prepekano pot v puséavi, katero je iz kakors-
nega koli vzroka moral prekoraditi.

Ko je velblod prisel iz jarka, je dospel
popotnik za mejo El-Beha, starodavne Am-
- mone. Pred seboj je imel solnce, na pol za-
krito z lahno jutranjo meglo in oblaki.

Ni bilo tu e kraljestvo premienih peskov,
marve¢ krajina s pritlicnim rastlinstvom :
zemlja je bila zasuta z odlomki granita, s
sivim in temnim kamenjem, med katerim
raste tu pa tam kaka nezna akacija ali pe-
ridte trave, Rastlo je tu se kapéevje in trnje,
toda upogneno in skrivlijeno. Zdelo se je,
da rastlinstvo, dospevse do neke visine, na-
krat zagleda pustavo, in nameslo vspenjati
se vise, se osuplo pripogiblje k zemlji.

Tu je bil konec vsake poti in steze.
Velblod je bolj nego drugekrati kazal, da ga
je vodila neznana moé. Stegnil je noge, po-
spesil korake, dvignil glavo naravnost k ho-
rizontu (obzorju) ter krepko srkal v se zrak
skozi odprte nosnice. Oprava na velblodu se
je dyigala kvisku ter padala navzdol, kakor
barka na valovih. Casih se je razprostirala
neka vonjava, podobna vonjavi pelina, ki je

sladila ozracje. Skrjanec in lastavica sta se
kosala v letanju; bele prepelice pa so Zvizgaje
bezale s poti. Bolj poredkoma sta se pri-
kazali lisica ali hijena ter se pozurili, da si
iz varnega zavetja ogledata vznemirjevalea.
Dale¢ na levo se je dvigalo pogorje Dzebela,
pokrito z biserno zaveso, katero je solnce
vsaki hip spreminjalo v skrlat. Nad najvigjimi
njegovimi griei je plaval na Sirokih krilik
jastreb v cimdalje vegjih kolobarjih.

Toda jezdec pod zelenim Sotorom ni
videl nicesar tegs, ali vsaj zdelo se je, da ne
vidi. Njegove zaspane o¢i so bile uprte v
jedno totko. Clovek, kakor tudi zival, zdelo
se je, da imata nekakega tajnega vodnika.
Ve& nego dve uri je %el velblod naprej z
urnimi koraki in v istern smeru — proti
vshodu.

Ves ta ¢as se popotnik ni ganil, niti
pogledal ne na desno ne na levo. Sirijski
velblod lahko prehodi devet angleskih milj v
jedni uri, Kadar dirja, prehiti celo navaden
veter v pusdavi. To urno potovanje je tudi
uplivalo na promeno vidnega kroga. DzZebel
na zapadu se je raztezal kakor bledo-plavkast
trak. Tu ali tam se je dvigal gri¢ ali ,tell
iz gline in strjenega peéska. Ponekje so dvi-
gali bazalti svoja kamenita ¢ela; bile so to
poslednje gorske straze proti silam ravini,
kajti naokrog se je razprostiral le pesek in
pesek. Tu se je zatelo njegovo kraljestvo.
Ponekje je lezal ravno, kakor na morskem
obrezju, ponekje kazal gube ali valove. Tudi
stanje ozracja se je spremenilo. Solnce, po-
pevai se 7e visoko, je posrkalo roso in meglo
ter razgrelo velri¢, ovevajo¢ popotnika. Blizo
in dale¢ se je barvalo povrije z mletno
barvo, osvetljuj¢ ob enem brezkrajno pro-
stranstvo neba. g

In znovie sta prelekli dve uri, ne da
bi si popotnik pocil ali krenil s poti. Sled
rastlinstva je preminil. Strjen pesek je hrescal
pri vsakem koraku. DZebel je zginil popolnoma,

- in obzorje je bilo prazno. Senca, hiteta po-

prej za popotnikom, se je pomaknila proti
severu, da se je zdelo, da dirja pred jezdecem;
popotnik in velblod nista mislila na pocitek.

Radi razkosja nih¢e ne iste puscave.
Ogrodja kostij in trupla zaznamujejo tam
ceslo. Najstarejsi gejk @uli, kako mu urneje



S g

bije srce, ko se nahaja sam v brezmerni
pustavi, Tako tudi na3¥ popotnik ni iskal
tukaj razkoja. Isto take ni bil podoben
ubezniku, — niti se ni kedaj ozrl; sploh ni
kazal bojazni niti radovednosti. Clovek v sa-
moti zeli imeti tovaria. Pes in konj sta mu
prijatelja. Ne sramuje se govoriti njima pri-
jazne hesede. Toda na3 popotnik je le molcal.

O poludne je obstal velblod po svojem
nagonu, zamukal, ali bolje zastokal, s katerim
glasom je navadno prolestoval proti pre-
oblozenju ali prosil pogitka.

Popotnik, zdramivsi se iz zamigljenosti,
je dvignil zavoj sotora ter se razgledal po
okolici. Oddahnil si je, pokimal z glavo, kakor
bi hotel reci: ,Koneéno vendar!®

Potem je polozil navzkriz roké na prsih,
pobesil glavo ter potihoma molil. Dovr3ivsi
svojo versko dolznost, je =zaklical: ,Ikh!
ikh !¢ besedici, s katerimi je gotovo %e Job
klical svoje velblode, da naj pokleknejo. Potem
je stopil zivali na gibéni' vrat ter zdrknil na
pesek.

I1.

To je bil ¢lovek zale rasti, ne toliko
visok kakor moéan. Razvezavsi svilnat trak,
s katerim je imel zvezan turban, je pokazal
svoje mosko in skoro ¢rno lice. Imel je
nizko in iroko ¢elo, orlov nos, bujne, dolge,
leskeée se lase, ki so se mu vsipali v ste-
vilpih kodrih na rame. Taki so bili Faraoni
in Ptolemeji, taksen je bil Misraim, oce egip-
tovskega rodi. Popotnik je imel na sebi
Jeamis“ — belo srajeo z ozkimi rokavi,
odprto na prsih ‘a siroko od spodaj, vezano
na vratu in prsih; zvrhu je nesil érn volnen
plasé, imenovan ,abba®, s kratkimi rokavi,
podvleen s svilo in obrobljen z zlatom. Na
nogah je imel opanke. '

Kot posebnost na njem je bilo to, da
akoprav v puscavi, v domovini levov, leo-
pardov in tem enako divjih ljudij, ni imel pri
sebi nikakega orozja. Ocividno, miren na srcu
in dusi, je bil ¢udovito hraber, ali pa se je
¢util pod nenavadnim varstvom . ..

Pot je bila dolga in utrndljiva. Popotnik
si je drgnil odrevencle ude ter korakal okrog
svojega tovarisa, kateri, zaprdi oc¢i, je zado-
voljno “jel prezvekovati.

Potem si je vsaki hip zaslanjal o¢i ter
napeto gledal v pustavo. Otividno je nekoga
pritakoval. Toda kaj ga je privedlo v ta kraj?

Cez nekaj ¢asa se mu je jela na obrazu
kazali bojazen prevare, vendar je Ze zrl v
daljavo z neomahljivo nadejo.

Priblizal se je k velblodu, vzel iz jednega
lesenega predalnika gobo in posodo z vodo,
s katero je omil velblodu o¢i in nosnice. Na
to je izvlekel okrogel kos sukna, rudece in
belo prizastega, butaro drogov in debelo pa-
lico, ki je bila sestavljena iz razli¢nih kosov;
¢e se je raztegnila, je sluzila namesto droga.
Popotnik jo je vtaknil v zemljo, razstavil na-
okrog druge drogove ter jih pokril s prizastim
suknom.

Tako je imel stanovanje, nekoliko manjse
nego ga navadno imajo $ejki in emiri, toda
v vsakem oziru podobno. Na to je vzel raz
sedlo kos naslonja¢a, ki ga je poslavil na
tla pod %otorom, ter znovic Zel ozirati se na-
okrog. Toda razun Sakala, dirjajocega skokoma
po ravini, in orla, lete¢ega k zatoki Akaba,
je bila puiava mrlva,

Obrnil se je k velblodu.

.Dalet sva od svoje rojstne zemlje®,
se je oglasil z debelim, v tej puscavi kaj
¢udno zvonetim glasom, ,daleé¢ od doma, o
tekmee najurnejsih vetrov; toda Bog je z
nama. Imejva potrpljenje !

Na to vzame iz malhe pri sedlu ne-
koliko fizola in, nasuvsi ga v vredo, jo priveze
velblodu k gobeu. Ta znovié upré pogled v
neobljudeno, brezmejno prostranstvo, tako
pusto v obsevajocih jo sol¢nih Zarkih.

,Pridela*, je dejal mirno. ,Ta, ki je
vodil mene, privede tudi nju. Treba se
pripraviti.

In zacel je jemati raz sedlo priprave za
gostijo: pladnike, spletene iz palmovih vlaken,
ter vino v malih usnjatih mehovih, posuseno
in povojeno ovije meso, sirijske margane,
datelje iz El-Selebi, kaj lepe in velike, ki so
zrastli v ,nakhili®, to je v palmovih sadnikih
srednje Arabije; sir, podoben ,mle¢nim drob-
tinam® kralja Davida, ter domat kruh: vse
to je razlozil po naslonjacu, postavljenem v
sotoru. Naposled je prinesel tri svilnate robce,
s katerimi odlicna druzba na vshodu pokriva
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kolena ob tasu obeda. Stevilo rohecev je ka-
zalo, da pricakuje Egiptun e dva tovarisa.

Priprava je bila kon¢ana. Popotnik je
stopil iz Zotora: dale¢ tam na vshodu je bila
videti temna to¢ka. Obstal je, kakor okame-
nel s siroko odprtimi oémi; nekak ¢eznatorni
¢ut ga prezame. Tocka je naraséala, kmalu
je bila velika kakor roka; naposled je po-
stala njena postava Se razlo¢nejsa. Blizal se je
drugi velblod, bel in velik, in na njem ,hu-
dah* — popotno sedlo, ki se rabi v Indiji.
— KEgiptan prekriza roki na prsih ter po-
gleda v nebo.

,Bog je velik*, zaklice, z oé¢mi polnimi
solz, in z duso prenapolncno s svetim strahom.

Blize in blize prihaja tujec; naposled
obstane. Bilo je videti na njem, kakor bi se
bil uprav v tem trenutku sprebudil iz sni.
Zagledal je kletecega velbloda, Sotor in pred
njim cloveka, zatopljenega v molitev. Polozil
je isto tako nvavskriz roki, sklonil glavo ter
potihoma miolil. Potem, stopivsi z velbleda, je
pristopil k Egipéanu. Gledala sta se nekaj
casa ter se objela: vsak je del desno roko
drugemu na vrak, z levo pa ga objel okrog
pasi, polozivii glavo na jedno, potem na
drugo ramo.

2Mir bodi s teboj, sluzabnik pravega
Boga“, se oglasi prislec. ;

on tudi s teboj*, odgovori Egipéan.
2PDobro mi dogel brat prave vere*.

Prislec je bil visoko raséen in medle
postave. Oc¢i je imel vdrle, lase in brado
belo, a lice bronaste barve. Bil je isto tako
brez orozja kakor prvi. Obleten je bil po
indijskem kroju: na glavi je imel fes, ovit
z gubastim salom. Pod kratko suknjo, ,abba“
imenovano, je imel na sebi §iroke, nagubane
hlage, zvezane nad gleznji. Namesto opauk
je imel na nogah plitve brezpetnike. Razun po-
slednjih je imel vso obleko iz belega platna,
Postava mu je bila 'vzviéena, resna in stroga.
Pogled mnanj je spominjal Visvamitra, naj-
vegjega junaka vshodne Indije. Lahko bi ga
imenovali modrijana Brahme, - poosobljenega
duha te vere. Samo oti so najavljale ¢lo-
vegko bilje; ko je dvignil glavo z nad ramen
Egipeana, so mu lesketale v njih solze.

wBog je velik!® je zaklical.

»In blagoslovljeni so 6ni, ki mu sluzijo®,
odvrne Egiptan. ,Toda glej, bliza se on, ko-
gar pricakujeva“.

Zares sc je od severne strani blizal
tretji, isto tako beli velblod, ki je urno pri-
hitevsi obstal. Novi prislec je stopil na tla.
rama, brata!®

2Mir bodi z je dejal,

objemsi Indijana.

,Naj se zgodi bozja volja!* odvrne
Indijan.
Tretji tovari¥ poprejinjima v nifemu

ni bil podoben. Bil je sibkejse rasti in belega
obraza; mmnozica jasnih las mu je obsipala
majhno, toda zalo glavo. Njegove plave oci
so razodevale mehko fer odkritosréno, pri-
sréno narav. Bil je isto tako kakor ona dva
brez orozja; na sebi je imel sirijski plase,
pod katerim je bila videti tunika*) s kratkimi
rokavi, prepasana s (rakom fer segajoca do
kolen. Vrat, roke in noge je imel gole. Na
nogah je nosil opanke. Petdeset let je Ze
preslo nad njegovo glavo, ne pustivii za se-
boj drugega sledu, nego krepak znacaj v ob-
¢evanju in premisljenost v razgovoru. Niso
sc dotaknila ni mocij telesa niti razpoloz-
nosti duge. Na prvi pogled je bilo otividno,
da, ako ne on, so pohajali vsaj njegovi pred-
niki iz sloveih atenskih gajev.

Po koncéanih pozdravih spregovori Egip-
tan: ,Gospod me je privél semkaj prvega,
iz tesar razvidini, naj bom sluga svojim bra-
tom. Sotor je razpet, kruh za lomljenje pri-
pravljen; dovolita mi, da svojo
sluzbo*.

Po teh besedah ju prime za roke ter
ju pelie v Sotor, sname jima opanke ter
umije noge, nalije vode na roke ler obrige
z ruto. Omivsi $e svoji roki, rece:

+Okrepeajmo

izpolnim

se najpoprej, bratje, da
zadobimo mo¢i za izvrsitev svojih dolznostij.
Pri jedi poizvemo vzajemmo drug od dru-
gega, odkod smo in kako nas hmenujejo®.

Posadi ju sebi naproti. Vsi lrije ob cnem
sklonijo glave, sklenejo roke ter molijo skupno
zahvalno molitev.

»O Bog in nad ote! Kar imamo, prihaja
od Tebe. Sprejmi naso zahvalo ter blagoslovi
nas, da bomo mogli izpolniti Tvojo voljo!“

*) Tunika — slaro rimsko ebladilo.
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besedah se zatudeno
pogledajo; vsakleri njih je molil v drugagnem
jeziku, neznanem v njihovem kraju, a vendar
so se razumeli. Svelo spostovanje je presinilo
njihove duse; tulili so navzodnost bozjo.

To se je godilo 746. I. rimske dobe, v
grudnu, med tem ko je v pokrajini
Sredozemskega morja vladala zima. Potovanje
ob tem ¢asu po puséavi ¢loveka zlacni. Nasi
popotniki so molée jedli in %e le po vinu za-
¢ell razgovor:

»Ni¢ ni na svetu tako sladkega, kakor
slizati v tujini svoje ime iz usl prijatelja®, se
oglasi Egipean. ,0dslej prebijemo v druzbi
ved dnij. Napo¢il je ¢as, da se vzajemno
spoznamo. Naj florej, ako mu je volja, oni,
ki je prisel. poslednji, prvi povzarze besedo.*

Grk je zacel, iz potetka pocasi, kakor
bi tehtal vsako besedo.

»Doraga brata! To, kar vama imam po-
vedati, je tako ¢udno, da sam ne vem, kako
zaceli in kako izrazili z besedami. Jaz sam
ne razumem vsega. Samo tega sem preprican,
da vrsim voljo Gospodovo in da je ta sluzba
neprestano zamaknjenje. Premigljujé o cilju,
h kateremu tezim, ¢utim v sebi neizmerno
veselje; torej vem, da je to volja bozja ...*

Ganutje mu pretrga za trenulek govo-
rico. Ona dva, navdahnena z istimi obé¢ulki,
povesita o¢i.

»Dale¢ na zapadu® — zacne znovié
Grk — ,je dezela, katere spomin nikdar ne
izgine radi tega, ker uprav ona je dala ljudem
marsikaj, kar jim dela najeistejse veselje.
Imenujem samo umetnost, poezijo, modro-
slovje, govornistvo. Toda, o brata! pogla-
vitna njena slava se ovekoveti v dovricnem
jeziku one dezele, v katerem bo oglasen
svetu On, katerega istemo. Dezela, o kateri
govorim, je Grska. A jaz sem KaZpar, sin
Kleanta iz Aten. Narod moj — nadaljuje —
ljubi znanost, in tudi jaz sem ji strastno
udan, Iz mnozice zagonetk, za cijih regitev
s¢ boré razne %ole, sem izbral dve, ki sta
jedino vredni regitve; iz cele éete modrijanov
sem nasel dva, od katerih jeden uci o ¢lo-
veski dusi in njeni neumrljivosti, drugi — o
jedinem neskonéno pravicnem Bogu. Spoznal
sem, da je zveza med Bogom in dugo. V
tem zmislu ¢lovek lahko razmiglja le do neke

Pri - poslednjih

rmesecu

meje, toda nakrat naleti na nepredoren vil
in ne preostaja mu' ni¢ drugega, nego klicati
na pomoc¢. To sem ludi ueinil, toda nijeden
glas ni o'dgovoril na moj klie. Ves obupan
sem zapustil mesto in 3ole®.

Na le besede je razjasnil
smehljaj zagorelo Indijanovo lice.

»Na severni strani moje dezele, v Te-
saliji“, — nadaljuje Grk, — ,je gora, ki
slovi kot bivaliste bogov, bivaliste Zensa,
najvisjega med njimi, Zove se Olimp. Na-
potil sem se tjekaj ter se nastanil v vollini,
kjer sem se zatopil v premisljevanje, ali
bolje, kjer sem pricakoval tega, za kar sem
prosii z vsakim vzdihljajem — razodenja.
Verujo¢ v nevidnega, najvisjega Boga. sem
tudi verjel, da koprnet po njem z vso duso,
dobim njegovo usmiljenje in lu¢ iz vidine*.

»n On ti jo je dal!® zaklite Indijan,
stegnivsi roko k nebu. :

,Cujta, brata®, nadaljuje Grk. ,Nekoe
sem opazil ¢loveka, vrienega z ladije, ki je
priplaval blizo moje votline. Dospel je na
obrezje. Sprejel sem ga in mu postrezel. Bil
je lo zid, pouctén v zgodovini in postavah
svojega niaroda, On mi je pojasnil, da Bog,
kateremu sem posiljal svoje prosnje in mo-
litve, zares zivi, da je Ze od pamtiveka njih
postavodajaleec, sodnik in krali. Kaj je bilo
to 'drugega nego razodenje, o katerem sem
sanjal ? Vera moja je bila nagra‘;ena Bog mi
je poslal svojo lug*,

»Tako, kakor jo poslje vsakomur, kdor
se obraca k njemu s tako vero*, odgovori
Indijan.

Samo mdlo je takih, ki bi spoznali,
kedaj On govori k njim“, doda Egiptan.

»Toda, to %e ni vse*, nadaljuje Grk.
Oni ¢lovek mi je odkril $e vet tajnostij. Pre-
roki, ki so v prvih &asih po razodenju go-
vorili z Bogom, so zapustili obljubo, da On
pride znovi¢. Imenoval mi je preroke ter mi
navajal njih porotila iz svetih knjig. Naposled
mi je naznanil, da ta drugi Njegov prihod
uprav sedaj pri¢akujejo v Jeruzalemu¥.

Grk umolkne in lice se mu zmraci.

ysResnica, oni tlovek je dejal, da kakor
prvo, tako tudi to drugo razodenje ima biti
poslano izkljuéno le zidom. Ta, ki pride, ima
biti kralj zidovski. — ,Ali za ostali svet ni

resnoben
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nikakega upanja?* ga vprasam. ,Ne®, odgo-
vori pounosno, ,mi smo izvoljeni ndrod*.
Vendar pa nisem izgubil upanja. Ali mar
more Bog omejili svojo ljubezen samo na
jeden rod? V tej re¢i sem hotel dobiti po-
jasnila. Po dolgem moledovanju sem nadkrilil
ponos tega ¢loveka, priznal mi je, da pred-
niki njegovi so bili izbrani, da ohranijo res-
nico, katero ima spoznali ves svet v
svoje redenje. ‘

Ko je zid odsel, sem si okrepcal duso
z molitvijo, prosé, da bi mogel videti in po-
castiti Kralja. Ko sem sedel nekega vecera
zatopljen v premisljevanje teh tajnostij pred
svojo votlino, sem zapazil nakrat zvezdo,
nenavadno leskedo, kakor bi veslala cez
morje ; polagoma se je dvignila, se priblizala,
naposled pa je obstala nad mojo glavo, tako,
da je njen Zar padal naravnost na-me.
Padel sem na tla ter zaspal; v sanjah sem
slizal glas:

»Lvoja vera jezmagala, bodi blagoslov-
lien. Ti in se dva druga iz najoddaljenejsih
koncev sveta sle poklicani, da zagledate in
daste spricevanje Oncmu, ki je obljubljen.
Vstani ter idi njima naproli in zaupaj Duhu,
ki te popelje“.

Ko sem se sprebudil, sem za&util v
dusi jasnost, kakor bi sijalo vanjo solnce.
Slekel sem puscavniskc obleko ter jo zame-
nil s svojo poprejsnjo. Na to sem vzel iz
skrivaliséa zaklad, kateri sem prinesel seboj
iz mesta. Prva ladija, na katero sem naletel,
me je peljala v Antijohijo, kjer sem si kupil
velbloda, in ta me je prinesel ¢ez Emezo,
Damask, Bostro in Filadelfijo semkaj k vama,
To, brata, je moja pripovest. Sedaj pa po-
vejta vidva svojo“.

II.

Egipcan in Indijan se pogledata, in prvi
di z roko znamenje, na kar zacne drugi:

»Najin brat je dobro govoril. Da bi bile
le moje besede tudi tako modre |“ Po kratkem
pomisleku nadaljuje :

»Draga brata! Jaz se imenujem Melhior.
Moj jezik, ako ne najstarejsi na svetu, se je
rabil vendar prvi v pismu, mislim jezik san-
skritski. Jaz sem Indijan. Moj ndrod je prvi
stopil v svetisée véde. Naj pride kar hote,

knjige véde vstrajajo do konca, kajti v njih
se nahaja vir prvotne vere in véde.

Jaz sem rojen brahman. Navzlic rano-
govrstnemu udenju 1n postavam, pusdala je
vendar {a vera v moji dusi neko praznolo.
¥V svoji zapuscenosti sem iskal kraja, kjer bi
nogel biti sam z Bogom. Potoval sem ob reki
Ganges proti njenemu viru in tako sem
dospel v pogorje Himalaja. Tam, dale¢ od
ljudij, sem se nastanil ter obéeval z Bogom
v molitvi, premi3ljevanju, postu in trpinéenju
in se tako pripravljal na smrt. Nekega ve-
tera, ko sem tako samcat taval naokrog,
zaklitem poln srénega koprnenja: ,Kedaj
prides, o Bog! ter me resiz? Ali res ni re-
Senja ?* Tu se v femi nakrat zablisei luc.
Zagledal sem zvezdo, dvigajoto se kvisku, ki
se je priblizala ter obstala nad menoj. Padel
sem na tla, in glas, poln rajske miline, mi
zakliée: ,Tvoje zaupanje bo poplaano. Bodi
blagoslovljen, sin Indije. ReSenje je ze blizo.
Poklican si, da z dvema zagledas OdreZenika

‘ter das .o Njem spricevanje. Pojdi njima

naproti ter zaupaj Duhu, ki te popelje*. In
od onega ftrenutka sem videl nad seboj
zvezdo, ocividno to znamenje navzocnosti
Duha. Podal sem se na pot &ez Lahoro in
Kobot. Za dragoceni, na poti najdeni kamen,
sem si kupil v Ispohamiji velbloda, ki me je
prenesel v Bagdad. Odtod, ne cakaje kara-
vane, sem potoval sam, brez bojazni, kajti
Duh je bil z menoj in je e sedaj. Kakosno
veselje nas caka! Videli bomo Izveliarja ter
se mu poklonimo in ga potastimo. Kontal
sem, brata“.

Ganjen Grk jame mu takoj z znamenji
kazati svojo radost, Egiptan pa se oglasi
resno, kakor po navadi,

.Pozdravljam te, brate; trpel si mnogo,
torej se Se bolj radujem, da ti je izteklo vse
po sreéi. Ako je vama prav, povem vama,
kdo sem in kako sem bil pozvan, toda poprej
naj napojim Zejne velblode“.

Vrnivii se ez nekaj asa, zasede zopet
svoj sedez v Zotoru.

»vVajine besede, brata, prihajajo od
Duha, — nadaljuyje — ,in Duh mi je dal
Jih razumeti. Vsakteri od vdju mi je pravil o
svoji domovini. V tem ti¢i nekaj skrivnostnega,
kar moram pojasniti. Toda hoteé, da bi bilo
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to razumljivo, moram govoriti najpoprej o
sebi in svojem niarodu. Jaz sem Baltazar,
Egiptan®.

Poslednje besede je izrekel mirno, toda
slovesno, da sta oba poslusalca nehoté sklo-
nila glavi,

»lme mojega naroda vzbuja spomin na
celo vrsto zaslug, ki so mu pridobile neumr-
ljivo slavo. Rodil sem se v Aleksandriji. Kot
potomec kneZjega in duhovskega rodu sem
bilodgojen primerno svujemu stanu. A vendar
kmalu sem se ¢ulil nezadovoljnega. Na%a vera
uéi, da dusa, ko zapusti telo, zaéne znovit
polovanje od najnizjih do najvigjih stopinj
(kast), brez ozira na to, kakosno je bilo ¢lo-
vesko zivljenje na zemlji. Séasoma sem ¢ul
o veri Perzijanov, o kraljestvu svetiobe, o
njihovem raju, o hoji ¢ez most Chinerat, ki

je pristopen edino le dobrim. Misel na to

me je preganjala neprestano; po dnevu
in po noti sem primerjal ti dve ideji: pre-
hoda du§ in veénega zivljenja v nebesih.
Ako je Bog pravicen, kakor me je uéil moj
ucitelj, ¢emu ne stori razlike med dobrim in
hudim ? Naposled sem spoznal, da smrt je
lotitev, v kateri hudobni ginejo, dobri pa
. vslanejo k boljsemu zivljenju. To odkritje
me je spodbodlo k daljgemu iskanju. Cemu
naj resnica %e nadalje ostane skrita? Mo-
droslovje nam je prineslo strpljivost. V Egiptu
je zavladal Rim. Nekega dné jamem javno
govoriti v Brucheionu, v najlepem in najbolj
obljudenem okraju Aleksandrije. Dijaki, hiteci
v §olo, duhovniki Serapiona, patroni dirkalisc,
da, cele tolpe naroda so obstale, da bi me
poslugale. Govoril sem jim o Bogu, o dusi, o
dobrem in hudem, o nebesih in o nagradi
tednostnega zivljenja. Moji poslusalei so se
iz potetka ¢udili, potem pa so se jeli sme-
jali, Ne zmené se za to, sem poskusal zno-
vi¢ ganiti njih srea in duse — pa so se mi
jeli posmehovati. Osmesili so mojega Boga,
s psovkami zatemnili nebo*.

,Clovek je sovraznik ¢lovestva*, odgo-
vori Indijan, globoko vzdihnivsi.

Baltazar je moléal.

IV.

2Dolgo sem premigljeval, kaj je bilo
vzrok, da se mi ni posretilo, naposled sem

ga naSel. Za jeden dan daljave od Aleksan-
drije, poleg reke, lezi vas, v kateri prebivajo
pastirji in vrtnarji. Sedem v ladijo ter se
peljem tjekaj, kjer takoj sklitem ndrod, mogke
in Zenske, najuboZnejse med ubogimi. Jamem
jim govoriti iste besede kakor prebivalcem v
Brucheionu. Td nisem slisal smeha. Drugi
vetersem jim govoril znovi¢, in oni so verjeli,
se veselili ter raznesli naokrog to novico.
Tretjega vetera so se zbrali k skupni mo-
litvi. Vrnil sem se v mesto. Veslaje po reki, v
kateri se je odbijalo nebo, posuto z zvezdami
tako jasnimi in tako blizu kakor nikdar ne
poprej, sem spoznal, da, ako ho¢em spreobrniti
ljudstvo, naj ne hodim k velikim in bogatim
— marved raje k malim in ubogim. Napravil
sem nacrt, kateremu sem posvetil zivljenje.
Vredil sem imetje tako, da so njega dohodki
donagali olajsavo ubogim v revacini in trplje-
nju. Na to sem prehodil Egipt, pridigujé o
Bogu in o pla¢ilu v nebesih, Uginil sem mar-
sikaj ter vem, da ta del sveta je pripravljen
sprejeti Onega, katerega istemo.

Samo jedna misel me je vznemirjala.
Kaj bo, kadar mene ve¢ ne ho? Vedkrat sem
premidljeval in poskusal osnovati obliko in
jedinost mojemu delu, toda ni se mi posre-
tilo. Brata, v stanu, v kakorinem se sedaj
nahaja svet, ko bi hotel vzbuditi kdo vero
Mizrajma, bi moral nastopiti ne v svojem,
marve¢ v imenu bezjem, podpreti svoje be-
sede z dokazi, dokazati vse, kar trdi, celo
Boga. Cloveske duge so popolnoma zamak-
nene v poremeljske re¢i, mnozica krivih
bozanstev napolnuje nebo, zemljo in ozragje,
da se prava vera more vrniti le po krvavi
poti prognanstva, to je, da so spreobrneni
pripravljeni rajte umreti, nego odre¢i se
svojemu prepricanju. A kdo more dvigniti
ob tem ¢asu vero tako visoko, ako ne sam
Bog? Ako hoce odkupiti ¢lovestvo, mora se’
ge enkrat razodeti, mora priti sam*®.

Moéno ganutje prevzame vse tri.

,2Mar ne gremo k Njemu?* zaklice Grk.

»oedaj razumeta, ¢emu se mi ni po-
sre¢il poskus: osnovali -druzbo. Nisem imel
moci, da bi podprl z dokazi svoje besede.
Grozno sem bil potrt pri misli, da moj trud
nikdar ne obrodi sadd. Verjel sem v mot
molitve, in da bi bila moja prognja poprej
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uslisana, sem zapustil isto tako, kakor vidva,
brala, posvetni truse ter el v puscavo, kjer
sam Bog prebiva. Sel sem daled, dalet za
pet vodopadov, tjekaj za® Sennar, kjer se pet
rek zliva v jedno strugo, vige Bahr-el Abiada,
dale¢ v neznano Afriko. Tam na vshodni
strani me¢e nebetka gora svojo dolgo, hla-
dilno senco na pusgavo in tope¢ se sneg na
njej se steka v veliko jezero, razproslirajote
se ob njenem vznozju. lz jezera tete velika
reka. Celo leto sem prebival tam, Zivet se
z datelji in krepéajod duso z molitvijo. ,Svet
umira®, sem si mislil. ,Kedaj prides, o Bog?
Ali moje o¢i ne bodo videle odre3enja ?*
Prozorno povrije vode se je lesketalo od
zvezd. Pa se mi je zdelo, da se je jedna
njih dvignila ter jasno se lesketaje se mi
blizala ; naposled je obslala nad mano. Padel
sem na obraz ter zaslisal sladki glas nad-
zemeljski: ,Tvoja dobra dela so zmagala.
Blagoslovljen si, o sin Mizraima. Reszitev se
bliza. Snide§ se z dvema drugima, prihaja-
jotima iz najdaljsih krajin zemlje, da zagle-
date Odresenika in mu daste spri¢evanje.
Vstani ter idi jima naproti, A ko dospete v
sveto mesto Jeruzalem, vprasajle, kje je rojen
kralj Zidovski. Kaijti, recite, videli smo nje-
govo zvezdo na vshodu ter smo poslani, da
mu damo ¢ast. In zaupaj popolnoma Duhu,
ki te bo vodil®. In ta Iug je &inila v me, me
vodila in pripeljala v dolino reke k Menfisu,
kjer sem kupil velbloda; potem dalje ez
Suez in Kufileh, Moabo in Ammnovo semkaj
na to mesto. Bog je z nami, brata!*

Ozivljeni z enakimi obcéulki si podajo
trije popotniki roke.

»Ali more biti kateri smoter bolj vzvigen
od nasega?“ povzame znovi¢ Baltazar. ,Skoraj
najdemo Gospoda; razpraseno in Stevilno
potomstvo sinov Noeta se pokloni z nami
‘vred Bogu-Cloveku. A mi iz globoeine sre
najavimo svetu novo resnico, razglagajoci, da
-nebo se ne pridobi z meéem niti z znanjem,
marvet z vero, ljubeznijo in dobrimi deli,

Vsi trije umolknejo. Veselje, da se bli-
Zajo cilju, jim je odvzelo govorico.

Roke sé jim razveZejo in vsi trije sto-
pijo izpod sotora. Puicava je bila tiha, kakor
razprostirajo¢ se nebeski obok nad njo. Solnee
se je nagibalo k zapadu.

Clez melo ¢asa je bil otor zvit in pri-
jatelji, zasedsi velblode, se podajo na daljso
pot. Egipéan je jezdaril spredaj.

In jezdarili so take sredi temne in
hladne noéi k daljnemu vshodu. Polagoma
se je jel mesec dvigali na obzorje. V bledi
njegovi svetlobi so se pomikale naprej te
tri bele postave, rekel bi duhovi, ki beié
pred svojo senco.

Nakrat pa se na obzorju poleg grica
zasveli jasna lud ; pri pogledu na njo jamejo
srca nasih popotnikov zivejse viripati.

,Zvezda ! Zvezda! Bog je z nami!®

Ta klic se ob enem izvije vsem frem
iz prsij.

V!

Semenj pri vratih Jafe.

V obzidju okoli Jeruzalema so se na-
hajala na zahodni strani velika hrastova
vrata, imenovana betlehemska, ali vrata Jale,
Tikoma za vratmi se je nahajalo prostorno
sejmiste. Za tasov kralja Salomona se je
vrsila tu zivahna trgovina; semkaj so hiteli
kupci iz Egipta, Tira in Sidona.

Ze je preleklo blizo tritisod let od tega,
za Jeruzalem tako slovetega c¢asa, a vendar
ge sedaj najdes tam vse, kar kdo potrebuje.
Se sedaj, ko se to sejmisde napolni z ljudmi,
si lahko predocis, kakosno je moralo biti za
casov Heroda.

Po hebrejskem stevilenju se je vrilo
v. poprejénjem oddelku opisano sreéanje 25.
dné tretjega letnega meseca, to je po nasem
koledﬂfju dné 25. grudna. A bilo je to drugo
leto 193. olimpijade, ali 747. od osnovanja
Rima, 67. leto zivljenja Heroda Velikega in
35. njegovega vladanja nad Judejo.

Po zidovskem obi¢aju se je zacel dan
s solnénim vshodom ; svit je naznaceval prvo
njegovo uro. Ob tem ¢asu je bil semenj pri
vratih Jafe najzivahnejsi. Ljudje so se dre-
njali skozi obokan predor na trg in naulice,
driete v meslo.

Ker s¢ moramo v daljgem teku pripo-
vedovanja seznaniti s prebivalei in prisleci
svetega mesta, oglejmo si nekoliko to tolpo,
ki se drenja skozi vrata,
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Tu stoji osel, obloZen z-leto, grahom
in ¢ebulo iz vrtov Galileje; njegov gospodar
s hripavim glasom ponuja svoje blago. Clovek
ta ima na sebi dolgo, ¢ez rame obeSeno haljo
iz neobeljenega platna; na negah ima opanke.

Nekoliko dalje kleci velblod, upogibajoé
se pod tezo fig, jabolk, grozdja in dateljev.
Nekoliko zensk je prisedlo k zidu in hvalisalo
v svojem nare¢ju: ,Med, sladki med!“ Toda
njihov klie je ginil v splofnem trusdu; sicer
pa so jih prehiteli navadno fantalini z zago-
relimi lici, drenjajo¢i se sreditolpe s gebrici,
obesenimi preko ram, klido¢i: ,Kupujte med,
kupujte vino iz En-Gadil“

Ni¢ manj vsiljivi niso bili tudi barantaci
s ptici; golobje, race, slavekiso poveksevali z
grgotanjem, kvakanjem in petjem ta trus¢ in
saum. V tej tolpi, kakor da se zaveda mocti
svojega blaga, je korakal ponosno trgovee,
prodajajo¢ zlatéo in drago kamenje, oblecen v
skrlatno ali modro tuniko, nose¢ na glavi
velik, bel turban; barantagi z lepoti¢jem,
obleko ali drugimi potrebnimi in nepotrebnimi
predmeti so suvali in odrivali svoje tekmece,
priporo¢evaje svoje blago kupovalcem. Osle,
krave, ovne, okorne velblode, ognjene konje,
vse domate zivali, izvzemsi po postavi za-
branjenih svinj, so se veozile tu sem na semenj.

Za mestnimi vratmi ista prikazen, isto
gibanje in drenj, samo da Se dokaj vetji radi
tesnega prostora. TakoSna so bila za tasov
Heroda sejmisca pri vratih svetega mesta.

Poiscimo si  prostor pri vratih nad
obrezjem stekajocih se polokov ter napaimo
pogled in posluh; nemara se nam posregi
razloditi posamezne postavev tem drenju, ali
slisati posamezne besede sredi hruséa in trusea.

Evo, ravnokar se blizata dva ¢loveka,
pripadajoca ocividno privilegovanemu stanu.

oBrre, mrzlo je!* rece jeden od nju,
krepko vzrasel vitez z orozjem v roki in s
telado na glavi. ,Kaj ne, da je mrzlo, Kaj?
Za Plutona, jaz tu zmrznem !*

,Celade legijonov, ki so premagale Marka
Antenija, so hile pokrite z debelo plastjo ga-
lijskega snega; oni so bili ta¢as privajeni
mrazu“, odvrne mu tovaris z ironiskim sme-
hom, ,toda ti, ubogi moj tovaris, se vraca$
sedaj iz Egipta in v tvojih Zzilah se pretaka
ogenj te dezele.

Govoré te besede sta prekoracila hrastov
prag ter sla moleé dalje. Orozje in tezki ko-
raki so takoj najavili da sta to rimska
vojstaka.

‘Iz tolpe je zdirjal naprej suh, skljucen
zid v obleki bronaste barve; kodri razpletenih
las so mu padali neredno na lice in pleca.
Potoma so ga pozdravljali z glasnim smehom,
bil je namre¢ — Nazarenec.

Ta sekta je zavrgla Mojzesove knjige
in sprejela razne ¢udne obljube, med drugimi
tudi to, da si noge stri¢i brade in las; torej

‘so ludi njeni priznavalci, mo¢no zanemarjeni,

kar se tice snage, bili predmet splosnemu
posniehu.

Sedaj se prikaze pri Jafejskih vratih
clovek zalega, zagorelega lica. Beli plase,
bogato izsivan, mu visi preko ramen, pre-
pasan okrog beder z zlatim pasom. Postava
njegova je mirna, a smeh mu igra na ustnicah.
Na prikazen te zale postave se tolpa nagloma
stisne skupaj; iz tisocerih ust se razlegajo
strastne psovke. Cemu to? Ha, to je gotovo
gobovec? — Ne, ta clovek je Samaritan.
Njegove obleke bi se ne dotaknil umirajoé
lzraclee, ¢e bi mu to moglo vrniti tudi
Zivljenje.

Ko je David pricel vladati na pogorju
Sijona, je stalo na njegovi strani samo po-
kolenie Juda, druga pa so se preselila v
Sehem, ge slarodavnejse in na spomenikih
bogatejie mesto nego Jeruzalem. Poslednje
zdruzenje pokolenj ni napravilo konea mrznji.
Samaritanje so se rinili v svetiste v Gerizim,
preziraje u¢ene doklorje v Jeruzalemu. Cas
ni ublazil sovrasgtva, Za &asov IHeroda se je
vsak, kdor je hotel, mogel vrniti k Mojze-
sovi veri, vsak, izvzemsi Samaritana; tega so
namreé njeni priznavalei zanicljivo zapodili.

Pozornost ljudstva se je obrnila kmalu
na drug predmet.

Pri vratih se je prikazale troje ljudij,
nenavadno krepke postave, s prozorno poltjo,
z modrimi o¢mi in jasnimi lasmi. Volnene tu-
nike, lahno prepete ¢ez pas, niso zakrivale
krepkih prs in misicastih rok. Tolpa jim je
s spostovanjem in za¢udenjem delala prostor.
To so bili gladijatorji — korenjaki, nepoznani
pred rimskim prihodom v Judeji, za katere
je Herod, koprne¢ po krvavih igrah, postavil
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velitastna dirkaliséa ter privedel vanje bo-
rilcev iz pokrajine galijske ali iznad Donave.

.Za Baha!® zaklice jeden korenjakov,
dvignivsi svojo krepko pest kvisku. ,Za Baha !¢
Lobanje teh ljudij niso debelejse od jajejih
lupin !

Grozen pogled je sledil tem besedam.

Na nasprotni strani je stal prodajalec
s sadjem. Prislec s Cipra je imel ti v ple-
tenih kesih razstavljene mandelne, grozdje,
fige in margarane.

,Kaj imas tam, sin Pofosa ?* ga vpra3a

mimogredo¢ grdki pevec. ,Laden sem kakor

pes na ulici; daj, kar imag*,

»Sadje naravnost iz Pedije. Pevei v
Antijohiji so navajeni uzivali ga vsako julro,
da si % njim osvezijo grla“, odvrne prekupec
s tankim glasom, ,Nemara hotes dateljev ?*

,O ne, saj nisem Arabec®.

,Vzemi smokvo®.

»ludi te notem. Smatrali bi me za
zida. Daj mi grozdja. Kri Grka in sok vinske
trte sta size od davna v bliZnjem sorodstvu®.

Prikazen grikega pevea na trudtnem in
umazanem trgu, v Skrlatasti tuniki, stkani iz
najtande preje, z mirtovim vencem na glavi,
je napravila najboljsi vtis. Ljudje so ga ra-
dovedno gledali.

Toda takoj je novo bitje obrnilo na se
njih pozornost.

Pocasi, z glavo pobeseno na prsi, s
prekrizanimi rokami kakor k molitvi, z asce-
titnim licem, s tihimi ter bojazljivimi koraki
je stopal neki ¢lovek. Samo v Jeruzalemu je
bilo mogoce naleteti na take ljudi. K celu je
imel privezano z jermenom leseno gazo;
druga tej podobna mu je visela na levi roki.
Po njih, po bogati obleki, ozalfani z zlatimi
sapelji, kakor tudi po navideznem svetohlinstvu
je bilo mogote spoznati Farizeja, privrZenca
sekte, ¢ije fanatizem je doprinesel svetu to-
liko zlega.

Se vetja gneta nego v:obzidju je vla-
dala za vratmi, na poti v Jafo. Tu so gnali
Arabei na prodaj svoje iskre konje; hvaleci
njihove vrline na vso grlo. Lastnik je pre-
pustil sluzabniku barantijo ter odgovarjal samo
na vprasanja, stavljena naravnost njemu.

In tako do poldne je drvila tolpa ne-
prestano skozi Jafejska vrata. Tu so se sre-

tevali predstavitelji vseh pokolenj Izraelovih,
vseh sekt, ki so se odtrgale od glavne vere,
in med nje so se pomesali tujei, ki so dospeli
semkaj radi nasi¢enja lastnih Zelj, ali da
vstrezejo pozeljivosti drugih.

Jeruzalem, mesto Salomona, sveto mesto,
imenovano. tolikokrat v pismih prerokov —
mesto bogato, kjer je bilo toliko srebra ko-
likor pouli¢nega kamenja, ta Jeruzalem je jel
posnemati Ze do mozga kostij gnili Rim. Bil
je pa ob enem srediste trgovine, gnusnih
iger ter — sedeZ rimske moti.

\TA %

Marija in JoZef na poti v Betlehem.

Bilo je ob treh popoldne. Gneea pri
Jafejskih vratih se je nekoliko zmanjsala, ko
se je prikazal pri njih resnoben ¢lovek =z
dolgo ¢érno brado ter v obleko moéno zavita
zenska, sede¢a na oslu. Mozu je bilo ze kakih
petdesetl let; lice je imel prijetno, ki je ka-
zalo plemenit znacaj. Obleka je razodevala v
njem Zida; toda ta obleka je bila cista, oci-
vidno prazniéna. Na oslu sedeta 7enska je
imela na sebi temno volneno obleko, nagu-
bano v debele gube.

»Ali nisi Jozef iz Nazareta ?*
prisleca zid, stoje¢ poleg vrat.

»Llako me klicejo*, odvrne Jozef, obr-
nivsi se k govoretemu. ,Ah, to siti, Samuel ;
mir bodi ‘s teboj, moj prijatelj!*

vprasa

»Naj se fo vogtilo izpolni tudi nad
teboj!4...
Obrnivsi pogled na zensko, je dodal :
. »In nad tvojo hi%o in rodbino ! Vajina

obleka ni zaprasena. Golovo sta prenocevala

na vrlu nasih ocetov?®

-Ne“, odvrne Jozef, ,prebila sva no¢ v
ke¢mi v Betaniji“.

»Kam sta namenjena ?“

»Potujeva v Betlehem®.

Lice Samuela se zmraci, ke cuje te
besede.

»Lako, tako, razumem. Rojen si v Be-
tlehemu in cesarjev ukaz te klite tjekaj s
tvojo heerko. Rimljani te zapisejo med pre-
bivalce velike svoje drzave. Olrokom Jakoba

|
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se godi kakor njih prednikom v Egiptu. Ne-
dostaja jim samo Mojzesa ali Jozveta. Kako
so bili ponizani oni, ki so bili nekdaj
mogoéni®.

»1a Zenska ni moja hei“, seze mu v
besedo Jozef.

Toda rabin, pogreznen v svoje misliin
ne zmenivéi se za to pojasnilo, vprasa:

»Kaj delajo Zelantje v Judeji?*

,Jdaz sem reven tesar. Prebivam v Na-
zareln, malem mestecu. Ulica, ob kateri stoji
moja koc¢a, ni enaka ulicam velikih mest. Tu
tesem in skoblam, ne brigaie se za borbe
strank®,

,Toda vendar si Zid*, omeni resno
rabin, ,zid iz rodu Davidovega. Ali tvoja kri
ne vskipi, ko platujes davek sovrazniku? Mi
zidje smo dolzni skladali samo po postavi
naznaten ,Sekel® (zlat ali srebrn denar,
vreden kakih 40 kr.) za Jehova“.

Jozef je molgal.

sNe pritozajem se“, nadaljuje Samuel,
»tez visoke davke. O, ne! Saj jeden ,denar*
ne Steje toliko. Samo to, da moramo place-
vati davke, je za nas sramota. Pa vendar
jih platujemo, prigibaje svoj vrat pred tirani.
Povej mi, ali je resnica, da se Judas oglaga
za Mesijasa?*

»olisal sem res frditi njegove ucence,
da je Mesijas*.

V tem hipu je Zenska odgrnila nekoliko
zavoj]. Rabin Samuel jo je radovedno po-
gledal ter opazil, da je mlada, lepo vzrasla
in polna neizrekljive miline, toda ni imel
tasa, nagledati se je dovolj. Zopet jo je
zakril zavoj.

»Lvoja héi je zala“, rege z nekoliko
bolj tihim glasom.

,Zenska ni moja hei%, odvrne Jozef.

Rabinse je kazal %ebolj radovednega.
Ko Jozef to zapazi, rete:

»10 je héi Joahima in Ane iz Betle-
hema, Gotovo si ¢ul o njiju, ker sta slovela
dale¢ naokrog®.

»LTako“, odvrne rabin z velikim spo-
stovanjem. Poznam ju. Ona sta potomea
kralja Davida. Dobro ju poznamé. ,

»oedaj sta Ze oba mrtva. Joahim ni bil
bogal, vendar pa je zapustil higico z vrtom
svojima dvema héerkama : Marijani in Mariji.

Jedna izmed njih je tukaj. Da doseze ded3¢ino,
morala se je, kakor veleva postava, omoziti
z najblizjim sorodnikom. Sedaj je moja zena®

»In ti si bil poprej?«...

SNjen ujec®,

. Lako, tako, razumem; ker sta pa oba
rojena v Betlehemu, so vama Rimljani ukazali,
priti v Betlehem k popisovanju®.

Rabin grozno dvigne pest kvisku.

»Lloda Bog Izraelov je mogoten. Ma-
stevanje Njegovo za naSe krivice bo strasno!®

Izgovorivsi te pretilne besede, se je
urno oddaljil.

»Rabin Samuel pripada k ,vrocim¥,
pojasnuje zacudenemu Jozefa neki zid, ki je
poslugal ta razgovor. ,Sam Judag ni vnetejsi
od njega“.

Jozef, ne hote¢ se spustili v razgovor
s tem clovekom, se je delal, kakor da ne
sligi, ter pognavsi oslica odrinil dalje s
soprogo.

Cez malo casa sta bila Ze zunaj za
vratmi svetega mesta, na poti v Betlehem.

Pot je bila kaj slaba, Na levi strani,
okrog Sijona, se je dvigalo obzidje Jeruza-
lema, na desni pa so strmi gri¢i zapirali do-
lino od zapada. Polagoma sta prekoracila
mimo jezera Gihon ter potovala naprej poleg
vodovoda Salomonovega do mesta, ki se’
imenuje sedaj gri¢ Zlobnega Svetd. Tu se je
odprla pred njima dolina Sefajm.

Solnce je zalivalo s svojimi zarki skal-
nalo okolico, hogato na zgodovinskih spome-
nikih. Radi vrocine je Marija, heerka Joahima,
popolnoma dvignila zavoj, ki je pokrival
njeno mic¢no lice.

Jozef je zatel pripovedovati, kako je
David tu nenadoma napadel tabor Filistejcev,
Pravil je z resnim, toda mirnim glason.
Zenska ga je sicer poslusala, mislila pa je
vse kaj drugega.

Ni imela ve¢ nego petnajst let. Njeno
lice, glas in sploh vse obnasanje je kazalo,
da je postala pred kratkim iz deklice Zena,
Lice je imela nekoliko podolgasto, érie na
njem pravilne, polt bledo, oci velike, modre,
obrobljene z dolgimi trepalnicami; njeni jasni
lasje so se ji vsipavali, kaker je bilo pri
zidih navada, na ramena. K fej mi¢nosti ¢rt
in postave pa se je druzila Se druga, ki je
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ni modi izraziti z besedami. Raz obraza se
ji je titala neomadeZevana Cistost duge, bi-
vajote pogosteje v krajinah nadzemeljskih,
nego v tej dolini solz. Veckrat je dvignila
svoje oti k nebesom, pri cemur so se ji
premikale ustnice v tihi molitvi. :

Jozef, obsirno pripovedujo¢ znane do-
godbe, jo je zdaj pa zdaj pogledal, in pri
nebeskem siju, ki je odseval od tega bija,
je kontno pozabil na svoj predmel ter moléé
gel dalje.

Tuko sta prekoracila proslorno ravin
ter dospela naposled na gric Mar-Elias. Pred
njima, na oni strani doline, je lezal Bellehem.
Tu sta si nekoliko pocila ter se spustila v
dolino, k cilju svojega potovanja. Cim bholj
sta se mu blizala, lem ve& sta sredala ljudi,
namenjenih {udi tjekaj, in JoZefa je jelo ze
skrbeti, te mar najde zavetisce, kjer bi si
mogla pocili sladka Marija po lezavnem
potovanju.

Naposled sta se ustavila pred vralmi
gostilnice, stojece pri vhodu v meslo.

VII.
Yotlina v Betlehemu.

Da citatelju pojasnimo to, kar se je
nadima popotnikoma tu- pripetilo, treba je
omeniti, da so se gostilnice na vzhodu dokaj
razlocevale od ounih, ki jih nahajamo na
zahodu (n. pr. v Evropi). Gostilnica v jutrovih
dezelah, imenovann <khan®, je bila prav za
prav velika ograja, obkrozena z visokim zi-
dom, veckrat celo brez hige in strehe. Prostor
za nje se je izbral navadno v senci dreves
ali vsaj blizo studenca.

V taki gostilnici je nagel prenocisce
Jukob, potujo¢ po svojo zeno v Padam-Aram ;
takosne se nahajajo se dandanagnji v puscavi,
Samo one, ki so stale ob cestah, drie¢ih v
velika mesta, kakor v Jeruzalem ali Alek-
sandrijo, so ' se po stavbi odlikovale od
drugih.

Vsak ,khan® je pripadal sejku doticnega
okraja; iz njega, kot iz glavnega svojega bi-
valigta, je vladal on svoje pokolenje.

V ob¢e pa te goslilnice niso Dbile na-
menjene za prenociita popol'nikov; loze si

jih smatral za sejmiS¢a, mesetariséa ali ta-
bore. Pogosteje so prihajali semkaj trgovcei in
rokodelci za dobitkom, nego popotniki iskat
prenogiséa. Sredi tega obzidja se je vrsila
vse leto barantija; kupovalo in prodajalo se
je tu kakor na sejmu.

Samo straznik, postavljen pri vratih, je
prical, da ,khan« ni javna zgradba, marvee
da ima lastnika. Popotnik ga vendar nikdar
ni videl, lahko je bival tukaj, dokler je hotel,
lahko odsel, kedar se mu je zljubilo, ne da bi
moral poprej poravnati svoj raéun; Cdisto
vodo in zavelis¢e pod milim nebom je imel
zastonj, hrane je moral imeli s seboj, ali
kupovati si jo od prekupnikov,

Sredi popotnikov, semkaj dospevsih, je
navadno vladala sloga. V sinagogah je zavladal
véasih nemir, toda v ,khanu® nikdar.

sKhan* v Betlehemu, pred katerim se
je ustavil Jozef s soprogo, ni bil ni preprost,
niti odlicen. Bila je to ¢&velerooglata stavha
z jednim nadstropjem, sezidana iz klesanega
kamenja, z ravno streho brez oken ter samo
z jednimi vratmi od vzhodne strani. Cesta
je drzala uprav mimo praga in prah je na
debelo pokrival njegove podboje.

S kamenjem zagrajen vrt na severno-
vzhodni strani se je raztezal na nekoliko
laktov daljave po gricu do kvisku strlece
apnenaste skale ter sluzil za varno zavetje zi-
valim, kar je tudi popotnikom najbolj ugajalo.

V Betlehemu je bil samo jeden sejk,
torej tudi le jeden ,khan®.

Jozef, dasiravno rojen v mestu, ni imel
radi dolge odsotnosti tam mnogo znancev,
torej tudi ni mogel racunati na njih gosto-
ljubje. Vrhu tega je bila tudi pogasnost rimske
gosposke splogno znana in lahko da viegne
trajati celi mesec, predno bo razpisano po-
pisovanje kon¢ano, ¢emu torej bili svojim
znancem tako dolgo v nadlego ? Bil je torej
odkazan na to prenogiste, in pri pogledu
na toliko popotnikov, fjekaj hitecih, se je
JoZefu srce ctimdalje bolj stiskalo od bojazni,
da nemara ne najde tam ve¢ prostora. Radi
tega je tudi hitel kolikor le mogote ter &im-
dalje bolj priganjal osla. Ko se je priblizal
vratom, je opazil, da se je njegova bojazen
uresnicila, — prenociste je bhilo polno.

i
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,Ne moreva se preriti skozi vrata®, je
rekel Jozef s svojim navadnim, pogasnim
alasom. ,Obstaniva tukaj, da kaj
nama bo poéceli“.

Zenska je moleéé odgrnila zavoj.

vidiva,

Imela je res kaj videti. Rinili so se ti
pedci in jezdeei, pastirji, goneci na vrt krave
in ovce, barantalei s krnhom, vinom in sad-
jem, sredi te gnete pa se je drvila tolpa
bosih fantalinov za ni¢ manjso tolpo psov.

Toda pogled na to gneto je vkratkem
utrudil sladko Devico; uprla je svoje oéi v
nasproti lezeco Rajsko goro, lesketo se od
zarkov zapadajotega solnca.

LAli te smem vpragati, Judov sin®, se
obrne Jozef k blize dospeviemu ¢loveku, ,ali
te smem vpragati, cemu je tukaj taka gnecéa?*

Popotnik, kateremu so veljale te besede,
premeri Jozefa s ponosnim pogledom, toda
castitljiva postava Nazarenca je vzbudila
brzkone v njem zaupanje. Prijazno se na-
muznivsi rece :

»Mir bodi s teboj, rabin! Prav si po-
vedal, sin Judov sem. Prebivam v Belh-Da-
gon, v dezeli, pripadajoci pokolenju Dana.
Zpano ti je povelje cesarjevo, da se morajo
radi popisa vsi Zidje zbrali v svojem rojstnem
mestu. To me je prignalo semkaj“.

»ludi jaz sem prisel radi tega... jaz
in moja zena‘“.

Tujec pogleda Marijo. Njeno lice se je

lesketalo od nebeske svitlobe; bila je nalik -

prikazni, na kateroni vredno pogledati gresno
¢lovedko oko. Tujec je nekaj ¢asa zamaknen
zrl to lice, katero je mmogo stoletij pozneje
bilo dano videli v prikazni Rafaelu. Gledajoe
Jjo. je pozabil ta proslak na svoje misli.

»Loda, kaj sem hotel re¢i?* rete po
daljsem pomisleku. ,Hotel sem ti prav za
prav povedati, ko sem zatul to povelje, da
sem v prvem hipu zacutil jezo: ko pa sem
se .spomnil starega grida, mesta in doline,
razlezajote se k potokn Cedronu, vinogradov,
sadnikov in polja, po katerih sta nekdajko-
rakala Ruta in Boz, ko sem se spomnil na
vse lo, sem pozabil na lirane, vzel v rgke
‘popotno palico ter se napotil semkaj, in
sedaj sem tukaj jaz in Rahela, moja Zena,
ter najini heerki.

Po teh besedzh lujec znovié pogleda
Marijo. Tudi ona obrne radovedna vanj svoj
pogled. i

LAl dovolig, rabin*, vpraga, ,da se
tvoja Zena - nastani pri moji? Ona sedi s
héerkama tam-le pod ono oljke. Povem ti,
da bo% zawmdn irkal na vrata, ker za nas ni
ved¢ prostora v ,khanu®,

Jozef je zacel Ze omahovali; ez nekaj
tasa pa je dejal:

»Lvoje vabilo prihaja iz dobrega srca.
Naj si ze najdeva prostor v ,khanu® ali ne,
vsekakor pa se seznaniva s tvojo rodbino.
Med tem pa spregovorim par besedic s
straznikom. Kmalu se vrnem*,

Straznik je sedel na cedrovi kladi pred
vratmi, Pri nogah mu je lezal pes ter rencal
na prislece.

2Mir Jehovov bodi s teboj*, rece Jozef,
ko se mu pribliza.

» Tega zelim tudi jaz lebi v obilni meri®,
odvrne mirno sede¢ slraznik.

»Rojen tu v Betlehemu®,
Jozef. ,Ali imas se kaj prostora za...?"

,Prostora ni veg®,

JJaz sem Jozel iz Nazareta. To je hisa
mejih  ocelov. Saj ves, da sem potomec
Davidov*. ‘

V poslednjo opomnjo je stavil Jozef vse
svoje nadeje. Ako lo ne pomore, ne pomore
mu niti denar.

Biti sin Judov, je bila v prepri¢anju
vsakega Izraelca velika ¢asl; biti pa potomee
hi%e Davidove, .lo je bil zanj Se vegji ponos.

Vet nego lisot let je 7ze preteklo od
onega ¢asa, ko je mladi pastir, zasedsi pre-
stol po Savlu, poslal oce kraljevemu rodu.

Vojske, porazi, druge dinastije in raz-
Jitcne promenc usode so pahnile njegove po-
tomee v vrsto najuboznejsih ljudij, ki so siv
potu svojega obraza sluzili kruh. Ne zaman
pa je zgodovina Zidov vetinoma v rodoslovju.
v vséj zemlji zidovski so poznali vse po imenu.
Kamorkoli so se napotili, povsod jim je za-
doscevalo omeniti svoj rod, in skazovali so
jim ¢ast, kakorsna se spodobi takemu rodu.

Ako je bilo tako v Jeruzalemu in po
vsej Judeji, je smel potomec tega odlienega
rodu tem bolj radunati, da nato izjavo betle-
hemski ,,khan® odpre pred njim svoja vrata.

sern rece
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Jozef govoret: ,to je hia mojih otetov®,
je izrekel s tem gisto resnico. Bila je to hisa,
v kateri je kraljevala zala Ruta, Bozova
zena; hisa, v kaleri so Jesija in desef nje-
govih sinov, med katerimi je bil najmlajsi
David, zagledali lu¢ sveta ; hisa, v kalero je
prisel Samuel, is¢o¢ naslednika in ga ti nadel.

Izjava ni ostala brez vspeha,

Straznik je vstal ter si segel z roko v
brado. :

»Dostojni rabin® — rete — , tiso¢ let,
nemara e veé, je preteklo od tega casa, ko
so se le duri odprle prvemu popotniku. Od
listega €asa niso se zaprle nikdar pred po-
stenim ¢lovekom . .. k vec¢jemu takrat, kadar
za njih obzidjem ni bilo prostora. Ako pa
so uzivali gostoljubje lujei, mora bhiti gotovo
vazen vzrok, da jih straznik ne odpre po-
lomcu Davidovemu. Klanjam se ti %e enkrat,
rabin, in ako hoce3 ili z menoj, pa li po-
kazem, da ni prostora niti v sobah. nili na
dvoriseu, celé niti na strehi. Ali le smem
vprasati, keduj si dospel*.

,,Ravnokart,

Straznik se nasmeje.

wPopotnik, ki trka na tvoja vrata, naj
ti bo brat in ljubiti ga moras, kakor samega
sebe. Ali nam ne veleva tako svelo pismo #*

Jozef je moleal.

wAko pa tako veleva zapoved, kako naj
porecem temu, ki je dospel mnogo ¢asa pred
teboj: ,Idi dalje svojo pot, naj nekdo drug
zasede U tvoj prostor®,

Jozef je le moleal.

»A ko bi celo tako rekel, ¢egav bi bil
po pravici prostor, ki je % prazen? Poglej
na te ljudi. Mnogi njih ¢ukajo ze od julra“.

»Kdo pa so ti?* vprasa Jozcf, gle-
dajot tolpo, ,eemu so prisli 2«

»Prignalo jih je gotovo, kakor tudi tebe,
dostojni rabin, povelje cesarjevo. Vrhu tega
Je dospela veeraj semkaj karavana iz Da-
maska, ki je namenjena v Spodnji Egipel®.

Jozef se se ni dal odpraviti.

»Dyoridte je jako obgirno“, je owenil.
- ,Da, toda tam ni veé niti pedi zemlje,
ki bi bila prazna®,

Lice Jozefovo se zmrati. Ze je zacel
1zgubljati nadejo.

nZid-se se ne zmenim*, je rekel s pri-
srenim glasom, ,toda prisel sem z Zeno ...
No¢i so hladne, hladnejse na teh gricih nego
v Nazarelu. Ne smem je pustiti pod milim
nebom. Ali v mestu ni ve¢ prostora #*

»Li ljudje“, odvrne straznik, kazaje na
tolpo pred vratmi, ,so ze trkali na vrata sle-
herne mestne hise, toda vse so prenapolnjene®,

Jozef pa spregovori kakor sam sebi:

»Ona je tako mlada, tako nezna; te ji
pripravim postelj na gricu, gotovo bi ji
skodoval noeéni mraz“.

Po teh besedah se obrne znovic k
strazniku :

»5aj si poznal njene starige, Joahima
in Ano, rojena tu v Betlehemu. Tudi ona
sta bila kakor jaz potomeca Davidova“,

»Poznal sem ju. Uzivala sta splosno
spostovanje. Poznal sem ju od mladih nog®.

Straznik se nekoliko zamisli. Nakrat,
kakor nekaj se spomnivsi, rece :

.Ha! tezko je; ne morem vaju odpra-"

viti od vrat. Zato pa ucinim za te, rabin,
kolikor bo v moji moci. Koliko vas je?*
Jozef pomisli nekoliko.
.,Jaz, moja Zena in prijalel
bino*, odvrne naposled. ,,Vseh skupaj Zest

z rod-

“oseb*.

,.-Dobro, le miren bodi, rabin, tvoja
zena ne bo prezebovala na svezem nocnem
zraku. Pripelji vse semkaj, toda pozuri se,
kajti solnce Ze zahaja za gri¢e in do noei
ni dalee.

. Vrl ¢lovek, naj ti blagoslov popotnika
prinese sreco !**

In Jozef, izgovorivéi to voscilo, je hitel
naznanit veselo novico Mariji in rodbini
znanca iz Beth-Dagonite.

Zena poslednjega ni bila ved mlada ;
heerki pa sta kazali zivo sliko, kakorsna je
morala biti ob svojem e¢asn njuna mati. Ko
se priblizajo vratom, je straznik tako;j spoznal,
da pripadajo nizjim vrstam.

wlo je ona, o kaleri sem ti pravil®,
predstavlja prislece Nazarenee, ,a lo so
najini prijateljit.

Marija ni imela zavoja na licu.

»Modre o¢i in zlati lasje”, je Sepetal
otaran straznik, ,,takega lica je moral biti mladi
kralj, ko je dohajal prepevat pred Savla“.

———
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Po teh besedah vzame Jozefu uzdo iz
rok. ,Mir bodi s teboj, héerka Davidova!“
ji rete. ,Mir bodi z vami!* rece ostalim.Na
to pomigne Jozefu: ,,Pojdi za menoj*.

Na to spremi popotnike po obgirnem,
s kamenjem pollakanem hodniku ¢ez ,kha-
novo* dvorisée tjekaj k ograji. Tu so, pri-
vezani k stebrom, potivali konji, osli in
velblodi; isto tako so poeivali po trudu tudi
njih poganjuti in nadzorniki. Sli so pogasi,
ker osli so se vsaki hip ustavljali, ne hoteéi
iti dalje.

Naposled so se po ozki stezici jeli
spustati doli na livado, kjer se je tudi kon-
vala ona apnena skala, dotikajoa se zahod-
nega dela obzidja.

»Mar gremo v votlino?* vprasa JoZef.

Sprevodnik je potakal, da se je pri-
blizala Marija.

»Votlina, v katero vas peljem‘!, jim je
rekel, je ,sluzila nekdaj tvojemu predniku,
Davidu, da je vanjo zaganjal ¢edo. Potem,
ko je zasedel prestol, je prihajal veckrat v
staro hiso svojih ofetov lter pripeljal s seboj
dokaj vozne Zzivine. Jasli so $e dandanes
takosne, kakorine so bile ob njegovem ¢asu.
Ljub%e ti bo, pocivati bodisi tudi na tleh na
mestu, kjer je on pocival, pa tudi ugodnejse
bo to prenotcis¢e, nego na dvoriséu ali na
razpotju. Tu so vrata, ki drzé v votlino*.

To zavetje res ni bilo odligno, nili
ugodno, toda na3i popotniki — preprosti
ljudje — so bili zadovoljni z malim. Sicer

pa se je Zidom tatas veckrat pripetilo, da so .

morali iskati zavetja v votlinah. Kolikim
vaznim slu¢ajem v zgodovini Izraela so sluzile
za zavetiste lemne stene votlin!

Nasim popolnikom, rojenim v Belle-
hemu, tako zavetje gotovo ni bilo novo; v
njih rojstnem kraju je bilo namre¢ mnogo
votlin, v katerih so prebivali ljudje.

Niso se razjezili tudi nad tem, da pro-
stor, v kateri jih je pripeljal straznik, je bil
hlev. Saj so bili tudi oni potomei paslirjev;
li pa so s dedo, zvesto svojo tovarisico, na-
vajeni prénoéevati v hlevu.

Ta obitaj je Se dandanes oliranjen v
julrovih dezelah, in Sotor Beduina sluzi v
zavelje konjem in njegovim olrokom ob enem.

Votlina, pred katero so stali, je bila
ozka in nizka ; niti oken ni imela. V proceljn
so bila vsekana v skalo vrata, viseda na
mocnih tecajih in pobarvana z Zolto barvo.

Med tem, ko je straznik odpiral vrata,
so zenske stopile z oslov.

Popotniki, razgledajoc¢i se v temi, so
stopili v votlino, Ta je bila stirideset cevljev
dolga, devet visoka in 12 — 15 3iroka.

Ob steni so bile postavljene kamenite
jasli, sredi votline je lezala na kupu slama,
seno, zrnje in druga semena, pokrita z de-
belo plastjo prahu.

Od stropa so visele nalik raztrganemu
platnu debele plahte pajcevine.

,Vstopite*, rete straznik in,
se k Mariji, doda :

»Ali hote§ tu prenocevati ¥

.la prostor je posveden s spomini®,
mu odvrne.

.Lorej vas pustim same. Mir z vami !¢

Ko je odsel, jamejo si popotniki pri-
pravljati lezisca.

obrnivsi

VIIL
Lué¢ na nebu.

Kmalu po solnénem zahodu je v ,khanu*
zavladala tigina. Zidje, obrneni z obrazi proli
Jeruzalemu, so deli roke navskriz na prsih,
Sepetajoéi melitve Jehova; bila je to svela
deveta ura, ob kateri so se v sveli3¢u na
gori Moriji darovale Zrtve.

Po kongani molitvi so nekateri sedli k
veterji, drugi pu se podali pocivat. Cez
kratko so lu¢i ugasnile, zavladala je tisina
in sén.

®
® %

Okolo polnogi zaklitce nakrat nekdo
na strehi:

JLut, lué na nebu! Vstanile, bratje,
in glejte!*

Na ta glas so ljudje %e napol zaspani
skotili s postelje, toda pogledavsi na nebo
so bili nakrat zdramljeni. Klicali so drug dru-
gega, hiteli pod milo nebo ter obragali oti
kvigku.

In videli so na nebu pasmo svetlobe,
segajoco od najvigjih zvezd do zemlje; pasmo
je bilo od zgoraj siroko, da je zavzemalo
skoro ves nebeski obok, ki pa je postajalo

3
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oZje, ¢im bolj se je blizalo vidnokrogu. Naj-
svetlejsi njega Zarki so padali na ,khan®,
zlasti na kvigku 3trledo skalo na zahodni
strani. In bilo je tako svetlo, kakor sredi be-
lega dné, da so ljudje razlo¢no videli drug
drugega v lice. Bolj plagni so se tresli strahu,
in %e najpogumnejsi so govorili le potihoma
med seboj.

LAli si Ze videl kedaj kaj podobnega?*
so povprasevali drug drugega,

,Nemara se je zvezda razletela ter pada
na zemljo®, je odgovoril nekdo sredi tolpe.

,Kadar pada zvezda, premine njena
svetloba kakor bi trenil®.

.Ha! jaz vem, kaj je to!“ zaklice jeden
pogumnejsih, ,pastirji so zapazili leva, pa so
zakurili, da ga zapodé od ¢rede*.

Ljudje, to slisavsi, so se nekoliko po-
mirili.

,lako, gotovo je tako; uprav sedaj
imajo dokaj zivine v dolini®.

Toda drugi, razsodnejsi, so odkimavali
z glavami,

oKo bi tudi znosil na jeden kup vsa
drva iz vseh dolin Judeje ter jih zazgal, ne
gorelo bi tako jasno in plamen ne bi segal
tako visoko®.

Po teh besedah je zavladala muéna
tigina.

,bratje, omeni naposled zid z osive-
limi lasmi, ,pravim vary, da je to lestva,
upray ista, katero je videl na3 ocak Jakob
v spanju. Blagoslovljen bodi Bog in Gospod
nasih ocetov !“

In popadli so na tla ter mu skazali vsi
najvi§jo cast.

IX.
Kristus se je rodil.

Za poldrugo miljo od Betlehema se je
razprostirala ravnina, oddeljena od mesta s
kopico gricev. Po njej so rasle ciprese,
hrastje, divje smokve, v njenih jarkih so
dozorevale murbe in oljke.

Na severni strani se je nahajal obgiren
vrt ,mérdh*, kamor so zaganjali pastirji na
not svoje’ ¢rede. Kamenito njegovo obzidje
~ je bilo visoko za ¢loveka, vsekako pa je veasih
lev ali tiger, prignan od gladu iz puscave,
pokukal za njegovo steno ter razgirjal strah
in opustosenje sredi ¢rede in pastirjev..

Zunanja stran obzidja, da bi bila pred
temn krvolo¢nezi bolj varna, je bila ograjena
z gostim plotom iz trnja.

Onega dné, ko se je pripetil dogodek,
opisan v poprejsnjem poglavju, je nekoliko
pastirjev, is¢ocih za svojo tredo sveZe pase,
zagnalo ¢edo v dolino. Ze od jutra so se
razlegali v njej klici, veseli smeh, zvoneki
koz, lajanje psov in meketanje ovnov.

Ko se je solnce nagnilo k zapadu, so
zagnali pastirji svoje ¢rede v ,marih%, na
kar so zakurili ter si pripravljali vecerjo.
Jeden njih je stal na strazi pri vratih.

Bilo jih je 3Sest. Nekateri so stali, drugi,
grejoti se pri ognjiséu, lezali na tleh. Vsi so
bili zagorelega lica, kodrastih las, prepaljenih
od solnca — hodili so vedno gologlavi —
in dolge brade so jim segale do prsij. Oveja
koZa, prepasana ez ledja z debelim pasom,
je pokrivala do kolen njihovo telo; roke in
noge so imeli gole, samo stopala so jim ti-
tala v debelih opankah. Cez levo ramo so
imeli obeseno mavho z Ziveiem in s kame-
njem za praco. Poleg njih so lezale pastirske
palice — znamenja njih poklica ter bramba
v slu¢aju napada.

Takosni so bili Zidovski pastirji. Na videz
divji in surovi, kakor njih ovearski psi, gre-
jo¢i se ob enem Z njimi pri ognjiséu, prav
za prav pa tihi in prostodusni radi obce-
vanja s prirodo in z Zivalimi, zaupanimi
njih skrbi.

Povzivaje vederjo so se razgovarjali
med seboj. Pogovarjali so se o éredi, ki je
bila jedini predmet vseh njihovih skrbij, zvesta
njih tovaridica in oslada njihovih potovanj.

Dogodki, spreminjajoci obli¢je zemlje in
niarodov, jih niso prav ni¢ zanimali.

Sligali so sicer vetkrat, da je Herod
zidal palage ali gimnazije, da se je podal
kam na vojsko — tloda kaj je bilo njim
to maar?

Ko so vodili ¢rede preko gricev, jim je
doletaval ¢asih na usesa glas bojne trombe,
in gledaje bojazljivo izza grmigja, so videli
korakajoca krdela, véasih cele legijone; a ko
50 predli mimo in % njimi vred tudi slrah,
so si pastirji belili glave, kaj bi mogli po-
meniti orli in leske¢e se tarce; primerjali so
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zivljenje teh vojakov s svojim in potem se
jim je svoje zivljenje zdelo Se prijetnejse.

A ti preprosti ljudje so vendar teme-
ljito znali predpise svoje vere, katero so gojili
globoko v svojem srecu.

Vsako soboto so po osnazeaju svojega
telesa &li v sinagogo in dasi so tam sedeli
dale¢ pro¢ od ladije, vendar, ko je ,chazan®
nosil naokrog ,Toro“, ni je poljubil nihée z
vedjo ljubeznijo nego oni; ko je ,shehiach®
cital tekst, ni ga posluzal nihée od njih z
ve¢jo vero; ko so =zapustili sinagogo, ni
nih¢e tako pogostoma in tako dolgo pre-
midljeval o nauku duhovnikov. Jedna vrsta
Sheme je bila vsa njihovo znanje, namrec:
da ,Gospod je njih jedini Bog in da Ga
morajo ljubili z vso svojo duso*.

In ljubili so Ga prisréno. V tem je
bila njih modrost, ki je bila vetja od mo-
drosti kraljev.

Pripovedovaje drug drugemu svoje do-
godke, so utrujeni po celodnevni hoji za-
spali drug za drugim tam, kjer je kaleri
sedel, No¢&, kakor navadno zimske noci na
gricih, je bila hladna in zvezdnata. Niti naj-
manjsi vetric ni vznemirjal njene ligine; ta
lisina je bila ve¢ nego moltanje, — bil je
to sveli mir, kakor oznanilo, da se sklanja
nebo, da zaSepeta radostno novico poslusa-
joci zemlji.

Pri vratih se je sprehajal pastir, po-
stavlien za strazo; casih se je kazal vzne-
mirjen po §umu spavajote ¢rede ali po tu-
ljenju 3akala za gricem.

Konetno je napocila polno¢ in Z njo
vred konec njegove straze. Veselega stca se
je priblizal ognjiséu, da si pocije po celo-
dnevnem trudu.

Nakrat je nezna svelloba, kakor blesk
meseca, razsvetlila nebo.

Pastir je obstal ter pridrzal sapo. Svet-
loba je wvsaki hip naragcala; temni doslej
predmeti postali so vidljivi. Videl je, kakor

.6 belem dnevu, vso dolino, svoje tovarige in

spavajoco credo.
~ Jel se je tresti, ne od notnega hladu,
marve¢ od strahu.
Zvezde so zginile, svetloba je prihajula
kakor iz odprtega okna v nebesih.

»Zbudile se, vstanite!® jame Kklicali
osuplo straznik.

Psi so zaceli tuliti.

Zavladala je zme3njava,

Vse nebo se je zdelo, da se je naha-
jalo v ognju.

Jedni, zakrivajoti si oci, so se spustili
na kolena, drugi prestrageni so popadali
na tla.

« Nakrat se je zaslisal od zgoraj glas:

»Ne bojte se! Ne bojte se, kajti pri-
nasam vam veselo novico, ki napolni z ve-
seljem vse ndrode!*

Ta glas, tih in sladek, glas nebeski, je
segal do globin ter napolnil srca s tolazbo.

Vstali so s tal ter gledali in zadudeni
zapazili v Zarkih  svetlobe svetlo poslavo v
beli obleki s sneznobelimi krili, anad glavo
je imela zvezdo, svetlejso od demanta ; obli¢je
ji_je bilo milo in nebetko zalo, desnica,
vzdignjena nad njimi, kakor da jih blagoslavija.

Pastirji so se vetkrat pomenkovali med
seboj o angelih in sedaj, gledajé to bitje, so
bili prepri¢ani, da je to poslanec iz neba,
ter sklonivii se s ¢elom do til, so dejali:

»Ljubezen Gospoda nagega je nad nami;
to je on, ki se je prikazal preroku nad reko
Ulaj“,

Angel pa je dejal:

.Vedite, da se je nocoj rodil v mestu
Davidovem Odresenik sveta, ki je Kristus
Gospod. Evo vam znamenje, po katerem ga
spoznate : Nasli bodete dete v plenice povito
in poloZeno v jaslil®

Po teh besedah je svetloba strepetala,
nastal je sum kril, svetla bitja so se pomi-
kala po nebu in nebe3ki glasovi so zapeli
soglasno:

»olava  Bogi na vifavah in na zemlji
mir ljudem svefe volje!*

To petje se je ponovilo mnogo, mno-
gokrat . ..

Potem je nebeski poslanee dvignil kvisku
oti, kakor pritakuje od ondot daljgih ukazov,
razprosirl je krila, bela kakor sneg, lesketa
se kakor zvezde, in zatocivsi Z njimi Sirok
kolobar, dvignil se k prostranstvu. ©

Svetloba je polagoma ginila. Cim dalje
tem vise, tem tige so bile slizati besede ne-
bezke pesmi:

g%
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»Slava Bogti na vigavah in na zemlji
mir ljudem svete volje!*

Ko so pastirji prigli k zavesti, je dejal
najstarsi :

,To je angel Gabrijel, poslanec bozji“.

Drugi so molcali.

,Kristus se je rodil! Ali ste slisali?“

,D4a, tako je rekel®.

,A rekel je tudi, da se je rodil v mestu
Davidovem, ki je Betlehem, tam za tem
gricem*.

.Povedal je %e, da Ga najdemo zavi-
tega v plenice®.

,In da bo lezal v jaslih®,

Drug drugemu so segali v besedo.

Najstarsi je pogledal zamisljen na ognjisce,
naposled je dejal:

,V jednem samem mestu, v Betlehemu,
so jasli: v stari votlini ,khana®, Bratje, poj-
dimo in poglejmo, kaj se je zgodilo. Pismo-
uteni ¢akajo Ze davno prihoda Odresenika“.

»Odresenik se je rodil in Gospod nam
je dal znamenje, po katerem ga spoznamo !¢

,pojdimo in se Mu poklonimo®.

»A nase ¢rede?* omeni nekdo bojazljivo.

»Gospod bo ¢uval nad njimi.

»Pojdimo urno*.

In vsi so vstali, zapustili ,marah“ ter

se napolili v Betlehem.

*
* *

Dospevsi ¢ez gri¢ in meslo, so se vsla-
vili pred vratmi ,khana®.

»Kaj hotete ?* jih vpra%a straZnik.

»Nocojsno not* — odvrnejo — ,s0
gledale nase oti velik ¢udeZ in usesa sligala
svelo novico !*

»ludi mi tukaj smo videli nenavadne
reti, toda ni¢esar nismo sligali, Povejte nam
to novico !¢

»Popelji nas poprej v votlino v skaliin
sam zagledas®. :

»Prisli ste brzkone ob pamet ¢

sNe. Hoemo se pokloniti Krislusu ?“

Kristusu? A kje je in kako Ga spo-
znate P“ vprasa porogljivo strainik.

»Rodil se je to no¢ ter lezi v jaslih.
Saj ve§, da v vsem Betlehemu so samo v
tem prostoru jasli«.

»¥ votlini *

»Popelji nas vanjo“.

Straznik, Se zmerom ne verujoé, jih
pelje ez dvorisce.

Duri v vollino so bile odprte.

L,Mir bodi z vami!® rete vstopivsi
straznik ter, obrnivsi se k JoZefu in njego-
vemu tovaridu, nadaljuje :

»Ti ljudje is¢ejo tukaj neko dete ter
pravijo, da lezi povito v plenice v jaslih®.

Raz Jozefovo lice se je ¢italo veliko
zacuienje.

.Dete je tukaj*, odvrne pastirjem ter
jih spremi pred jasli.

V njih je lezalo Bozje Dete.

Pastirji so Ga ogledovali s spostovanjem
in ljubeznijo.

»A kje je mati?® vprasa straznik.

Jedna Zensk je vzela dete na roke ter
ga nesla k materi Mariji, na slami poéivajoci.

Pastirji mol¢é obkolijo Mater in Otroka.

»1o dete je Kristus!® rede najstarsi s
svetanim glasom. :

»Kristus !“ zaklidejo vsi ter padejo na
kolena.

In ihte¢ od veselja so dejali:

»10 je Gospod, kaleremu bodi slava
na nebu in na zemlji; Gospod velik in
mogoten !*

In ti preprosti ljudje, polni zive vere,
so poljubovali po vrsti rob obleke Svete
Matere ter odsli presre¢ni v svojem sreu in
veselega lica. :

Potem so pripovedovali vsem, ki so
bili v ,khanu®, o vainih dogodkih te no¢i, in
vratajé se v ,mérdh“ so potoma prepevali
pesem angeljsko :

»Slava Bogu na vidavah in na zemlji
mir ljudem svete volje !¢

In ta novica se je raznesla dale¢ na-
okrog, ker jo je potrjevala lu¢, katero so
mnogi videli na nebu.

V votlino je drla tolpa ljudij : nekateri
z Zivo vero, drugi — in takih Zalibog bilo
je dokaj ve¢ — s smehom in roganjem.

: X.
Modrijani, dospevsi v Jeruzalem.

Jednajstega dné po rojstvu Deteta v
vollini o poldne so se trije modrijani pri-
blizali Jeruzalemu.
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Orjazki beli velblodi so resno korakali,
na vratu so jim zvenkljali srebrni kraguljekis;
sedla, bisige in obleka popotnikov so bila
bogata in ugledna. Egipé¢an, jahajo¢ spredaj,
je ustavljal na poli ljudi ter povpraseval:

,Kje je . Ta, ki. se.  je rodil, . kralj
zidovski ?¢
,Nismo ni¢ sligali o takem®, je bil

odgovor.

»Pojdite torej in povejte vsem, da smo
videli Njegovo zvezdo na vshodu ter smo
prigli, da se Mu poklonimo¥.

Tako je povpraseval Baltazar vsakogar,
ki ga je srecal, Toda zamdan; nih¢e ni znal
mu odgovoriti.

Stevilna karavana, ki je bila namenjena,
obiskat votlino preroka Jeremija, je postala
po teh hesedah nenavadnih popotnikov to-
liko radovedna, da se je nalagé obrnila ter
gla 7z njimi nazaj v mesto,

Trije modrijani, zatopljeni v svoje po-
slanstvo, se niso ozirali po okolici, po ka-
teri so potovali. Niso videli gritza Mizpah in
Oljske gore na desni, prezale vasi Bezete,
obkoljene z obzidjem s &tirideseterimi stolpi¢i ;
apnenega gorovja Phasaela, Mariamna in
Hippica ter najviijega izmed njega Sijona,
ozaljsanega z mramornastimi pala¢ami; niso
videli zalega, lesketajodega se svetiséa na gori
Moriji, ki je slovelo kot svetovno ¢udo, niti
kraljevih gri¢ev, ki so vencu podobno obko-
ljevali mesto — vsega lega Medrijani niso
videli. Sli so zatopljeni v svoje misli.

Naposled so se ustavili pri vznozju ve-
likega, oborozenega stolpa, tam, kjer so sedaj
vrala v Damask. Tu so se zdruzile ceste iz
Sehema, Jerihe in tiibeona.

Rimska straza je etuvala vhod

»Mir s teboj!...* reée ji Egipean.

Straznik je stal ter moleal. Bil je Rim-
ljan ter ni razumel hebrejsgine.

2Pridli smo od daleg, is¢oti Onega, ki
se je rodil, kralja zidovskega. Povej nam,
kje ga najdemo ?¢

Vojak je dvignil nekoliko svojo Zelezno
telado ter pozval oddaljenega svojega tovarisa.

»Umaknite se!* zakri¢ci ta na cimdalje
stevilnejSo tolpo radovednezev ter grozno
zavihtivai sulico napravi si prostor, da se

- naposled pribliza popotnikom,

,Clesa 7Zelite 2¢ vpraga Baltazarja v do-
macem jeziku.

Tudi Baltazar ponovi svoje vpraéalue v
tem narecju :

.Kje je novorojeni kralj Zidovski ?*

,Kralj zidovski je Herod®.

,2Herod ima kraljestvo od cesarja; jaz
povprasujem po pravem kralju zidovskem®.

,Zidje nimajo drugega kralja razun
njega‘. :

,Mi pa smo videli zvezdo noverojenega
ter smo prisli se Mu poklonit®.

,Pojdite dalje. Jaz nisem zid. Obrnile
se s svojim vprasanjem na pismoucene V
svetiséu ali k vigjemu duhovnu Anasu, ali
najbolje k samemu Herodu. Ako je res kdo
drugi kralj zidovski, on ga poiste®. ;

Izgovorivai te besede jim odpré vrata.

Trije modrijani stopijo na to v sveto
mesto ter se nastanijo v gostilnici.

XI.
Pri¢e pred Herodom.

Tega samega vetera pred soln¢nim za-
hodom je nekoliko Zensk, stojetih na najnizji
stopnjici stopnjic, ki drzé v ribnik Siloam,
pralo perilo.

Kar prideta iz mesta k ribniku dve
zenski s praznimi vréi v rokah.

,Mir z vami!* re¢e jedna od njih.

Zenske prenchajo z delom ter oliraje
si mokre roke odzdravijo.

JAli ste ¢ule, kaj
mestu 2% vpragata novodosli.

,Nitesa nismo tule; vesdan peremo tu
perilo®. §

,Pravijo, da se je rodil Kristus®.

Radovednost in zactujenje se je bralo
poslugalkam raz obraze. :

pripovedujejo v

,Kristus 1* zaklitejo jednoglasno.
,Tako pravijo®.

,Kdo ?¢

,Vsi 1%

LAli pa kdo to verjame ?* :
, Danes popoldne so ftrije neznani

mozje prekoraéili potok Cedron na potu iz
Sehema, Jezdarili so na velikih belih vel-
blodih. Tako zalih %e nih¢e ni videl v Jeru-
zalemu. Morajo biti to kaj mogocni .in  bo-
gati ljudje — sedeli so pod srebrnimi bal-
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dahini; zapone pri sedlu in franze pri uzdah
imajo iz zlala, a priuzdi srebrne kraguljcke.
Nihée jih ne pozna, in tako se vidijo, kakor
bi prigli z drugega konca sveta. Polujé so
povprasevali vsakega, kogar so srecali, celo
zenske in otroke: ,Kje je On, ki se je rodil,
kralj zidovski?* Nihée ni mogel razumeti,
kaj so hoteli. A oni so dejali, da so videli
Njegovo zvezdo na vshodu ter so pridli se
Mu poklonit. Rimljan, ki je stal na strazi
pri mestnih vratih, jih je poslal k Herodu*.

Zenske so poveznile vrée narobe, sedle
na mnje ter z odprlimi usli poslusale to
miéno novico.

.Kje so sedaj?* vprasajo.

.V gostilnici v Jeruzalemu. Ljudje se
kar gnetejo tjekaj, hoteci jih videti“.

»0d kod so ti popotniki?*

.Ne vemo. Pravijo, da so Perzijani —
modrijani, ki znajo e¢itati iz zvezd. A nemara
so preroki, kakor sta bhila Elija in Jeremija®.

»Kaj pomeni to: kralj zidovski ?¢

»Tako imenujejo Kristusa ter pravijo,
da se je ravnokar rodil¥.

Jedna Zensk se nasmeje.

oFrav, prav, verjela bom,
zagledam®,

»Jaz pa tedaj, kadar bom videla, da
obuja mrlice*.

»In jaz, kadar ozdravi gobove®.

In pozabivsi na delo so govorile tako
loliko ¢asa, da je napotila not¢ ter jih je mr-
zel veter prisilil iti domov.

X %
*

Pozno zveter, po prvem menjanju
straze, se je v palaci na Sijonu zbralo okolo
petdeset modrijanov, uéenih doktorjev, egze-
getov, saducejskih duhovnov, farizejev in
modroslovcev. Zbirali-so se oni navadno na .
odloten ukaz Herodov, in to samo takrat,
kadar je hotel dognati kako skrivnost zakona
ali zgodovine zidovske.

Sedeli so v velikanski sobani z mra-
mornastim tlakom ; njene stene, po rimskem
vzoru, so bile pobarvane z zafranovo-Zolto
barvo. V sredi je stal naslonja¢ s svetlo-
zollimi vajsnicami, zakrivljen v podobi erke
V; njegova bedra so bila obrnena proti
vratom. V zgibu je stal velik bronast tri-
noznik, umetno okovan z zlatom in srebrom.

kadar ga

Nad njim ob stropu je visel sedmoramnat
sveénik s sedmimi prizganimi svetilnicami.
Naslonjaé in svee¢nik sta bila izdelana po
zidovskem vzoru. Zbrani mozje so sedeli po
vshodnem obi¢aju na vajénicah; njih obleka
je bila enakega kroja ; razlikovala se je samo
po barvi.

Bili so to veginoma priletni
Prisli so semkaj na sejo.

V zgibu naslonjaca, pred trinoznikom, ta-
ko da je videl pred sebojna desni in levi vse
druge, je sedel osivel starec, predsednik seje.

Svoje dni je moral biti kaj krepke po-
stave, a sedaj ga je bhila sama kost in koza,
ogrnena z belo, zgubano obleko. Sedel je
nepremi¢no, objemajo¢ z rokami, na pol
skritimi v gubah obleke, ko%¢ena kolena ;
samo zdaj pa zdaj je dvignil palec desnice.
Gola njegova lobanja, zdelo se je, da je
izklesana iz slonove kosti, tako je bila koza
na njej zolta in gladka; oci, dasi Ze one-
mogle od starosti, so zrle Se bistro in ra-
zumno ; dolga, bela brada mu je segala do
kolen. Pravcata slika otaka! TakoZen je moral
biti Aron.

Bil je to Hilel Babilon¢an. Rod pre-
rokov, ki je Ze davno v Izraelu izumrl, se
je odrajal sedaj v modrijanih, v sredi, kjer je
on brikone zavzemal prvo mesto. Dasi je
dozivel Ze pozno starost (stel je namrec Ze
106 let), je bil se neprestano rektor veli-
kega kolegija.

Pred Hilelom je lezal na mizi zavoj
pergamenta, popisanega s hebrejskimi érkami.

Ravnokar je bilo reseno vazno vpra3anje.

Hilel poklice mladega suinja.

»1di%, rede mu, ,ter naznani kralju, da
mu Ze moremo podati zaZeljena pojasnila®.

Fant je urno izpolnil narocilo svojega
gospodarja, kajti ¢ez malo tasa se prikazeta
pri vratih dva vojaka ter obstojita vsak na
svoji strani. Za njima vstopi starec, obleten
v rudetkasto obleko, preprezeno s gkrlatom ;
ledja je imel prepasana s pasom iz ¢tistega
zlata, opanke na nogah so se mu svetile od
dragega kamenja. Na glavi je imel dragoceno
krono, a namesto peéata bodalo za pasom.

mozje.

Starec je omahoval v hoji ter se pod-
piral s palico. O%abno je zrl po navzotih,
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kakor bi jih sumnicil, da kujejo proti njemu
kake sovrazne spletke.

Takogen je bil Herod, ki se imenuje
tudi Veliki. Telo mu je bilo zlomljeno po
bolezni, vest omadezevana s stevilnimi zlo-
¢instvi, toda pamet mu je dobro sluzila. Bilo
mu je Ze 76 let, toda ni ga bilo krutejsega
vladarja in borilea za pravice krone od njega.

Ko so ga zbrani zagledali pred seboj,
so starejsi pokimali resno z glavami, mlajsi
pa vstali ter z rokami, prekrizanimi na prsih,
se mu globoko poklonili.

Starec je sel naravnost k sivemu Hilelu.

,Odgovori!* je zaklical, udarivéi s pa-
lico ob tlak, ,odgovori takoj !¢

Starec mirno pogleda monarha fter v
sredi splosne tisine odvrne :

»Mir bodi s teboj, o kralj, mir Boga
Abrahamovega, Izakovega in Jakobovega.
Vprasal si nas, kedaj se ima roditi po pre-
rokih obljubljeni Odresenik P*

»Ukazal sem vam na to odgovoriti“,
re¢e oSabno Herod.

»Lorej, o kralj, v svojem in v imenu
vseh tukaj zbranih ti povem, da Odresenik
je Ze rojen v Betlehemu, v Judeji®.

Pri teh besedah pokaze Hilel na zavoj
pergamenta ter nadaljuje ;

»Lako je, v Betlehemu v Judeji, kajti
tako je pisano po preroku: ,In i, Betlehem,
zemlja judovska, nisi najmanj8a med kneze-
vinami judovskimi, kajti iz lebe pride voj-
voda, ki bo vladal moje ljudstvo Izrael®.

Herod je upiral iskre¢e se oti v per-
gament. Zbrani so pridrzali sapo ter si niso
upali niti dihati. Tudi on je moleéal. Stal je
in obrvi so se mu najezile. Naposled, ne
reksi nili besedice, se je obrnil ter el iz
dvorane.

sBratje“, rete Hilel, ,sedaj se lahko
razidemo*,

In obrnivsi se k petdesetletnemu mozu,
dodd :

»Simeon, poberi svete pergamente ter
jih previdno zavij, moj sin!*

Narocilo se je izvrsilo.

»A sedaj podaj miroke ter me odpelji
k nosilam, -

Starec se je oprl s koienimi rokami
na krepko ramo svojega sina, ki je pode-

doval njegove modrost in Gednost ter imel
v kratkem podedovati tudi njegovo dosto-
janstvo. Oba sta se napotila k vratom.

* 1 * .

Pozno zvecer so trije modrijani, z e¢mi
uprlimi v zvezde, leZali na dvoriséu jeruza-
lemskega ,khana“.

Premisljevali so o Onem, kaierega bi
imeli v kratkem videti, kje ga zagledajo
in kedaj.

Bili s0 koneéno v Jeruzalemu, v svetem
mestu, in dasi jim nih¢e ni mogel povedati,
kje naj istejo Novorojenca, so bili vendar
prepricani, da Ga najdejo, da bo Bog vodil
njihove korake. Culi so, ker ljudje, ki prica-
kujejo znamenja z nebes, ne morejo spali,

V tem se prikaZze v temi pred njimi
neki ¢lovek, in ko se jim pribliza, spoznajo
v njem straznika svojega prenocisca.

»Vstanile ! rece jim, ,pridem k vamz
ukazom od onega, ki ni vajen cakati®.

Na te besede vstanejo vsi ftrije kakor
jeden moz. s

»Govori, kdo te je peslal, vprasa
Egip&an vznemirjen,

,Kralj Herod“.

.Cesa si zeli kealj od nas ?¢

«Poslanec njegov taka pri vralih, —
on vam to pove“.

»Idimo urno!* rece Grk.

In obuvsi si opanke fer zavivsi se v
dolge plagee, trije modrijani odidejo za straz-
nikom.

2Mir z vami!“ klige jim, priklanjajo&
se do tal poslanec Herodov. ,Moj gospod in
kralj Zeli vas poznati, in prisel sem semkaj
na njegov ukaz, da vas povabim v palago®.

~ Pri vratih je gorela svetilnica. Pri njeni
svetlobi se trije modrijani mol¢é pogledajo
ter ¢utijo, da je Duh Gospodov bil Z njimi.

Egiptan rece tiho strazniku, tako, da
leh besed kraljev sluga ni sligal :

»Ti znag, kje so skriti nasi zakladi in
kje potivajo nasi velblodi, Med tem, ko mi
odidemo, pripravi vse potrebno za na pot®.

yZaupajte mi in bodite mirni!“ odvrne
straznik.

~ yVolja tvojega kralja je nam povelje®,
rece Baltazar Herodoyemu poslancu. ,Ze
gremo s teboj. Le pokaii nam pot*.
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Ulice svetega mesta so bile v tistem
¢asu isto tako ozke kakor so sedaj, toda ne
tako krive in tako umazane; veliki stavbar
je skrbel pred vsem za snago in ugodnost
svoje prestolnice. Trije popotniki so moleé
korakali za sprevodnikom. Naposled dospejo
pred velik s stebri podprt hodnik, kjer so
pri ognjiséu stale straze, oprte nepremic¢no
na mecih. Cez dolgo dvoriite, temne hod-
nike ter skozi nekoliko vrst stebri¢ja dospejo
k stopnjicam, vodetim v visoko lezece sobane.
Tam sprevodnik obstane ter, pokazavsi na
odprte duri, rece:

,Vstopite, tam vas pricakuje kralj !“

Ozracéje v tej sobani je bilo soparno,
prenasiceno z vonjavo sandalovine; oprava
bogata in zala. Sredi dvorane, na mehki
preprogi, je stal gizdav prestol. MoZje vendar
niso obracali pozornosti na pozlatene po-
stelje in mehke naslonjae, na krasne vaze
in umetne zlate svetnike. Celo stene, pokrite
z razkosnimi slikami po grskem vzoru, na
katerih pogled so farizeji skrivali obraze v
svojili plagih, niso obrnile na-se njihovih ocij.
Vsa njiheva pozornost je bila obrnena na
prestol, na katerem je sedel Herod, prica-
kujo¢ njih prihoda. Prestopivii nekoliko ko-
rakov, so trije tujei, pozdravljajé po vshodnem
obitaju kralja, padli z licem na tla.

Herod pomigne z roko, na kar prinese
strezaj tri stole ter jih postavi blizo preslola.

»oedite, prosim!* rege kralj prijazno.

Ko prisle{:i na njegovo povabilo sedejo,
nadaljuje : : '

»Danes popoldné mi je doZla novica,
da so skozi severna vrata dospeli trije tujci
iz daljnih krajev. Ali ste bili to vi?*

Egipgan, porazumevsi se s pogledom s
tovarisi, odvrne z nizkim poklonom :

»Ako bi bil to kdo drugi, ali bi mar
Veliki Herod, tegar slava modrosti sega v
najdaljnejse kraje sveta, ali bi, pravim, Ve-
liki Herod posiljal po nas ?*

Kralj, ne zmenivsi se za te besede,
vpraga dalje: 5

,Kdo ste in odkod pridete ? Naj vsak
odgovori sam za-ge.*

Trije modrijani odgovoré po vrsti ime-
nujé svoja imena, domovino in dezele, ez
katere so &li, potujoei v Jeruzalem.

Herod, opeharjen v svoji nadeji, rece
naravnost :

,Ponovite mi to, kar ste govorili strazi
pri mestnih vratih®,

ovpradali smo: kje se je rodil kral
zidovski ?¢

»oedaj razumem vaSe zacujenje. Ali je
ge, razun mene; kak kralj zidovski?*

.9e“, odgovori brez obotavljanja Bal-
tazar. ,Je Oni, ki se je rodil“.

»Kje je oni novi kralj?*

.Uprav lo smo hoteli vprasali tebe, Ve-
liki Herod®.

»Dali ste mi razvozlati zagonetko te-
zavnejso od Salomonovih. Vidite sami, da sem
v onih letih, ko je radovednost v tloveku
nevkrotljiva, kakor pri otrocih — igrali se 7
njo bi bilo okrutno od vas. Povejte rajse
vse, kar veste o tem Novorojencu, in tudi jaz
mu skaZem ¢ast, kakor§na se mu spodobi.
Toda tega %e ni dovolj, pomagam vam Ga
poiskati ter uporabim ves svoj upliv pri ce-
sarju, da ga dvigne na prestol judejski, Pri-
sezam vam, da ne bo nikake mrinje med
nama ! Toda poprej mi odkrijte, na kak natin
ste zvedeli vsi ob enem o tem novorojencu,
ko vendar bivate tako dale¢ vsaksebi, ko vas
lo¢ijo morja, gore in dezele ¢

»Povemo ti Cisto resnico, o kralj“.

,Govorite, toda urno !* zaklice Herod.

Baltazar se dvigne ter rete sveéano:

»5amo jeden je Bog vsemogocen., On
nam je ukazal priti semkaj, obljubivsi nam,
da zagledamo Odre¥enika sveta. Za sprevodni-
ka nam je dal zvezdo na nebu. Njegov Duh nas
ni zapustil. NjegovDuh je tudi sedaj z nami®.

Trije modrijani so postali moéno na-
vduZeni; iz ust jim je silil klic veselja. Ierod
jih je sumljivo gledal.

,Lovejte m1“, vprasa, ,kaj ima nastati
po rojstvu tega kralja ?* '

»Nastane odresenje cloveskega rodid“.

»La kaj P«

.Za vse njegove krivde in grehe‘.

Herod se zamisli.

»Vidim zares, da je Duh Gospodov z
vami. Ali mi nimate nidesar ved povedati?*

»Vse smo Ze povedali“, odvrne Baltazar.

Takrat Herod vstane ter jim rete: !

P v
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,Povem vam, da sem nocojinjo noé
vpragal najmodrejse zidovske doktorje, ki so
mi naznanili, da se je rodil Kristus v Betle-
hemu, v Judeji. Pojdite torej in marljivo
poizvedujte po tem Detetu, a kadar ga naj-
dete, naznanite mi, da tudi jaz grem in se
Mu poklonim*.

In ukazal je prinesti skrlataslo obleko,
dal vsakemu modrijanu jedno ter jih odpravil,

Modrijani, bogato obdarivéi straZnika

v ,,khanu*, so zasedli velblode ter odjezdili v.

Betlehem.

Za Hinom, nad ravnino Refajm, se jim
prikaze znovi¢ zvezda, ki jih pelje za dolino
Mar Elias k vratom betlehemske gostilnice.

; XIL
Modrijani najdejo Dete.

Solnce je Ze osvetljevalo grice, obko-
ljujote Betlehem, dolino pa je S$e zakri-
vala senca. :

Straznik na strehi starega ,khana“ je
zagledal veliko lu¢, pomikajoto se proti go-
stilnici. Iz pocetka si je mislil, da nese kdo
bakljo, toda lu¢ je postajala cimdalje vegja.
Bila je to zvezda. :

Prestragen, jel je kricati. Ljudje so
vreli skupaj na streho. Med tem se je sve-
tloba ¢imdalje bolj blizala, — skale, drevesa
in cesta so se lesketale kakor v Zarkih;
najvetji prod svetlobe je padal na votlino,
v kateri je bilo Dete.

Uprav v tem hipu dospejo k vratom
gostilnice trije modri.

Preslrasni straznik jim odpre vrata.

»Ali je to Bellehem ?* ga vpragajo.

»Ne, to je gostilnica; mesto lezi dalje”.

»Ali nimale tukaj novorojenega Deteta ?¢

Ljudje se zatudeni pogledajo.

»Da, dal!“ zaklicejo.

,Cokazite nam k Njemu®, rete Grk.

,Pokazite nam urno!* zaklice Baltazar,
— ,kajti videli smo Njegovo zvezdo, evo
ono, ki sveti sedaj nad to hiso, ker pridemo
se Mu poklonit®. ‘

Indijan sklene roki kakor k molitvi.

oA vedite vsi, da se je rodil pravi
Bog. Nasli smo Odresenika, blagoslovljeni sredi
vseh ljudij na zemlji. Pojdimo, da ga po-
castimo®.

Novica o prihodu modrijanov iz daljnih
krajev se je po bliskovo raznesla po vsej
gostilnici. Ljudje so se drenjali, da jih zagle-
dajo.

Tolpa je sla za njimi v votlino. Cim
bolj so se ji blizali, tem bolj se je lesketalx
zvezda, toda ko so stali pri vratib, je svi-
tloba jela ugasevali, in ko so stopili v votline,
je zginila popolnoma.

Sredi 6nih, ki so to videli, je nastalo
prepricanje, da med popotniki, Detetom in
to lesketo prikaznijo ligi nekaka nadpri-
rodna vez.

V votlini je brlela svetilnica, tako, da
so mogli spoznati Mater z lezetim ji Dete-
tom na kolenih.

»All si ti mati tega Deteta ?* vprasa
Baltazar.

In Ta, ki je premisljevala o vsem, kar

_se je tikalo Njenega hozjega Sina ter si za-

pisovala to globoko v svoje srce, nesla Ga
je k lugi, govoré :

»Lako je, to je moj Sin!*

In padii s¢ na kolena ter Mu skazali
cast kakor Bogu, :

Na to so odprli svoje zaklade ter Mu
darovali darove: zlata, kadila in mire, kajti
verjeli so trdno, da je to Odresenik, kalerega
so iskali potujé iz daljnih krajev.
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Druga knjiga

I.
Jernzalem pod rimske vlado.

Pomaknimo se sedaj za dvajset let
naprej k zacetku vladanja Valerija Gralusa,
cetrlega namestnika Judeje. Med tem ¢asom
so se zgodile tu razliene promene, zlasti v
politiskem oziru.

Cez jedno leto po rojstvu Kristusovem
je Herod umrl, in sicer na tako zalosten
nacin, da je kricanski svet opravigen trditi,
da ga je dosegla jeza bozja.

Kakor vsi veliki vladarji, je tudi on —
rimski nadvladi na kljub — goreée hrepenel
postati ustanovnik dinastije. Radi tega je v
svoji oporoki razdelil svoje kraljestvo med
svoje tri sinove : Antipa, Filipa in Arheleja.
Ta poslednji bi imel po otetu podedovati
krono.

Oporoka je bila poslana cesarju Avgustu,
kateri jo je tudi potrdil z jedno samo izjemo,
namre¢, da se Arhelej ne sme poprej ime-
novati kralj, dokler ne skaze cesarju svoje
udanosli in svojih zmoznostij. Paz pa mu je
cesar podelil naslov ,etnarha®
vladati v Judeji devet let.

Toda Herodov sin, slab in razuzdan,
ni znal nadvladati puntarjev, ki so se prika-
zovali sredi zidovskega ljudstva, in po pre-
teku devetih let ga je poslal cesar v pro-
gnanstvo v Galijo, Judejo pa je spremenil v
rimsko pokrajino ter jo priklopil k Siriji.

_In tako, namesto lastnega kralja, vla-
dajotega po kraljevo v palaci, sezidani po

s pravico :

Herodu na gori Sijon, je prislo mesto pod
vlado prokuratorja, ki je obtgeval z rimskim
dvorom s posredovanjem legata Sirije, hiva-
jotega v Antijohiji. In da je bila pokora Ze
vedja, ni bil za prestolnico naznacen Jeru-
zalem, marve¢ Cezareja. A najvetja sramota
za zide je bila ta, da je bila zasmehovana '
Samarija zdruzena z Judejo v jedno dezelo.
Sredi teh nesre¢ je ostala podjarmlje-
nemu ljudstvu samo jedna tolazba, da se je
vigji duhovnik nastanil v Herodovi paladi ter |
se tam smatral za sodnika. Toda njegova
oblast je bila zelo majhna. Obsoditi koga k
smrti je smel samo prokurator, ostale sod-
nijske obravnave pa so se vriile v imenu
Rima in po rimljanskih postavah ; da, v pa-
lagi sami so se deloma nastanili rimski urad-
niki in vojaki. Vendar pa so oni, ki so sanja-
rili o bodotem osvobojenju domovine — in
takih je bilo mnogo — tolazili se s tem,
da je glavna oseba v palagi bil Zid. Navzoc-
nost visjega duhovnika v kraljevi palagi je
vzbujala v njih ziv spomin na obljube pre-
rokov; bila je nekak ocividen znak, da Bog °
ni zapustil izvoljenega ljudstva. In tako, to-
laze¢i se z nadejo, so potrpezljivo ¢akali pri-
hoda sina Jude, ki bi imel vladati Izrael.
Judeja je bila ze 18 let rimska po-

“krajina. Dosedanji njeni prokuratorji, spo-

znavsi, da nad Zidi ni tezavno vladati, samo
te se sposuje versko prepric¢anje ljudstva, so
prepuséali zidom vso svobodo obredov.
Toda Gratus se je poprijel druge poli-
tike. Najpoprej je odstavil Anasa od njegove



visje duhovske casti ter podelil to ¢ast rim-
skemu privrzencu lzmaelu,

Neprilicnost tega koraka — naj si ga
je storil Gratus Ze po svojem nagibu ali po
ukazu cesarja Avgusta—se je kmalu pokazala.

V tem ¢asu sta bili v Judeji dve stranki:
aristokratitna in narodna ali stranka sepa-
ralistov.

Po Herodovi smrti sta se oni zdruzili
proti Arheleju in, borivii se Z njim, bodisi
javno ali skrito, spravili ga v prognanstvo.

Toda navzlic temu skupnemu sovrastvu
proti tujcem vendar nitesar ni druzilo za-
veznike. Aristokratje so Zeleli prognati vigjega
duhovna Joazera, narodovei pa so bili nje-
govi vneli privrZenci.

Po propadu Arheleja je zgubil tudi
Joazer svojo visjeduhovsko ¢casl, katero je
aristokracija podelila Anasu, sinu Seta, sto-
jetemu na &elu stranke Setijanov.

To je znovie razdruzilo zaveznike.

Stranka aristokratov je jela teziti k
Rimu. Domisljala si je, da po padu te vlade
mora nastopili druga — korisinejsa za nje
— in zaté je privolila v promeno Judeje na
rimsko pokrajino. Ta korak je e poostril
borbo med strankami. Stevilo privriencev te
slranke se je vsakega dné manjsalo, in ko je
bila %e Samarija priklopljena k Judeji, je
prizla ta stranka povsem ob veljavo. Podpi-
rana pa po cesarskem dvoru ter imajoca v
svojih rokah dostojanstva in bogastvo, se je
%e vzdrzala pri palaci in svetiséu.

Anas, ta ljubljenec aristokracije, je sluzil
zvesto interesom svojega cesarskega patrona.
V trdnjavi Antoniji je stala rimska posadka ;
rimski vojaki so stali na strazi pri vratih
Herodove palace; rimski sklad pobiranja
davkov je teZil nevsmiljeno Izraelce.

A vendar je Rim prognal tega zvestega
prijatelja in zaveznika !

Toda kmalu je moral obzalovati ta svoj
korak. Odlozivsi svojo duhovsko obleko, je
prestopil Anas v tabor narodovcev ter stopil
na telo nove stranke, obstojece iz Betuzijanov
in Setijanoyv.

Valerij Gratus, vrgsi tako iskro na
doslej tlece oglje, je postal zapusten od
obeh strank,

In evo, mesec pozneje, ko je bhila
Izmaelu podeljena vizja duhovska east,—je
novi prokurator korakal v Jeruzalem, da tam
pollagi nastalo burjo.

Zidje, gledajoci raz mestnega obzidja
skozi severna vrata stopajoce rimske vojicake,
ki bi imeli povecati posadko v mestu, so
razumeli, da se je skoval nov ¢len k verigi,
ki jih je vezala, in sikajo¢ od jeze in so-
vrastva, so s stisnenimi pestmi proklinjali
prihajajocega prokuratorja. Zadoscevalo bi
bilo samo pomigniti, pa bi bile razburjene
strasti vskipele, toda gorje njemu, ki bi se
bil drznil to ueiniti.

IL
Ben-Hur in Messala,

Taksen je bil polozaj Judeje, — toda
dovolj bodi te politike.

Blagovoli sedaj, ¢itatelj, stopiti z nami
na vrt neke palate na gori Sijon. Ta vrtje
kaj zal in ukusno urejen. Cedre z Libana,
palme, redka sadna drevesa, presajena semkaj
iz daljnih krajev, rastejo tukaj kakor v do-
maci zemlji, — v mramornati krniei izvira
vodomet; dalje pod senco oleandrov in ci-
pres sumlja tih studenec.

Tu sedita nekega poletnega jutra dva
mladenita ler se Zzivo razgovarjata. Oba sta
bila zala ; oba sta imela érne oé¢i in lase.

Starejsi je bil gologlav. Oblecen je hil
v gubasto tuniko; visnjelkast njegov plase
je leial na tleh. Roke in kolena kakor tudi
obraz je imel gole. Glas, obnasanje in nez-
nost ¢rt je kazalo, da je plemenilega rodu.
Po kroju in pepelnati barvi tunike, po zalsa-
jotem jo vezenju, je bilo moci spoznati v
njem Rimljana. Nosil se je ozabno ter si
mnogo mislil o sebi; bil je namreé potomec
stare rodbine Messaloy. Cesar Oktavij je v
priznanje zaslug in srénosti odicil njegovega
deda s prvimi dostojanstvi. Pozneje, ko je
bila Jadeja spremenjena v rimsko pokrajino,
je bil njegov oce naznacen za davkarja v
Jeruzalemu ter opravljal to sluzbo, stanujoé
z vigjim duhovnom v nekdanji kraljevi palaci,

Mladenié, ponosen radi zaslug svojega
deda in radi njegove prijaznosti s cesarjem,
je nosil glavo visoko.

Njegov tovaris je bil . 3ibkejse rasti ter
imel na sebi belo obleko, narejeno po zi-
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dovskem kroju. Predstavljala sta dva razliéna
tipa. Celo Rimljana je bilo visoko, nos tenak,
orlov, usta ozka in stisnena; oti so mu zrle
mrzlo izpod kosatih obrvij. Celo Izraelca je
bilo nasprotno nizko in &roko, nos dolg z
razdirjenimi nosnicami; gorvenja ustnica, ne-
koliko daljsa od spodnje, mu je Strlela
nakvigku ; okroglo lice z zalo rudetico se je
odlikovalo s posebno milino.

,Ti torej pravii, da novi prokurator
dospe ze julri?* vpraga izraelski mladenic.

Prijatelja sta se razgovarjala v grikem
jeziku, ki je bil tatas obcevalni jezik privi-
legovanih stanov v Judeji; iz palaé se je pre-
selil v tabor in kolegij in od ondot celo v
svelisce.

»Da, jutri dospe“, odvrne Messala.

»Kdo ti je povedal ?*

»Slisal sem, ko se je Izmael, novi re-
zident - palage (vi ga imenujete vigjega du-
hovna) pogovarjal o tem z mojim ocetom.
Ne bi mu bil verjel, ker je Egipean, in znano
je, da Egipeéani in Idumejei ne znajo razlo-
¢iti, kaj je resnica in kaj laz. Toda danes
mi je pravil centurin, da se v trdnjavi delajo
priprave na sprejem novega prokuratorja ;
vojstaki brusijo orozje, tistijo tarée, orle in
telade; v palaci prirejajo sobe zanj in za
stevilni njegov dvor®.

Prijatelja umolkneta.

Lice mladega zida, zacuviega Messalo
rogati se Egiptanom in Idumejcem, se je
pokrilo s 8e Zzivejso rudetico. Sedel je ter
nemo zrl pred se.

»Davno je ze temu, kar sva se poslo-
vila na tem mestu*, je pretrgal moléanje
Messala. ,Zadnje lvoje besede so bile: Mir
Jehovov bodi s teboj'. A jaz sem ti odvrnil :
,Naj le tuvajo bogovi‘. Ali 3¢ pomnis?....
Dokaj let je ze preteklo od tega easa®.

oPet let...*“ odvrne Izraelec, zro¢ za-
mi3ljeno pred se.

»Torej imas bili za kaj hvalezen....
svojemu Bogu, ali nasim bogovom -— to je
vsejedno. Zrasel si v zalega mladenita. Ako
Jupitru vstreza njegov Ganimed, tudi cesar
ne bi mogel dobiti bolj zalega totaja nego
je moj Juda: Toda, kakor vidim, ti se mo¢no
zanimag za prokuratorjev prihod®,

Juda nemara ni slisal poslednjih prija-

teljevih besed, kajti rekel je kakor sam sebi:

,D, pet let ! Spominjam se %e najine |

logitve. Ti si odgel v Rim in jaz sem jokal |

za teboj, ker sem te iskreno ljubil. Pet let
je kmalu minilo in venil si se znovit —
ucen in olikan, a vendar bi si rajse zelel
nekdanjega Messalo*,

Mladi Rimljan je komaj
drzal smeh.

,Ne, ne!* zaklie, ,nisi Ganimed mar-
vet orakelj, o Juda moj. Nekoliko lekeij od
mojega ucitelja govornistva — ako hoces,
dam ti nanj priporoc¢ilno pismo — nekoliko
izurjenosti v tajnostnem rokodelstvu, in Delfe
te pozdravijo kot Apolona. Na odmev tvojega
resnega glasu stopi Pytia raz svoj trinoznik

posiloma pri-

- ter polozi na tvoje &elo lovorjev venee. Toda

Salo na stran! V ¢em neki vidis, da sem sc
spremenil ? Iz predavanj govornistva mi je
ostalp v spominu pravilo: ,Razumi nasprol-
nika, predno mu odgovoris’, Govori jasneje,
prijatelj*.

Pod ecinicnim pogledom tovarisa je po-
stal izraelski mladeni¢ popolnoma zbegan.
Toda streznil se je ter odvrnil :

»O¢ividno je, da si se okoristil z nauki |
rimskih uéiteljev; — vrnil si se dokaj ra- |
zumnejsi, toda v vsaki tvoji besedi je skrito |

zelo. Moj Messala, ko je odhajal, ni imel v

svoji naravi strupa, — za ni¢ na svetu ne |

bi bil ranil prijatelja®.

Rimljan se je zadovoljno nasmehnil in,

kakor bi bile te besede zanj najvegja po-
hvala, e ponosnejse dvignil svojo glavo.
»,0, zagonetni- Juda, saj nisva v Pyti

niti v Dodoni. Prepusti orakeljem njihovo |

zagonelno govorico ter povej mi naravnost, s
tem sem te razzalil ?¢
»V teku petih let sem

se tudi jaz

naucil marsikaj*, odvrne Juda. ,Hitel se ne- |
mara ne more kosati z rimskim uciteljem, |

kakor tudi ne Simeon in Shammai,

toda

njih utenje te ne zavede s prave poli. Oni,
ki sedé¢ pri njihovih nogah, ¢ujejo samo

nauk o Bogu, o postavah, o zgodovini Izracla

ter se uei ljubiti in spostovati vse, kar se

tice te vede. Veliki kolegij nas tudi ué¢i raz-

. like med prostim ter samostalnim kraljestvom

in podlozno pokrajino, kakorsna je postala



Judeja. Bil bi g veeji podlez od Samaritana,
ko bi ne ‘¢util ponizanja svoje. d.qmovine.
Nimamo ve¢ niti visjega duhovnika, kajti
dokler zivi Anas, Izmael ne more bhili vigji
duhovnik. Toda lzmael je levit, mladika debla,
ki je toliko let zvesto sluzil Gospodu ter
¢uval Njegovo postavo. Izmael...*

Messala mu z glasnim smehom seie v
besedo :

,Oh, razumem te. Ho¢e¥ reci, da Izmael
ni pravi vigji duhovnik, toda kot Izraelec je
boljsi nego na primer Idumejec. Za pijanega
sina Semele, kaj je to bili zid!? Vse na svetu
se spreminja, celo nebo in zemlja — vse...
razun Zida. On je vedno isti, kakorsni so
bili njegovi predniki od zacetka sveta. Poglej,
tukaj v pesek zarisem kolo. Glej — to je
zvesta slika vasega plemena. Naokrog so
Abraham, Izak in Jakob in Jehova v sredi.
Ne, za boga Jupitra, to kolo je za vas Ze
preveliko ! Narisem drugo — manjse. Poglej,
ta tocka — to je sveliste, obved — to je
Judeja. Ali je %e netesa zunaj tega kelesca,
kar bi imelo za vas kako ceno? Nemara
umetnost? Herod je bil stavbar, a spomin
njegov je proklet v Izraelu. "Nemara sli-
karstvo, kiparstvo? — Posvetiti se jim, bilo
bi greh. Poezija ? Poezijo ste navezali na zrtve-
nike. Govornistvo? Kdo neki ga goji zunaj
vasih sinagog? To je vasa veda, vag vidno-
krog. In kako ¢udo, da se temu rogam? Kar
si pridobite na vojni v sestih dnevih, izgu-
bite v sedmem. Kaj je vas Bog v primeri z
nasim Jupiterjem, ki nam posojuje svoje orle
k premagi sveta? [ilel, Simeon, Shammai,
Abtalion, kaj so oni v primeri z uéitelji, od
katerih se ucimo vsestranske, ne samo iz-
kljutno duhovne vede ?*

»Li se mi rogag!“ zaklice Juda s plam-
tecim licem.

oNe srdi se. Hvalezen sem ti, da si
prisel me pozdravit in pogledat, ¢e se ti
Inar ne posreti zavezati znovi¢ vozel najine
delinske prijaznosli. Toda vidig najini smotri
so razliéni. Vsevladni gospod sveta je za
Rimljana Mars. Hotem biti vojscak., A ti,
revni moj Juda, kaj more biti iz tebe? Po-
milujem te prisréno. Iz kolegija v sinagogo,
iz sinagoge v sveltiste, naposled — o naj-
visia Cast! — zaseded v Sanhedrim. Kako
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medel pogled v prihodnost! Med tem ko
jaz ... Ni 3e podjarmljen ves svet. Na morjih
so se oloki; na severu so e doslej nepo-
znani ljudje in kraji. Aleksander ni kongal
svojega pohoda na vshod — nemara pojde
kdo e dalje... Vidi§, moj Juda, kaj je lo,
biti Rimljan... Pohod v Afriko, potem na
Skite — potem legijon... Marsikdo se s
tem uzadovolji, toda jaz ne. Ne — za Ju-
pitra ! jaz ... jaz dam legijon za prefekturo,
ha! nemara za prefekturo Sirije! Cemu ne?
Judeja je bogata. Antijohija — to je pre-
stolnica vredna bogov. Denar, vino, Zenske
— vse to bo moje. Postanem naslednik Ci-
reneja, in ti,.. ti... ne pozabim na le,
moj Juda“.

Messalovo roganje, vzvisen glas njegovih
besed, a nad vse to ponosno pomilovanje, je
globoko ranilo niladega Izraelca.

,Cul sem ze vetkrat* — je dejal, ,da
so na svetu ljudje, ki smatrajo zivljenje
za veselo salo ; tise ocividno pristevas k njim.
Jaz ne moreia tako misliti, niti tako Ziveti®.

,Cemu bi ne smel povedati resnice v
obliki sale 2¢

,Lorej tvoie besede niso bile Zala?*

,Vidim, moj Juda, da ti nisem ponudil
dovolj... Cuj! Jaz postanem prefekt in Ju-
deja napolni moje skrinje z novei, pa po-
stavim tebe, resnoben in pomaziljen tovaris,
za vigjega duhovna“,

V oceh Jude se prikazejo solze Zzalosti
in jeze. On vstane, ter obrnivii se k vratom
palace, rece:

»Obzalujem, da sem prisel semkaj. Iskal
sem prijatelja, nasel pa...*

JRimljana*,- konta Messala ter ga
objame. Bilo je videli, da hote biti resen in
dober proti svojemu davnemu prijalelju; toda
tezavno mu je bilo, otresti se privajenega
“satiricnega oh¢evanja. ,Ti si malone ge otrok.
Jaz sem Ze mozak. Vem, kaj je zivljenje.
Rad bi ti v njem pomagal, zali Ganimed, iz
srca rad bi ti pomagal. Ljubim le po svoje.
Postani, kakor jaz, vojscak. Stopi iz tesnega
okvirja, nacrtanega s presodki vase vere.
Skoda je, uporabiti Zivljenje za preiskovanje
prihodnjih recij — greniti ga s spomini mi-
nulosti — to te ne privede nikamor, Pameten
je samo on, ki se zna okoristiti s sedanjostjo.
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Prestopi k Rimljanom ; oni te radi sprejmejo,
lako, kakor so sprejeli Idumejea Anptipatra“.

Mladi Izraelec se je kar {resel od jeze.
Pospesil je korake, Zeled &im prej zbezali od
teh sramotnih nasvetov, se gnusnejsih nego
je bilo Messalovo roganje.

,Oh! Rim! Rim!“ je sepelal besen
skozi slisnene zobe.

Stala sta pri vratih.

,Danes si mi zadal globoko rano na-
ravnost v sreé, je dejal. ,0d tega trenutka
preneha najino prijateljstvo. Odpustim ti, ker
nemara nisi temu sam kriv. Mir Boga mojih
o¢etov bodi s teboj*.

S temi besedami, ne ¢akajé na Mes-
salov odgovor, urno smukne skozi vrata.

Po njegovein odhodu je stal mladi
Rimljan nekaj ¢asa zamisljen.

oHa! teZavno je to!* rete naposled,
mignivéi z rameni. ,Pro¢ z Erasom! Naj
zivi Mars !

II.
Judova hisa.

Od vhoda v sveto wmeslo, lam, kjer so
sedaj vrata sv. Stefana, je drzala ulica v
dolino Tiropoen proti vzhodu, tu pa je
krenila na jug, na to znovi¢ proli vzhodu k
tako imenovanim ,vratom sodbe*, a od
ondol na jug.

_ Popolnik, ali pobozni romar, kaleremu
je kraj znan, lahko najde v njej del one Via
Dolorose, ki vzbuja pri kristijanih vee bo-
lestnih in svetih spominov nego katerosi-
bodi drugo meslo na svetu.

Na juznem njenem ovinku je slala ve-
lika jednonadstrepna higa, Bila je povsem
stirioglata in vsaka njena slena je bila 400
tevljev dolga. Sezidana je bila iz ogromnih,

neotesanih kamnalih plose, taksnib, kakorzne

so prisle iz ‘kamnoloma. Radi tega je hila
videti nekako turobna; ko bi ne hilo oken
in zalega okrasja pred vratmi, lahko bi jo
bil smatral za trdnjavo. Na |vzhodni strani
so bila stiri ckna, na severni samo dve;
med njima so se nahajala velika vrata, za-
varovana z mo¢nimi Zeleznimi okovi in zapahi.

Kmalu po svoji poslovitvi z Messalo
je Juda potrkal na ta vrata, ki so se mu
takej odprla. Vstopil je urno, kratko odzdra-
vivsi vratarju na pozdrav, na dolg, obokan

hodnik s pobarvanimi stenami. Na obeh stra-
neh hodnika so stale kamenite klopi. Neko-
liko stopnic je drzalo na preddvor, ki je bil,
izvzemsi vzhodno slran, zaprt od vseh stra-
nij z dvonadstropnimi stavbami. Na drugem
nadstropju so bili narozniki, obkoljeni z
mocéno ograjo. Na preddvoru je bilo vse
zivo; tu si ¢ul ropot zrnov, mukanje zivine,
katero so napajali v velikih koritih ; po rib-
niku je plavala perutnina, ljudje so se kre-
tali, presipavali zrnje ali susili perilo.

Bilo je to ocividno dvoris¢e te ogrommne
hige.

Na vzhodni ‘strani se je dvigal zid, za
kalerim se je nahajal isto tako ozek hodnik ;
dalje drugi preddvor, osenten z grmii¢jem in
vinsko irlo. Zal vodomet je tu hladil
ozragje.

Po stopnicah se je dospelo na naroi-
nike, nad katerimi su Dbili v varstvo pred
solnénimi zarki obeseni baldahini. Druge stop-
nice so drzale raz naroinike na streho;
njen rob je bil ozaljsan z zalimi rezbarijami
ler z ograjo iz Sestoglate opeke.

Juda je zdirjal po stopnicah na na-
roznik ler skozi vrata na severni strani hise
dospel v veliko, temno sobano. Utrujen je
omahnil v naslonjag,

Lezal je tukaj dolgo spavaje ali zalop-
ljen v misli, O wmraku ga prebudi glas, kli-
cajod ga po imenu,

Na vratih je stala zenska, ocividno slu-
zabnica.

.Kaj hotes, Amra?‘ ji rete, dvignivsi
se nekoliko.

.Ze smo odveterjali in no¢ se ze dela.
Ali; ‘moj sin, nisi lagen?®

,Ne*,

,Nemara si bolan ?*

»lruden sem motno“.

»LTvoja mati je vprazala po tebi“.

»Kje je moja mati?“

.V Sotoru na strehi“,

Juda, leno se zleknivsi, sede na
slonjaé.

,Laten sem*, rete z glasom razvaje-
otroka. ,Amra, prizesi mi kaj“.

,Cesa hotes?“

sMeni je vsejedno. Draga Amra, ko
vedela, kako sem otoZen. Zivljenje se

na-

nega

bi ti
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mi ne zdi vet tako prijetno kakor danes
jutro. Prinesi mi, kar hotes®,

Vprasanja Amre in zlasti
vznemirjajoc¢i se glas, s katerim ga je ogo-
varjala, je kazal, kako prisr¢ni odnofaji so
vladali med njima. Polozila mu je roko na
¢elo in nekoliko pomirjena odsla iz sobe.

Cez malo ¢asa se je vrnila, nesota na
lesenem pladniku vré z mlekom, p3eniénega
kruha, medu, soli, pecene kokosi, srebrno kupo,
napolneno z vinom, ter prizgano svetilnico.

Pri luei svetilnice je bilo moci opaziti
dolgo in ozko sobo, ¢ije stene so bile po-
beljene z apnom. Tlak je bil sestavljen iz
belih in plavih kamen¢kov. Nekoliko stolov z
levjimi tacami ter nizek naslonj«&, popet s
plavim suknom, je bila vsa njena oprava.
Bila je to spalnica.

Amra je postavila pladnik na stol ter
pokleknila pred Juda, pa mu stregla.

Bila je to blezo petdesetletna 7enska s
temno poltjo in s ¢rnimi, bistrimi oémi, iz
katerih je v tem hipu odseval &ut materinske
ljubezni. Beli turban ji je pokrival glavo,
izpod katerega je kukal dolnji konec usesa,
prebitega z debelo ostjo v znamenje sluzab-
nistva. Bila je suZnja, Egipcanka, toda ta
njena suznost je hila sladka, kajti Ljubila je
Judo kakor svojega sina. Dojila ga je, ko je
bil se majhen otrok, negovala pozneje v

njen tihi,

otroskih letih — torej ga je smatrala e sedaj’

za otroka... ljubljenca.

2Ali se e spominjas Messala?“ jo
vprasa mladeni¢. ,Pred nekolikimi leti me
je pogostoma obiskoval®,

»Spominjam se ga‘,

,Bil sem danes pri njem. Vrnil se je
iz Rima*.

Stresel se je, kakor bi ga picila kada.

»Razzalil te je, kaj ne da? Nikdar ni-
sem imela rada tega Messala. Povej mi,
sinko, kaj ti je uginil 2%,

yopremenil se je popolnoma. Vse, kar
je maju nekdaj vezalo, je pretrgano... Vzemi
ta kroznik, Amra, zZe sem sit, torej pojdem
k materi®.

Citatelj ze ve, temu so sluzle prebi-
valcem strehe na vzhodu. Vrogina letnih dnij
sili_prebivalce Sirije, iskati zavetja v polmrac-
nih sobanah ; za to pa oni v topli, zvezdnati

nodi, zele¢i ohladiti se na svezem zraku, odha-
jajo na ravne strahe; — tu imajo svoje sa-
lone in spalnice, tu se zabavajo in molijo,
Kakor prebivalei mrzlejsih krajev zalsajo no-
franjscine svojih hig, tako ljudje na vzhodu
zalsajo strehe. Na strehah lahko proucis njih
kiparsko umetnost; zlato in bager se leske-
tata tu na razpelih Sotorih, noga ti stopa
po mehkih, vzornih preprogah.

Juda je odsel po ozkih stopnicah na
streho svoje rojstne hite. Na severnem nje-
nem koncu, podpiran s &tirimi stebri, je bil
narejen iz bogate tkanine micen Zolor, po-
doben majhni &veterooglali hisici Skozi spu-
itene zavese je prijetno duhtel z vonjavo
prenasiten poletni zrak.

V tem Sotoru je lezala na vajsnicah
zenska okolo stiridesetih let.

Odmev korakov jo je prebudil iz glo-
boke zamisljenosti. _

»Ali siti, sin?“ je vpragala z zvone¢im
glasom. :

»Juz sem, mati‘, odvrne prislec ter po-
klekne k njej. :

Objela ga je okrog vratu ter si ga pri-
lisnila na prsi.

IV.
Judova mati.

Mati se znovi¢ opré ob vajinice, sin pa
sede k njenim nogam, podpiraje si glavo ob
kolena.

,,Cula sem od Amre, da si razzaljen?*
ga je vprasala, boZaje njegove érnc kodre.
Ko je bil moj Juda se otrok, se je smel
zaliti z malenkostmi; toda sedaj je mozak
ter ne sme pozabili — tu je postal njen glas
nenavadno sladek — da mora biti moj junak®.

Govorila sta v jeziku, ki je ze pojemal
med ljudstvom, &egar ¢istost pa so cuvali
predstavitelji odli¢nih rodbin, v jeziku, v ka-
terem sta $e Rahela in Rebeka prepevali
sinu Benjaminu.

Mladeni¢ se zdrami iz zamisljenosti.

,Danes, o moja mati!* rede, ,sem
prvokrat prisiljen mishiti o stvari, o kateri %e
poprej nikdar nisem mislil. Povej mi, mati,
kaksen stan si mi namenila ?*

oRekla sem i ze, da moras biti moj
junak®,
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,Tako je! Hotem in moram biti tvoj
junak, draga moja, samo pokazi mi pot. Kaj
naj dalje ucinim? Mar naj &uvam ¢redo,
orjem domaco zemljo? Mar se naj zaglobim
v svelo pismo in v knjige prerokov ? Dobra,
ljubljena mati, pokazi mi pot.

Zenska se zamisli.

,ttamaliel je propovedoval danes v sve-
tiseu, je rekla.

,Nisem ga sligal®,

,Bil si gotovo pri Simeonu. Kakor pra-
vijo, je on vreden sin svojega oceta“.

,Ne. Bil sem na trgn, a ne v sveliséu
— pri mladem Messalu®.

Skrbna mati je zapazila, kako se mu
je spremenil glas pri teh besedah. Neka
zlobna slutnja ji je stisnila sreé.

,Bil si pri Messali, in ta te je razzalil.
Kaj ne?*

2Messala je sedaj Rimljan. To, kar mi
je povedal, je bilo razialiivo ze samo po
sebi, a $e bolestnejse, nego besede, je bilo
njegovo osabno obnasanje, njegovo roganje,
nad katerim se kar zgraZa moja narava. Pra-
vijo, da so ponosni vsi veliki ndrodi, toda
osabnost Rimljanov je vzrastla tako, da se
rogajo celo svojim bogovom. Messala se je
ze od otrozkih let odlikoval od drugih. Vee-
krat sem ¢ul, kako se je rogal tujcem, ka-
tere je celo Herod sprejemal s sposlovanjem :
toda takrat je %e spodloval Judejo. Danes si
je prvokrat drznil rogati se nasemu Bogu in
nadim obicajem. Povej mi, draga mati, ali
imajo Rimljani pravico nas prezirati? Ali
smo res manj vreden narod nego oni? Ali
nismo isto tako plemeniti, kakor so oni? Ali
je nasa slava manj%a od njihove ? Cemu naj
se jaz, zid, smatram poleg njih za suznja ?
Cemu, dasiravno imam dovolj junastva in
moti, ne morem pograbiti orozja? Cemu se
ne smem proslaviti kot pesnik ? Svobodno
mi je, postati pastir ali kupee, cemu ne morem
postati umetnik ? Povej mi, draga mati, cemu
sin Izracla ne more delati vsega tlega, kar
dela Rimljan ?¢

Zenska ga je poslugala z ocividno po-
zornostjo.

»Na tvoje vprasanje“, re¢e po daljsem
pomisleku, ,ti kot Zenska ne znam odgovo-
riti. Dovoli, da poklitem ugenega Simona.

.Ne posiljaj me k rabinu*, seze ji Juda
v besedo. ,Jaz istem kaj drugega nego po-
jasnila, kar bi mi podal on loze nego ti;
toda ti premores to, ¢esar nih¢e ne pre-
more; ti me navdahne$ s sklepom — ju-
naske duse*.

Ona ga je posludala s ¢cimdalje vecjo
pozornostjo.

»Pred vsem drugim, moj sin®, rekla
mu je, ,naj ti ne prejde nikdar iz spomina,
da, ako zahtevamo pravico sami zd-se, mo-
ramo biti praviéni tudi do drugih. Priznati
je treba, da Messala je zares potomec ple-
menitega rodi. Se za ¢asov rimske lju-
dovlade so si pridobili njegovi predniki v
vojnah mnogo zaslug za domovino; pozneje
so bili veckrat celo senatorji ter se ponazali
z velikim bogastvom. Jeden njegov prednik
je bil celo konzul. Toda ko se je Messala
ponasal pred teboj s svojimi predniki, bi ga
bil lahko nastevsi svoje.
Splozno razsirjeno je prepricanje, da ¢as dela
plemenilo kri. Iz tega ozira mora Rimljan
skloniti ¢elo pred sinom Izraela. Celo naj-
starodavnejée njih rodbine ne morejo steti
svojih prednikov dalie nego do osnovanja
Rima; — malo je takih rodbin, ki bi bile
poprej znane, in rodbina Messalov v vsakem
sludaju ne pripada k njim. Kar se tice sinov
{zraela, je celo najrevnejsi pastir, ki pase
svojo c¢redo v dolini Refajm, plemenitejse
krvi od najplemenitejsega Rimljana“.

osramotil, mu

»A jaz, draga mati, kdo pa sem jaz?*

»1v0j ote, o moj Juda, Ze davno po-
¢iva v Gospodu, a vendar se spominjam,
kakor bi to bilo danes, dneva, ko sva oba,
v druzbi stevilnih prijateljev, &la v svelisce,
da bi se predstavila Jehovu. Prinesla sva v
dar par golobov, in duhovnik je zapisal tvoje
ime: ,Juda, sin Itamara, iz hise Hurov®.
Tvoj rod izvira naravnost od tovarisa Jozveta.
Ne morem ti pojasniti, kedaj se je med nami
vpeljal rodoslovni zapisnik. Ta obicaj je bil
v navadi ze pred odhodom iz Egipta. Brzkone
je Abraham zapisal prvi v knjigo  svoje in
svojih sinov imena, a to radi obljube Go-
spodove : ,A blagoslovljeni bodo po tebi vsi
nirodi zemlje v tvojem zarodu...“ kakor
mu je bil eznanil angel v Jehovajirehu.



Sl 1

nZ.emljo, na kateri spig, dam tebi in tvo-
jemu zarodu®, je dejal sam Gospod Jakobu,
spavajotemu v Betelu na poti v Haran. Pozne-
je, pritakovaje prihoda v obljubljeno dezelo
in radi praviéne razdelitve te bozje dedséine,
so duhovniki zapisovali v knjigo rodid imena
otrok Izraela. In bili so tako natanéni v tem
poslu 8e radi drugega, stokrat bolj vzvise-
nega ecilja. Obljubo, katero je dal Gospod
otakom, so ohranili na&i ogetje neprestano v
spominu. Pri¢akovali so prihoda Onega, ki
ima odresiti ves svel, in da bi, kadar pride,
ljudje ne dvomili, da je to On, ter mogli
kakor na dlani opaziti njegov .rodopis, na-
povedan po prerokih, bili so nasi duhovniki
vsikdar nalancéni v spisovanju knjig rodu.*

»Ali so jih ohranili ?%

oKo bi bil Messala tukaj, rekel bi brez-
dvomno, da so bile te knjige unicene, ko so
Asirci vzeli Jeruzalem ter wazdrli svetisce.
Toda — tudi to si zapomni — ko se je na3
narod vrnil iz dolgega prognanstva, je prva
skrb Zerubabelova bila ta: deli v red svete
knjige. Raditega lahko 3tejemo sinove Izraela
za dva tiso¢ let nazaj. Sicer pa bi se dalo
na to trditev odgovoriti e z drugo, primer-
nejgo trditvijo, da rodopisje Rimljanov je bilo
ugonobljeno, ko so barbari z zapada vzeli
Rim ter 3est mescev gospodovali v njem.
Ne, verjemi mi, v nagih knjigah rodu nahaja
se velika in neskaljena resnica“.

Nastalo je moléanje.

»Hvala ti, mati!* rece Juda, ,hvala ti
iz veega srca! Sam Hilel bi mi ne mogel
tega bolje pojasniti. Povej mi samo 3e jedno:
ali se res po ¢asu meri plemenitost rodar?*

,Lozabil si, kakor vidim, da smo od
Boga izvoljen ndrod*.

»Llega ne vprasam. Ti govoris o ple-
menu, a jaz o rodbini — o nasi rodbini.
Kaj je doprinesla ona od najdavnejsih ¢asov ?
Ali so kaka dela, ki bi jo povznasala nad
druge rodbine ¥

Izraelska Zena je razumela ves pomen
te, v tem hipu vanjo stavljene naloge. Ve-
dela je, da oni, na katere se mladeni¢ obrada
z vprasanjem: ,kdo je in kaj ima biti #¢
sprejemajo nd-se veliko odgovornost in ve-
liko dolznost. Vsaka beseda odgovora je za

bodognost mladenicevo to, kar je dotikljaj ki-
parja z dletvom za njegov kip.

,Calim“, je rekla po daljsem pomisleku,
,da moje besede so bile odgovor na ocitanje,
s katerim te je obsipal nekak tekmec. Naj
torej ne tavam v temi; povej mi po resnici,
da je ta tvoj masprotnik Messala? Kaj ti je
vse rekel? Ponovi mi to“.

V.
Rim in Izrael. Primera.

Mladi Izraelec jame torej pripovedovati
materi svoj razgovor z Messalo; najobgir-
nejse je pravil o roganju, s katerim je mladi
Rimljan obsipal Zide.

V srcu Zenske, ko ¢uje te besede, se
vzbudi bojazen, da bi to roganje in razia-
ljenje ne odvrnilo njenega sina od vere svo-
jih ocetov. :

Treba je bilo odvrniti to — po njenem
mnenju — najvetjo izmed vseh nesreé.

»Na svetu ni ¢loveka® — je dejala —
»ki se ne bi smatral enak drugemu; ni ve-
likega ndroda, ki se ne bi smatral vigjega
nad vse druge. Ako se Rimljan roga Izraelen,
dela samo to, kar gled¢ drugih ndirodov po-
tenjajo Egiptan, Asirecin Grk; toda, ker je
v tem zasmehu naperjena ost proti izvolje-
nemu ljudstvu — torej je njegova krivda
tem ve¢ja in tem vetja mora radi nje sle-
diti kazen. Doslej se & ni nasel clovek, ki
bi mogel ocenili ve¢jo veljavo jednega ns-
roda nad drugim. Oni nastopijo, postanejo
mogoeni ter naposled ginejo, bodisi sami od
sebe, ali pod roko motnejsega plemena, —
to se imenuje zgodovina. S tem pa noc¢em
reci, da ni razlike v usodah driav — o ne,
vsaka ima svojo zgodovino. Ake bi kdo zah-
teval od mene, naj mu predstavim Boga in
clovestvo na najpreprostejsi nacin, pa mu
na¢rtam ravno ¢rto in na njej kolobar. O
irti poretem: To je Bog, kajti on jedini gre
naravnost, o krogu pa: To je clovek, kajli
njegov napredek je enak kolobarju.

Tudi lzraelei so nekekrati pozabili na
Boga, — Rim ga nikdar ni poznal, torej je
primera nemogota. Tvoj prijatelj, ali bolje
on, ki je bhil nekdaj tvoj prijatelj, nam oéita,
da nikdar nismo imeli pesnikov, umetnikov,
niti vojstakov. Razsirilo se je in se timdalje
bolj &iri prepritanje, da vojska je najpleme-
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nitejsi posel ljudij in najvegja hvala je venec,
pridobljen na bojnem polju. Toda ne verjemi
temu, moj sin. Rimljan smatra fizitno moc
za jedino bozanstvo. Na Grikem je ves ¢as
gospodovala nad njo uéenost. Govornike in
modrijane so tam dokaj bolj slavili nego
vojake. Sedem mest se je frdovratno pri¢-
kalo za rojstno mesto pesnika. Toda navzlic
temu so se mar Heleni odrekli prvi maliko-
vanju ? Ne, ta ¢ast pripada nam; barbarsko
bojazen pred moé¢jo, vladajoto svet, je narod
na§ zamenil z ljubeznijo do jednega, vsemo-
gocnega Boga. Ti dve dvigali — ucenost in
Bog, — sta priveli ¢lovestvo na visogino,
toda gorjé, Rim je zavladal nad svetom ter
uklanja svojo glavo samo pred zemeljsko
vlado, poosobljeno v cesarju. In kaj mi vi-
dimo ? Evo, ta ogabniin s svojo mogoénost-
jo ponasajo¢i se Rim si je izposodil umet-
nost, slovstvo, vero, da, celo svecanosli in
igre od Grkov; celo ta proslavljeni Mars je
vzet iz njihovega Olimpa. Pod njegovim ge-
slom spravlja Rim pod svojo oblast nepre-
stano nove dezZele fer nima ¢asa izobrazevati
duha. Tudi mi smo padli pod teio njegovih
zeleznih krdel. Nase palate, svetiséa, nasa
usoda se nahajajo v rokah vsemogocne dr-
zave; ona lahko zdrobi Judejo kaker man-
deljevo lupino ter -pogoltne Jeruzalem kot

nekako slastico, toda slava nagega naroda

prezivi vse fo; ona je enaka nebeski luei,
katere ni¢ ne more dose¢i. Zgodovina na-
Sega ndroda je zgodovina Boga; pisal jo
Je z rokami nasih ocetov, govoril skozi njihova
usta, stopil veasih med nje bodisi kot po-
stavodajec na gori Sinaj, bodisi kot voditelj
v puscavi, ali kot vojskovodja, vodeé njihove

polke k zmagi. Ali bi bilo torej mogoége, da

bi ta narod ne imel lastnostij vigjih in vzvi-
Zenejsih, nego jih imajo drugi narodi, last-
nostij, navdahnenih od Onega, ki jih je ueil
podlage dobrote in srede; ali je mogoce, da
bi duh fega naroda celd6 po velikih blodnjah
ne ohranil v sebi bozjega navdahnenja? A
vendar moramo priznati, ako hotemo biti
praviéni, da Izrael ni imel umetnikov; na
rokah je imel naloZene okove..... .Ne bog
imel drugih bogov, nego samo mene. Ne
delaj si kipov, niti nikake podobe od teh
re¢ij, ki so zgoraj na nebu in nizko na

zemlji, ki so v vodah in pod zemljo*, pravi
sveto pismo. Ne pozabimo pa vendar, da
dokaj let poprej, predno se je Dedal po-
javil v Afriki ter z lesenimi svojimi kipi
osnoval, da tako povem, egejsko in korinsko
%olo, ki se je pozneje toliko proslavila, sta dva
Izraelca, Bezaleel in Aholiab, uprav ista, ki
sta izdelala skrinjo zaveze, izklesala dva
mitna kipa kerubinov, dvigajoca se nad
skrinjo, ki sta bila potem vlita iz zlata ter
se odlikovala z nebeskim obli¢jem. Kdo se
drzne trditi, da ta kipa — pre¢udno umetno
delo — nista prva kipa, ki sta prigla izpod
kiparskega dletva ¢

oA 8krinja zaveze, kajse je zgodilo % njo.
Prokleti naj bodo Babilonci, ki so jounieili !¢

,Ne, sinko, &krinja ni uni¢ena, samo
da ne vemo, kje se nahaja; toda nikakor ni
dvomiti, da se nahaja skrita v nekaki votlini,
izdolbeni v skalo. Napoti dan — Hilel in
Shammai to ftrdno upata — napoci veseli
dan, dan Gospodov, ko jo najdemo ter za-
nesemo v svetiste, in Izrael bo plesal in
prepeval pred njo, kakor v nekdanjih davnih
¢asih. A ti, ki bodo takrat gledali v obligje
kerubinov, padejo navduseni in sirmeéi na
kolena, obc¢udujé bistroumje onih dveh, ki
sta ju vlila iz zlata ter Ze nad tisoc let po-
tivata v grobu*. ;

Po teh besedah se vdova Hura globoko
zamisli. Juda je ni smel motiti.

.Moj sin“, je dejala naposled kakor
zamaknjena, ,glej, to je pocetek narodov;
spredaj gre Indijan, za njim Egipéan, dalje
Asirec in tam Grk z vencem prvenstva na
svojem ¢elu. ,Pojdi mi s poti!“ klite nanj
ponosni Rimljan, ,kajti jaz sem zavzel tvoj
prostor in ti ostanes zadi kakor prah po
sledovih ¢loveskih stopinj“. Doni bojna tromba,
plapolajo prapori, a gori nad njihovimi gla-
vami se razgrinja velika, nebeska svetloba
— razodenja. Nih&e je ne vidi. In evo, stara
Judeja je zagledala prva to sveto lué. Tri-
krat blagoslovljena voditeljica vseh Iljudij,
zivih in mrtvih, ti jih povedes po poti srece
in ljubezni, tisi prva sredi narodov ! Spredaj
gredo ocfaki. Cujem mukanje njihovih @red
ter zvoncke na vratu njihovih velblodov . .. glej,
sin, bliza se on, ki ‘e gledal Boga z obligja
v obli¢je. Vojscak, pesnik, postavodajec; blesk
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njegove slave obseva kakor solnce vse druge.
Kaj so poleg njega cesarji? Za njim gredo
sodniki, kralj — sin Jesetov, junak na vojni,
pevee neumrljivih pesmij; dalje njegov sin,
ki je v bogastvu in modrosti prekosil vse
narode, napolnil z ljudmi puscavo ter zidaje
v njej velika mesta, ni pozabil Jeruzalema —
prestolnice bozje na zemlji. Sedaj pa skloni
telo, moj sin, kajti oni, ki gredd sedaj, so
najljubsi sinovi Jehove. Zamaknjeni v nebo,
so videli to, eesar ne vidi navadno ¢lovesko
oko, in to, kar so videli, so zvesto zapisali,
da bi stoletja potem potrdilo resnico njihovih
besed. Kralji so bledeli, narodi trepetali na
odmev njihovega glasu — glasi Boga. Vidim
Tesbijea, Elija; tri mladeni¢e v ognjeni peéi
in naposled njega — sladkega sina Amosa,
iz tegar rodd ima priti Mesija !*

Utrujena po dolgem govorjenju in po
vinemi, ki jo je prevzela, je Izraclka omahnila
na vajsnice.

oKako lepo si pripovedovala, mati!®
zaklice Juda. — ,Shammai, da, niti sam
Hilel bi me tako ne prepri¢ala“.

,Dobrikas se mi, moj sin; vedi, da sem
ti ponovila samo to, kar je v moji navzoé-
nosti povedal Hilel, brane¢ na3 narod pred
~ ukori rimskega scfista. Ponudila sem se,
predstaviti ti nase velike ljudi — ocake, po-
stavodajee, vojstake in preroke. Poglejva sedaj
na Rim: — Mojzesu stoii nasproti cesar,
Davidu-Tarkvin, Sylli-Makabejei, sodnikom —
konzuli, Salamonu-Avgust. Tu pa se tudi
konea primera... Na nasi strani pa so 3e
ostali preroki — najvedji med velikimi mozmi*“.

Nasmehnila se je ironiski.

,Oprosti mi... Pred oti so mi stopili
auguri, ki so svarili Kaja Julija pred bliza-
joto se nezgodo: svoje prorosko navdugje
so zajemali iz kurjih ¢rev. Od te slike pa
obrni oéi k Eliju, kako je svaril kralja Ahaba
pred zbirajoto se nad njim jezo boZjo. Sicer
pa, kaj je Jupiter poleg Jehove? Moj sin,
bodi zvest sluga Boga Izraelovega. Zapomni
si za zmerom, da je ni vetje slave, nego
korakati po poti Gospodovi®.

oPrisegam ti, mati, da ostanem zvest
sin Izracla®.

Zavladalo je svetano mol¢anje.

»Mati, ali mi je dovoljeno, postati vojak ?¢
vprada naposled Juda.

,Cemu ne? Saj Mojzes imenuje Boga
velikega vojstaka. Dam Ei k temu svoje do-
voljenje in svoj blagoslov® — reée sveano
— ,samo da ti, moj sin, sluiis Gospodu
krdel, a ne cesarju‘.

Mladeni¢ je se dolgo premigljeval ra-
zumne materine besede, naposled so ga pre-
magali celodnevni vtisi, da je zaspal.

VI.
Prigodek Gratusa.

Solnce je ze visoko stalo na obzorju,
ko se je Juda zbudil na odmev pljumke.
Njen glas je spremljal petje zale petnajst-
letne deklice.

Mlada pevka je bila Judova sestra
Ime ji je bilo Tirza. Njene pravilne érte so
razloéno kazale Zzidovski rod. Obledena je
bila v belo, prezorno tkanino, prepasano ez
bedra z zlalim pasom; na golem vratu se
ji je lesketal nagijnik iz zlatih verizic; zlate
zapestnice in naramniki so zaldali gole njene

roke; na glavi je imela svilnato kapico; de-

bele ¢rne kite so se ji vile po ple¢ih, dva
mala kodra sta se ji krivila nad usesi. Obrvi
je imela pocérnene, konce prstov in nohte
pobarvane z rudeco barvo; skratka: bila je
uzor dekliske lepote.

Tirza in Juda sta bila siteti po nekem
jeruzalemskem knezu, Ben-Huru. Oce, ne
pozabivii na svojo narodnost in vero, je
vendar zvesto sluzil kralju Herodu v. Judeji
in za mejo. Prisiljen, bivati nekaj ¢asa v
Rimu, je z razumom in s krepkim znacajem
obrnil ni-se pozornost cesarja Avgusta. Ta
vladar ga je obdaril s svojo prijaznostjo.
Toda 8e »eé radi svojih zmoZnostij, nego na
hvalo kraljevemu pokroviteljstvu, si je pri-
dobil knez Hur veliko bogastvo.

Pastirji na gri¢ih in dolinah do liban-

~skih 'gor so ¢uvali njegove ¢rede; imel je

trgovinske agente na otokih in v primorskih
mestih ; ladije so mu dovazale srebro iz hi-
berijskega rudokopa, karavane so mu dva-
krat na leto donaZale iz vshoda dragocene
tkanine in sladtice.

Hur je ohranil vero svojih ocetov ter
vrsil vaznejSe njene obrede; poleg tega je
znal svete knjige, rad je ohceval z ucitelji v

5¥



P

kolegiju ter motno spostoval modrijana Hi-
lela. Vendar pa ni bil separatist ; skazoval je
gosloljubje tujeem, prihajajo¢im iz raznih
kraiev. Farizeji so ga celo dolzli, da je vec-
krat povabil k svoji mizi Samaritane.

Ta razumen in podjeten ¢lovek je premi-
nil deset let pred dogodki, katere tu opisujemo.

Podavsi to pojasnilo c¢itatelju, vrnemo
se k svoji povesti. :

.Lepa je tvoja pesmica, sestra®, rede
Juda, nezno jo objemsi; ,lepa, dasi me
spominja grikih pesmij, Kje si se je naucila?“

.Neki Grk jo je pel v minulem mesecu
v gledist¢u. Jaz sem jo ¢ula ter se je naucila
na izust®.

.Loda on je pel grski“.

»A jaz po hebrejski.

»Ponosen sem zares na svojo sestrico.
Zapoj mi Se“.

,Zapojem ti pozneje vse, Gesar pozelis.
Danes pa sem prevet Zalostna., Amra mi je
povedala, da si bolan, da si bil véeraj mocno
razzaljen. Ali je to res? Ce hotes, jaz le
ozdravim, potolazim. Imam tukaj amulet —
neki Perzijan ga je dal jednemu nasih pred-
nikOV i v e

Po teh besedah si je vzela iz ugesa
turkisov uhan.

,Ako bi prav umiral, draga Tirza¥%,
rete, odrinivdi lahno njeno roko, ,celo na
smrini postelji bi zavrgel to malikovalsko
znamenje. Ali si Ze pozabila, kaj veleva za-
poved: ,Ne bod imel drugih bogov razun
mene. Ne bo3 se jim uklanial, niti jim sluzil,
kajti jaz sem tvoj Bog, zaviden v ljubezni,
sovrazet krivice ocetov v tretjem in cetrtem
pokolenju onih, kateri me sovrazijo“.

Deklica, zarudela in zbegana, je vrtela

uhan v roki.

»Kaj naj storim Z njim?* je vpragzala.

»Nosi ga kot lepoti¢je, dobro se ti pri-
lega, toda pomni, samo kot lepoticje.

Med tem je vstopila Amra, noseta na
pladniku medenico z vodo in obrisalko.

Ker ni pripadal sekti farizejev, je bil
Juda z umivanjem kmalu gotov. Polem mu
je Tirza jela Cesati lase. Sedel je zamisljen.

,Ha! prej ali poznej moras to izve-
deti“, rece ji. ,V kratkem vas zapustim ter
odrinem*,

Deklici omahneta roki. V érnih oceh se
ji zalesketajo solze.

,0drines | Kedaj? Kam? Cemu?*

»Lri vprasanja v jedni sapi. Kako ste
vendar Zenske radovedne., Toda govoriva
resno. Moram nekaj storiti — sram bhi te
bilo brata — lenuha. Ali ni res, ljubljena
Tirza ? Evo, odrinem v Rim¥.

sludi jaz pojdem s teboj.

.Ne, ti ostane§ pri materi. Ne moreva
je pustiti same®.

,D4, ona bi umrla od dolgega tasa.
Ali pa res mora$ odriniti? Tudi v Jeruza-
lemu se je mogocte nauciti vsega, tesar je
treba znati, da postanes trgovec“.

»Toda jaz notem biti trgovec. Saj po-
stava ne veleva, da bi sin moral bili ravno
to, kar je bil ote. Jaz postanem vojak !
re¢e ponosno.

Znovié ji solze zalijejo odi.

»Ubijejo te!* je dejala jokajé s trepe-
tajocim glasom.

2Ako je tako bozja volja — pa naj se
zgodi. Toda vsi vojaki ne poginejo, drago
dete“.

Objeln ga je okrog vratu, kakor bi ga
hotela obdrzati za zmerom pri sebi..

»oa] smo sreéni taksni, kakorsni smo!
Ostani doma, ljubljeni, dobri brat,

,Dom — to je toriste delavnosti za
zenske ; moski imajo drugo, sirse toriste za
svoje borbe. Jaz hotem postati vojak, a
treba ti je vedeti, da vojna je rokodelstvo;
te se hotemo v njem izuriti, treba je iti v
Sole, boljse sole pa ni, nego je rimski
tabor !

»LToda za Rim se vendar ne bo3 hoje-
val?* ga vprasa vznemirjena.

»Ha! tudi ti ga sovrazis? Ves svel ga
sovrazi! V tem tudi i&¢i vzrok mojemu odgo-
voru. Boriti se hodem za Rim, ako me v
zameno za to nauti boriti se s samim seboj*.

,Kedaj odides?* ga je vpragala.

»Liho !* re¢e on, zaslisavsi Amrine ko-
rake, ,naj ona tega ne izve“. :

-V trenutku, ko sta brat in sestra za-
tela povzivati zajutrek, ki ga jima je bila
prinesla stara pestunja, jeli so se razlegati
v ozratju glasovi vojaske godbe, Skozi severna
vrala je vhajala v mesto rimska kohorta.
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»Vojakil“ zaklice Juda in, sko&ivsi raz
sedez, je bil hipoma pri ograji, ¢akajo¢ ne-
strpljivo, da se prikaZejo na ulici.

Tudi strehe drugih his so se jele ¢im-
dalje bolj polnili z moskimi, Zenskami in
celo z olroci, privabljenimi z godbo, ali z
glasnim odmevom tromb in teorban.

V kratkem c¢asu se na koncu ulice pri-
kaze kohorta.

Na ¢elu, siroko vsaksebi, je &la prednja
straza, oborozena z loki in pratami; za njo
oddelek pescev, oborozen s stiti in dolgimi
sulicami, podobnimi onim, ki so se rabile
pod obzidjem Troje; za njimi so korakali
godcl, dalje na ¢&ela konjice je jezdaril po-
veljnik;, za njo pa je stopal drugi oddelek
tezko oborozenih pescev.

Cela ulica, od jednega zidu do drugega,
je bila napolnena z vojaki,

Juda je kar poziral z otmienakomerno
zvijanje njihovih &¢itov na desno in levo,
blistece loke, leskete se telade, zapone, na-
prsnike, sapelje peres, povevajote nad gla-
vami vojseakov, njihove enakomerno, po-
gumno in krepko hojo. Cudil se je sloznemu
gibanju toliko ljudij, ki so 3li kakor jeden;
— vse to je napravilo na mladega Izraelca
mocan vtis. Najve¢ pozornosli pa je posvetil
poveljniku, jezdecemmu sredi bojnih vrst.

Bil je ves v orozju, toda gologlav, z
lavorjevim vencem na glavi. Na njegovi levi
strani mu je visel kratek me¢, v roki je
drzal bulavo — podobno od dale¢ zavoju
belega papirja.

Njegov konj ni imel sedla; pokrit je bil
z rudeckastim suknom. Brzda pri uzdi je bila
iz zlata, a vajeti iz Zolte svile.

Prikazen poveljnika je razburila ljudi,
zbrane na strehah.

,Ze od dale¢, ko so ga zagledali, so
mu grozno molili naproti pesti, ko pa se je
priblizal, so zenske metale proti njemu svoje
opanke ter ogavno pljuvale. Naokrog se je
razlegal kric:

,Razbojnik!... Tiran!... Rimljanski
pes!... Pro¢ z lzmaelom! Daj nam Anasa !

Juda, gledajoé mu pozorno v obraz, je
opazil, da poveljnik ni bil tako osabno ma-
lomaren, kakor njegovi vojscaki.

Njegov pogled, s katerim je sedaj pa
sedaj meril razburjeno tolpo, je bil tako gro-
zen, da so manj pogumni jeli se umikati pred
njim.

Hurovemu sinu je bil znan obicaj, upe-
lljan po prvem cesarju, ki je zaukazal, naj
poveljniki, kadar se javno pokaZejo, radi
oznatenja svoje veljave, imajo ¢elo ovencano
z lavorjevim vencem. Po tem znamenju je
spoznal, da jezdec je bil novi prokuralor
Judeje : Valerij Gratus.

V mladem srcu Jude se je vzbudilo so-
¢utje do proganjenega Rimljana. Hoted ga
Se enkrat videti, se je sklonil ¢ez ograjo,
drze¢ se z roko za njen rob. Morala je pa
biti trhla, kajti, ko se je dotaknil z roko, se
je zagugala, hote¢ se podreti.

Mladeni¢ se je ustrasil, da je strepetal
na vsem zivotu; grozno je zakrical ter se se
bolj sklonil, da bi jo vjel, toda zamadin.

Na njegov kri¢c so vojscaki pogledali
kvisku. Tudi poveljnik je dvignil glavo, toda
v tem hipu ga je odlomljen kos ograje vdaril
po celu.

Valerij Gratus je padel s konja kakor
mrlev. '

Legijon je obstal, kakor bi trenil, strai-
niki so obkolili poveljnika, pokrivaje ga s seiti.

Med na videz mirnimi vojstaki se je po-
kazala razburjenost.

Od druge strani pa so mestni prebi-
valei, uverjeni, da je mladeni¢ to storil na-
lagé, z radostnimi kriki pozdravljali ta, po
njihovem mnenju, junaski ¢in mladega fantina,

Nekak uporni duh je povel od slrehe
do strehe. Toca gline ler opeke je obsipala
legijoniste.

Nastal je boj. Na jedni strani sovrastvo
in pogum obupa, na drugi pa izurjenost v
vojaskem rokodelstvu in disciplina. Po krat-
kem ‘boju je zmagala kohorta.

Juda ni videl, niti sligal, kaj se godi
okrog njega. Stal je bled kot mrli¢ in ves
otrpnel od strahu. ;

Kar na prvi mah je razvidel, da ta slucaj
bo imel zanj grozne nasledke.

Sestra za njim ni mogla videti, kaj se
je pripetilo in kaj je bil vzrok tega naglega
truséa in boja.



agrs

,Kaj se je pripetilo? Kaj vse to po-
meni?* je vprasala vznemirjena.

Ni si niti domislila nesrece, kakorina
je padla na njihovo rodbino. Ha! in on, on,
ki jih je toliko ljubil, nakopal jim je maste-
vanje groznega sovraZnika.

Odlagal je z odgovorom. Koneé¢no sije
domislil, da bo bolje, ako ji pove to sam.

,Ubil sem rimskega prokuratorja!® je
dejal, zakrivsi si lice z rokami. ,Opeka raz
naso streho mu je padla na glavo®.

Rudece licice Tirze je obledelo, kakor
bi jo nevidna roka posipala s pepelom. Okle-
nila se je brata z rokami okrog vratu ter
mu mol¢é pozorno zrla v o¢i.

yNisem storil tega nalase, Tirza*, ji
odvrne brat na njeno nemo vpraganje, ,bil
je to samo nesreten slucaj“.

Ni ji hotel povedati, kaj je on o tem
mislil. Radi zavletenja odgovora je pogledal
na ulico, Nakrat se mu je lice razjasnilo.

»0lej, glej, Tirza, on #vi!... Vidis. ..
vstal je... vojaki mu pomagajo zasesti konja.
Zahvaljen bodi Gospod in Bog nasih ocetov.
Sedaj se nimam nicesar bati, pojasnim jim,
kako se je to pripetilo. Spomnim jih zaslug
mojega oceta, in ni¢ zalega nam ne sloré.
Slabo ti je, pojdi in pocij si v Zotoru“.

Nista pa %e dospela k njemu, kar jima
doleti na ugesa (resk pod njunimi no-
gami razbijanih brun, kri¢ obupa in strahu.

Juda obstane in poslusa,

Srditi glasovi so se megali z glasovi
obupnih rotenj in molitve. Rimski vojscaki,
vlomivsi glavna vrata, so obstopili hi% od
vseh stranij.

Prva Judova misel je bila bezati, toda.

kam ? :
Tirza ga je v smrtnem strahu objela
okrog vratu.

»0 Juda — kaj to pomenja?!* je de-
jala, topeta se od solz in trepetajoca na
vsem Zivotu.

On je vedel, kaj to pomenja. Glas obupa
se je razlegal z dvoriscéa. Tam so morili slu-
zabnike ... In njegova mati?... Jeden teh
Gre
ter se prepri¢a, toda ni treba vznemirjati
Tirze.

,Ostani tukaj*, rece, kolikor je mogel
najmirnejse, ,jaz grem pogledat, kaj se godi,
potem se vrnem k tebi®.

V tem hipu se znovi¢ oglasi krié obupa.
Ni bilo nikakega dvoma veé. Ta glas... to
to je glas matere.

To pot ga je slisala tudi Tirza.

,Ne ! jaz ne ostanem, jaz pojdem Ljekaj,
takoj 1“

»Pojdil“ zaklice ji.

Zdirjata po stopnjicah,

Naroznik (bastija) je bil napolnen z
vojaki; z golimi meei so tekali iz sobe v sobo.

Kri se je nagima otrokoma ustavila v
zilah. K steni se je stiskala tolpa zensk
prosé usmiljenja.

Na drugem koncu se je Zenska z raz-
frgano obleko in razplelenimi lasmi iztrgala
voj&caku iz rok.

Juda prisko¢i k njej.

»Mati, matil* zaklige,

Stegnila je k njemu roke... Ze se jih
je dotaknil, kar ga vojscak s krepkim, su-
rovim suncem pahne v stran, da je odletel
kakor Zoga.

»Drzite ga, to.je on!*
njim dobro mu znani glas.

Bil je to Messala.

,Kaj! ta fantalin je zlo¢inec?“ vprasaz
zatujenjem legionist v bliste¢em orozju.

se oglasi za

»O bogovi!* odvrne Messala, ne poza-
bivai niti v takem polozaju, posluziti se pri-
udenega govorniskega tona, ,kaj se zgodi s
irditvijo Senekovo, da clovek je se le v
poznih letih sposoben umoriti sovraznika. Tu
ga imate. To je njegova mati, a tam sestra.
Tu imate vso rodbino“.

Iz ljubezni do matere je Juda pozabil
na trpko razzaljenje in prirojen ponos.

»Prosim te jaz, Juda“, =zaklinja ga.
»hadi spomina na najino detinstvo, na najino
davno prijateljstvo, ne gubi nas....pomagaj!..4

Messala se kakor
ne cuje.

»Ne potrebujete me ve¢ tukaj“, rece
obrnivsi se k legijonistom, ,odidem na ulico,
tam se lepse zabavajo“.

Prot¢ z Jasonom, naj zivi Mars !

Na to je odsel.

je delal, da ga
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»Ob uri Tvojega mastevanja, o Gospod®,
je molil v duhu Juda, ,stori, n(:q ga doseZe
moja roka‘.

Nemara legionist ne bo tako okruten.

»O gospod“, prosi ga Juda, ,ta Zenska
je moja mati — tudi ti imas mater... pri-
zanesi ji... prizanesi moji sestri. Bog je
pravicen, ludi on ti skaze usmiljenje®.

Legionist je bil ganjen.

»Odpeljite zenski v trdnjavo !* zupove,
»ne storite njima ni¢ zalega! S svojimi gla-
vani sle odgovorni za nju!*

Obrnivéi se k vojakom, ki so drzali
Juda, rece:

nLveiite mu roke in odpeljite ga na
ulico. Kazen mu je Ze zasojena. ..

Hurovo udovo so odnesli. Mala Tirza
je ot prestraseno jagnje sla pokorno med
strazo. Juda je zrl za njima, ko sta zginili,
si je zakril lice z rokami. Nemara je jokal ..
Ko je dvignil glavo, je bilo opaziti na prvi
pogled, da je v jednem hipu postal iz fan-
tina mozak. ;

Na ulici se je odzval glas trombe.

Na to geslo so vojstaki drug za dru-
gim zapusdali Hurovo hi%o ; mnogi, bojedi se,
stopiti v vrste z ugrabljenim plenom, so ga
vrgli na tla, — drugi so spravljali v Zepe
zlato in dragocenosti.

Mater, héerko in vse domaée so od-
peljali skozi severna vrata; podrtine so ovi-
rale prehod. ;

Potem so odgnali konje, goveda in vso
Zivino.
dalje v tem omadezevanem zidovju.

Ako bi bili v Judeji e drugi podobni
drznezi, pripravljeni postaviti se po robu
rimski vladi, pa bi imela biti kazen, ka-
korsna je zadela knezjo hiso Hurov, svaritev
in groznja, katero jim je imelo staviti zapu-
&teno zidovje neprestano pred oéi.

Naposled so odpeljali zvezanega Juda.

Na ulici je boj ze popoludne ponehal.
Tu pa tam je oblak prahu kazal prostor,
kjer so se se borili, da se ¢ez trenutek po-
koré rimski disciplini.

Juda je sredi domatih zamin iskal ma-
tere in Tirzo.

,Kaj se je zgodilo Z njima?...*

Nobeno zivo bitje ni smelo ostati

Ves v skrbeh za nju, je peozabil na
svojo usodo.

Med tem je zacutil, da sredl ihtenja
nekdo objema njegove noge.

Pogleda. Bila je to Amra.

»O Amra, dobra, ljubljena Amra!“ za-
klice Juda. ,Naj ti Bog pomaga — jaz ti ne
morem !*

In sklonivsi se, ji zagepeta na uho:

»Zivi, Amra, Zivi za mojo mater... za
Tirzo ... Oni se vrneta in.

Vojak jo je odvlekel; iztreavsi se iz
njegovih rok, je smuknila skozi vrata na
pusto dvorisce.

,Pusti jo*, rece legionist.
¢atimo: Naj umre od gladu®.

Zaprli so na zapah vse duripalace. Na
to je kohorta, vstopivsi se v jednem hipu v
vrste, odkorakala k trdnjavi.

Dva legionista sta podpirala ranjenega
prokuratorja. Sicer pa njegova rana ni bila
huda. Cez nekoliko dnij je bil zopet zdrav.

Prva njegova misel, ko je ozdravil, je
bila, izdati povelje, kaj se ima zgoditi z
Jetniki.

»Hiso zape-

VIL
Jetnik.

Drugo jutro je dospel oddelek vojseakov
pred opustoieno palato. Zapecatili so vrata,
na zid pa so pribili tablo z napisom :

,To je lastnina cesarjeva.*

Po visokem pojmu Rimljanov o pri-
padajoti jim pokors¢ini je to zado3tevalo, da
se nihée vee ne bo blizal k temu prokletemu
poslopju, in v resnici je to tudizado3evalo.

‘Naslednjega dné, okolo poldneva, se
je dekurion, na c¢elu deseterih jezdecev,
blizal Nazaretu od juZne strani, to je od
Jeruzalema.

Nazaret je bil takrat vasica, razprosti-
rajota se po gricu, toda tako majhna in
revna, da je glavna njena ulica bila le steza,
poteptana od goved in drobnice.

Na juzni strani se je razprostirala ob-
girna ravan Esdraelon, in raz zapadni gri¢
se je videlo obreZje sredozemskega morja,
krajina na tej strani Jordana in gora Her-
mon. V dolini so zeleneli vrtovi, vinogradi in
pasniki. Hige v vasi so bile nizke, jedno-
nadstropne, z ravnimi strehami.
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‘Na odmev trombe mimohitecega oddelka
so se zbrali prebivalei pred vasjo.

V njih tihem, jednolitnem zivljenju je
bil ta slucaj tako nenavaden, da celo so-
vrastvo do rimskih vojakov se je umaknilo
radovednosti. -

Zlasti se je v njih vzbujala radoved-
nost gledé na mladega jetnika, stopajocega
sredi vojakov. Sel je pes, z odkrito glavo,
na pol nag; roke je imel zvezane na hrbtu
z jermenom, Gegar jeden konec je bil vrzen
na vrat konju, stopajotemu za njim,

Clestni prah, kakor nekaka zadnja straza,
se je dvigal za oddelkom v gostih, Zoltih ko-
lobarjih. Vsekako pa je bilo mogode videti v
njem, da jetnik je bil mlad, zal in da je
omahoval od utrujenosti.

Nazarenci, stopajoéi dale¢ za oddelkom,
so so¢utno zrli na mladeni¢a; vsakdo bi mu
bil rad pomagal, toda nihée ni smel si drz-
niti kaj takega.

Pri vodnjaku na koncu vasi se je de-
kurion ustavil. Vojaki so, jedni- z roko, drugi
z vrei, zajemali vodo, in med tem, ko so si
tako gasili Zejo, se je na poti iz Seforisa
prikazal osivel ¢lovek z belo brado in be-
limi lasmi, ki so mu viseli izpod tarbana.
Nesel je na hrblu struzec, zago in sekiro ter
se krivil pod njih tezo.

Prisedsi k vodnjaku je starcek obstal,
hote¢ poizvedeti vzrok tega shoda.

,0, rabin Jozef, spostovani rabin Jo-
zef!* zaklite nanj Zzenska, pristopivsa k njemu.
»Vidig, tu peljejo nekega jetnika.

Tako mlad je se, skoro Se otrok. Idiin
povprasaj vojscake, kdo je to, kaj je zakrivil
in kaj nameravajo poceti z njim, ker se nam
moc¢no smili“.

Jozef pogleda jelnika. Ocividne se je
tudi v njem vzhudilo usmiljenj¢ do mladenica.

»Mir Gospodov bodi s teboj !* pozdravi
spostljivo, priblizavsi se dekurijonu.

,Mir bogov naj te ne zapusti!® od-
vrne oni.

4All pridete iz Jeruzalema ?*

S DA%,
»Va3 jetnik je se mlad®,
“wPo letih — seveda®.

»Ali morem poizvedeti, kaj je zakrivil 4
»Ubijalec je®.

Ta grozna beseda je sla od ust do ust,
vzbujaje med zbranimi zacujenje in gnus.
Toda JozZef vprasa dalje:

2Ali je ta mladeni¢ Izraelec?*

,Zid je*, odvrne suho Rimljan.,

V srcih Nazarencev se znovic
pomilovanje.

,Jaz ne poznam vasih rodov®, nada-
ljuje dekurijon, ,toda brzkone ste Ze tuli o
knezu iz Jeruzalema, Ben-Hur z imenoin.
Zivel je za tasov Heroda®.

,Videl sem ga“, se oglasi Jozef.

,Ta fant je njegov sin®.

Iz ust navzoéih se izvije krik.

Dekuvijon, hote¢ brz ko mogoce zbri-
sati ta vtis, urno doda:

,Na jeruzalemskih ulicah je predvée-
rajsnjim skoro na smrt pobil plemenitega
Gratusa, vrgdi mu na glavo opeko raz streho®.

,All ga je ubil?* vprasa osiveli rabin.

2Net,

2Ali je Ze obsojen?*

,Da. Obsojen je za vse Zive dni na
galejo”.

,Naj mu pomaga Bog Izraelov, Bog
Abrahamov in Jakobov!* rete Jozef z gla-
som, tresotim se od ganutja

Oddelek se jame odpravljati dalje.

Med tem smukne Jozefu izza hrbta
mladeni¢. Prisel je bil s tesarsko sekiro ter
ves tas tega razgovora stal na strani. Polo-
zivsi na tla sekiro, je vzel vré, zajel Z njim
vode in, priblizavsi se jetniku, dvignil mu ga

zbudi

k ustom.

Po dotiki z roko, poloZeni na ramo, se
je Juda sprebudil iz otrpnelosti. Dvignil je
glavo ter zagledal tesno pri svojem licu lice
mladeni¢a svoje starosti, obkoljeno s kodri
jasnih las, ter o¢i, zrote nanj tako milo in
ljubo, da je ta pogled na mah pogasil v nje-
govi dusi vzbujajoto se upornost, ki je
kipela v njem v poslednjih dnevih. Pogaena
je bila Zelja po masctevanju, ki mu je raz-
dirala srce kakor s klescami,

Upognila se je v njem ponosna volja,
in ubogljiv, kakor otrok, je sklonil glavo ter
pil podano vodo, pil dolgo, hlastno in slastno,
da je izpraznil vre.

Ko je bil vré prazen, je mladeni¢ po-
lozil roko na pragno, razkodrano jetnikovo

o
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glavo, in njegova usta so Sepetala besede
molitve in — nemara blagoslova,

Nikdo ni izpregovoril besedice.

Nazarenec je znovi¢ postavil vré na
kamen pri vodnjaku in, zadevsi si na pleca
sekiro, se oddaljil za JoZefom.

Oci vseh tako zidov kakor Rimljanov
so gledale dolgo za njim.

Vojaki, pogasivsi si Zejo in napojivgi
konje, so krenili na daljso pot.

In ¢udno: predno so odsli, je dekurijon,
ki je tako strogo in neusmiljeno doslej po-
stopal z jetnikom, vzel Juda na roke ter ga
posadil na praznega konja.

Tako sta se prvi¢ v Zivljenju sredala
Juda, iz hise Hurov, in bozji Sin Marije.
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L
Kvint Arij.

Mesto Miseneum, lezete za nekoliko
milj jugozahodno od kraja, kjer lezi dandanes
Neapel, je dalo ime luki, v katere vodiso se
ogledavale ponosne njegove palace. Dandanes
je od tega mesta ostal samo kup razvalin,
toda v letu 24., v katero moramo prenesti
titatelja, je bilo ono jedna vaznih totk na
zapadnem obreZju Italije*) Njegova priroda
je ostala ista kakor nekdaj — to isto la-
zurno nebo, ki se zaljubljencu podobno ogle-
duje v lazurnih vodah pristaje, ta ista gora
z razpaljenim osréjem — tu Ischia, tam
Capri, oblivana z zarki juznega solnca, toda
dandanes se ne kosati v tej luki, kakor
nekdaj, polovica brodovja mogocne driave.

Ob tasu, o katerem govorimo, je imelo
obzidje, opasajote mesto, na morski strani
prostorna vrata, od koder je drzala &iroka
ulica v pristajo.

V neki poletni noéi sprebudi straznika,
dremajotega pri teh vratih, glasen smeh.

Ogledal se je. Blizala se je vesela druzba
trideseterih oseb. Spredaj so &li suinji z
goretimi bakljami, ki so le slabo gorele,
pa¢ pa napolnile ozragje z razkono vonjavo
indijanskega kadila. Za njimi, drieci se za
roke, so sli njihovi gospodarji. Izmed vseh

*) Rimska drzava je imela dve luki, v katerih je
stalo zmerom mnogo ladij — Miseneum in Ravenno.
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se je odlikoval mozak, star kakih petdeset
let, z lovorjevim vencem na visokem celu;
— bhil je ocividno predmet nekake ovacije
od strani svojih tovarigev.

Vsi so imeli na sebi bele halje, obrob-
ljene s skrlatom. Straznik je na mah spoznal
patricije, kateri so po noti, po gostovanju,
spremljali prijatelja na ladjo.

»Ne, moj Kvint*, re¢e jeden njih, obr-
nivéi se k onemu, ki je imel na glavi venec,
yhudujem se na Fortuno, ki te nam odjemlje
tako kmalu. Veeraj si se vrnil z daljnega po-
tovanja, komaj si se dotaknil z nogo rojstne
zemlje, in Ze znovié nam zgines izpred o&ij.

»Na Kastora!® zaklite drugi, ,opustimo
prazno tarnanje. Cemu dolziti Fortuno? Ona
ni niti zla niti slepa. Odjemlje nam pogo-
stoma Kvinta — to je resnica — toda z
vsako njegovo vrnitvijo praznujemo novo
njegovo zmago“.

»Ne odjemljejo nam ga bogovi, marved’
Grki; ako ze imamo komu kaj ocitali, oci-
tajmo to njim*,

S temi besedami je vesela druzba odsla
skozi vrata ter krenila k pristaji, osvetljeni s
prvim jutranjim svitom.

Morski valovi, zdelo se je, so pozdrav-
ljali starega znanca, in Kvintu je bil duh
morja milejsi od vonjave kadila.

»Prinesel sem dar Prénesti, in evo vi-
dite, veter piha od zapada. Hvala ti, o For-
tuna, moja mati!*
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Prijatelji so na te besede odgovorili z
veselim krikom, suinji so sklonili baklje.

lvo, glejte, Ze plava*, rede Kvint,ka-
zaje na blizajo#i se brod. — ,Cemu treba
brodarju druge ljubice? Povej, kaj, ali je
{voja Lukrecija mi¢neja?*

Ponosno je zrl na blizajo¢i se brod ter
imel res na kaj biti ponosen. Tri vrste vesel
so se potapljale v vodo, se dvigale, obvisele
za trenutek v ozracju, pa se znovi¢ potopile
vse ob jednem, ‘

»,Da, ne rogajmo se hogovom*, rete
Kvint, veselega lica gledajo¢ ladjo. ,Kdo
drugi, ako ne bogovi, nam posilja ugodne
okoliscine — sami smo krivi, ako se ne oko-
ristimo 7 njimi. Evo na primer, sedaj grem
krotit morske razbojnike — Grke. Jedna
zmaga nad njimi je vet vredna nego sto
drugih nad Afrikanei®.

» Lorej odrines na Egejsko morje ?*

,Kaksna gibenost, kaksna svoboda kre-
tanja! Ticja krila se ne igrajo loze z valovi
nego ta vesla. Glejte vendar!...

Zbudivsi se iz navdusenosti, rece:

,Prosim te odpustanja, Lentul. Vprasal
si me, ali mar odrinem na Egejsko morje ? In
ker sem ze na poti, lahko vam razkrijem na-
. men mojemu potovanju. .., samo da ne zinete
0 tem nikomur besedice. Ne hotel bi, da bi
pri sreéanju nadlegovali z ocitanji duumvira.
On je moj prijatelj. Toda k stvari. Culi ste
Ze gotovo, da trgovina med Griko in Ale-
ksandrijo je dokaj manj ozvljena nego med
Aleksandrijo in Rimom. fjudje na onistrani
sveta so pozabili na trgovino Cerealov, torej
Jim tudi Triptolon posilja neprestano slabe
leline. Pa naj si bo kakor hoce, trgovina tu
se je tako razvila, da ne trpi niti jeden dan
odloga. Culi ste tudi Ze gotovo o razbojnikih
na Hersonu, ki razgrajajo na Pont Euxinu
(Crnem morju), katerim v drznosti ne najdes
para. Evo, veeraj je dosla v Rim novica, da
0 ti tolovaji z vsem svojim brodovjem pre-
Plavali Bosfor ter potopili nage ladje, sto-
jete v Bizanciji in Kalkedoni (Chalcedoni),
Prejadrali Propontido in, nenasi¢eni s ple-
nom, vdrli na Egejsko morje. Trgovei z
Zitom, imajo¢i brodovje na Sredozemskem
morju, so radi tega mo¢no oplaseni. Obrnili
SO se s pro$njo nha samega. cesarja.....-in

danes odjadra in Ravenne sto galej, a iz
Miseneje (tu je umolknil, hote¢ %e bolj raz-
draziti njih radovednost) a iz Miseneje. ...,
jedna !

Sregen Kvint! Kmalu te pozdravimo kot
dunmvira — o tem ni dvomiti®.

wbesede Kvint Arij duumvir
zvené lepse nego Kvint Arij tribuan!

oHvala vam prisréna za to voseéilo!
Dasi nimate svetilnic, vendar govorite kot
auguri, Citajte*.

Po teh besedah vzame iz svoje halje
zavo] papirja ter ga jim poda, rekoc:

.10 sem prejel veéeraj od Sejana“.

To ime je bilo v rimskem svetu ze
veliko in ne %e omadezevano kakor poznej.

»Scjan 1“ zaklicejo vsi jednoglasno ter
stopijo skupaj, da precitajo, kar je pisal ve-
liki minister.

Pismo se je glasilo tako-le:

.Sejan Ceciliju Rufu, duumviru.

Rim, XIX. koled. sept.

,Cesar je prejel pohvalno porocilo o
Kvintu Ariju, tribunu. Zlasti so mu porocali
o njegovi hrabrosti, katero je kazal na za-
hodnih morjih, tako, da Zeli cesar, naj bi se
imenovani Kvint takoj preselil na vshod.

»Daulje zeli cesar, da brez odloga obo-
rozis sto galej prve vrste ter jih posljes takoj
proti morskim razbojnikom, ki so se pojavili
na Egejskem morju, in da Kvint prevzame
poveljnistvo nad oborozenim brodovjem.

,Tvoja naloga je izvr3iti podrobnosti
tega ukaza. :

,Potreba je nujna, kakor se o tem
prepicas iz porocil, katera prilagam. V njih
najde$ bliznje vesti in naredbe, tikajoce se
vige omenjenega Kvinta,

Sejan“

Arij ni slisal vsebine lista. Z veselimi
oémi se je oziral po blizajoti se ladji. Razpel
je svojo haljo ter pomahal Z njo po zraku;
v odgovor na to ga je pozdravil na ladji
skrlatnast pi‘apor; vesla so se jela premikati
s podvojeno urnostjo in jadra so se napela.
Ladja je kakor strela zdreala v pristajo.

Arij je zrl z veliko zadovoljnostjo to
pocetje, mislé na nujni pohod, na kateri ga
posiljajo.

6*



.Za boginje Nimfe!* zaklice jeden pri-
jatelj, vrnivai tribunu Sejanovo pismo. ,Zmo-
tili smo se, ko smo dejali, da na3 Kvinl
Arij postane velik — kajti on je ze velik.
Kaj nam ge poves drugega, bodoti duumyir ?“

~ ,Sam ne vem nitesar ved. Kaj mi
ukazejo delati, kje se imam zdruziti s svojim
brodovjera, to izvem %e le na ladji; tam
me ¢aka zapeéadeno ~duumvirjevo povelje.
Ako pa ste namenjeni prinesti danes bogo-
vom kake darove, prosite za prijatelja, odjad-
rajotega danes na vso mo¢ proti Siciliji.
Toda moj brod je tukaj, moram pogledati,
kako zavije v pristajo, kajti na tem obrezju
to ni lahka re¢. Vedeti hotem, s kakimi
motmi bom razpolagal“.

»Kako, torej ne poznad Se te ladje?*
~ ,Vidim jo sedaj prvokrat. Na krovu
brzkone ne najdem nijedne znane duse®,

»Ali je to dobro? :

,Ha, meni je vsejedno! Mi mornarji
se lahko spoznamb; nasa prijaznost, kakor
tudi sovrastvo, rodi se ob ¢asu nevarnostij!“

Brod je spadal v vrsto tako imeno-
vanih ,naves liburnicae. — Bil je dolg in
ozek; potapljal se je globoko v vodo; zgrajen
je bil nalad¢ za olajsanje urnih manevrov
Gibéno- zakrivljen njegov prednji konec je
rezal valove kakor z noZem ter bil podoben
visoko nad vodo 3trle¢emu rileu (lat. rostrum),
okovanemu z Zeleznimi plotami, kateri mu
je sluzil v obrambo kakor tudi za napad.
Na strani broda so stali stevilni kipi Tri-
tona, piskajoega na 3koljke. Dve velikanski
vrvi, leZeéi na pomostju, sta naznacevali
stevilo sider. Sredi se je dvigal, pritrjen z
vrvmi, . debel jambor s plapolajotimi jadyi
nad njim. Po preprostem izdelku brodnega
krova je bilo moeti spoznati, da glavna mo¢
broda je pocivala v veslih.

Zares, v nmizjem delu broda je bilo
troje vrst predorov, skozi katere je strlelo
na vsaki strani po 3estdeset vesel. Porivana
% njihovo motjo se je blizala galeja (brod) k
obrezju z naglico, ki je bila skoro enaka
nasim parnikom.

Na brodu, razun mornarjev, ki so pred
kratkim razpeli jadra, se je mnahajal samo
jeden clovek, oboroZen od pet do glave in s
tarto v roki; stal je spredaj na galeji. Ko

je brod prijadral v pristajo, je dvignil ta
¢tlovek kvisku roko. — To gibanje je bilo
ocividno znamenje, kajti vsa vesla so se
dvignila, obvisela za trenutek v ozragju, pa
se znovi¢ potopila v vodo.

Morje je zakipelo, se zapenilo, brod se
je ves stresel ter obstal kakor prestrasen.

Novo znamenje, in znovié so se dvig-
nila vesla, obvisela v ozragju ter upadia,
toda v tem hipu so jih veslarji, nahajajoci
set na desni strani broda, porinili proti
prednji strani, porivaje brod naprej, veslarji
na levi pa so jih porinili nazaj, odrivaje ga
ob enem.

Trikrat so se vesla tako polopila, po-
rivaje naprej in nazaj galejo, polem se je
brod zagugal, se zaobrnil ter obstal kakor
prikovan v pristaji. _

Zaigrale so trombe, in skozi vrata na
pomostje je jela vreti na krov posadka v
prazniski opravi, z leske¢imi celadami, z bli-
stetimi se sulicami in tarcami, pripravljaje
se kakor na napad, potem so mornarji sple-
zali po vrvih na vrh jambor, ¢astniki in
godei pa so zasedli svoje prostore. A vse to
se je vrsilo tiho, brez klicev in trusca. Na
to so spustili brodev most v pristajo.

»A sedaj na delo!* zaklice tribun,
obrnivsi se k svojimn tovarigem.

In snevsi si z glave venec, ga podd
najblize stojecemu.
»Obesi ga v atrium», rece mu.

Drug za drugim ga objamejo.

poreéno®, zaklice jim ginjen, ,sretno
prijatelji! Pozdravite me kot' zmagovalca, ali
pa me ve¢ ne bodete videli®.

»Naj te spremljajo bogovi!* mu zakli-
tejo soglasno.

Pomignivai z roko suznjem ki so kla-
njali pred njim baklje, stopi Kvint Arij na
polozen most.

V tem hipu se znovit oglasé trombe
nad jamborom zaplapola prapor vexillum
purpureum, v znamenje, da je poveljnik na
ladji.

1L
Pri veslu.

Ko je tribun stal na krovu, mu izrocé
zapetateno navodilo duumvirjevo,
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,Koliko ima$ Jjudij?* vpraga nadzornika
veslarjev, hortator imenovanega.

»Sto dva in petdeset; deset ve¢, nego
treba“.

.Kako cesto se menjajo 2*

»Vsaki dve uri®.

»Ireba pohiteti. Veler je ugoden: naj
jadra pomagajo veslom !* rete mornarjem,
takajo¢im ukaza, ter obrnivii se k glavnemu
krmarju, nazvanemu rector, dodd :

JKoliko let Ze sluzigv¥

» Lriindvajset®.

»Na katerih morjih ¢

,Med Rimom in vshodom¥®,

»To je prav. Uprav taksen ¢lovek si,
kakorsnega potrebujem®. i

Na to jame eitati duumvirov ukaz,

»Mora§ kreniti mimo rti Companella v
Messino |“ zapove, ,potem poleg obrezja ka-
]abu,al«.orra v Melito... Ali poznas zvezde,
ki se lesketajo nad Jonskim morjem ?*

sPoznam jih dobro*.

,»0d Melite krenes na zapad k Citeri.
Pri pomoei bogov ne vrzemo sider, predno
ne dospemo v zaliv Antemone. Treba se je

- pozuriti, Zanesem se.na te“.

Kvint je bil gotovo previden tlovek;
prinesel je zares dar bogovom na oltarjih v
Prinesti in Antium, toda ni se zanasal na
lo, marveé bil tega mnenja, da ljubav slepe
boginje je dokaj bolj odvisna od prevdarka
in izurjenosti darovaléeve nego od : darov,
katere zrtvuje.

Vso no¢ se. je gostil v veseli druzbi
prijateljev, toda duh morja ga je takoj strez-
nil; ni hotel pocivati, predno ne spozna nje-
govemu poveljnistvu zaupane galeje.

Takoj je tudi jel podrobno pregledo-
vali brod in zalogo; od mornarjev do, zapo-
vednikov, od ogelnika na jadrih — ni¢ ni
uslo njegovemu pozornemu ogesu.

Proti poldnevu je bil brod e blizu
Paeste. Veter je pihal od zapada ter ga po-
rival v zazeljeni smeri.

Na krovu so postavili oltar, poarpall ga
s soljoin je¢menom ; tribun je zazZigal na njem
darove Jupiterju, Neptunu in vsem pomor-
skim bogovom, razlival vino ter zgal kadilo,

Se le po izvrsitvi teh dolznostij in
obredov .je #el Arij pogivat v kajuto, pri

temur je vendar skrbno pazil na vse, karse
je godilo na brodu. ‘

Kajuta se je nahajala v srednjem delu
galeje, ¢ije obok je drzala vrsta 'stebrov;
svetloba je prodirala vanjo od zgoraj skozi
tri velike predore; njena sirjava je znasala
30, dolgost -pa 60 stopinj.

Na obeh stranch so drZale stopnjice na
pomostje, iz katerega je strlel jambor, ves
oblozen z psicami in bakljami.

Ta kajuta je bila, tako rekoe, osréje
broda, bivaliste za posadko, jedilnica, spal-
nica, prostor za vaje in za pocitek — ko-
likor je to dopuscala stroga disciplina.

V zadnjem delu broda je bil vzvisen
prostor, na kateri se je prislo po' neko-
liko stopnjicah. Pred veliko mizo, nabijaje
po njej takt z batom, je sedel ‘hortator ali
poveljnik veslarjev; na njegovi desnici je
stala klepsidra,- to je vodna ura, po kateri
je spreminjal ljudi.

Nad ‘njim, %c na vigjem pomostju, ob-
koljen s pozlageno ograjo, na umetno izre-
zanem stolu, je sedel tribun. Njegov pogled
je segal po vsej. galeji, vendar na_]pon'osteJe
je pocival na veslarjih.

Ob dolzini kajule, ' na obeh  straneh
broda, se je nahajalo troje vrst klopij, po-
stavljenih druga nad drugo —. po dvajset v
vsaki vrsti.

Na prvih dveh so veslarji sedeli, na
poslednji, najvigji, pa stali; ti so imeli dalj-
sa vesla. Visela so na premicnih, gib¢nih
jermenih, kar je dokaj olajsalo njihovo ena-
komerno gibanje, od zgoraj so bila vesla
zalita s svincem ter so &trlela skozi okrogle
predore, narejene na stranéh brod_ai. Nad
glavami veslarjev so bile zelezne mreze.
skovi kalere je prodirala svetloba.

Tezavno je bilo Zivljenje teh ljudij!

" Dan za dnevom, trdovratno molceci, so
sedeli vsak na svoji klopi; ob easu dela niso
niti mogli videti obli¢ja tovarisev ; kratki tre-
nutki oddiha so bili posvedeni spanju in
jedi. Nisi tam ¢ul njihovega glasu, in ¢emu
tudi govoriti tam, kjer se ob¢utki morejo
izrazati jedino le z vzdihljeji ali s stokom ?

Njih zivljenje je, kakor podzemeljski
vrelec, leklo v temi in skrivaliséu, — ali mar
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priplava kedaj na siroki bozji svet? Ze so
izgubili npanje. ,

Za veslarje so jemali navadno vojaske
jetnike, ki so se odlikovali z mogjo in vstraj-
nostjo v boju, Na teh klopeh je poleg Bri-
tanca sedel Skrt, za njim Grk — tam bar-
barji raz obrezja meockih mogvirij, érnolasi
Hiberijeci, modrooki, orjagki Cimbri.

To enakomerno, aviomatiéno delo ni
moglo zanimati niti $e tako topih mozgan. Ko
so s taksno obéudovanja vredno sloznostjo v
gibanju potapljali in dvigali vesla, so blodile
njih duge po rojstnih krajih; pred njihovimi
oétmi so se premikale neprestano jedne in
iste, a vedno drage, ¢imdalje ljub3e slike.

; Tribun, radujé se nad gibénostjo ve-
slarjev, se niti najmanje ni brigal za nji-
hovo ‘usodo.

V onih ¢asih, predno je sladek nauk
Kristusov presinil srca ljudij, suzenj ni bil ¢lo -
vek ; nihce celo ni mislil, da bi mogel trpeti.

Arij je bil po sveji naravi fiziognomist,
radovedno je ogledoval tako razlitne c¢lo-
veske tipe, prougeval znacaj njih narodnosti,
in ko je tako blodil po teh obrazih, se je
njegov pogled najpogosteje obracal k jed-
nemu. Yeslar je bil zaznamovan s stevilko 60.

Tem obsojencem ni bilo dovoljeno imeti
imena; stopivsi za vse Zzive dni na galejo,
so postali stevilka klopi, h kateri so bili pri-
kovani.

Slevilka 60 se je nahajala v tretji naj-
vigji vrsti na levi strani ladje. Svetloba, pro-
dirajota skozi mreZo, jo je zadostno osvet-
ljevala, da jo je tribun mogel ogledati.

Kakor njegovi tovarisi, je bil tudi ta
veslar na pol nag; majhen predpasnik mu
je pokrival samo bedra ter kazal gole ude,
vredne kiparskega dletva.

Arij, kakor vsak Rimljan, se je klanjal
fiziéni moei. Najpriljubljenejdi njegov prizor
so bile borbe borilcev v cirku. Zaslisavsi od
nekega modrijana mnenje, da je moé& od-
visna od &tevila, kakor tudi od kakovosti
migic, in da vrsitev teZavnih telesnih vaj
zahteva poleg moci fudi gotovo mero inteli-
gencije, je odslej pri vsaki priloZnosti hotel
najti potrjila te trditve; da, ona je postala
priljubljen predmet njegovih &tudij.

‘Redko kedaj pa ga je to opazovanje
zadovoljilo tako, kakor v tem slucaju.

Potapljajo¢ veslo se je mladeni¢ s po-
lovico telesa sklonil naprej; izvlekdi ga na-
se je gibal nazaj, a svoboda in gib¢nost
tega gibanja je bila tako velika, da je tribun
iz pocetka sodil; da ne opravlja vestno svo-
jega dela, toda pregledavsi pozornejse, s kako
mo¢jo se je veslo uprlo ob val, kako drzno
in krepko je obviselo nad njenim povrgjein,
se je preprical, da ta gib¢nost je bila samo
slika teorije, kateri se je on klanjal.

Arij si je do podrobna ogledal
veslarjevo postavo, — nigesar ji ni bilo motéi
ocitati ; ta mladeni¢ je bil vreden, da nastopi
v cirku.

Zanimaje se zanj c¢imdalje bolj, se je
trudil videti suznja v lice, — profil je hil
nezen ter je kazal vshodni tip; sodili po
njem je moral imeti najvet dvajset lef.

,Primaruba ! ta fantin mi je timdalje
bolj vse¢. Moram poizvedeti o njem kaj po-
drobnejsega”, rete tribun sam sebi.

Uprav v tem hipu se tudi veslar obrne
na njegovo stran.

,Ha! torej je to zid, in %etako mlad!*

Suzenj, vide¢ da ga tribun opazuje, je
ves zarudel, toda uprav v tem hipu se oglasi
batina horlatorjeva. Strepetal je, 'se odvrnil
ter potopil veslo, toda v tem hipu z manjso
mocjo. Cez nekaj hipov pogleda znovie Arija
in — nerazumljivo! — na njegovem licu za-
pazi prijazen smeh.

O tem ¢asu je galeja, preplavavsi Me-
sinski rokav, krenila proti vshodu.

Vsakokrat, kadar je tribun zasedel svoj
stol, obracale so se njegove oci neprestano
na stevilko 60.

»Ta detko ima posebno mo¢, gibtnosl

VS0

in razum. Zid — to vendar ni barbar. Mo-
ram o njem poizvedeti kaj vec®.
Cetrtega dne je ,Astreja® — tako se

je imenovala ladja — jadrala ze po Jonskem
morju. Nebo je bilo jasno, veter ugoden.
Arij je hotel dohiteti brodrovje pred otokom
Citero, ki je bil naznaten za zbiraliste rim-
skih ladij. Radi tega je tudi skoro ves dan
prebil na krovu ter pozorno opazoval delo
na brodu. Najpogosteje pa je obracal svoje
o¢i na klop, oznateno s stevilko 60.

-
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»Ali poznas tega veslarja ?* vpraZa ne-
kega dne hortatorja, pokazavii mu zidov-
skega mladenida.

,Stevilko' 60%.

yDa. Ta suZenj mora biti zid*.

»FPlemeniti Kvint je dobro pogodil©.

,Je Se zelo mlad ¢

,D4, toda navzlic temu
moj veslar®.

»KakSen mu je znagaj?*

»Ubogljiv je. Toda nitesar veé ne vem
o njem. Zares... sedaj se spominjam. En-
krat je priSel k meni z neko prosnjo...“

»9 kaksno ?*

2Prosil je, naj ga premestim z desne
strani ladije na levo¥.

»All je povedal, radi ¢esa to prosi?®

,Rekel je, da ljudje, veslajoci nepre-
stano na jedni strani, postanejo krivi. Ome-
nil je fudi, da utegne biti ob &asu bitke ali
burje prisiljen, spremeniti svoj prostor, in v
takem slucaju, ko bi ne bil izurjen, bi bil
Za nick,

yPrimaruha! Ta misel ni slaba, Kaj Se
ves 0 njem ?¢

»Snazneisi je od svejih tovarizev.*

»Vreden je, da postane Rimljan. Ali ti
ni znana njegova minulost 24

»Ni¢ mi ni znana“.

Tribun se zamisli.

2o bi bil jaz kedaj na krovu, kadar
bo prost, poslji ga k meni. Naj pride sam.

Dve uri pozneje Guje Arij, sede na svo-
jem sedezu, korake za seboj. Ko se ozre,
zagleda blizajoto se k njemu stevilko 60.

»Nadzornik te je imenoval plemenitega
Arija ter mi javil, da je tvoja volja, da
bridem semkaj, Tukaj sem*.

V postavi, glasu in vsem obnaSanju
suZnja je bilo moci spoznati, da je bil na-
vajen kretati se srediljudij plemenitega rodu.
Ni se cutil zheganega pod opazujocimi ga tri-
bunovim; otmi; ta pa, kakor klanjajot se
nekakemu ¢udnemu ¢aru, je govoril Z njim
kakor starejsi brat s svojim mlajsim, ne pa
kakor gospodar s suznjem.

.Hortator mi je povedal, da si njegov
najboljsi veslar®. i

»Hortator je kaj ljubezniv clovek*.

»Koliko_let ze sluzis?*

je majboljsi

.Ze blizo tri.

SPri veslu ¢

2Niti jeden dan ga nisemn spustil iz
rok.*

»Tezko delo, Le malo ljudij vstraja v
tej sluzbi dalje kot jedno leto, ti pa si se
skoro otrok®,

»Plemeniti Arij je brzkone pozabil, da
volja vetkrat nadomesta mod.“

»~Na mah se lahko spozna, da si Zid.“

sZares, moji predniki so bili Hebrejci,
a to dokaj let pred osnovanjem Rima:¢

»1z tvojih besed razvidim, da si po-
nosen na svoj rod.“ :

»Nikdar nisem bil nanj tako ponesen,
kakor sedaj v verigah®.

»In kako pravico imas do tega ?¢

»10, da sem Zzid.*”

Arij se nasmehne.

»Nisem bil v Jeruzalemu®, reée, ,toda
slisal sem o ondotnih knezih. Jednega sem
celo sam poznal. Ukvarjal se je s trgovine,
ter mnogo potoval po morju. Tu sva se sre-
cala. Ta je bil vreden postati kralj... V
katero vrsto spadag?*

sAal® ti vpragas to suznja, toda nisem
se rodil v verigah. Moj oce je hil jeruza-
lemski knez in kot kupec je potoval po
raznih morjih. Znan je bil in spostovan na
dvoru velikega Avgusta.®
,Njegova ime?“

Jltames iz rodi Hurov!®

Tribun z zacujenjem dvigne odi.

oLl si sin,.. Hurov?!®

Cez trenutek dodi:

,Kaj te je pripeljalo sem ?¢

Juda pobesi glavo; zdelo se mu je, da
mu primanjkuje sape. Ko premaga svoje ga-
nutje, rete, gledaje tribunu naravnost v oéi:

,Obdolzili so me, da sem segel po Ziv-
ljenju Valerija Gratusa, prokuratorja.*

,Til* zaklice Arij ter stopi za korak
nazaj. ,Ti si oni ubijalec? Ves Rim se je
stresel radi drznega ¢Cina. Vest o fem je
dogla celo na mojo ladjo; — bil sem takrat,
kakor se speminjam, na reki Londini.*

Moldé sta gledala drug drugega.

,Mislil sem, da rodbina Hurov je e
povsem zginila iznad zemeljskega povrsja“,
spregovori prvi Arij.
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Pri spominu na ljubljeno’ rodbino se
mladeni¢u zalesketajo solze v oceh.

»Mati, mati! draga Tirza! Kje se na-

hajata v tem trenutku? Tribun, plemeniti

tribun!* prosi ga, sklenivii roki kakor k
molitvi, ',nemara ves kaj o njiju; povej mi
vse! Ali se zivita, in &e zivita, kje se na-
hajata? kaj se godi z njima? O, prosim
te, povejl...%". |
" Primaknil se je blizje k Ariju, tako
blizo, da so se njegove roke dotikale patri-
cijevega plasca. '
,Tri leta, je dejal holestno zamolklim
glasom, ,tri leta, o tribun, so Ze pretekla
od onega ¢asa, in vsak dan mi je bil dolg
kakor zivljenje, Zivljenje obupa, hujse od
smrti... Od nikoder tolazbe, razun v delu;
niti dobre besede od nikoder ... Nikamor mi
ni bilo moé¢i zbeZati pred to strasno sliko...
Poslednji pogled moje matere!... jok moje
sestre!... Dihal sem kuZno ozracje, slisal
tuljenje burje na morju in Zvenket orozja v
boju; drugi so si Zeleli regitve, jaz pa smrti,
kajti - smrt bi storila konec moji muki! Z
vsakim zamahom vesla sem se trudil zeglu-
siti stok bolesti, toda navzlic sumu valov in
zvenketanju orozja je zvenel on glasno,
obupno ... Oh, ko bi bili vsaj umrli, ko bi
ju ne bilo sredalo ni¢ hujsega!... Casih
¢ujem, kako me kliceta po noei, vidim, kako
gresta k meni po vodi!... O nitesar ni zve-
stejsega na svetu od ljubezni materine! In
Tirza! Njena dusa je bila ¢ista kakor lilija.
Najmlajsa vejica nasega rodu — tako zala,
tako sladka! Bila je solnce mojega zivljenja!
In ce pomlsllm da Ju je moja roka sunlla v
propast. Jaz .

»lorej pr;znava§ svojo krivdo P¢
»To vprasanje je mladeni¢a nakrat vsega

spremenilo. Ponosno se je vzravnal, o&i so-

se mu zaiskrile, Zile napele na sencih in kr-

evito je stisnil pesti. .
»Ali . si (‘:ul“, rece z glasom, podobmm

p_resunlpvemu, Zvizganju, ,moral si Ze slidati

o Bogu nagih otetov, o velikem Jehovu...!

Na njegovo. vsemogotnost, na ljubav, s ka-
korsno je od pamtiveka &aval nad Izraclom,
ti prisegam, da sem nedolzen !¢

Tribun je bil ocividno ganjen.

,0 ! plemeniti Rimljan !* nadaljuje Ben-
Hur, ,verjemi mi; spusti v temo, ki me ob-
koljuje, vsaj slab zarek svetlobe®.

Arij, ¢timdalje bolj ganjen, je meril z
urnimi koraki krov.

,Ali te niso zaslisali ?¢ vpraéa, ustavivsi
se nakrat pred suznjem.

»Ne“.

Raz tribunovo lice se je bralo veliko
zatujenje.

»Ali te niso postavili pred price ?*

SNe¥,

»Brez zaslisanja, brez pri¢, kdo te je
sodil, kdo izrekel obsodbo ?%.

i1Znano je, da so Rimljani ob ¢asu, ko
je jela propadati njih drzava, z veseljem in
z vso natanénostjo izvrsevali vse pravne
formalnosti.

»Nisem videl nikogar®, rece Ben-IHur,
,nihée me ni¢esar ni vpragal. Zvezali so mi
roki in nogi z vrvjo ter me vrgli v podze-
meljsko jeto. Drugega dné so me vojscaki
odpeljali na morsko obrezje. Od tega tasa

sem jetnik na galeji“.

»Kake dokaze ima$ za spricanje svoje
nedolZnosti ?“

»Bil sem 'mladi¢, ge premlad za zarot-
nika. Gratusa nisem  niti poznal. Ko bi bil
nameraval ga ubiti, ne bi bil izbral tako
neugodnega ftrenutka. Bilo je to ob belem
dnevu. On je jezdaril na éelu svojega legijona.
V nikakem slu¢aju torej nisem mogel ratu-
nati na beg. Sicer pa, kaj bi me imelo spod-
bosti k temu ¢inu? Saj sem pripadal rodu,
ki je' bil najbolj naklonjen Rimu. Moj oce se
je odlikoval v cesarski sluzbi ter imel zasluge
pri dvoru. Tiso¢ obzirov: imetje, ljubezen do
rodbine, nasa vera — ki je za Izraelca to,
kar je ozratje za njegove prsi — vse hi
pridrzevalo mojo roko, ko bi se bil res na-
menil kaj takega. Vsikdar mi je tudi bila
ljub%a smrt nego sramota, in verjemi mi, da
e danes bi rajse umrl nego obragal veslo!*

oKdo je Dbil pri tebi, ko se je to
pripetilo ?¢

,Bil sem na strehi domace hige.. . zo-
pet jeden dokaz moje nedolznosti... Na moji
strani je bila Tirza, sladka dusa, neznajoca,
kaj je sovrastvo. Oba sva stala- oprta ob
ograjo ter gledala vojake, korakajote v mesto.



Sam ne vem,. kako se je izmuznila opeka
izpod moje roke ter padla Gratusu na glavo.
Mislil sem, da sem ga ubil. Moj strah je bil
velik*.

,Kje je bila tvoja mati?®¥

.V svoji sobi, spodaj“.

.Kaj se je zgodilo Z njo?*

Gluhi stok se izvije Ben-Huru iz prs.

Ne vem*, rete, ,videl sem, kako so
jo odnesli... drugega nicesar ne vem. Iz-
gnali so iz hise vse Zive stvari, sluzabnike,
suznje, celé govedo in drobnico, in potem
zaklenili vrata. Nismo imeli pravice se ved
vrniti tjekaj. O! prosim te! nemara ve§!
reci samo jedno besedo: kje je ona? Saj njo
vendar ni moti dolziti zarote — povej, mi-
lostljivi ‘tribun! Odpustim vsem...! Ha, po-
zabil sem, da jaz, suZenj, nimam pravice go-
voriti o odpustanju... niti o mastevanju.
Prikovan sem k veslu za vse iivljenje !

Arij ga je pozorno poslusal, kakor sod-
nik poslusa obdolzenca. Bil je prevet izku-
en, da bi se bil dal zapeljati socutstvu. ali
prvemu vtisu. Trezno je premislil vsako Ben-
Hurovo besedo.

Ako je bila to komedija, jo je igral res
odlitno; ako pa resnica ter je bil zares ne-
dolzen, — kako slepc so se tedaj izrekale
sodbe ! Preprost slugaj, brez nikakih groznih
posledie, je hil odkupljen s ceno ¢asti, imetja
in najdrazjih obcutkov cele rodbine. Misel
na njegevo usodo ga je ganila.

Podlozni niso zamdn imenovali Arija
»dobrega tribuna®.

Zares, bil mu je prirojen ¢ut pravic-
nosti; sicer pa so ga v tem slucaju se drugi
obziri mogli nakloniti na stran pogkodo-
Vanéevo.

Kdo ve, nemara je imel vzrok, ne biti
naklonjen Valeriju Gratusu ? Nemara je po-
znal starega Hura? Med razgovorom ga je
sicer Juda vprasal to, toda Rimljan ni dal
odgovora. i

Stal je sedaj zamisljen, kakor omahujo&
in ne vedo¢, kaj ima uéiniti.

Na ladji je bil neomejen vladar. Jedna
njegova beseda bi bila zadoitala, da vrne
svobodo ¢loveku, v tegar nedolznost je zacel
verjeti, Ta beseda bi imela Ze priti iz nje-
govih ust, toda po prevdarku je dejal sam

sebi, da tu ni treba take naglice, marvet da
je treba pozuriti se k Citeri, radi ¢esar bi bilo
pa¢ nespametno, odpraviti poprej najbolj-
Sega veslarja.

Kdo pa bi prav za prav mogel vedeti,
ali je mladenié¢ bil res Hurov sin; su’nji
namre¢ slové kot lazniki. Ne, treba se je
poprej prepric¢ati, spoznali njegov znaéaj.

»Poizvedel sem, kar mi je bilo treba“,
rece strogo. ,Lahko se vrnes na svoje mesto.”

Hur se je skloail ter pogledal se en-
krat v lice svojemu gospodarju. Ni pa C¢ital
raz njega nikake nade. Polagoma se je na-
potil k izhodis¢u. Pri vratih je obstal ter se
obrnil.

,Ako bos kedaj mislil ni-me, o tribun,
blagovoli ohraniti v spominu, da sem te
prosil samo nevic o svoji materi in sestri —
ter nicesar drugega!®

Krenil je k izhodiséu.

Arij je sledil z otesom strokovnjaka
vsako njegovo gibanje.

oLrimaruha! Nekoliko uka, nekoliko
izurjenosti in kaksen borilee bi postal iz
njega ! Stoj!“ rece glasno.

Ben-Hur obstane.

,Cuj, kaj bi storil, ko bi ti dal pro-
stost ?*

,Plemeniti Arij se &li z menoj®, od-
vrne Juda z drhte¢imi ustnicami od ganutja.

»Ne, na bogove, ne!*

,Ako je tako, rad ti odgovorim. Evo,
pred vsem drugim ne dal bi si mirt dotlej,
dokler bi se moja mati in Tirza ne vrnili v
domovino in v rojstno hiso. Posvetil bi se
izkljuéno njuni sreci ter njima sluzil kot
najzvestejsi suZenj. Izgubili sta mnogo, toda
za Boga mojih oc¢etov, povrnil bi njima
servecls

Rimljan se je otividno nadejal povsem
drugega odgovora; zatudenje se mu je citalo
raz obraz. Cez nekaj ¢asa vpraga znovic:

,Toda, ko bi tvoja mati in Tirza vee
ne ziveli, kaj bi storil v tem slueaju P*

Ben-Hur dalje ¢asa ni mogel najti od-
govora,

Boril se je z nekakimi mo&nimi obcutki,
in ko jih je zmagal, se je obrnil k Ariju.

,Mar hoctes vedeti“, rece, ,kaksen po-
klic bi si izbral?* :

7
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,Tribun, povem ti resnico. Dan poprej,
ko se je pripetil oni grozni slutaj, sem dobil
od matere dovoljenje, postati vojak. To je
jedini poklic, kateri bisi izbral tudi sedaj, in
ker je na vsem svetu samo jedna 3ola, v ka-
teri se je moci izutiti vojakega stanu, stopil
bi v to solo“.

,V cirku ?¢

»Ne, v rimskem taboru®.

,Moral bi se poprej nautiti
orozje ... “

Necuveno! Arij se je spozabil tako
dale¢, da je dajal svete suznju. Takoj pa je
to zapazil in, spremenivii nakrat glas in ob-
¢evanje, dejal:

,Lahko grei. Na moje besede ne stavi
nikake nadeje. Nemara sem se samo $alil s
teboj. Ali... (tu se je zamislil...) Ha! ako
pa le hoces snovati iz njih nit za svoje
sanje, izbiraj si med hvalo gladijatorja (bo-
rilea) ter med sluzbo v taboru. V prvem teh
dveh poklicev lahko pade ni-te milostljivo
oko cesarja; v drugem ne najde$ nikakih
odlikovanj. Nisi Rimljan. Povedal sem ti, kar
sem ti hotel povedati. Pojdi !¢

Cez malo ¢asa je Ben-Hur bil ze pri
veslu, Delo to se mu je zdelo igraca sedaj,
ko je priletela nadeja kakor ti¢ v njegovo srce.

Ni 3e videl dragega gosta, niti ¢ul nje-
gove pesmi, toda cutil je, da ga je obiskal
in da ne odleti tako kmalu. Kolikorkrat so mu
besede tribunove: ,Nemara sem se zalil s
teboj“ prisle na misel, se je obrnil z gnu-
som od njih ter se zagledal v omamljiv grad,
ki si ga je bil ustvaril v svoji domisljiji.

Poklical ga je pred se la veliki ¢lovek ;
govoril % njim dobrotljivo, poizvedoval o nje-
govi minulosti in o prihodnjih namenih; ni
dvoma, da napo¢i olajsava njegove teike
usode, kdo ve, te se ona ne spremeni po-
polnoma ?

Lu¢ nade, ki prodira celo skozi omrezje
jete, mu je svetila ¢imdalje jasneje pred oémi.

»0 Bog!“ je molil. ,Zvest sin sem
Izracla, katerega si toliko ljubil. Usmili se
me, osvobodi me! Naj dospé moja prognja
pred Tvoje velitanstvo!“

sukati

Iv.
Stevilka 60.

V zalivu Antemone, na vshodni strani
Citere, se je zdruzilo vse brodovje. Za njega
pregledovanje je potreboval tribun ves dan.
Na to je njemu na celu odjadral proti Nak-
sosu, najvecjemu izmed Cikladov, ki se je
nahajal kot obcestni kamen med obreZji Grike
in Azije. Tu je lahko pazil na vse, bodisi po
Egejskem, bodisi po Sredozemskem morju
priplavajote ladje, in v sluéaju, ko bi se
prikazali roparji, lahko planil v jednem hipu
na nje.

Ko se je brodovje v vzornem redu
priblizalo k otoku, so zapazili na severni
strani ladjo. Arij ji je jadral naproti.

Bila je to kupcijska ladja, vozea blago
iz Bizancije. Od njenega poveljuika je tribun
poizvedel podrobnosti, za katere mu je bilo
mnogo Imar.

Razbojniki so izvirali iz najbolj odda-
ljenih obrezij Euksina; celo Tana (Tanais),
lezeta pri izlivu reke tega imena *), ki posilja
svoje vode v Palus Moetis *¥), je imela tam
svoje zastopnike. Priprave so se izvrsile v
najveeji tajnosti. Prvokrat so dali morski
razbojniki sligati o sebi, ko so pokoncevali
brodovje, stojece pri vhodu v Traski Bosfor.

V kratkem je vse zapadalo njih plenu,
kar so dosegli na vodah pokrajine IHellesponta.
Njihovo brodovje je 3telo Zestdeset ladij, pri-
merno oborozenih, z mo¢no posadko. Neko-
liko je bilo dvovrstnih, ostale same trivrsine,
Poveljnik je bil Grk, kapitani in krmarji,
seznanjeni z vsemi vshodnimi morji, so bili
tudi Grki.

Svojo pot so zaznamovali z grabeiem
in ropom ter sirili za seboj taksen strah, da
so ne le prebivalei na obrezju, marveé celo
mesta, lezeda globlje v dezeli, zapirala svoja
vrata ter jih zavarovala s strazo.

Trgovina je prenehala popolnoma.

Kje se je nahajalo sedaj razbojnisko
brodovje ?

Na to vprasanje, ki je bilo za Arija
tolike vaznosti, mu je mogel poveljnik samo
povedati, da, oropavsi mesto Hefaestijo na
otoku Lemnu, se je sovraznik dalj asa mudil

*) Danasnji Don. :
*) Danes : Azovsko morje:

T
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med tesalskimi otoki ter naposled zginil v
zalivih med Eubejo in Hellado.

Tako so se glasile novice. Ni hilo iz-
gabljali casa,

Prebivalei Nakse (Naxosa), radovedno
ogledujo¢i raz svoje visoke skale rimsko bro-
dovje, so zapazili, kako je urno odjadralo od
bregov otoka. :

Tribun je naravnal svoj brod proti se-
veru in za njim je odjadralo vse brodovje.

Vesti o razbojnikih so doletele ze na
ugesa prebivalecem na otoku, radi Gesar so
tudi zrli za belimi jadri dotlej, dokler niso
zginile med Reno in Piro. Ob enem so se
tolazili z nadejo na boljse case, vedoéi, da
Rim je znal braniti to, kar je imel v mognih
svojih rokah ter v zameno za davke zago-
tovil mir svojim zavojevanim ndrodon.

Tribun je bil kaj zadovoljen in po-
dvojno hvalezen Fortuni (sreci). Ne samo, da
ga je obdarila kmalu z zanesljiviti novicami,
marve: je zagnala te folovaje na vode, na
katerih jih je ¢akal neizogiben pogin od nje-
gove roke.

Ako vzamemo v roke zemljevid staro-
davne Grske in Egejskega morja, zapazimo
poleg klasi¢nega obrezja otok Eubo, ki jo kot
nasip brani od strani Azije. Ta otok deli od
sthe zemlje kanal, 120 milj dolg in komaj
8 milj #irok.

Na severni njegovi strani — tako si je
mislil Arij — razgrajajo sedaj euksinski raz-
bojniki. Mesta na obrezju so bogata in bo-
gati plen je brizkone privabil roparje. Pre-
mislivii vse to, se je tribun preprical, da
napade roparsko brodovje v okolici blizo
termopilskih vizin. Blagoslavljaje v dusi tako
ugodno okolis¢ino, je sklenil zapreti jo od
Juga in severa. Ta sklep je bil kaj drzen in
treba je bilo prej ko prej ga uresniciti. Za-
pustivéi torej, ne brez zalosti, po vsem svetu
slove¢e sadje, vino in zenske v Naksi, je na
vso silo, kolikor so dopuzcala jadra in vesla,
jadral sovrazniku naproti.

Predno je napocila no¢, je prerezala
modro nebo gora Oeta: kmalu potem je
krmar dal s piscalko znamenje, da se naha-
jajo pri obrezju Eubeje. Na dano znamenje
Je vse brodovje obstalo kakor pribito na
estu,

Arij je je razdelil na dva oddelka, v
vsakem po 50 brodov; prvi oddelek je imel
jadrati k juznemu delu kanala; drugi je obrnil
svoja vesla k severnemu.

Jeden posamezen oddelek tega brodovja
se ni mogel kosati gledé stevila z brodovjem
roparjev, pat pa ga je nadkriljeval s svojo
disciplino. Poleg tega je tribun racunal ge na
to, da celé6 v slucaju, ko bi bil jeden odde-
lek pobit, drugi, ki mu pride na pomog,
najde sovraznika ufrujenega, da ne bo pre-
tezavno ga pobiti.

Ob tem ¢asu je opravljal Ben-Hur
sluzbo pri veslu. Veslarji so se menjali vsa-
kih sest ur. '

Potitek v zalivu Antemone mu je dal
moc¢i in srénosti. Delo se mu je zdelo loze
in usoda ne ved tako tezka. Nasprotno pa
mu je bilo se bolestnejse nego poprej to,
da ne ve, kam pomaga plavati brodu. Tri
leta so Ze minila, odkar je veslal dan in
noé¢, a nikdar ni vedel kam.

Ta negotovost, ki ga je mucila Ze po-
prej, mu je postala obéutljivejsa e sedaj po
razgovoru s tribunom. Vsako gibanje na
brodu, vsak nenavaden %um, zdelo se mu je,
da napoveduje promeno njegove usode....
Nadejal se je, a sam ni znal cesa; divja,
nebrzdana nadeja se je jela kosatiti v nje-
govi dusi, katere ni hotel nili krotiti. Pola-
stevala se ga je cimdalje bolj nestrpljivost;
korakajo¢ nekekrati mimo tribuna, se je hotel
Ze obrniti nanj z vpradanjem. Vedel pa je, da
bi se ta dostojnik nad ni¢emer toliko ne zacu-
dil, nego nad taksno drznostjo njega . .. suznja.

Ben-Hur se je v teku svoie sluzbe na-
ueil spoznavati po legi skozi omrezje prodi-
rajocih soln¢énih Zarkov, proti kateri strani
plava galeja. Za tako opazovanje pa je bilo
treba jasnega vremena in uprav taksno je
Fortuna poslala svojemu ljubljencu, tribunu.

Nadaljujé marljivo svoja opazovanja, se
je mladi Izraclec preprical, da galeja plava
proti ljubljeni mu Judeji. Velika je torej bila
njegova bolest, ko je zapazil premembo v
tem smeru, ki je nastala pri otoku Naksi.
Odslej, gorjé, jadrali so neprestano na na-
sprolno stran. j

Ko je napotila not, se je jela po zraku
razsirjati vonjava kadila.

7*
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,Tribun je pri oltarju“, pomislil je Ben-
Hur. ,Nemara se pripravlja na bitko ?*

Udelezil se je #e marsikatere; toliko-
krat je Ze ¢ul njen trus¢ in ropot nad svojo
glavo, da mu je bil bojni hrup tako znan,
kakor pljunkarju besede pesmi. Vedel je, da
kakor Grki so tudi Rimljani pred zactetkom
boja zazigali bogovom kadila na oltarjih.

On in njegovi tovarisi so vsakokratl pri-
cakovali posledice z nemirom in upanjem ;
poraz ladje, na katero so bili prikovani, je
mogel prinesti spremembo v njih usodi, ne-
mara svobodo, nemara boljsega gospodarja!

Na vsem brodu je zavladalo Zivahno
gibanje ; prizgali so svetilnice, znosili na krov
cele kupe psic, bakelj, prediva, pavole in
drugih predmetov, ki se radi dadé vigati.
Konetno je Ben-Hur zagledal tribuna, obo-
rozenega od nog do glave in v &eladi. Ni
dvomil vee, da se bliza bitka, ha! in % njo
vred straina pokora za ponosnega sina
Izraclovega.

Napovedal mu jo je zZvenket verig. Su-
zenj je Ze vedel, kaj to pomeni.

K vsaki klopi je bila pritrjena veriga z
okovi. Pred bitko je hortator okoval 7z njimi
veslarje, da se niso mogli spuntati ali zbe-
zati, ko bi bila bitka zgubljena.

Tudi sedaj je %el od stevilke do &te-
vilke. Blizajo¢i se Zvenket verig je naznanjal
Ben-Huru, da kmalu pride vrsta nanj, toda ob
enem mu je tudisinila v glavo znorela misel:

Kdo ve, nemara ucini tribun gledé njega
izjemo? Ako pa se v tako vaznem trenutku
spomii nanj, pa bo to nezmotljivo zna-
menje, da revni suZenj sme ratunali na
ljubav svojega gospodarja.

Ben-Hur je v smrinem strahu ¢akal
na to.

Za vsakim zamahom z veslom je po-
gledal tribuna.

Oni pa je sedel na svojem sedezu, po-
nosen, nepremicen, pripravljajoé se k po-
titku.

Zvenket verig je postajal ¢cimdalje glas-
nejsi. Hortator je bil ze pri stevilki 59. Ben-
Hur, ne cakaje povelja, je polozil veslo ter
stegnil roki.

V tem hipu pa se je tribun obrnil ter
pomignil nadzorniku. Mladeni¢ ni sligal nje-

govih besed, toda ¢emu tudi? Veriga je ob-
visela kakor poprej na kavelju. Hortator je
jel nabijati takt z batom, a njemu se je
zdelo, da se brod pogreza v Zarkih nebeske
svetlobe in da na njem svira nadzemeljska
godba. Niti verjel ni, da je Se oni ¢lovek,
kot je bil poprej.

Pregibaje se naprej in nazaj, je jel
obracati veslo s tako vnemo in moéjo, da se
je jermen nategnil kakor bi hotel potiti.

Brod je svignil po vodi kakor psica.
Tribun je spal na svoji dragoceni postelji,
mornarji in veslarji pa na krovu.

Tudi na Ben-Hura je prisla enkrat,
dvakrat vrsta za pocitek, toda on ni mogel
zatisniti ocesa.

Tri leta je bil pogreznen v temo in
sedaj mu je zasijal solnéni Zarek. Na brez-
krajunem morju, po katerem je plaval brez
nadeje, da prijadra kedaj v pristajo, se mu
je pokazala nakrat zemlja,

Nad njegovim grobom je nakrat nastal
vstajenja dan.

Ali pa je mogote spati v taki uri?

Nadeja, to je trinog. Ona gospodari kot
samovladar z naso bodocnostjo; sedanjost in
prihodnost sta tkanina, na katerih si siva
najfantasti¢nejge vzore.

Dvigaje mladeni¢a na svojih krilih, ga
je vodila v naro¢je rodbine, obetala mu svo-
bodo in slavo.

O takih omamljivostih se ni ¢uditi, da
so zmozne vliti v srce toliko radosti, da jih
v resnici smalramo za istino.

V Ben-Hurovi dusi se je tako razgo-
stila srega, da ni ostalo v njej prostora za
sovrastvo in madcevanje.

Messala, Gratus, Rim — bili so mu kot
smrtonosni miazmi, nad katerimi se je dvigal
visoko, celo tjekaj pod nebeski obok.

Temna no¢ je Se pokrivala ladjo, ko
je mornar, sloje¢ na strazi, zbudil tribuna.

Arij takoj vstane, dene na-se teiado,
mec in orozje ter ukaZe poklicali poveljnika
posadke.

»Naj bodo vsi pripravljeni !“ zaklice.
»Morski roparji se blizajo.*
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Bitka na morju,

Kakor bi z otmi trenil, so bili na ladj
vsi na nogah.

Poveljniki so zavzeli svoje prostore,
mornarji vzeli orozje ter se postavili v vrste.

Ben-Hur je ¢ul trusé, tekanje, razpe-
njanje jader, pripravljanje bojnih strojev. Na
to je na galeji zavladala znovi¢ tigina, ne-
znosna radi pri¢akovanja in nemira, Na hor-
tatorjevo znamenje so obstala vsa vesla.

Kaj je imelo to pomeniti?

[zmed 120 suznjev, prikovanih h klopem,
ni si niti jeden zadal tega vprasanja. Cutili
so samo neko nagonsko bojazen glede bli-
zajote se nevarnosti., Usoda bitke jih ni
mnogo brigala: zmaga samo stisne njihove
okove, premaga pa jih izroc¢i v plen ognju
ali zmagovaleu.

Niso tudi imeli pravice vedeti, kaj se
godi nad njihovimi glavami. In' kdo je bil
napadnik ? Prijatelji ? Nemara rojaki? Tudi
ni bilo ¢asa za premisljevanje.

Ben-Hur je zac¢ul za brodom pljuskanje
vesel.

»Astreja® se je stresla, kakor bi vanjo
udaril morski balvan.

Sovraznik je prijadral.

In znovié je bilo dano znamenje s
krova. Vesla se potopé. Galeja se je pola-
goma, skoro neznatno gibala. Ni zunaj, niti
znolraj ni bilo slisati najmanjsega Suma; vsi,
kar jih je bilo wa ladji, so pridrzevali sapo.
Brod sam se je prituhnil kakor tiger, predno
skoc¢i na svoj plen.

Naposled se na krovu oglasi cist, pre-
sunljiv bojni glas. Hortalor udari z vso moéjo
z batom po kovinasti ploséi, veslarji zasucejo
vesla. Poslugna njih gibanju je galeja Sinila
naprej, zibaje se kakor mlada deva. Na to
se oglase trombe — vse na zadnjem delu
ladje; spredaj je bilo slisati samo tekanje,
kri¢ in zvenkel oroija.

Nakrat pa se brod strese in sicer tako
silno, da so se veslarji na tretji vrsti klopij
zagugali; nekoliko jih je celo padlo na tla.

Brod se je nagnil, odskotil nazaj, toda v

tem hipu, zravnavd se po koncu, obstal ter
z dvojno naglico &vignil naprej.

Poleg odmeva tromb in Zvenketa orozja
se je razlegal v ozragju cloveski stok. In
znovic se je zatul strasen hrup in truse,
zdruzen s klici zmagoslavja.

Rimljani so potopili sovrazno ladijo.
Brez oddiha, brez pocitka je 3inila ,Astreja“
dalje.

Mornarji so prizgali kupe pavole fer
jih metali v kad, napolneno z oljem; groza
bitke bi se imela e povecati s pozarjem,

Novi kriki zmagoslavja Rimljanov, nov
stok obupa premaganega sovrainika. Veli-
kanski rilee, strle¢ kvisku v prednjem delu
broda, je sunil zopel sovrazno ladjo v lre-
bub, dvignil jo kvisku ter jo potopil v morsko
globocino.

Naokrog ,Astreje*, od zadaj, spredaj
in ob straneh se je iz tisoterih prs jedno-
glasno glasil jek obupa. Vsaki hip je katera
nova sovrazna ladja s treskom in ropotom
sla na dno. Zmaga pa se doslej vendar ni
naklonila se na nobeno stran.

Sedaj pa sedaj so nosili na pomostje
ranjene in ubite Rimljane.

,Astreja® je plavala neprestano naprej,
prodiraje skozi oblake dima in pu&taje za
seboj ladje, katere je v bitki zapalila.

Nakrat pa se oglasi strasen pok; ga-
leja se je stresla, odskotila nazajter v div-
jem diru tresc¢ila ob drugo ladjo. ,Astreja“
je bila vjeta.

Vesla so se izmuznila suznjem iz rok,
pa tudi oni sami so popadali s klopij na
tla. Na krovu je zavladala grozna zmegnjava ;
drenjali so se, bezali, suvali drug drugega,
vsak je iskal varnega zavelja.

V tem je padlo raz krov pred Ben-
Hura jasnolaso truplo barbarja z severa,
kateremu je smrt prestrigla nit Zivljenja.
Odkod je dospel semkaj?

,Astreja“ je bila ocividno v sovrazni-
kovih rokah. Napadajoti Rimljani so bili sedaj
sami v smrtni nevarnosti. Borili so se na
svojem krovu. Mladi Izraelec strepeta na
vsem zivotu. Torej Arij se nahaja v nevar-
nosti, nemara v tem hipu brani lastno Ziv-
lienje? A e pogine? Cuva naj ga Bog Abra-
hamov! Nadeje, sanje, ki so se sprebudile
pred nedavnem v mladen¢evih prsih, ne
bi imele se nikdar uresniciti ? Mati, sestra,
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dom, Sveta dezela, tega vsega naj ne zagleda
nikdar ve¢? Nad njegovo glavo je vrela
bitka, naokrog vladala najvetja zmesnjava.

Samo hortator je sedel nepremiéno ler
bil s svojim batom takt, kalerega pa Ze nihce
ve¢ ni posludal; ta clovek je bil nekako
poosobljenje rimske discipline, one disci-
pline, ki jih je napravila vladarje svela. Ta
vzgled je dobro vplival na Ben-Hura,

Premagal se je toliko, da je mogel
zhrati svoje misli.

Cast in dolznost sta prikovali Rimljana
na svojem mestu; te dolznosti on ni poznal.
Z veslom ga ni vezalo nicesar, razun sra-
mote. Njegova dolZnost je bila: ziveti za
svoje ljube!

Videl je v duhu, kako so stezali njemu
naproti roké, prose¢i ga pomoci. Oh! zbezi
od tod ter jih poisci!

Da, zbezi!...

Toda kaj? Rimska chsodba visi nad
njegovo glavo in dokler ta ni odstranjena,
bi bil vsak beg zamin.

Na vsem &irokem svetu, na suhem, niti
na morju, ni bilo zanj prostora, kjer bhi ga
ne dosegla kaznujota roka povsod vladajo-
tega gospodarja. Kolikokrat je Ze prosil Boga
za podobno priliko !

Dolgoe ni hotela priti, toda naposled se
mu je zasmehljala v {ribunovi obljubi. Toda
kaj bo, ako ta dobrotnik pogine v bhoju.
Mrtvi se ne vracajo, da bi izvrsili v ziv-
lienju storjene obljube.

Ne, on ne sme umreti! V vsakem slu-
¢aju je bolje umreti Z njim nego ostati
dalje — jetnik na galeji.

Ben-Hur se $e enkrat ozre naokrog.
Na krovu je %e neprestano vrela bitka; so-
vrazne ladje so ,Astrejo* se vedno dr-
zale v klescah.

Veslarji so si prizadevali raztrgati okove,
toda — zaman; zvijali so se v svojih klet-
kah, napolnujé ozragje z obupnim tulenjem,
podobnim tulenju divjih zverin.

Nadzorniki so zapustili svoje prostore,
zginila je disciplina ter priklatila se groza.
Samo jedini hortator je vstrajal na svojem
mestu,

Ben-Hur ga je se enkrat pogledal ter
zdirjal iskat tribuna. Le nekoliko korakov in

bil je pri slopnjicah. Z jednim skokom je
preskotil nekoliko stopnjic ter drvil v kajuto ;
videl je rudete nebo od pozarja in roparske
ladje naokrog. Napadnikov je bilo kakor listja
in trave, Rimljanov le drobna peseica. Nakrat
je zacutil, da se mu deske 8ibijo pod no-
gami, in predno je imel ¢as razmotriti, kaj
se z njim godi, se je prednji del ladje raz-
poéil na dvoje in morje je jelo peneée in
sgumece drvili v odprto razpoklino.

Ben-Hura je obkrozila tema in voda.

Mladeni¢ se je boril z razburjenim Ziv-
ljem z velikansko moéjo obupa, kmalu pa ga
je tema, sum in pljuskot valov pripravil po-
polnoma ob zavest. Prod valov ga je vrgel
kakor klado v kabino in bil bi utonil v njej,
ko bi ga ne bil pahnil iZ nje z razbitki
broda drugi val.

Bolj po nagonu nego zavedajo¢ se
tega, kar dela, se je poprijel nekega pred-
meta — bhila je deska. Prijemdi jo z ro-
kami, jo je drzal na vso mo&. Skozi odprie
ustnice je srkal vi-se svezi zrak; otres3i se
vode, ki mu je tekla po laseh, se je ogledal
naokrog.

Smrt, ki ga ni dosegla v morski glo-
boéini, je prezala nanj na povrsju in to pod
razlienimi strasili,

Dim se je dvigal kakor megla nad
morjem; v tej megli se je tu pa tam Zarel
krvav pozar.

Bitka je se vrela, vendar pa ni mogel
videti, kdo je zmagovalec.

V daljavi se je ¢ulo silovito udarjanje
ladij druge ob drugo. Nevarnost za Ben-
Hura je bila bliZe.

V hipu, ko je ,Astreja® &la na dno, se
je na njenem krovu razun njenih ljudij, na-
hajala se posadka dveh galej, ki sta jo ob
enem napadli — vse o je pogollnilo morje.

Na povrgje sta vsplavala asih dva na-
sprotnika, katera bi imelo valovje ¢ez malo
tasa oba pozreti. Toda jeden kakor drugi je
zelel zadati smrt sovrazniku z lastno roko.
In borila sta se, zvijala se in motala v mor-
skih valovih, zbadajo¢ drug Jrugega z golimi
meci, dokler morje ni pogoltnilo obeh.

Ben-Hur se je pozuril priti njima izpred
ocij, kajti borilca sta bila njegova sovraznika,
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ki bi ga bila brezdvomno umorila, da se
polastita deske.

Za seboj je zaslisal pljuskot vesel ; pri-
plavala je galeja.

Visoki njen rilee se je &imdalje bolj
blizal ; vsak trenutek je bil drag. Ben-Hur je
7 vso moé&jo porival naprej siroko, tezko
desko. V tem je izpod vode, uprav pod nje-
govo roko, splavala na povr§je pozlatena
telada, na to se je prikazalo dvoje velikih,
krepkih rok, ki so znale drzati to, kar so
pograbile. Mladeni¢ se je prestrasen oddaljil.

(ielada se je potapljala, a znovie rinila
na povrije; roke so grabile umikajode se
valove; sredi te borbe je pozar nakrat raz-
svetlil lice utopljenca.

Usta so mu bila siroko odprta, o¢i so
topo zrle pred se, oblitje je pokrivala ze
mrlizka bledica, a vendar se na to grozno
prikazen izvije Ben-Huru iz prs krik radosti,
in ko se je glauva potopila znovie, pograbi
utapljajotega se za verizico pri celadi ter ga
potegne na desko.

Utapljajoci se ¢lovek je bil tribun Kvint
Arij. : :

Razburjeno morje je zavrelo in zaki-
pelo. Galeja je splavala dalje med. glavami,
prikazujocimi se iz vode, sredi obupno vi-
jo¢ih se rok, sredi utopljencev, zvijajoih se
v smrinem boju, sredi potokov ognja in
obupnega stoka.

In znovi¢ strasen pok, a za njim osup-
ljiv krik.

Ben-Hur pogleda tjekaj, od koder je to
prihajalo, in divja radost napolni njegovo
sreé, ,Astreja* je bila magcevana. Bitka je
razgrajala dalje. Upor se je spremenil v beg.
Toda, kdo je bil zmagovalec?

Tega ni mogel razlogiti.

Na ¢istem, jasnem nebu se je polagoma
jelo dvigati solnce, ozragje je bilo tiho. V
daljavi je bilo videti suho zemljo, toda pre-
dale¢, da bi mogel sanjariti, da dospe do nje
na slabotni deski.

Tu in tam so plavali na vodnem po-
vr3ju razbiti kosovi ladij. Dalje za njimi je
molel kvigka velikanski kalup razbitega broda,
S¢ dalje so se premikale nekake premicne
totke, bezete in podete jih galeje, ali ne-
Mara jata povodnih ptic.

Tako je presla jedna ura.

Arij je vsaki hip mogel izdihniti duso,
a pomo¢i ni bilo.

Casih se je Ben-Huru zdelo, da %e ne
zivi vet, kajti lezal je tiho ter ni niti  dihal,
Odvzel mu je ¢elado, slekel z velikim trudom
oklep — toda sreé je %e bilo, dasiravno slabo.

To je napolnilo mladega Zida z nadejo.
Cakal je dalje in molil, klicaje Boga svojih
otetov na pomoc. ..

VI.
Arij in Ben-Hur.

Ariju se je polagoma vradalo zivijenje
in Z njim vred zavednost.

+Kje se nahaja? kdo ga je resil? Kdo
je zmagal ?*

Na to poslednje vprasanje mu Ben-
Hur ni znal olgovoriti.

Na hvalo pocitku — ako se more tako
imenovati guganje na vodi, na ozki in sla-
botni deski — so se tribunu vracale moéi;
ze je mogel zbrati misli in govoriti.

,Najina regitev, je dejal, ,je odvisna

. od usode bitke. Resil si mi zivljenje, izpo-

stavivsi v nevarnost svoje. Jaz znam to ce-
niti. Ako mi bo Fortuna dalje sluzila ter
prideva cela iz te zapreke, obsujem te z
darovi, kakor se to spodobi Rimljanu, ki ima
vzrok in zmoZnost, pokazati svojo hvalez-
nost. Resnica pa je, da %e ni znano, ali si
mi skazal dobroto, ko si me izvlekel iz
globelji*.

Umolknil je ter se zamislil.

,Cuj¢, rete tez nekaj tasa, ,tega %eni
dovolj. Moras mi sveto obljubiti da mi v
golovem sludaju stori najvedjo ljubav, ka-
korgno ¢lovek more storiti drugemu. Prisezi !*

,Prav, ako to ne bo nasprotno nasi
veri®, odvrne mladenié.

- ,Ali si zares Hurov sin ¢

,Kakor sem ti Ze rekel.”

,Poznal sem tvojega oteta.*

Juda se je pomaknil blize, kajti tri-
bunov glas je bil zelo slab, ter poslu3al z
najvegjo pazlji'vostjo in nadejo, &e§, da izve
konetno kaj o svojih.

,Poznal sem ga in ljubil*, nadaljuje
tribun z zamolkim glasom.

Iz znovi¢ se je globoko zamislil.
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,Ni mogote*, rete, snovaje ocividno
dalje nit svojih mislij, ,ni mogoge, da bi ne
bil se slisal o Katonu in Brutu. Bila sta ve-
likana v zivljenju, toda e ve&ja ob uri smrti.
In njuna smrt je ravnilo ter nauk za vsa-
kega Rimljana, da ni dolzan ziveli dalje od
svoje srete. Ali me posluga ?*

yPoslugam.“

oPatriciji imajo navado nositi prstan.
Imam ga na prstu Vzemi ga.*

»Stegnil je roko. Juda izpolni njegovo
zeljo.

,Natakni ta prstan na svoj prst.*

Ben-Hur ga natakne.

»1a dragocenost ni brez pomena“, na-
daljuje Arij. ,Jmam denar in stevilna posestva.
Celo v Rimu me smatrajo za bogatega. So-
rodnikov pa nimam. Pokazi ta prstan oskrb-
niku mojih posestev. Najdes ga v letoviscu
pri Miseneji. Povej mu, na kak nacin si dobil
v roke to znamenje. Potem sme3 zahtevati,
kar hoces, in on ti dd vse. Ako ostanem Ziv,
storim za te % veé. Dam ti prostost, da se
povrnes v krilo svojega ndroda in rodbine.
Ali sligis P“

,Ko bi tudi ne hotel, moram sli%ati®.

»Lorej prisezi mi na bogove.*

,Zid sem.*

»Pa prisezi na tvojega Boga, ali na to,
kar je najsvetejsega v tvoji veri. Prisezi, da
storig, kar ti pore¢em in tako, kakor bodem
hotel.“

.Plemeniti Arij, po tvojih besedah in
po tvojem glasu razvidim, da je ta ree zelo
vazna. Povej poprej, desa zelis 2¢

»Ali prisezes potem ?¢

sKakor sem ti rekel, ¢e to... O! bla-
goslovljen bodi Bog mojih oéelov ! Glej, tam
se bliza ladja.*

»0dkod ?*

,0d severa.®

»Ali mores spoznati, ¢egava je 2

»lega jaz ne poznam.“

»Ali ima prapor ?¢

yNe vidim ga.“

»Nemara zapazis kako drugo znamenje? “

»Vidim jadra in tri vrste vesel; ladja
se bliza zelo urno*.

»Zmagovalna rimska ladja razobesila
bi brezdvomno prapor. Torej je to ladja

morskih roparjev... Cuj* — rede svetano
Arij, ,¢éuj, dokler morem govoriti. Ako je to
orska ladja, smes bili miren zastran svojega
zivljenja. Nemara ti ne dado prostosti, pri-
kujejo te znovi¢ k veslu; toda ne umoré fe.
Pa¢ pa nasprotno storijo z menoj... (Tri-
bunov glas je strepetal). Jaz sem Ze prestar,
da bi mogel dvigati breme sramote. Naj si
mislijo v Rimu, Jda Kvint Arij, kakor se spo-
dobi rimskemu tribunu, je vtonil z brodom
vred, brane¢ ga pred sovraznikom Evo, kar
zelim od tebe. Ako je to sovrazna ladja,
pahni me raz deske v morje. Kaj ne, da
storis to ? Prisezi !“

,Ne, tribun, ne prisezem*®, odvrne Ben-
Hur odlo¢no. ,Ne prisezem, niti ne storim
tega, kar Zelis. Moja vera, ki je za-me naj-
vi§ji zakon, mi ne dovoljuje vzeti ti Zziv-
ljenja. Vzemi svoj prstan (po teh besedah
ga vzame s prsta), vrnem ti ga ob enem z
vsemi Evojimi obljubami. Dasi sem obsojen za
vse zivljenje na galejo, vendar nisem suZenj.
Jaz sem prost sin Izraela in vsaj v tem hipu
lahko odlotujem sam svojo usodo. Vzemi
svoj prstan, tribun... *

Arij je lezal nepremicen.

»Nodes ga? Torej ne da bi se srdil,
niti kazal ponosa, marveé jedino radi tega, da
ne prevzamem nd-se gnusnih in po zakonu
mi zabranjenih narotil, glej, plemeniti Arij,
vrzem tvoj prstan v morje!®

Tribun je slisal pljusk; njegov prstan
je %el na dno. LeZal je nekaj éasa z za-
prtimi o&mi.

,Bedasto ravnas“, re¢e naposled. ,Ziv-
ljenje je nit, katero morem prerezati sam
vsak frenutek. Vendar pa je ljudem, odlo-
¢enim za smrt, ljub%e, da jim jo zadd tuja
roka, in to radi tega, ker se duda, ki po
nauku Platona, ti¢ci v nagem telesu, upira
smrtnemu sunku proti samemu sebi, To je vse.
Ako je to sovraina ladja, zapustim svet
brez tvoje pomoci. Moj sklep je nepredru-
gatljiv. A takrat, kaj se zgodi s teboj? Hotel
sem ti pred smrtjo dati klju¢ do srete, pa
po nepotrebnem si ga spustil iz rok. Sedaj
sva oba zgubljena. Jaz umrem, pomilujoc
izgubljeno slavo in zmago, ti pa ostanes su-
Zenj, preklinjajo¢ trenutek, v katerem radi
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detinske svoje upornosti nisi' izpolnil moje
pronje. Zal mi je za te!...*

Ben-Hur je videl sedaj posledico svo-
jega dejanja jasneje nego pred trenutkom.
Vendar mu je ni bilo zal.

»Vsa tri leta moje suzZnosti“, je dejal,
,51 me ti prvi, o tribun, Jjubeznivo pogledal ...
Oh! ne!... bil je se nekdo drugi... (Tu
se mu je glas spremenil v %epet in pred
solzne oc¢i mu je stopilo lice mladenica, ki
mu je pri starem vodnjaku v Nazaretu podal
vee z vodo). Ti si me prvi vpragal, kdo sem.
Dasi sem si mislil, izvleksi te iz vode, da mi
utegnes bili v pomoé, vendar mi smes verjeti,
da nisem storil tega iz dobitkarije. Bil sem
ti hvalezen za skazano mi soculje. Ko bi me
bil prosil nekaj, kar se more zgoditi, izpolnil
bi brez obotavljanja tvojo Zeljo, tako pa
rajsc umrem s teboj nego bi pomagal k tvoji
_smrti. Moj sklep je isto tako nezrugljiv kakor
tvoj. Ko bi celo, o tribun, obljuboval mi
Rim, ter mogel izpolniti to obljubo, % za
tako ceno ne vzel bi ti zivljenja. Kato in
Brut sta bila kakor otroka v primeri s
Hebrejeem, ¢egar postavo mora vsaki zid
ubogati.*

nJloda jaz te prosim...*

»Ko bi mi celo ukazal, ne ubogam te.
To je moja zadnja beseda!®

Oba umolkneta.

Pricakovala sta prihoda ladje; Ben-Hur
je gledal neprestano za njo. Arij je lezal
malomarno, z zaprtimi ocmi.

»All si gotov, da je to sovrazna ladja P*
vprasa Se enkrat,

»Mislim tako®, odvrne mladeni¢. ,Evo,
ravnokar se je ustavila ter spustila &oln.“

LAl vidis prapor?*

»Ne. Nemara je kako drugo znamenje,
po katerem se spoznajo rimske galeje?“

,Rimske ladje imajo na jamborovem
Stitu vbegeno telado.*

»0jaci se, o tribun, jaz razlotno vidim
telado.“

Arij ni hotel %e verjeti.

Ljudje v ¢olnu vladijo iz morja viop-
lience¢, omeni Ben-Hur. ,Gréki roparji ne
bili bi tako usmiljeni.® :

»Potrebujejo nemara veslarjev, odvrne
Rimljan, spominjaje se brizkone casov, ko je

tudi on reseval utapljajoe se ljudi iz tega

namena.

Ben-Hur je pozorno sledil vsako gi-
banje ladje in njene posadke.

soedaj plava strani.”

JKam ¢

»Za nama stoji zapustena galeja. Ladja
je krenila k njej. Ze je tam. Vojaki vroé na
njen krov.*

Nerazumljiva dosedanja malomarnost
zapusti Arija, ko ¢tnje te besede. Skloni se
po koncu ter jame pozorno opazovati ladjo.

»Zahvali tvojega jedinega Boga“, rece
po daljsem opazovanju, ,zahvali ga, kakor
tudi jaz zahvaljujem svoje bogove. Roparji,
namesto resiti, bi potopili to ladjo. Torej so
to Rimljani in zmaga je moja. Fortuna ni
zapustila svojega zvestega sluzabnika. Po-
migni na nje, klici na pomo¢. Naj prijadrajo,
brz ko bo mogote. Postanem duumvir. A
ti? Cuj me! Poznal sem tvojega oceta ter
ga imel rad. Dal mi je spoznati, da zid ni
barbar. Vzamem fe s sebej. Proglasim fe za
sina. Zahvali svojega Boga ter pozovi'jih
prej ko prej na pomot. Pozuri se. Niti' tre-
nutka ne smeva zamuditi, Moram %e odja-
drati za roparji. Niti jeden nam ne sme
nitid Urnejel. ., *

Juda vstane ter jame z obema rokama
mahati po zraku in krigati na vso mo¢ na
posadko. Naposled ga le-ti vendar-le za-
gledajo.

Colni¢ priplava k njima. Mornarji ju
potegnejo vanj.

Na ladji sprejmejo Arija s castjo, ka-
korgna se spodobi poveljniku, kateremu je
sreca neprestano naklonjena.

Tribun zaukaZze povedati mu podrob-
nosti bitke.

Nad brodom jame znovi¢ plapolati ru-
detkast prapor poveljnika, vexillum purpe-

reum. Na to odjadra, kolikor so dopuscala

jadra in vesla, proti severu, da se zdruii z
ostalim brodovjem ter dokonéa zmago.
Uprav ob tem ¢asu so vse rimske ladje,
zdruzivsi se v gornjem delu kanala, napadle
roparje ter jih ugonobile; niti jedna roparska
ladja ni usla poginu. Zmagovalci so vjeli
dvajset galej, kar je 3e bolj povecalo slavno

zmago tribuna.
8
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Po vrnitvi iz tega pohoda so pozdravili
Arija z najvigjimi odlikovanji v pristaji Mi-
seneum. Mladenié, ki ga je spremljal, je
obrnil na-se pozornost njegovih prijateljev,

Na njihovo vprasanje: ,Kdo je ta?*
pové jim Kvint s toplimi besedami, na kak
nacin mu je redil zivljenje, zamol¢avsi pre-
vidno vse, kar se je tikalo minulosti mla-
dega zida.

Na to pozove k sebi Ben-Hura in, po-
lozivéi mu roko na ramo, rece:

oPrijatelji! to je moj sin in glavni dedic.
Ker pa podeduje vse moje imeltje, tudi ze-
lim, naj nosi moje imé. Prosim vas, ljubite
ga kot mojega sina!®

Kmalu potem izvrsi Arij vse formal-
nosti, ki jih zahteva zakon pri posinovljenju.

Tako je plemeniti Rimljan izpolnil
obljubo ter pod najugodnejsimi pogoji vpeljal
Ben-Hura v rimski svet.

Mesec pozneje po venitvi iz tega pohoda
se je tribunova zmaga svetano predstavljala
na Skaurusovem pozorigéu.

Razobesili so vse bojne trofeje, med ka-
terimi je vzhujalo najve¢je navduenje dvajset
ladjinih vrsickov z aplastrami. Nad njimi je
bil umescen z velikanskimi ¢rkami, tako, da
ga je moglo citati 80.000 zbranih gledalcev,
napravljen napis:

Vplenjeni grskim roparjem
v zalivn Euripa
po
Kvintu, Ardiju
duumyiru,
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Ben-Hur se vrne na vshod.

Blagovoli, dragi citatelj, preseliti se v
mislih do leta 29. po rojstvu Kristusovem.
Peljemo te v duhu v Antijohijo. ki je bila
tacas kraljica na vshodu, to je za Rimom
tatas najbolj slovede mesto na svetu,

Splosno je razdirjeno prepricanje,
razuzdanost in zapravljivost lega casa sta
imeli svoje srediste v Rimu, razlivaje se od
ondol po vsej drzavi, in da so druga velika
mesta samo posnemala obitaje obtiberske
prestolnice.

To mnenje pa je napaéno. Kdor se za-
topi globlje v zgodovino onega casa, se
lahko preprica, da prod popacenosti se je
stekal iz vshoda, da so premagana ljudstva
z moralno svojo gnjilobo okuzevali zmago-
Valei in da uprav mesto Antijohija, najsta-
rejsi sedez asirske moti, je bila zbiralisee te
gnjilobe.

Bilo je opoldne. Z modrega morja je
splavala v ustje reke Orontes velika kup-
tijska ladja.

Navzlic nenavadni vrotini so vsi po-
potniki izrojili na krov, da si ogledajo
mesto,

Med popotniki se je nahajal tudi na3
davni znanec Ben-Hur. V teku minulih let
Je postal iz mladenica mozak v najboljsih letih.

Navzlic siroke bele obleke je bila videti
lepo vzrastla njegova postava.

\

da

knjiga

S ——

Ze dalje nego jedno uro je sedel v
senci jader. Marsikateri popotni tovaris si je -
prizadeval, spustili se z njim v razgovor, toda
zaman., Odgovarjal jim je kratko, dasi uljudno,
v latinskem jeziku. Cista latinscina ter dvor-
jansko vedenje sta vzbujali splodno rado-
vednost. :

Oni, ki so ga ogledali blize, niso mogli
primerjati nekaterih njegovih lastnostij s po-
zituro pravega patricija. _

Tako na primer je imel roke nepri-
merno dolge, krepke in nekako zdelane, kar
je motno bhodlo v o opazovalca.

Povpragevali so drug drugega, kdo je
in kaj je bil v svojem zivljenju, kajti videli
je bilo na prvi pogled, da ta ¢lovek je moral
imeli za seboj nenavadno minulost.

Burni dogodki Zivljenja zarisejo na lice
nezalrte sledove ; $e nepozorno oko jih zapazi.

V jedni ciperskih pristaj je sedel na
ladjo nekak osiveli zid, kaj plemenite rasti.
On jedini izmed vseh je razpredel z Ben-
Hurom daljsi razgovor.

Na vodah Orontesa se je srecala ladja,
na kateri so se vozili, z dvema drugima, pri
¢emur sta poslednji dve razobesili male
iskrece-zolte prapore. Med popolniki se je
¢ulo mnogo ugibanj in sklepov, tikajoéih sc
pomena teh znamenj.

Konetno poprosi nekdo pojasnila osi-

velega zida.
8*
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,Resniéno*, rece on, .to so znamenja,
ki oznacujejo lastnika, ne pa narodnost
teh ladij.*

»Ali jih on ima tako mnogo?*

,Celo floto. Jaz sem % njim v kupéijski
zvezi®

Popotmkl so se zavzeli in Aa(‘iud;ll tem
besedam, torej so hoteli- poizvedeti 3e kaj vec.

Tudi Ben-Hur ni bil manj radoveden
nego drugi.

,Ta trgovec, nadaljuje zid, ,prebivav
Antijohiji. Ker mu njegovo bogastvo mnogi
zavidajo, zato krozi o njem mnogo zlobnih
covorie. Ob svojem Casu je zivel v Jeruza-
lemu knez zelo starodavnega rodud, z ime-
nom Hur...* ]

Juda si je prizadeval, poslugati malo-
marno, toda srce mu je pri tem urno bilo.

»Ta knez se je ukvarjal s trgovino ter
imel za lo nenavadne zmoznosti. Imel je
nastanjene agente po vseh ve¢jih mestih na
vshodu in zapadu. Tu v Antijohiji mu je bil
agent osivel ¢lovek — kakor pravijo nek-
danji suzenj iz hise Hurov — z imenom Si-
monides, navzlic grskemu imenu Izraelec.
Pred vet nego desetimi leti je knez Hur
utonil v morju. Njegova trgovina pa se je
nadaljevala isto tako ugodno kakor poprej,
dokler je se on zivel. Toda nesreta se je
pritepla v knezovo hiso. Njegov jedini sin je
hotel v Jeruzalemskih ulicah ubiti prokura-
torja Gratusa. Toda namen mu je spodletel
in odslej ni slisati ni¢esar vet o onem mla-
denicu. Rimljani so se nad vso hiso grozno
magcevali; niti jednega cloveka te rodbine
niso pustili pri zivljenju. Na vrata te zale
palage so pritisnili cesarske pecale; v tem
zidovju gnezdijo dandanes lice; vsa posestva
in premi¢no blago bilo je =zaplenjeno...
Prokurator je namazal svejo rano z zlato
mastjo. ... ¥

Popotniki se nasmejejo.

»La Simonides®, nadaljuje zid, ,je kmalu
po teh dogodkih jel trgovati na svojo roko
ter je kmalu postal najbogatejsi trgovec v
celem mestu. Tako, kakor nekdaj njegov go-
spodar, je odpravljal karavane v Indijo in na
morja ; ima pa sedaj toliko ladij, da bi lahko na-
pravil iz njih kraljevo brodovje. Vse mu gre
po sreci. Velblodi mu ginejo samo od sta-

rosti, ladje se nikdar ne potopé; ko bi vrgel
v morje drobiz, splavala bi iz njega gruda
zlata.“

LAl mu ze dolgo tako sluzi sreca ?“

»,Ne mnogo ve¢ nego deset let.*

oMoral je priceti z veliko imovino?“

JPravijo. Prokurator je pograbil od
knezovega premozenja samo to, kar je bilo
pod roko: konje, govedo, hi3e, obsirna po-
sestva, ladje in blago. Denarja ni bilo mo-
goce najti, dasiravno ga je moralo biti ogromne
svote, Kaj se je z njim zgodilo, tega se dan-
danes nihée ne ve..."

,Ali naj bi res bili ljudje taki bedaki?
Ako hoces, morem ti o tem povedati kaj
vet*, se oglasi neki poslusalec.

sRazumemn te*, odvrne zid. ,Tudi dru-
gim je Ze prisla v glavo ta misel... Splogno
je razsirjeno mnenje, da ta denar je postal
temelj Simonidesovega premozenja. Proku-
rator je isto tako... ali bolje, je bil isto
tako tega mnenja. V teku petih let ga je
ukazal dvakrat ujeti in grozno mueiti.*

Juda je z neko neclovesko moﬁ}o po-
tcgml vrv, katero je drial v roki.

,lravijo, da v vsem zivotu nima ni
jedne kosti cele. Zadnji¢, ko sem ga obiskal,
sem zagledal na stolu nekake tvarino brez
podobe, nad katero se je dvigala Simonide-
sova glava.®

JNesrecen c¢lovek !*
socutno.

Bolezen ga ni napravila taksnega. Ven-
dar navzlic vsem mukam niso dobili od
njega nikakega priznanja.., Bil je posten
gospodar vsega tega, kar je imel, ter se znal
okoristiti s svojim imetjem — toda nicesar
ve¢ niso mogli izvle¢i iz njega. Sedaj pa je
prost pred pregnanstvom. Dobil je od sa-
mega cesarja Tiberija dovoljenje za kupéijo
po vsej drzavi.®

zaklicejo nekateri

.Porok sem vam, da ga fo ni malo
veljalo.*

oLadji, kateri ste videli, sta njegova
last, nadaljuje Zid, delaje se, da ne slisi te
opomnje. ,Njegovi mornarji imajo navado,
pozdravljati se vzajemno z razobesanjem Zol-
tih praporoy, kar pomenja :
potovanje !¢

ylmeli smo srecno.

—




5 tem je koncal stari Izraelec svoje

pripovedovanje.

Poslugalci so se polagoma razsli,

Ko sta ostala sama, se Juda pribliza
starcu.

,Kako je bilo ime onemu jeruzalem-
skemu knezu?“ vprasa ga.

.Imenoval se je Ben-Hur.*

»All ne ves, kaj se je zgodilo z njegovo
rodbino ?¢

»Njegov sin je bil obsojen na galejo.
Lahko ga ze 8tejemo k mrtvim. Redko kateri
zivi dalje nego jedno leto, Lrude¢ se pri veslu.
Od tega slutaja je ze preteklo ve¢ nego
deset let. O vdovi in heerki nihée nicesar ne
ve, Lo je, oni, ki vedd, morajo molcali, Go-
tovo sta segnili pod zemljo Antonijske trdnjave.

Juda odide v kajuto. Bil je tako po-
greznen v misli, da ni videl zalega obrezja
Orontesa, niti ladij, ki so jih sreéevaie,' niti
sligal veselega petja mornarjev. Solnce je s
toplimi zarki oblivalo zemljo in morje.

; V Ben-Hurovem srcu pa je vladala
lemna no¢. Enkrat se je zbudil iz svoje za-
misljenosti, in sicer takrat, ko je nekdo po-
kaz.l v daljavi viden gaj Dafne.
1L
Na valovih Orontesa.

Vsi popotniki so se izrojili na krov,
Ladja je priplavala x Antijohiji.

Znovi¢ so obsipali z vprasanji sivega
Izraelca.

,Reka na tem mestu tete na zapad.
Tam evo“, je dejal, kazaje na jug, ,strli
kvisku gora Casius, splosno imenovana gora
Orontes. Njej nasproti na severu stoji gora
Amnus; med njima se nahaja ravnina An-
tijohije. Dalje se raztega veriga Crnih gor;
izpod njih vznozja sprovajajo kraljevi vodovodi
najcistejso vodo za ljudi, zivino in polivanje
ulic. Tam, glejte, so lesovi, katerih se 3e ni
dotaknila ¢lovedka roka, polni tic in zverjadi.*

.Kje je jezero?* vprasa nekdo.

,Jezero lezi dalje na severu. Lahko se
dospe k njemu na konju, ali na ¢olnu, ker
je z rokavom zvezano z reko.*

,Kaj pa oni gozdi¢, tam za reko?*
Vprasa ga nekdo.

.To je gai Dafne. Zasadil ga je sam
Apolin ter baje nadkriljuje celo gaj v

Olimpu. Cloveski jezik nima dovolj besed za
opis njegove mic¢nosti. Kdor gre tjekaj, noce
se ve¢ vrniti, Znan je pregovor: ,Bolje je
biti ¢rv ler grizti murbove listje v vrtovih
Dafne nego sedeti pri kraljevi mizi.*

»Gotovo svetujes, ostati dale¢ pro¢ od
tega vira razkogja?*

»Nikakor ne. Saj brezdvomno pojdete
tje. Vsi gredo tjekaj: modroslovei, mladeniéi,
zenske, duhovni... vsi. Tako sem gotov, da
pojdete vsi tjekaj, da si dovoljujem vam ze
naprej svetovati, ne mudite se v mestu, ker
to bi hila zguba ¢asa; odrinite lakoj k vasi,
ki lezi blizo votline. Pot tjekaj vas pelje
skozi gaj. Samo nekaj vam povem: cuvajte
se... Toda dovolj o tem. Evo meslno
obzidje®. :

0O¢i vseh se obrnejo tjekaj, kamor je
pokazal z roko, ter obéudujejo z razkosjem
unmetno delo mojstra v stavbarslvu —
Kserksesa.

.Severno njegovo ohzidje*, nadaljuje
starec, ,je dvignil jeden izmed prvih Sele-
ucidov. To obzidje je ze od tri slo let zrastlo
s skalo. Prestejte stolpe, skupaj jih je 400,
sluzijo za nabiranje vode. Glejte na nasprotno
stran, to je sveliste Jupiterjevo; za njim stoji
trdnjava, v kateri stoji leto in dan legijon
rimske posadke; dalje je palata poslancev,
tako krepko zavarovana, da napad tolpe bi
bil -za njo kakor pihljanje vetra®.

Mornarji jamejo zvijali jadra. Zid po-
jasnuje dalje:

,Tam, pri mostu, ki drzi v Seleucijo, .
je konec morske plavhe. Tu ladje odkladajo
svoje blago, katero prevazajo dalje velblodi.
Za tem mostom je otok; na njem je Cali-
nicus (Kolinikus) pozidal novo mesto, spojivsi
je s starim s peterimi cestovodi, ki so tako
mocni, da jih niti ¢as, niti povodenj, niti
potres ne morejo podreti. Kar se tice: glav-
nega mesta, povem vam o njem le toliko, da
vam bo, kadar ga zagledate, dokaj veselejse
pri srcu nego poprej.*

Ladja je priplavala k skladis¢u sredi
obzidja.

Vrgli so vrvi ter pritrdili sidra. Poto-
vanje je bilo koncano.

Pred odhodom na kopno se pribliza
Ben-Hur %e enkrat osivelemu Izraelcu.
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,Dovoli*, rete mu, ,da te Ze nekaj
vprasam.* :

Starec pokima z glavo v znamenje, da
je s tem soglasen,

»Lvoja povest o kupcu me je napravila
tako radovednega, da ga Zelim_ spoznati. Saj
se imenuje Simonides ?*

2D ;

2Kje ga morem najti?®

Starec ga bistro pogleda.

,Hogem ti prihraniti pikrost¢, rece, ,oni
kupec nima navade posojevati denarja...“

»Jaz pa nimam navade, delati dolgove®,
odvrne ponosno Ben-Hur.

,Oprosti mi ... toliko jih je, kisiizpo-
sojujejo, da sem mislil... Ako ga hoces
obiskati, idi za obrezjem reke do tega mosta.
Pod njem, v bedni koci, oprli ob mostne
stebre, si je izbral stanovanje najbogatejsi
clovek cele Antijohije.

,Hvala ti za tvoje pojasnilo.®

»aj le ne zapusta pokoj tvojih ocetov.*

»L0 zelim tudi tebi.®

S temi besedami se razidela.

Dva nosaca vzameta na hrbet Ben-
Hurove zavoje, ¢akajé njegovih ukazov.

»K gradu®, rece njima.

Ocividno je imel v  mestu
opravke, Ly

Dve ulici, krizajoti se sredi mesta, sta
delili Antijohijo na &etrtinke. Pri oni, ki je
drzala iz severa na jug, se je dvigalo veli-
kansko poslopje, ,Nymphaeam® imenovano,
Dasiravno je Ben-Hur dospel naravnost iz
Rima, vendar je ostrmel nad gizdo, ki se je
tu kazala njegovim ocen.

uradne

Na obeh straneh ceste so stale mra-
mornate palate; pred njimi je dvojni red
slebri¢ja delil cesto za peSee, za vozove in
zivino ; vsa ulica je radi varstva pred solne-
nini - zarki bila pokrita s streho; nekoliko
korakov vsaksebi so stali vodometi.

Prizedsi k Omfalosu, velikanskemu spo-
meniku, kateri je postavil sam sebi Epi-
fanes, poslednji izmed Seleucidov, je Ben-
Hur, misle¢ neprestano na Simonidesa, nakrat
spremenil svoj namen.

,Danes ‘ne pojdem v trdnjavo“, rece,

obrnivsi se k nosatema. ,Nesita moje reéiv

najbliznji ,kban® pri mostu ob poti v An-
tijohijo.*

Po tem narocilu kreneta h kremi, lezeei
za nekoliko korakov od Simonidesovega sta-
novanja.

Ben-Hur je vso no¢ lezal v ,khanu*
na strehi.

.Sedaj, sedaj naposled“, ponovi si ti-
sotkrat z nepopisnim veseljem, ,nemara e
jutri poizvem kaj o svojih, o materi in o
dragi Tirzi. Izpod zemlje ju izvlecem, ako sta
se zivi!®

Hl.
Prevara.

Drugo jutro se je dal mladi Izraelec
odvesti v Simozidesovo hiso.

Bila je to stavba iz sivega, neobseka-
nega kamenja, oprta ob steber mosta. V
prednjem delu je drzalo dvoje vrat v skla-
disce, skozi jedne so donasali, skozi druge
pa odnasali zaboje. Z debelimi wrezami za-
varovani predori v zidu, visoko pod streho,
so sluzili za okna.

Na prostoru pred hiso je lezalo nako-
piteno mnogo blaga, katero so si suznji na-
kladali na hrbet. Pod mostom je stalo zesi-
drano mnogo ladij in na vseh so plapolali
zolti praporeki.

Ben-Hur, zatopljen v svoje misli, ni
slisal truséa, ni videl kipedega gibanja. Se
sedaj, ko je bil zZe tako blizu uresnicenja
svojih sanj, ga je napadal dvom. Ali bo pa
Simonides hotel priznati ter povedati, da je
bil suZenj njegovega oteta? On, clovek tako
premeten in brezdvommno sebicen, bi se imel
prostevoljno odreti bogastvu, zezlu trgovine,
katero je vsemogo¢no drzal v svojih rokah ?
Ne, nikdar!*

,Cemu pa tudi grem k njerau? je
vpragal sam sebe. ,Mar mu naj porecem :
Moj suzenj si, daj mi vse, kar imag, tudi
samega sebe P« :

Sama misel na to se mu je zdela be-
dasta v tem poslednjem trenutku. A vendar
se je tolazil s svojo pravico; nadeja se ni
dala tako lahko pregnati iz mladega srca.

Ako je to, kar je slisal, bila resnica, je
bil Simonides z vseru svojim nestevilnim bo-
gastvom vred mnjegova last. Za bogastvo se
Ben-Hur 'povsem ni brigal. Ko bi vedél, da

g
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sebicnost zapira usta trgoveu, rekel bi brez
obotavljanja:

.Lovej mi, kar ve§ o moji materi in
Tirzi, in dam ti svobodo ter ratunov niti ne
bom tirjal od tebe.* :

Ojativéi se na ta nacin, je pogumno
prestopil prag. Notranjost poslopja je bilo
skladisée prerazlienega blaga. Pri lugi, obe-
seni na steni, so suznji odvijali lovore ter
urejevali blago. Mladeni¢ se je moral drenjati
mimo skladis¢, dragocenih tkanin, mimo duh-
te¢ih zelig¢ in nasipov Zita.

Ali bi res ta c¢lovek, ki je tako stra-
hovito bogat, imel biti nekdaj preprost su-
zenj? Ne, to je brzkone upnik hise Hurov...*

,Clesa Zelis?* vprasa, pristopivsi k Ben-
Huru, jeden izmed sluzabnikov.

,Hotem govoriti s Simonidesom, tr-
goveemn.“

,FPojdi za menoj!*

Po krivih stezah, ki so ostale med za-
voji, sta dospela naposled do stopnie, ki so
drzale na streho; na tej strehi je bila druga,
manjsa higica, izpostavljena vetru, pihajo-
¢emu od vshodne strani mosta.

Od procelja se ta higica niti ni videla;
ni imela oken; samo jedne duri so drzale v
njeno notranjost. Obkoljevali so jo narozniki,
pokriti z zalimi cvelkami in rastlinami.
Gredoca skozi temni hodnik, sta na njega
koncu obstala pred na pol zagrneno zaveso.

Spremljevalec reée :

2Neki tujec hoce govoriti z nasim go-
spodarjem.*

Na to odgovori zvenet glas:

,V imenu bozjem, naj vstopi.*

Ben-Hur stopi v prostorno sobano, pre-
prezeno s prizasto preprogo. Razun gizdave
oprave se je nahajalo ob njeni steni celo
skladisze knjig in racunov, karje kazalo, da
se je v to samoto prikradla vsemogotna
trgovina, {

V sobi je bilo samo dvoje oseb; na
naslonjatu z visokim slonilom, zapaZen 7z
vajsnicami, je sedel mozak, zadejza njim pa
Je stala mlada deklica.

Na prikazen teh dveh ljudij je Ben-
Huru kri posiloma 3inila v.glavo; nizko se
je priklonil, ne samo ysled spo$tovania, mar-

ved radi tega, da skrije svoje ganutje. Pre-
magavsi se Cez nekaj tasa, rede :

sAko si ti trgovee Simenides, Zid, naj
bo mir Boga nagega oceta, Abrahama, s teboj
in s tvojimi!* dodd, obrnivsi se k deklici.

»Jaz sem Simonides, o katerem govoris,
rojen zid“, odvrne kupec s krepkim in zvo-
ne¢im glasom. ,Vracam ti tvej pozdrav ter
prosim, da mi pojasnis, kak gost je prestopil
prag moje hige.“

Ben-TTur se pozorno razgleda.

Na naslonjatu med vajsnicami je lezalo
nekako telo brez podobe, pokrito s temno,
svilnato obleko. Nad temi, na tezalnici zdrob-
ljenimi ramami je kraljevala glava, dostojna
cesarja-zmagovalea, ali moza visokega stanu,
Beli lasje so se mu vsipavali na bele obrvi;
v tej obleki so se oti zdele %e &rnejse,
Bledo lice je bilo, zlasti okrog usten, pokrito
z mrezo drobnih gub. Bilo je to obligje ¢tlo-
veka, ki-bi naklonil poprej svet po svoji
volji, nego bi se mu sam podvrgel, ¢loveka,
ki je bil pripravljen, poprej umreti na tezal-
nici nego le enkrat zastokali ali izreci be-
sedo priznanja, cloveka, ki bi rajse umrl,
nego odstopil od svojega namena. Premagati
ga je moglo nekako veliko cuvstvo — a
nikdar ne sila.

,Jaz sem Juda, sin Itmara, umrlega
lastnika hise Hurov in kneza v Jeruzalemu.*

Medla desna roka trgovéeva, s pohab-
ljenimi prsti, je lezala na njegovih kolenih.
Pri teh besedah se je kréevito stisnila —
sicer pa ni bilo opaziti na njem  nikakega
viisa, '

,Knezi jeruzalemski, plemenite kryi, so
vsikdar dragi gostje v moji higi. Torej te
sréno pozdravljam, Estera, podaj stol mla-
denicu!®

. Deklica izpolni o¢etovo povelje, pri ge-
mur se sre¢ajo njune odi.

,Mir Gospodov: bodi, s teboj!“ rete.
,Sedi in si poéij.*

Ben-Hur ni sprejel pohudenega sedeZa,

,Prosim gastivrednega Simonidesa®, rece,
,naj bi me ne smalral za vsiljenca. Véeraj
dem se vozil na ladji in sem, ¢ul, staree, o
tebi, da si poznal mojega oteta, in prisel

sem., .



,Poznal sem res kneza Hura®, seze
mu trgovec v besedo. ,Imela sva kupéijske
zveze ... toda, prosim te, sedi... Estera,
pogosti mladega ¢loveka z vinom... Nehe-
mija se spominja nekega potomeca Hurov, ki
je gospodaril nad polovico Jeruzalema. Star,
zelo star je ta rod! Za tasov Mojzesa in
Jozveta je marsikatera njegova vejica nasla
ljubezen pred . obli¢jem Gospodovim, delet
¢ast in vlado s temi ljubljenci Jehovimi. Saj
njihov potomec ne prezré vina iz jagod, ki
so dozorele na juznem rebru Hebrona?“

Komaj je izrekel te besede, kar je sto-
pila pred mladenica Kstera, drZeca v roki
srebrno kupico.

Podala mu jo je s pobeZenimi ocmni.
[Hote¢ odriniti pijaco, dotakne se lahno
njene roke,

In znovi¢ se srecajo njune o¢i. Pri tem
pa je zapazil, da je bila sicer majhna — se-
gala mu je komaj do ram — toda zale rasti,
" lepa in sladka, a njene velike, ¢rne o¢i zrle
so tako otozno, da si ga je z njimi prido-
bila za zmerom,

.Blaga deklica je, tega sem gotov...“,
mislil si je. ,Tirza, ako zivi, ji mora hiti
podobna ... Revna Tirzal*

»Hvala 1i“, rete glasno, sprebudivii se
iz zami3ljenosti. ,Tvoj oCe... saj je ta moZ
tvoj oce ?*

»Jaz sem Estera, Simonidesova hei®,
rece spostljivo. :

~ ,Torej, zala Estera, tvoj oce mi brez-
dvomno odpusti, da notem namotiti svojih
ust s sladko pijaco, dokler ne ¢uje tega, kar
mu imam povedati. Nadejam pa se vendar,
da najdem ljubezen v tvojih ogeh. Ostani tu
na moji strani.

Na to se obrne k trgoveu:

»oimonides®, re¢e resno, ,moj oce je
imel zvestega sluzabnika tvojega imena ; rekli
so mi, da ta sluzabnik si uprav ti.*

Zlomljeno telo pohabljentevo se moc¢no
strese pri teh besedah; roke se mu % moc-
neje stisnejo. ;

sLstera, Estera!® zaklice grozno, ,tu
je tvoj prostor, ne pa tam. Otrok moj in
moje Zene, stopi semkaj k meni!“

Deklica pogleda gosta, pa zopelt oceta;
omahovala je, toda ne dalje nego za tre-

nutek. Na to je ubogljivo postavila kupico na
mizo ter stopila na svoje prejsnje mesto pri
otetovern naslonjacu ; njena roka je pocivala
na njegovi rami.

Simonides vzame to rocico v svojo dlan
in, premagavsi svoje ganutje, rete kakor po-
prej, resno in mirno tako-le:

»V obcevanju z ljudmi sem se postaral
in sicer postaral prezgodaj. On, ki ti je to-
liko o meni povedal, ako me pozna osobno,
ti je moral gotovo tudi povedati, da sem
moéno nezaupljiv in da ne verjamem vsa-
komur, ki pride k meni. Na svelu nimam mnogo
oseb, ki so mi drage. Jedna njih je... (pri
teh besedah pritisne roko, po¢ivajoo na rami,
nezno k ustom)... jedna izmed njih je ta,
ki mi je bila doslej udana z zatajevanjem
same sebe ter je taksna oslada v mojem
revnem Zivljenju, da, ko bi nje ne imel, pa
bi se vlegel v grob...*

Estera se skloni nadenj ter ga poljubi
v ¢elo. Simonides nadaljuje :

,Druga moja ljubezen je spomin. O njej
ti morem povedati samo toliko, da se kot
blagosiov bozji razleza ez vso rodbino;. ko
bi, oh! ko bi mogel samo vedeti, kje so oni
in kaj se godi Z njimi!...*

»Moja mati! sestra!* zaklice Ben-Hur,
»povej, zaklinjam te, saj govoris o njih ?¢

Estera pogleda mladenica z o¢mi, pol-
nimi soc¢utja, toda Simonides je bil neob-
cutljiv,

»Poslugaj me do koneca“, rece hladno.
»Predno se odlo¢im, dati ti odgovor, prav
v imenu te ljubezni te vprasam: Kaksne
dokaze imas za spricanje svojih besed? S
tem more$ potrditi, da sires potomee knezje
hise Hurov? Ali ima3 kake price ali pisane
listine ?¢

To vprasanje je bilo kaj jednostavno.
Toda Simonides je imel pravico vprasali ga,
a vendar je Ben-Hur sklenil roki ter stal
molée kakor hip.

»Dokazov, dokazov! Daj mi jih v roke!“
zakli¢e razburjen trgovec.

Ben-Tlur je trdovratno moléal.

Na podobne zahteve, dasi tako jedno-
stavne, ni bil pripravijen; niti slutil ni kaj
takega. Se le sedaj, ko jih je slisal, je ra-
zumel, kako so bile opravicene in neizogibne,
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Da, razumel je to izvrstno in..... 0,
groza l... videl takisto jasno, da ni bil
zmozen, pokazati le en sam dokaz. V treh
letih, kar jih je prebil na galeji, so se zgu-
bili, njih sled je zginil za zmerom. Mati in
sestra sta izginili brez vesti, nih¢e ni mogel
gpricati resnice njegovih besed,

Poznalo ga je res vee ljudij kot posi-
novljenca duumvirjevega, pa tudi sam Kvint
Arij, ako bi zivel, ali bi mogel spricati tako,
da bi bilo verjetno, da je zares Hurov sin ?
Sicer pa tudi te price ni bilo veé, kajti ple-
meniti Rimljan Ze ni ve& Zivel.

Se nikdar doslej ni ¢util Juda tako bo-
lestno svoje osamljenosti.

In stal je tako s prekrizanima rokama ter
z licem, zarudelim od osramodcenja.

Trgovee, zapazivéi njegovo zadrego, je
¢akal, da sam spregovori.

»Spostovani Simonides !* spregovori na-
posled, ,samo nekaj morem storiti: povem
- ti zgodbe svojega zivljenja. Blagovoli jih pri-
jazno poslugati, na kar mi bode$ bhodisi verjel
ali pa me spoznas za laznjivea, Zanesem se
na tvojo sodbho...*

,Govori“, rete Simonides z nespreme-
njenim hladom, ,in poslusati te hotem tem
rajse, ker doslej se nisem tajil, da nisi ta,
za katerega se smatra.”

Ben-Hur jame torej pripovedovati svoje
Zivljenje s kratkimi besedami, toda z obéutki,
ki so izvir vse zgovornosti; hotel je vliti
vero v srce svojih poslusalcev.

Ker so nam te zgodbe 7e znane do
tasa, ko se je povrnil mladeni¢ z Arijem s
svojega zmagovalnega pohoda na Egejsko
morje, jih zatnemo od tega mesla.

,Moj dobrotnik*, nadaljuje Ben-Hur,
»je bil priljubljen na cesarskem dvoru in je
uzival prijaznost in zaupanje cesarjevo, kateri
ga je za dobljeno zmago nagradil z odliko-
vanji in dostojanstvi. Trgovei na vshodu, re-
Seni po njegovi roki roparskih napadov, so
mi poslali bogate darove, in v kratkem je

postal Kvint Arij jeden izmed najbogatejsih

sredi toliko bogatih rimskih patricijev. Ta
vrli ¢lovek me je priznal po vseh formal-
nostih rimskih zakonov za sina, storil za me
mnogo, toda tudi pravisin ne more biti bolj

naklonjen in navezan na svojega oceta nego
sem bil jaz nanj. Toda, ali je mogote poza-
biti svojo vero in svoj rojstni kraj, zlasti,
ako je ta kraj sveta zemlja nasih ocetov?
Arij me je hotel napraviti ucenega, hotel mi
je dati odlicne utitelje v govornistvu in mo-
droslovju, toda uprl sem se njegovemu pri-
govarjanju..., bil sem zid ter nisem mogel
pozabiti Jehove, niti hvale njegovih prerokov,
niti mesta, prezidanega na gricih od Salomona
in Davida. Vprasal me bo$ nemara, ¢emu
sem sprejemal dobrote od Rimljana? Ljubil
sem ga in poleg tega se mi je zdelo, da mi
njegovi odno#aji in vpliv pomagajo v pojas-
nilo tajnusti, s kakorsno je bila pokrita usoda
moje matere in .sestre. Razun teh sem imel
ge drugi vzrok, o katerem rajse mol¢im, ki
me je silil uciti se vsega, kar je potrebno k
bojni umetnosli. Uril sem se v ecirku in na
bojnem polju, proslavljal povsod ime, katero
sem nosil, toda to ni bilo imé mojega oceta.
Vse vence, in teh ne visi malo na stenah
moje vile v Miseneji, sem dobil kot sin
Arija duumvira in samo kot tak%en sem znan
med Rimljani. Koprne¢ neprestano za na-
menjenim smotrom, sem dos'pel semkaj v
spremstva konzula Maksencija ter se hodem
udelezili njegovega pohoda na Parte. Ze sem
izurjen v sukanju orozja, a sedaj se moram
nauciti, kako se vodijo oddelki na bojnem
polju... Véeraj, jadraje na vodah Orontesa,
sem ¢ul mnogo o tebi iz ust nekega Izraelca. -
Pripovedoval je, ne slute?, kako zivo me
to zanima, da v mestu stanuje bogat trgovee,
Simonides z imenom, da je ta Simonides
zid, ki je bil nekdaj sluga kneza Hura ; pri-
povedoval je tudi o okrutnostih Gratusa ino
napotljejih, ki so ga k temu napeljali.

Obleka, pokrivajota polomljene staréeve
ude, se je zganila od kréevitega trepeta, ki
ga je spreletel ob tem spominu. Eslera se je
sklonila nad oc¢etom in, objemsi ga z rokama
za glavo, ga je poljubila na ¢elo.

Toda kupec hipoma premaga svoja
tuvstva,

,0 blagi Simonides!* zaklice obupno
Ben-Hur, pristopivii k' njemu, ,éemu te ne
morem prepricati, ¢emu stojim e v senci
tvojega obdolzenja? O vrli, o spostovani Si-
monides, blagovoli mi verjeti.

%)
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Lice trgovtevo je hilo mrzlo kakor mra-
mor in usta rioléeca kakor kamen.

,Povej, kaj naj storim? Ha! pozabil
sem, kaj morem jaz storiti? Kako ti doka-
zati, da sem sin svojega oceta? Oni, ki bi
mogli o tem pricati,lezé v grobu, ali se huje
nego v grobu ! ;

In nesre¢ni mladeni¢ zakrije lice z
rokama,

Tacas je Estera, zapustivsi svoj prostor,
vzela raz mizo kupico in podaysi mu jo =novié,
rekla : _

,Vino je dozorelo v dezeli, katero tako
ljubig. Pij, prosim te !*

.Njen glas je bil sladek, kakor glas Re-
beke pri studencu; v o¢éh so se ji lesketale
solze. :

Ben-Hur pogleda v (e oci ter izpije
ponudeno pijaco. :

,Heerka Simonidesova¥®, rece, vradajé jej
kupico, ,tvoje srce je polno dobrote in usmi-
lienja do revnega siromaka. Naj fe Bog
blagoslovi !* :

Na to se obrne k trgoveu ter rece:

,Cez trenutek odidem, da te ve ne
bom vznemirjal; toda po kaj ? Dokazov ti ne
morem prinesti nobenih ... brez njih mi ti
noc¢es verjeti... in prav ima3. Predno pa se
poslovim od tebe, povem ti % nekaj. Ne
misli si, da sem prigel semkaj spominjat te
bogastva, odjemat ti denar, blago in ladje,
. ali uvrstit te med sluzabnike. Ko bi bil celo
hotel me spoznati, bi ti bil dejal, kakor pra-
vim sedaj : vse, kar si pridobil s svojim trudom
in s svojimi zmoZnostmi, vse je tvoje. Uzivaj
v miru sad svojega lruda, za-se ga jaz ne
zahtevam. Ko je vrli Kvint, moj drugi oce,
odjadral na pohod, v katerem je zgubil ziv-
ljenje, me je imenoval svojega jedinega de-
dica. Bogat sem. Prisegam na Jehova, tvo-
jega in mojega Boga, da sem prigel semkaj
samo radi tega, da bi poizvedel od tebe ne-
tesa o moji maleri in o Tirzi. O, povej mi,
kar ve3 o njima, prosim te e enkrat!“

Debele solze so strkljale Esteri po licih,
Simonides pa je ostal trd kakor kamen.

»Rekel sem ti ze*, odvrne mu z zvo- -

necim, toda mrzlim glasom, ,rekel sem tiZe,
da sem poznal kneza Hura. Novice o nesredi,
ki je padla na njegovo rodbino, semn tudi ¢ul

"ob svojem tasu. Oni, ki je pogreznil v tako

nezgodo vdovo in olroke mojega prijatelja, je
tudi mene samega zadel v srcé. Torej ti
povem, da sem: se na vso moc¢ trudil, da bi
nasel drago mi rodbino, toda zamin. Zginila
je. brez sledu.®

Iz prsij Ben-Hura se izvije stok.

.lorej je res 7e vse izgubljeno. Ne
ostaje mi ni¢esar drugega, nego mascevanje,
Oprosti mi, da sem te nadlegoval, kajti sam
vidig, koliko trpim ... nadejal sem se... Vse
je zgubljeno ! Z Bogom !*

Napotil se je proti vratom. Dospevsi do
zavese, se je obrnil %e enkrat.

,Hvala vama... obema¥, rete oddalje-
vaje se... nemara za zmerom...

Estera je glasno ihteta.

IV.
Zgodbe Simonidesa.

Komaj je Ben-Hur zapustil sobano, se
je Simonidesovo lice nakrat zjasnilo in oéiso
se mu zalesketale.

.Lstera, urno pozvoni, takoj!* zaklice |
ves oZivljen.

Estera izpolni ukaz.

Kmalu se odpré skrite duri v zidu, na
kar vstopi sluga in, priklonivsi se trgoven,
¢aka njegovega povelja. -

,Malluh ! Stopi sem k mojemu stolu !¢
rete Simonides z zapovedujocim glasom.
,Cuj! Pred kratkim je odel od tod visok,
gibcen, zal mladeni¢, v 7idovski obleki. Ti
pojdes za njim ! Kakor senca bo% spremljal
njegove korake. Vsak veter moram vedeti, kje
je, kaj dela ins kom obé¢uje. Posluzal bos nje-
gove razgovore, da mi jih potem poves od bese-
de do besede. Poizves, kaksen mu je znacaj,
obicaji, kaj je delal nekdaj, ¢esa se hoce lo-
titi sedaj in v prihodnje? Ali me razumes?
Ako bi odgel iz mesta, pojded za njim fer
se % njim sprijaznis. Ako te vprasa, kdo si,
mu lahko odgovorig, kar ho¢es, samo pazi, da
se ne izdag da si v moji sluzbi. O tem niti
besede. Idi, idi urno !“ ;

Malluh se prikloni in odide.

»Kateri dan imamo danes?® vprasa
Simonides, na kar se potne smejati sam sebi
in drgniti si od veselja medle roké.

»Hocéem si ga zapomnifi, ker napoveduje
prihod velike srece: veseli se je, o heerka !
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Heerka ni bila naklonjena veselju, vendar,
da uzadovolji otela, zalegne svoje ustnice v
bled nasmeh.

LLProkletstvo nad mene ! rece svecano,
,ako kedaj pozabim ta dan.®

Trgovec se globoko zamisli.

» Lako, tako, moje dete, Danes imamo

dvajseti dan drugega mesca. Pred petimi leti-

nas je zapuslila Rahela, tvoja mati. Prinesli
so me domu polomljenega od trinoga. Osup-
lost in obup sta jo spravila pod zemljo. A
bila mi je kakor mirtev grmie, kakor najlepsi
grozd iz vinograda En-Gadi, kakor najslajsi
med za moja usta. Pokopali smo jo v grob,
izklesan v skalo. Odhajaje od tod, me je pu-
stila v temi, toda skozi temo je prodrl jasen
zarck in ta Zarek je v teku let postal kakor
jutranja zarja.* '

Dvignil je roko ter jo oprl heerki na
ramnio.

.0 veliki Bog!® je dejal, zrot proti
nebu. ,0 Gospod vsemogocen in usmiljen !
Hvala ti bodi, da se je od te veje rodila
tahela, moja Zena.* -

Umolknil je, in zdelo se
zagledal v svojo duSo, toda kmalu se je
vzdramil iz zamisljenosti.

,Saj je zunaj jasen dan ?*

,Bil je dan bel in jasen, ko je mla-
deni¢ prestopil ta prag.*

,Pozovi Abimeleha, naj me odpelje na
vet; tam ti povem, draga hei, ¢emu sem se
pred kratkim glasno zasmejal, ¢emu mi je
srce, enako gazeli po gricih, skakalo v prsih.

Deklica je pozvonila, na kar je vstopil
sluga in odrinil naslonjag, prirejen nalase v
ta namen na kolesih, na hisno streho, vrt
imenovano.

Mimo grmi¢ja rozin mirte, mimo smok-
vinih dreves, je ukazal Simonides zapeljati
svoj naslonja¢ na mesto, od koder je mogel
videli z oeémi palade na nasprotnem otoku
most in reko, pokrito z ladjami.

Tu ga je sluga pustil samega z Esterc.

Hrup in trus¢ na mostu, prav nad nje-
govo glavo, ga ni prav ni¢ oviral, nasprotno
mu je bil sladka godba, ki je napovedovala
prihodnji dobicek.

Estera, oprsi se ob naslonilo naslonjaéa,
je takala, da oce spregovori.

e, daitsesje

Naposled odpre usta ter rete z na-
vadnim resnim glasom :

»Opazil sem, da si poslugala mladenica
z veliko pozornostjo in da te je pridobil
za-se s prvimi besedami.”

»Ako hotes s tem reci,* odvrne vsa
zarudela v obraz, ,da je nasel pri meni vero,
pa ti pritrdim, oce, da mu verjamem.*

»V tvojih oteh je torej on sin umrlega
kneza Hura ?¢ ,

,Tega sem prepricana.”

»Ka] pa, ako ni, Estera?*

,Cuj me, oge. Od trenutka, ko je bila
moja mati poklicana pred oblizje Gospodovo,
sem ti vedna sluzabnica, ki ni odstopila ni
za trenutek od tebe. Stojeca tako na tvoji
strani, sem videla razlicne ljudi. Prihajali so
semkaj iskal poZtenega in nepodtenega do-
bicka; naucila sem se razlociti resnico od
lazi, in pravim ti; ¢e ta mladeni¢ ni knezov
sin, kakor je dejal, pa Se nikdar nisem ¢cula
lazi, ogrnene v lakosno obliko resnice.*

,Na hvalo Salomona, hei, te besede
imajo velik pomen. Torej menis, da je tvoj
od¢e hil sluga njegovega oceta?*

JKolikor sem mogla razumeti, vprasal
te je po tem, kakor po netem, tesar sam ni
bil gotov.*

O¢i Simonidesove so blodile po ladjah,
dasiravno so v tem hipu njegove misli bile
dale¢ od njih.

,Ha, moja hei; prirojena ti je bislro-
vidnost Izraclovih otrok. Povem ti o sebi, o
tvoji materi in o mnogih minulih re¢eh to,
kar sem tako skrbno skrival pred Rimom,
bojé se preganjanja in nadejaje se boljse pri-
hodnosti, — skrival pred teboj do trenulka,
ko se tvoja dusa nauéi obracati se h Go-
spodu krdel, kakor cvet proti solncu. Sedaj
7e smed slisati te otozne zgodbe .. Rodil
sem.se v votlini, v dolini Hinon, na juznem
rebru Sijona. Moji starisi so bili cuvaji smok-
vinih in olkinih dreves v kraljevem vrtu pri
ribniku Siloa. V svojih otroskih letih sem jim
pomagal. Pripadali so v ono vrsto ljudij, ki
so obsojeni v suZnost na vse vetne Case. V
petnajstem letu svojega zivljenja sem bil
prodan knezu Huru, najbogatejgemu ¢loveku
v Jeruzalemu. Iz vrtov sem prigel v knezovo
upravilnico v Aleksandriji v Egiptu; tam sem

gk



CTragt

zrasel v mladeni¢a. Sluzil sem mu sest let, v
sedmem pa sem po Mujzesovi postavi postal
prost.*

Estera zaploska veselo z rokami.

,Oh! torej nisi sluga njegovega oceta ? I
zaklice,

»Poslusaj dalje, héi! Prav v onem ¢&asu
so se prepirali v vezi svetista uceni doktorji
o tem, ali naj otroci, rojeni v suZenjstvu,
ostanejo, kakor njih ocetje, % nadalje v
suznosti. Toda knez Hur je bil v vsakem
obziru plemenit in pravicen ¢lovek; on je
razumeval zakon v najpreprostejiem, jedino
pravem pomenu ; razumel je, da kot kupljen
suzenj imam p2 preteku let pravico do svo-
bode, ter mi je dal o tem pismeno listino,
katero imam spravljeno Se danasnji dan.

»A moja mati?* vprasa Estera.

,Le potrpi, moje dete, ker poizves
vse in tudi razvidis, da mi je bilo loze
pozabiti na samega sebe nego na tvojo
mater... Proti koncu mojega suzenjstva sem
dospel v Jeruzalem ob &asu opresnih kruhov.
Moj gospodar me je sprejel v svoji higi kakor
gosta. Ljubil sem ga ze takrat ter ga prosil,
naj me vzame 3e nadalje v svojo sluzbo.
Sprejel me je in sluzil sem mu novih sedem
let kot pladan najemnik. V njegovem imenu
sem vodil razlicna podjetja na morju in brez
stevila drugih poslov na suhem ; potoval sem
s karavanami k Suziin Persepolisu ter v de-
zelo " svilnatih tkanin, ki. lezi za njima. Ta
potovanja so hila nevarna, toda Gdspod je
blagoslovil vse, &esar sem se lotil. Vracal
sem se, pridobivsi vsakikrat gospodarju velik
dobitek, sebi pa izkusenost, brez katere bi
ne mogel voditi sedaj raznovrstnih poslov, ki
so mi prigli nad glavo. Nekega dné sem bil
knezov gost v njegovi hisi v Jeruzalemu. Se-
dela sva pri mizi, kar stopi v sobo sluzab-
nica, nose¢a na pladniku kruh in vino. Tedaj
sem prvikrat videl tvojo mater in se kar na
prvi pogled zaljubil vanjo. Prosil sem kneza,
naj mi jo da za Zeno. Odgovoril mi je, da
je ona suZnja za vse zive dni, ako pa Zelim,
da ji dd prostost in me tako nagradi za
moje delo in trud. Ona me je isto tako lju-
bila, kakor jaz njo, toda dobro jej je bilo v
tej hisi in radi tega ni hotela prostosti. Prosil
sem jo in prosil, toda njen odgovor je bil

vedno jeden in isti, da postane moja Zena,
toda poprej moram jaz postati njej enak su-
zenj. Saj je tudi na3 ocak Jakob sluzil sedem
let in potem zopet sedem za sladko svojo
Rahelo. Ali mar ne morem storiti tega tudi
jaz za svojo? Toda tvoja mati je hotela, naj
sluzim ve¢no. Odsel sem ... samo radi tega,
da sem se znoviec vrnil. Poglej semkaj,
Estera ... *

In pokazal ji je spodnji konec svojega
usesa. .

LAl vidis sled sila?®

,Vidim*, odvrne deva, ,kako moino si
ljubil mojo mater.*
.Drazja mi je bila nego Sulamitka
kralju-peveu, drazja, lep3a in eistejdal...
Bila mi je kol studenec Zive vode, kot vrelec
z Libana!... Moj gospodar me je na mojo
prosnjo spremil pred sodnika, na to me je
Ijeljal za vrata svoje hise ter mi prebil uho
s Silom ... Za tako ceno sem dobhil Rahelo.
Al je bila katera ljubezen veeja od moje?...*

Estera, sklonivsi se, je poljubila oteta
na celo.

Oba sta moleala ter mislila na rajnico.

»Nekoliko let pozneje je moj gospodar
umrl na morju*, nadaljuje Simonides. ,Nje-
govo hiso je pokrila zalost... pa tudi v
moji, tu v Antijohiji, je zavladala globoka
otoznost. Sedaj pa posluzaj pozorno, moja
héi! Ob casu, ko je knmez zapustil ta svel,
sem bil oskrbnik vseh njegovih posestev, Iz
tega razvidis, kako3no zaupanje sem uzival.
Komaj je dospela novica o njegovi smrti na
moja usesa, sem odsel brez odloga v Jeru-
zalem, da polozim svoje racune vdovi v pre-
gled. Kneginja me je polrdila, v mojem do-
sedanjem uradu. Opravljal sem svojo sluzbo
se z vegjo vnemo nego doslej. Bogasltvo
Hurov je narascalo z vsakim letom. Tako je
preteklo deset let. Takrat se je pripetil ta
slucaj, kakor trdi mladenie, prokuratorju Gra-
tusu, Rimljan je trdil, da je bil to napad,
osnovan %e naprej. Ta slucéaj mu je sluzil za
pretvezo, da je pograbil vse premoZenje
vdove in otrok. Da bi mogel mirno uzivati
njihovo imetje, je spravil s tega sveta vse,
ki so imeli do ujega kako pravico. Odslej se
ni slidalo ve¢ o rodbini Hurov. Sin, katerega
sem videl e kot otroka, je bil obsojen na
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calejo; ta sodba je bila enaka obsodbi k
smrti. Vdovo in héer — tako je splosno
mnenje — so vrgli v jedno onih jet, katere,
kadar se enkral za nesrecnezi zapro, se ne
odpro nikdar veé, dokler so Zivi.*

Esterine o¢i so bile polne solz.

,2Mehko sreé imas, moja hei. O, da bi
te ne doletela usoda vseh obéutljiv src! Da
bi ga ljudje ne poteptali z nogami! ... Toda
poslugaj dalje! Zdirjal sem v Jeruzalem, mi-
sle¢, da viegnem biti svoji gospej v tej
nesre¢i v pomod, a zgrabili so me pri mestnih
vratih ter odpeljali v podzemeljsko trdnjavo
Antonijo — temu — tega sam nisem vedel. ..
Kon¢no je prisel sam Gratus ter zahteval
od mene, da muizro¢ini Hurov denar. Poznal
Je trgovinski obi¢aj zidov, po kalerem so se
te svote mogle prejeti samo z mojim pis-
menim odobrenjem. Zahteval je od mene na-
kaznic na vse trgovinske hise mojega gospo-
darja, raztrosene po celem svetu. Odrekel
sem mu. Izro¢il me je na muke. Polomili so
mi kosti, toda mojega moléanja niso mogli
zlomiti. Gratus, vide¢, da ni¢ ne opravi, me
je spustil na prosto. Vrnil sem se domu.
Odslej so se vsa podjetja vriila ne v imenu
kneza Hura v Jeruzalemu, marved v imenu
kupca Simonidesa v Antijohiji. Dobro ves,
moje dete, kako mi je bila sreza vedno na-
klonjena. Knezovi milijoni so rastli v mojih
rokah ; znano i je tudi, kako sem bil tri
leta pozneje na poti v Cezarejo novic vjet.
Zopet so me deli na tezalnico. Gratus si je
mislil, da mu to pot kaj izpovem. Toda
zmolil se je v svojem racunu. Polomljen na
telesu — moj duh pa ni oslabel v meni nikdar
— sem se vrnil domu. Moja Rahela, videca
me nadleznega pohabljenca, je od obupa in
osuplosti mahoma umrla, kakor pade klas,
podzet od Zenjice. Z hoZjc pomodjo sem
prezivel tudi ta udarec. Sedaj sem varen
bred preganjanjem. Na podlagi privilegija,
podpisanega z lastno roko cesarjevo, smem
trgovati po vsej drzavi. Danes naj bo blago-
slovljen On, kateremu sluzijo za prestol oblaki
in kateri plava po njih, kakor po morju;
— danes, o Estera! moglo bi imetje, katero
oskrbujem, obogatiti celo samega cesarja.“

Ponosno je dvignil glavo; njune oci so
S¢ sregale; ¢itala sta vzajemno svoje misli.

,Vprasas me, kaj storim s temi za-
kladi ?“ rece on v odgovor na njen pogled.

,0te!“ odvrne ona z zamolklim glasom,
»pravi njih lastnik je $el pred kratkim od tod.*

Simonides ne odtrga od héerke svojega
pogleda.

»A i, moje dete?“ jei rece. ,Torej
naj te napravim beracico ?¥

»All mar kot tvoja he¢i nisem njegova
suznja do smrti? Ali ni bilo receno o hrabri
zenski: ,Krepost in ¢ast je njena prazniska
obleka, radovala se bo v ¢asu prihodnjem
in sedanjem.*

»Gospod mi je skazal svoje usmiljenje
v. mnogih receh®, rece Simonides, in Zzarek
neopisljive ljubezni razsvetli njegovo lice —
»toda ti, Estera, si krona Njegove ljubezni.®

Stisne jo na svoje prsi ter jo dolgo
objema.

»lorej, poslusaj mel*, rece z glasom,
trepetajocim od ganutja ,da izve§, zakaj sem
bil danes v jutro tako vesel in srecen. Mla-
deni¢ je stal pred mojimi oémi kot ziva slika
svojega oceta iz mladeniskih let. Moje srce
Je poskakovalo, zahtevajoce, naj ga pozdravim
in objamem. Le s tezavo sem dusil solze
srece. Holel sem mu pokazati knjige, kjer je
tisocakov kakor grahovih zrn, hotel sem mu
reci: ,Poglej, vse to je tvoje in jaz sem tvoj
suzenj, stori z menoj, kar hoces.* In storil
bi bil tako, o he¢i! toda zadrzale so me tri
reci. Najpoprej moram vedeti gotovo, ali je
res sin mojega gospodarja, to je prvo. Ako
Jje res pravi, hotem spoznati njegov znacaj,
predno mu zaupam te brezstevilne zaklade.
Med onimi, ki so rojeni v bogastvu, je muogo
takih, da postane yv njih rokah denar poguba
za tloveski rod !“

Umolknil je, njegove medle roke so se
kreéevito skoro strastno slisnile.

»A sedaj drugo. Ti ne ves, sladko
moje dete, kaj je sovragtvo. Spomni se samo
na muke, katere sem pretrpel, a to ne samo
od Gratusa... Cujem %e smeh in roganje
tolovajev, ki so izvrsevali njegovo povelje.
Poglej moje polemljene kosti in pomisli, ko-
liko let ze ne morem rabiti svojih udov, ki
mi povzro¢ajo samo trpljenje, pomisli na
tvojo mater tam v grobu, kamor so jo pah-
nili oni, pomisli na nadloge vse Hurove hie,
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da, prevdari vse to ter pozovi razsvetljenje
bozje na pomot¢ in mi povej, o héi! ali mar
res nima odpasti niti jeden las za toliko
nesre¢, ali nima potedi niti jedna kaplja krvi
za odkupljenje? Oh! ne govori mi, da ma-
s¢evanje pripada Gospodu. Saj je on isto tako
Bog kazni kakor nagrade. Mar niso njegovi
bojevniki stevilnejsi od prerokov? Mar ni On
ustanovil postave: ,0ko za oko, zob za zob ?¢
Ze toliko let sem sanjaril o mascevanju,
prosil sem za njo Onega, ki je vsemogoden,
in skupljevaje bogastvo sem potrpezljivo ¢a-
kal v nadi, da me On, ki je tako neizmerno
usmiljen, brezdvomno .doloéi kot orodje kazni
za ta necisti narod. In ta mladeni¢, govoret
o tem, da se je uril v vojaski umetnosti,
je- omenil, da mu je imelo to sluziti v dosego
nekega smotra; a-dasiravno tega cilja ni na-
znanil, sem preprican, da je imel v mislih...
maséevanje! Evo torej, Estera, é&emu sem
sedel moléed in neobéutljiv, evo vzrok, ki
mi je polozil na ustnice petal moltanja in
zagrinjalo - malomarnosti na lice, evo vzrok,
radi katerega sem se tako veselo nasmejal,
ko je on odsel.”

Estera je bozala otetovo roko.

,0dsel je“, je dejala, kakor sama sebi,
,ali pa se vrne kdaj?*

,Da, brezdvomno. Zvesti Malluh je sel
za njim ter ga pripelje brz ko se pripravimo
za njegov sprejem.*

,A kedaj se to zgodi, oée'P“

yKmalu, kmalu... On s misli, da so
vsi, ki bi mogli' pricati o resnici njegovih
besed, powrli.- Zivi pa Se jedna prita; ako
je ta mladeni¢ zares sin mojega gospodarja,
ta ga gotovo spozna.* v

»Njegova mati?*

,Ne, dete, to prico mu predstavim v
kratkem, med - tem pa izrotimo vse v bozje
roke ... Utrujen sem. Poklici Abimeleha.*

Na to odpelje suzenj pohabljenca domu.

Vi
" Gaj Dafne.
‘Ben-Hur je zapustil Simonidesovo hiso
z veliko grenkostjo v srcu. K tolikim pre-
varam, na katere je naletel, iskaje svojce, se
je pridruzila ge jedna ter bila mu tem hujsa,
toliko, kolikor mu je bil drazji smoter, za

katerim je tezil. Na tem zalem, Sirokem sveiu
ni bilo zanj toplega koti¢a.

Bil je mlad — toda kaj to?

Tem ve¢ (rpljenja in prevar ga caka
ge v prihodnosti !

Oh, ko bi ze prisla smrt!

Krenil je protli reki; njeni valovi so ga
nekako vabili; tam na dnu ga ne doseze
ve¢ nobena skrb... Toda ne! mlade miodi,
mlada kri se je vpirala temu mira v gomili,
in evo, nakrat, da sam ni vedel, kako in
kedaj, mu pride na spomin to, kar je slizal
o gaju Dafne in o njegovem razkosju..

,Bolie je biti érv ter grizti murbino
listje v gaju Dafne, nego sedeti kakor gost
pri kraljevi mizi...*

Te besede so mu kakor nekaka pesem
neprestano brnele po mozganih.

Obrnil se je ter krenil proti krémi.

sKje je pot v Dafne?* vprasa.

Straznik se zacudi ob tem vprasanju.

2Kako? Torej %e nisi bil tam?... V
tem slucaju pristej danadnji dan k najsrec-
nejsim dnevom svojega zivljenja ... Pot tjekaj
najdes lahko. Pojdi v prvi ulici na levo tje
do tretje popretne, ki se imenuje steber
Herkulesa ; od ondot krenes na desno, nato
gres skozi staro mesto Seleucidov do bro-
nastih vral Epifaniusa. Tam se pri¢enja pot
v Dafne. Naj te ¢uvajo bogovi!®

Pospravivsi svoje zavoje, se je Ben-
Hur podal na pot. :

Ni mu bilo tezavno najti- Herkulesov
steber, od koder je pod hodnikom, oprtim
ob mramornate stebre, v spremstu nestevilne
tolpe dospel k naznagenim vratom. ]

Bilo je ob ¢etrti uri, ko je stopil
skozi vrata. Za njimi je bila pot razdeljena
na steze za pesce s tlakom iz rudecega ka-
menja ter na cesto za konje in vozove, po-
suto s #oto. Mejo je tvorila nizka pregraja.

Za nekoliko desetin korakov vsaksebi so
stali tu zali mramornati kipi, nebrojni vodo-
meti, napravljeni od kraljev, ta kraj obisku-
ijotih, ter imenovani po njih imenu; na obeh
straneh so se razprostirale livade, sen¢nati
hrasti in divje smokve, a v njihovi senci so
se nahajale majhne, z vinsko trto ograjene
hisice, namenjene za pocitek in hladilo po-
potnikom. j




Ben-Hur je zrl na vse to s ponosnim
preziranjem ¢loveka, ki je dospel iz preslol-
nice takratnega sveta; kaj je mogel tu videti
novega, kar bi v Rimu ne bilo stokrat lepse
in dovrsenejse? ; _

Toda %e v prvi polovici pota se je jel
pozorneje ozirati naokrog. V tolpi so se na-

- hajali ljudje razlicnega spola, starosti in na-

rodnosti; vsi so bili praznisko oblezeni. Ne-
kateri so mahali s praporcki, drugi so nosili
kadilnice, nekateri so &li, ‘popevajo¢i pesmi,
drugi piskajo¢i na trombe ali piscalke. S
seboj. so gnali koze, ovee, konje in vole,
ovencane s cvetjem in listjem iz vinogradov,

Ako vsakega dné hiti toliko ljudi v gaj
Dalne, kaj mora tam ibiti prav za prav?..,

Nakrat se je pesem razlegala $e glas-
neje, godba je pospesila korake, in ozraéje se
je napelnilo z radostnimi kriki; — pred
otmi popotnikov se je pokazala blagoslovljena
votlina, '

Na kvisku se je dvigalo svetizte v gisto
grikem slogu; pred njim se je razgrinjala
Sirota planjava s tlakom iz oglajenih kame-
nitih ploge, tam dalje s tisocerimi slezami
prepeZen vrt, poln vodometov, kipov in vo-
njave najizbranejiih cvetic.

Ben-Hur je stal otaran, ne vedé, kam
ima iti, .

»Mi se tu zgubimo®, se oglasi v tem
hipu za njim neka mlada zenska.

Tovarig se ji nasmeje.

,Nih¢e se e ni zgubil v gaju Dafne,
k veejemu oni, za katerimi so se vrata za-
prla za zmerom.*

»A kdo so ti?* vprasa ona plaho.

,To so oni, ki jih prevzame micnost
tega kraja tako, da si izvolijo tukaj svoje bi-
valiste. Ha! ako hote§, pokazem ti one, o
kalerih govorim.“

Po mramornatem tlaku se jame razle-
gati teptanje z opankami. Mnozica stopi
vsaksebi, naredivai prostor roju deklic z raz-
pletenimi lasmi, v prozorni obleki, ki je kot
lahka megla pokrivala njih ude. Pri odmevu

godbe in petja so deklice veselo plesale.

,Glej, to so ,deradosije¥, duhovnice v
sveligéu Apolina. Celo krdelo jih je. Prepe-
vajo pri obredih. Ali ho¢e$ iti za njimi?...*

Cez trenutek sta oba izginila v gaju.

;

Nova tolpa obrne na-se Ben - Hurovo
pozornost,

Na gelu je stopal velikanski, kakor mleko
bel bik, oven¢an z listjem iz vinograda, na
njegovem hrbtu je sedel nag otrok, stiskajoc
v kupico sok iz grozdja — praveata podoba
Baha iz otrogkih let; nekoliko dalje je Zenska
‘peljala par kozlov, okragenih z venci in cve-
ticami, za njimi pa so korakali pevei, in
- plesalke. ‘

Naokrog so donele vesele pesmi in raz-
Sirjala so se vonjava kadila.

JKam gredo ti?* vprasa nekdo v tolpi,

»Bik gre k ocetu Apolinu. kozla pa...
Mar Apolo ni pasel Admetovih ¢red ?*

»Lorej tudi kozla gresta k Apolinu?*

Ben-Iur je poslugal te kratke razgovore,
ker so ga mikala pojasnila. Vusesih so mu
neprestano brnele besede: ,Bolje je biti &rv
ter grizti murbovo listje v gaju Dafne, nego
kot gost sedeti pri kraljevi mizi.®

Iz potetka mu je silil odmev teh besed
nehoté v uho, kakor nekak znan napev; ki
ni vzbujal v njem nikakih mislij, v kratkem pa
je jel globlje premigljevali njih pomen.

Ali je zivljeaje v tem gaju bilo res
tako sladko?

Otividno, ker je vsako Jelo na lisoce
ljudij pozabilo tu na vse, na svoje dolZnosti,
rodbino, domovino. Car tega kraja je moral
biti mogoten, ako so se radi njega ljudje
odrekali zivljenju, nadejam, spominom ! In ako
je ta gaj imel toliko mignosti za druge, cemu
bi jih ne imel tudi zanj? Ali naj bodo one
srece delezni vsi ljudje in ndirodi, izvzemsi
samo olroke lzraeia?

Ta vprasanja so mu silila v  glavo,
Ogleda se naokrog, iskaje na nje odgovora,
In on, ki je stopil semkaj otoZen in malo-
maren za vse, kar ni bilo v zvezi z nje-
govim trpljenjem, se je zanimal timdalje zi-
veje za vse, kar ga je obkoljevalo, Odrinil
je za procesijo v gaj.

Zdramila ga je vonjava kadil in duoh-
tecih cvetie.

SAll se sezigajo tu kaki darovi?® vprasa
poleg sebe stojetega moskega.

,Da, pred oltarjem Diane.*

Vprasanec je odgovoril v materném je-
ziku Ben-Hura.
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Poslednji ga “zatudeno pogleda.

,Ali si Hebrejec?* ga vpra3a.

,Rodil sem se v Jeruzalemu, ne dalje
nego za lu¢aj kamena od velikega trga“.

Mladeni¢ je hotel nadaljevati razgovor
s svojim rojakom, toda tolpa ju je odrinila
vsaksebi. V spominu mu je pa ostala tujceva
podoba; lice je kazalo zidovski tip, - oblegen
je bil v temno-bronasto obleko; na glavi je
imel ovoj iste barve, zvezan z Zoltim svil-
natim lrakom. :

V gneti je Ben-Hur konéno dospel na
mesto, od koder je ozka stezica drzala v
globel gaja.

Goszdava je kazala tu na videz, da se
je se ni dotaknila cloveska roka, toda e si
jo ogledal podrobneje, si lahko opazil. da
je tudi Zze tu storila umetnosti svoje; izmed
trave so kukale velitastne ecvetice, drevje je
rodilo izborno sadje, in da bi nicesar ne
manjkalo k srec¢i povodnih vil, bivajocih v tej
samoti, je sumljal v senci dreves po zakriv-
ljeni strugi bister studenec.

Nad glavo Ben-Hura in okrog njega se

je razlegalo ticje petje; skrjanci in slaveki so

gostoleli svoje pesmi, golobje grgetali, pre-
pelica je smuknila izpod njegovih nog, prav
ni¢ se ni bala ljudij.

Ben-Hur, v c¢uvstvu nekake sladke bo-
lezni, se je vsedel pod citronovo drevo.

Nad njegovo glavo je bilo obeseno
gnezdo sinice. Ticica ga je ogledovala, kakor
bi hotela re¢i: ,Ne bojim se te; tu je samo
jedna vladarka — ljubezen.* Po tej ljubezni
je zakoprnelo mladenicevo srce. Prvikrat v
svojem zZivljenju je pozelel okusiti njeno raz-
kosje, toda ... na misel mu pridejo oni, ki
so mu pajdrazji.

»,O0 Bog [Izraelov!® je zaklical z raz-
paljenimi ustmi od gresnih mislij — ,o0 mati!
o Tirza! Preklet naj bo ta trenutek in to
mesto, kjer sem mogel na vaju pozabiti!*

Beze¢, kolikor so ga nesle noge, iz te
razko3ne goitave, je dospel k zalemu gra-
nitnemu mostu, ki se je dvigal nad kanalom.
Poleg tega mosta jih je bilo se ved drugih,
vsak v drugacnem slogu. Tihe, kot zrkalo
prozorne vode, so se za nekoliko streljajev
daljave spremenile v slap, Sumeé po skalah,
spodaj je bilo zopet prozorno jezero, pa

zopet slap, in to tako dale¢, kolikor je moglo
oko dose¢i. Za mostom in kanalom so bile
livade, gaji, hribi, tajnostne . votline, grici,
ozalsani kot igraca z letovisti, doline z ze-
lenimi livadami, na katerih so se pasle zale,
bele ¢rede.

- Od dalec je bilo slisati klic in petje
pastirjev.

Pod milim nebom so bili postavljeni
oltarji; pred vsakim je zazigal darove du-
hovnik, oblecen v helo obleko. Od jednega
do drugega so ‘korakale .procesije, in dim
kadil se je dvigal k oltarjem.

Vollina je bila veliko svetis¢e. Stavbar
je ni zagradil s stenami, ni ozalj3al s _stebri
in hodniki, le naravo je vzel v svojo sluzbo.

Isto tako je nastala tudi stara Arkadija.
Tu, kakor tam je bil stavbar Grk,

Z mosta je odsel Ben-Hur na livado.
Zala pastarica je bad gnala po njej ¢redo
ovac. ,Pojdi* mu je ljubko pomignila, sto-
pajota mimo njega.

On je gel dalje.

Za nekoliko korakov daljave pred oltar-

- jem iz belega mramorja je mlada Zenska za-

zigala ogenj v brezovem popelniku (cgnjiseu),
ljubko mu migajoca z brezovo vejico. ,Stoj*,
je dejala z neznim glasom.

On je gel dalje.

In znovié je sre¢al procesijo; spredaj
so Sle mlade deklice, veselo prepevajoce in
poskakujoce; za njimiso sle Zenske v polnem
razvoju svojih mi¢nostij ; nesle so darove iz
sadja in okusnih slaggic. Vabile so ga z be-
sedo in pogledom: .Pojdi z nami! Naj se
zdruzijo roke, naj se razliva vino, naj veselje
napolni nasa srea.

Uzivajmo zivljenje, Saj zivimo samo en-
krat. Torej... pojdi z nami!“

Toda mladi zd je el dalje, ne menet
se za vse skudnjave.

" Razumel je sedaj, kaj je bila votlina
Dafne — bivalisce ljubezni, toda, o groza!
ljubezni — napacne.

In evo, to je bil oni sladki prostor, o
katerem je slizal.

Za take smotre so kralji v izobilju razsi-
pavali zlato, stavili kipe in oltarje ! Potoki in
lilije, ciste lilije, so sluzile takim smotrom!
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Velika razburjenost se je polastila &i-
stega srca sina Izraelovega. Sel je naravnost
naprej, glavo ponosno po koneu noseé ; trudil
se je, ne videti tega, kar ga je obkoljevalo.

Iskaje sence in miri je krenil proti
cipresnemu gaju; v tem zatuje v daljavi
odmev (rombe. Ozre se in na veliko svoje
_ veselje zagleda rojaka v travi lezecega, s ka-

terim se je-bil pred par urami srecal na poti
v svelidée. Tujec je vstal ter stopil k njemu.

JPozdravljam te ze drugi¢!* rede mu.

,Tako tudi jaz. Aligres protioni strani,
kakor jaz P¢ '

,Ne vem, kam si riamenjen. Jaz name-
ravam kreniti na dirkalisce.*

,Na dirkaliséeP*

,Da. Odmev trombe, ki si ga pred krat-

kim slisal, je klical borilce.“ _
»opostovani ¢tlovek!® refe DBen-Hur,
»danes sem prvikrat v tem gaju; vse mi je

tu tuje; kaj hvalezen ti bom, ako mi hotes

biti kazipot.

,To mi bo prav prijetno. Toda evo,
vozovi ze drdrajo na dirkalis¢e. Razlo¢no-tu-
jem njih ropol.

Ben-Hur polozi tovarisu roko na ramo.

»Jaz sem sin Arija, duumvira®, rede.

»A jaz sem Malluh, trgovec v Antijohiji.*

»Torej, spostovani Malluh, prosim te,
pojdiva urno na dirkaligce. Moje ime je znano
v rimskih ecirkih. Rad bi si ogledal tukajsnje
igre.“

Malluli se je obotavljal.

,Pravig, da duoumvir je bil Rimljan.
Cemu pa* — vprada — ,vidim njegovega
sina v obleki Izraelca P

»Plemeniti Arij mi je bil samo drugi
ote“, odvrne Ben-Hur.

+Aa! tlako? Oprosti
vednost.“

Prekorativai cipresin gaj, sta dospela
na obgirno polje.

Tu so bila Zroko naokrog poleptana
tla, polita z vodo. Okrog je bila napeta vrv,
za laket visoko nad zemljo, ki je loéila tlak
od gledaleev. ‘

Poslednji so sedeli naokrog na lesenih
klopeh ; platno, razpeto nad njimi, jih je va-
rovalo pred solnénimi Zarki. Tudina3a znanca
najdeta. prostor.

mi mojo rado-

Ben«Hur je &tel vozove, ki so pridr-
drali na dirkaligée. Bilo jih je devet.

wMislil sem“, je dejal, ,da tu na vzhodu
imajo v vozove vprezenih samo po paru
konj, toda tu vidim same ¢etvorke. Vozniki
morajo. biti castizeljni... Ha! bova videla,
kako se jim posreéi! i

Osem &etvork je zdrdralo mimo, dirja-
joc¢ih  na prostor, kjer se je pricela dirka.
Nekateri so li dirjaje, drugi korakoma, deveta
pa je zdrdrala mimo kar skokoma.

Iz prsij Ben-Hura se izvije kri¢ za-
¢udenja.

»Kako izvrstni konji! Poznam cesarske
hleve, Malluh, toda zagotavljam te, da taksnih

‘Se nikdar nisem videl.

Cetvorka. se je'nahajala prav- pred nje-
govimi oémi. : :
Nakrat pa so se konji zapletli in voz
se je zvrnil, v tem hipu pa je nekdo med

gledalei osuplo zakrical. \

Ben-Hur se ozre ter zapazi starca z
dolgo, belo brado, ki je, prekrizavsi roki,
kri¢al na vse grlo.

»Abadau! ujemi jih!
urno, moji otroci !*

Nekoliko blize njega sedecih gledalcey
se je jelo smejati.

,Smeli bi vsaj spostovali njegove sive
lase! Kdo pa je ta?* vprasa Ben-Hur svo-
jega tovarisa.

,Mogoten vladar v pus¢avi, lastnik brez
stevilnih ¢red velblodov in konj najplemeni-
lejse vrste, sejk Ilderim po imenu®, odgo-
vori Malluh.

Med tem je starec neprestano obupno
kri¢al sluzabnikom :

»Ujemite jih brz ko mogote! To so
vasi ljubeki! Rodili so se, kakor vi, v pu-
géavi! Ali Cujete ? Pomilujte jih! Prokleti
Rimljarr!* je klical Sejk, stegaje pesti proti
vozniku. ,Prisegal je, da jih bo znal brzdati,
prisegal na vse svoje latinske bogove! Ne,
pusti me na miru“, sem mu dejal. ,Letali
bodo kakor orli, a ubogali me kakor jag-
njeta®, se je hvalil ta lopov! Prekletstvo naj
pade na njegovo glavo. Prekleta bodi mali,
ki je rodila takega laznjiveal... Moj naj-
drazji zaklad!... ,Naj bi se le drznil do-
takniti se kalerega z bitem...*

10

Tecite, dirjajte
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Ostale besede so mu zaostale v grlu.

Konji so se zapletali ¢imdalje bolj. Slu-
7abniki se spusté med nje..

,Urneje, pridrzite jih! Spregovorite jim
besedo, jedno besedo od pesmi, katero vam
je mati prepevala pod Sotorom ... Oj bedak!
norec !... da sem zaupal Rimljanu!*

Zmanjkalo mu je sape.

Ben-Hur je razumel starca. Preprican
je bil, da starec se ni bal za zivljenje svojih
konj radi gmotne izgube, marveé¢ jedino radi
tega, ker jih je ljubil kakor svoje otroke.
Zrastli so pred njegovimi o¢mi, bili cilj nje-
govega truda, predmet njegovih sanj po noti,
bivali so 7z njim in % njegovo rodbino pod
jednim Sotorom tam sredi peska v puséavi,
sedaj pa jih je prignal semkaj, da tu osra-

moti ponosne Rimljane, kajti on niti za fre-

nutek ni dvomil, da zmagajo, ako se le najde
kdo, ki bi jih znal voditi.
’ Pa kar iz poéetka dirke ga je doletela
ta nezgoda, a ker je bil Arab in Sejk, to je
strastnez, neprivajen krotiti svoje obcutke,
torej namesto kaznovati neukretnega voznika
s preziranjem in moltanjem, se je razjaril
ter si dal dugka z razburjenjem in obupnim
krigem.

In zares, bilo je tudi lahko mogoce lju-
biti te plemenite Zivali.

Vsi &tirje so bili zlato-kostanjevi, drug

drugemu povsem podobni. Majhna ugesa so -

jim gtrlela kvisku nad zalimi glavami, skozi
odprte nosnice jim je bilo mogo¢e videti kri,
rudeto kakor nozdre, vratove so imeli lepo
zakrivljene ; noge od kopit do kolen suhe,
kakor noge gazele, a nad koleni zaokroZene
in misi¢aste, kopita so se jim lesketala, kakor
obrugen opat; dolgi, svilnati repovi so jim
segali do tal.

Predno je imel starec cas, potolaziti si
jezo, so sluzabniki ukrotili ognjene konje.

Pozornost gledalcev se je obrnila na
nekaj drugega.

Ravnokar je zdrdral nov voz na dirka-
liste. Konji, voznik in zaprega so bili vredni
. rimskega cirka.

Radi jasnosti v daljsem pripovedovanju
moramo seznaniti ¢itatelja s tem vozom.

Vozovi, kakorine so rabili v starodav-
nosli, so bhili podobni nizki samokolnici z

dvema kolesoma v zadnjem delu, na katerem
je sedel tudi voznik. Tak3en je bil prvi vzorec,

Toda bistroumni kolarji so jeli izdelo-
vati ¢cimdalje boljse in ro¢nejse koleselje, na
katerih je ponekje upodobljena zvezda ju-
ternica, hiteta belemu dnevu naproti.

Vozniki so bili isto tako izurjeni, gibeni
in ¢aslizeljni, kakor nasi kotijazi.

V navaden voz je bil vprezen jeden par
konj, v odlicnejsi pa po slirje in sicer vsi
navstric; konja pri ojesu sta se zvala jar-
movea, ona pri precki pa — slranska.

Grki in Rimljani so bili tega mnenja,
da za urnost je potrebna popolna prostost
v gibanju, radi tega je bila ludi zaprega ko-
likor mogoce preprosta. Konji so imeli na
sebi samo uzdo in kemat, h kaleremu so
bile privezane vajeti.

"Pri zadnjem delu ojesa sta bili dve
precki, od koder so bile napeljane vrvi do
konj-jarmovcev, od stranskih pa do kosa.

Dosedanje dirkace so sprejeli gledalci
moleé ; poslednjega prisleca pa so pozdrav-
ljali z glasnim ploskanjem.

Imel je vprezeno tetvorko. Konja-jar-
movea sta bila ¢rna, stranska pa bela kakor
mleko. Njih repovi in grive so bili po rimski
segi na kratko pristrizeni, v grive so jim bili
vpleteni Zolti in rudeéi trakovi.

Kolesa pri koleselju so bila pravo umetno
delo. Bronasti obro¢i so objemali platisca iz
ebanovine, za gprikle v kolesih so bili ude-
lani slonovi zobje, umetno izrezljana os je
imela na obeh koncih podobo tigrove glave ;
kog je bil spleten iz pozlagenih viter.

Ta tako bogato opremljen voz je obrnil
v najve¢ji meri na se Ben-Hurovo pozornost.
Gledé na konje, voz in ploskanje tolpe si je
domisljeval, da voznik mora biti kak ljubljenec
cesarja, ali nemara kak slove¢ knez.

Tekmovanje za venec na dirkaliséu se
takrat ni smatralo za neprilitno visokim do-
stojanstvenikom. -

Venei, katere so dobili na tem toricu,
so bili kraljem veckrat milejsi od onih, kiso
jih pridobili na bojnem polju. Neron in
Komod sta ljubila nad vse drugo podobne
dirke. :
Voz s skakajocimi konji se je ¢imdalje
bolj blizal prostoru, kjer je sedel Ben-Hur.



Cimdalje razlocnejse je bilo moei opaziti voz-
nika, obletenega v skrlatast jopic. V desnici
je drzal bi¢, v leviei, nekoliko vzviseni in
nategnjeni, pa &tiric vajeti.. Postava mu je
bila gib¢na in brhka. Voz je bil samo e ne-
koliko streljajev od Ben-Hura. Ta pogleda
voznika pozorno v obraz ter spozna dobro

" znano mu lice. Voznik je bil... Messala ...

ponosen, prezirljiv, kakor nekdaj.
VI.
Yrelee Kastalije.

Gledalci so gledali radovedno. Toda to
‘je bila samo poskusnja, ne pa Zze prava dirka.
Sicer pa je bilo Ben-Huru ze dovolj tega,
kar je videl. Med tem pa slopi na pozorisce
arabski suZenj, klico& na vso sapo:

,Cujte, ljudje od vzhoda in zapada!
- Pozdravlja vas gejk Ilderim, imenovan Do-
brotljivi. S ¢etvorko konj, ki pohaja naravnost
od ljubljencev Salomona, je dospel sem v
Antijohijo ter hoc¢e poskusiti svojo sre¢o z
rimskimi dirka¢i. Onega, ki si drzne vodili
jihy obljubuje obogatiti za celo Zivljenje. Tu,
tamkaj v mestu in povsod, kjer se zbirajo
krepki, izurjeni in pogumni liudje, razglasite
to njegovo obljubo. Tako govori moj gospod,
gejk Ilderim Dobrotljivi“.

Te besede so napravile na zbrane gle-
dalce velik utis. Ben-Hur, slisavsi jih, je jel
premisljevali. Pogledal je sedaj sejka, pa zopet
glasnika. Malluh se je e bal, da se kar
oglasi na poziv, :

,Kam pojdeva sedaj?* ga vprasa cez
nekaj ¢asa mladenic.

Malluhova bojazen je
prazna.

,Kam hoceva iti? Ha! Ako hotes sto-
riti tako, kakor delajo vsi, ki prvikrat obis¢ejo
ta gaj*, odvrne smehljaje se, ,pa moras Se
iti tjekaj, kjer izves svojo prihodnost.”

Jzvedeti prihodnost ?... To je poganska
vraza... a vendar... (Zamisli se in senca
upanja mu spreleli obli¢je). Da%, rece odlo¢no,
spojdem s tehoj!“

,Ne misli si, da zagledas kaj nenavad-
nega. Dobi§ samo list svezega papirnika, od-
trgénega od “stebla; ko ga pomocis v vodo
" nekega vrelea, odeitas na njem svojo pri-
hodnost.*

Ben-Hurovo lice se znovi¢ zamraci,

bila otividno

.Nahajajo se ljudje“, rete otozno, ,ki -
se za prihodnost mnego ne brigajo.*

yHocted nemara obiskati svetisce ?¢

»oezidano je v grskem logu, kaj ne?*

»Imenujejo ga grskega.“

»lelenci so bili brezdvomno mojstri v
lepih umetnostih, toda v stavbarstvu so se
drzali jednega sloga. Vsa njih svetista so si
povsem podobna ... Popelji me rajsi k temu
vreleu. .. Kako se imenuje.

. vrelee kastalski.® ;

.0, njegova slava se razirja po vsem
svelu, Pojdiva tjekaj!*

Na poti je Mulluh, ki je tovarisa ves cas
pozorno opazoval, zapazil, da je ta stopal s
poveseno glavo in nekako turobno zamisljen.

Zares so se stavile Ben-Hurn pred oti
podobe, davne, toda neprestano Se neljube
minulosti.

Zdelo se mu je, da so ga komaj e
pred jedno uro moéne roke iztrgale iz ma-
lerinega narotja, da so pred jedno uro
Rimljani zapecalili vrata njegove hige.

Zivet na galeji, — ako je bivanje tamkaj
mogoce imenovati zivljenje, — mu je bila v
dolgilh urah krvavega dela jedina olajgava
misel na masc¢evanje nad njim, nad Messalo . ..
Gratusa je mogel, kolikor toliko, celo opra-
viciti v svoji sodbi — Messala pa nikdar!

oKdo nas je pokazal proganjalcem? A
ko sem ga v imenu nekdanje prijaznosli
prosil pomoci, ne za samega sebe, kdo se je
obrnil strani s smehom?¢ ponavljal si je
Ben-Hur, da bi se %e bolj utrdil v svojem
sovrastvu,

Kolikokrat je, obrataje veslo, uneto
molil: ,0 Bog mojih otetov, vsemogocni Je-
hova! Onega dne, kadar ga srecam, daj mi
izumiti mas¢evanje, o kakorinem 3se doslej
nih¢e ni sanjal.®

. In evo, ta dan je bil blizu. Sre¢al ga
je, ne revnega in zapustenega... takral bi
se mu utegnil $e smiliti... marve¢ bogalega
in osabnega, & o%abnejsega nego pred leti.
Maseuje se nad njim netlovesko, okrutno...
Kje, kedaj, na kak nacin, o tem sedaj ni niti
mislil. Torej nikako ¢tudo, da je %el turoben

"in zamigljen.

Ravnokar sta zavila s tovarisem v hra-

stov drevored, ki se je raz malo strmino raz-
10*
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tegal na ravnino ; na desni strani te ravnine
so bile zelene livade, na levi je Strlela kvisku
gola skala. 1z nje se je stekal slavni ka-
stalski vrelec. K njemu je drla nestevilna
mnozica pes, na konjih in vozovih ; suznji so
nosili v nosilnicah Zzenske.

Prodrsi skozi gnjeco, je Ben-Hur za-
gledal vrelec, stekajo¢ "se iz skale v ¢&rno,
mramornato rupo, odkoder je fumet in peneé
se izginil, kakor skozi lijak. ;

Pri vrelen pod nebom, v skalo izkle-
sanem, je sedel osivel duhovnik z dolgo belo
brado in z nizko na o¢i potlateno kuémo —
prava slika puitavnika. Sedel je ravno, resen
in moléeé. Popotniki so se mu po vrsti bli-
zali. Jemal je iZ njihovih rok denar ter v
zameno zanj dajal jim list papirnika. Po po-
tapljanju. istega v rupi so popotniki pozorno
citali to, kar je napisala nanj nevidna roka
— in prerokovanj jej ni zmanjkalo nikder.

K vrelcu se je ravnokar priblizala sku-
pina ljudij, ki je obrnila na se splosno po-
zornost. Gelo Ben-Hur jo je radovedno ogle-
doval. Spredaj je jahal na konju jezdec,
vode¢ na vrvici velbloda nenavadne veli-
kosti. Dva, kakor oglje ¢rna suinja sta jez-
darila zadej s sulicami v rokah.

,Kako zal velblod!* so klicali gledalci.

,Velblod in poleg tega %e bel.* Nemara
sedi na njem kak knez, kdo ve... nemara
kralj ?* :

,Kralji jezdijo na slonih.*

,Na Apollina! To ni niti kralj, niti
knez, marve¢ zgolj zenska!®

Med tem, ko so se med zbranimi é&ule
take in tem podobne opazke, so se tujci
¢cimdalje bolj blizali.

Velblod je hil od blizu e lepsi. Sel je,
zvenkljaje s srebrnimi . zventki, lahkeo in
gibéno, kakor bi ne ¢util teie, ki jo je nosil
na hrbtu.

Pod nebom na slonu je sedel starec s
subim licem podobnim pergamentu, a poleg
njega Zenska v megli pajéolana in ¢ipek. Na
golih njenih rokah so se lesketale zlate za-
pestnice, na prstih je imela dragocene prstane.

Skozi prozorno, z zlatom in koraletami

pretkano mrezo so jej silili na dan ¢rnilasje.
Pazljivo se je ozirala naokrog po mno-

Zici ter si brzkone ni domislila, kako je med
njo sama vzbujala radovednost.

Cudna re¢, navzlic obicaju, navadnemu
med vigjimi stanovi v tem kraju, lica ni imela
zakritega.

- A to lice je bilo zalo, mlado in lepo
okroglo; ni bilo belo, kakor lica Grkinj, niti

zarjavelo, kakor Rimljank, niti rudece, kakor

héerk Germanije ; skozi nezno, prezorno polt
ji je prebijala kri, pobarvana z vrocimi Zarki
egiptovskega solnca. Velike o¢i je imela po
vzhodnem obic¢aju pedbarvane, radi cesar so
bile videti ¢ ve¢je. Rudeca usta, odpirajoca
se pri smehu, so kazala leskece se hele zohe.

Z vse poslave je odsevalo nekako kra-
ljevsko velitanstvo.

Na njen ukaz je Etijopec peljal velbloda

pred vrelee ter powignil zivali, naj poklekne.

Na. to je vzel dekliciiz rok srebrno kupico ter
jel vanjo natakati vode.

Toda prav v tem trenutku se zatuje
ropot voza in topot skokoma dirjajo¢ih konj.
Zbrana mnozica osuplo zakri¢i ter se jame
umikati na vse strani.

JPozor!* zaklice Malluh
yRimljan nas hoce poteptati!®

Mladeni¢ se ozré ter zapazi Messala,
podegega svojo celvorko na sredo mnozice.

Ljudje so & utegnili pravocasno se
umakniti, samo velblod je se klegal mirno z
zapriimi o¢mi, dasiravno so bila konjska ko-
pita samo nekoliko korakov ze za njim.

Etijopec je v obupnosti vil roki, starec
se je hotel resiti z begom, toda bil je od
starosti preokoren in noge so mu odpove-
dale sluzbo.

Ona pa je od strahu omedlela.

»otoj!* zaklice na Messalo Ben-Hur,
stojec najblize. ,Nazaj! Nazaj!“

Patricij se prezirljivo nasmeje.

Vide¢, da zgolj nagla pomoé¢ more se
odvrniti nevarnost, zgrabi Ben-Hur levega
jarmovca za uzdo.

»Rimski pes!“ zaklite, ,torej li je tako
malo mar za ¢lovesko Zivljenje? !¢

S temi besedami je z vso mocjo pahnil
konje v stran. Vspeli so se po koncu in voz
se je prevrnil ;
dezu, Ze ohranil ravnotezje, toda njegov to-
vari§ Martilus je padel kakor klada na tla.

Ben - Huru.

Messala je le, kakor po ¢u-




Mnozica, kakor je navada, se je pre-
maganemu prezirljivo smejala,

Se le sedaj se je pokazala neprimerna
drznost Rimljanova. lznebivsi se vajetij, ka-
tere je imel ovite okrog rok, je skoeil z voza
in, obrnivsi se k starcu in njegovi lovarisici,
rekel :

»Oprostita prosim, prosim vaju oba.
Jaz sem Messala. Na staro mater zemljo pri-
secam, da nisem videl vas, niti vagega vel-
bloda. Zaupal sem nekoliko preveé svoji izur-
jenosti, hotel ser1 se nekoliko pozabavati na
strozke teh ljudij, med lem pa se je zgodilo
mnozica se mi smeje. Naj ji bo
to na zdravje!®

Te besede je spremljal prezirljiv smeh.
Tolpa, klanjajota se vsekdar drznosti, je na-
krat utihnila.

Messala zapové tovarisu, odpeljali voz
na stran ter, obrnivsi se k miadi zenski, roce :

» 11 si gotovo hei tega spostovanega
starca. Nisem %e dosegel od njega odpu-
* Scanja, toda potruditi se hotem, da ga do-
sezem, koj ko mogoce.*

Ona je molcala. :

»Na Venero, kako si zala!* je dejal,
ter jo meril ves osupel s pogledom. Cuvaj
se, da bi se Apollo ne zmotil ter ne vzel
tebe namesto svoje izgubljene ljubice. Naj
izvem, pod katerim nebom si zagledala lue
sveta? Katera dezela se more ponasali, da
je dala zivljenja tako mi¢nemu bitju. V tvojih
oceh " odseva vroce solnce Indije, Egipt je
pritisnil svoj pe¢at na tvoje ustnice. Na mojo
vero, predno se obrnes pro¢ od svojega slu-
zabnika, pokazi se mu milostljivo: reci, da
odpustila. Prosim te, spregovori
besedico !¢

Ona se obrne k Ben-Huru.

.Prosim te*, je rekla s prijaznim sme-
hom, ,zajmi mi s to kupico vode.*

»Tvoj najpokornejsi sluga sem*, odvrne
ta in, obrnivai se, da bi vsiregel njeni Zelji,
se sre¢a z licem v lice z Messalo.

Pogledi so se jima krizali. V o¢eh zida
je odsevalo sovrastvo in preziranje, v oceh
Rimljana pa ogabnost in roganje.

,O zala tujka, a takisto okrutna kakor
zalal* zaklice Messala. ,Ako si deva iz krvi
in koslij, a ne nebeitanka, pa se se vidiva.

narche

si mu

Ker ne vem, kje je tvoja domovina, ne morem
te priporociti nobenemu njenih bogov, torej
te navzlic. bogovom v Olimpu priporotam
pred vsem svojewu srcu!*

In videt, da je Mirtilus ze del zaprego
v red, se vsede na voz ter se odpelje. Zenska
je dolgo zrla za njim, v njenih oteh ni bilo
citati razzaljenja.

Ben-Hur jej prinese vode. Dvignila je
kupico k ustom in izpraznivsi jo, ponudila
ljubeznivo mladenicu.

»Vzemi jo za spomin*, je dejala, ,Polna
je blagoslova za te*.

Velblod, odpocivsi se med tem, je vstal
ter hotel iti dalje.

aStoj ! zaklite starec.

Na to pomigne Ben-furu,

Mladi zid se mu spostljivo pribliza.

ootoril si nam danes veliko uslugo®,
rete tujec. ,Jaz sem Baltazar, Kgiptan. Ne
dalet od tod, za votlino Dalne, v senci palm,
prebiva $ejk llderim Dobrotljivi, pri katerem
sem jaz in moja hei v gosteh. Pridi tjekajin
z veseljem le pozdravijo oni, katerim si resil
zivljenje.”

V kratkem sta starec in mi¢na zenska
izginila Ben-Huru izpred otij.

On je bil otividno zalosten radi tega...

VIL
Nacrt maséevanja.

Malluh je v tem prigodku spoznal po-
gum in gibénost Ben-Hurovo.

Prebrisan poslanec antijohijskega lrgovea
je dobro opazil, da se Messala in duumvirov
sin nista pri vreleu prvikrat sretala in da
je med njima vladala se stara mrznja. Toda
— iz kakega nagiba?

K resitvi tega vprasanja mu je pomagal
sam Ben-Hur.

,Vrli Malluh !4, s tem nagovorom se je
obrnil pe dolgem, turobnem moleéanju k to-
varisu. ,Vrli Malluh, povej mi, ali je moei
pozabili na rojstno maler?*

Malluh pozorne pegleda mladeni¢a v lice:
bilo je razpaljeno, o¢i so mu kar sriele od jeze.

,Ne“, odvrne po pomisleku; ,ako je
clovek zid — nikdar! Spostuj svojega oteta
z vsem srcem ter ne pozabi boledin svoje

“matere.* Tako zapoveduje postava, tako nas

uéé v shodnici (sinagogi).*



R

Ben-Hurovo lice $e huje zarudi.

,Te besede so mi privabile v spomin
moja mlada leta* je dejal. ,Iz njih razvidim
dobro, da si pravi Izraclec. Lahko ti zaupam.
Torej poslusaj me. Moj ote je uzival splogno
spostovanje; ni mu tudi manjkalo bogastva
in dostojanstev. Ob casu njegove smrii je
bila moja mati ¢ mlada in zala. Ni pa dovolj,
¢e retem, da je bila lepa in dobra, kajti med
ni slajgi od njenih besed, ki so prihajale iz
njenih ust, a njena dela so bila 3e slajsa,
nego besede. Znana je bila po svojih ced-
nostih in milosrénosti, Imel pa sem tudi sestro,

- ki je bila solnce mojih dnij. Bili smo tako
sre¢ni, da sem iz globoc¢ine srca ponavljal
dan na dan besede velikega rabina: ,Bog,
ne zmozen sam bili povsod, je poslal na
zemljo... matere!* Toda ta sre¢a je bila
zelo kratka! Nekega dné je odlicen Rimljan,
jezde¢ na ¢elu kohorte mimo nase hise,
hil zadet od kamna, ki se je odcesnil. Bil je
to preprosl slucaj. Takoj pa je padel sum
na-me, da sem nameraval, pripraviti ga ob
zivljenje. Legijonisti so zlomili vrata ter nas
vse polovili. Od lega trenutka nisem videl
ve¢ matere niti sestre. Ne vem, ali se zivila,
ali pa sta nemara Ze umrli... Ta ¢lovek...
prokleti Rimljan, ki nas je hotel pomandrati,
nas je dal sovrazniku v roke. Moja mali je,
topeta se v solzah in obupu, prosila, naj jej
vrnejo olroka... On je lo slisal ter se ji
smejal!... Ha! ali ves, kaj sedigloblje v srcu
— ljubezen ali sovraslvo?... Danes sem ga
zagledal in spoznal od dale¢ ter mu prigel
na sled.“

Pri teh besedah prime tovarisa za roko.

,Malluh 1 zaklice obupen, ,on ve in
nosi v sebi tajnost, za katero bi rad dal
zZivljenje. On bi mi lahko povedal, ali mati
in sestra zivita in kje se nahajata, ako sta
pa umrli... obe sta v mojem srcu kakor
jedna... kje njune kosti takajo na moje ?“

»Ali ti noce povedali tega?*

»Ne. Jaz sem zd, on pa Rimljan.*

»Morag ga k temu prisiliti.

»0n je jeden izmed onih, katerih nihée
ne prisili postopati proti svoji volji. A poleg
tega, to je drzavna tajnost. Pograbili so vse
premoZenje mojega oceta; Rimljani so se
razdelili Z njim, kakor s kosom kruha.*

,Cadim se, da nisi udrihnil po njem !
zaklice Mullah.

,Bil bi ga lahko ubil, toda grob... se
bolj zakrije tajnost, nego ta podli Rimljan!¢

Kako mnogo mrzle krvi, koliko zataje-
vanja samega sebe je treba, da se navzlic
takemu sovrastvu %e more odlasati trenutek
mag¢evanja |

Malluh, ki sc je doslej brigal za Ben-
Hura v imenu svojega gospodarja, se je jel
odslej brigati zanj na svoj racun, radi za-
nosa in socutja do njega.

;Notem mu vzeli zivljenja“, rete po
kratkem moltanju Ben-Hur, ,Ali je mar smrt
najhujsa kazen? Ne, naj zivi, toda ¢e mi
hot¢es pomagati, upam, da se grozno mascu-
jem nad njim.*

,Ce ti hotem pomagati? Saj je on
Rimljan, jaz pa sem potomec pokolenja Jude.
Jaz storim, kolikor mi bo le mogoce.“

,Ni lezko moje narocilo izvrgiti, ker
niti ne obteii tvoje vesti. Pojdiva od tod !*

Odideta na livado.

Ben-Iur prvi pretrga molcanje.

2Ali poznag Sejka Ilderima  Dobrot-
ljivega ?“ vpraSa.

SPoznam ga.“

,Kako dale¢ je od lod do palmovega
gaja ?¢

V Malluhovi glavi se mnakrat vzbudi
sumnja. Spomni se dart, ki ga je Ben-Hur
prejel pri vreleu iz rok uzale tujke... Ali bi
on, ki je tako vneto ljubil svojo mater, mogel
na njo pozabiti, a to drugi zenski na ljubo?*

Ne davii pa spoznati na sebi te sumnje,
odvrne :

,Palmov gaj je oddaljen od tod za dve
uri jeze na konju, a za jedno uro na brzo-
nogem velblodu.®

,Se nekaj : ali so- dirke, o katerih si mi
pravil, ze razglagene in kedaj se imajo vrsiti?*

I: glasi mladenta je bilo moei razvideti,
da mu je odgovor na to vprasanje velevazen.

» e dirke®, pojasnuje Malluh, ,prireja
zasebno prefekt na ¢ast konzulu Maksenciju,
ki dospe semkaj, da se pripravi na pohod
na Parte. Prefekt je bogat in skop, toda ne
Stedi denarja, kadar si ho¢e nakloniti veljav-
nega prijatelja. Sicer pa tudi prebivalci An-
tijohije pomagajo nositi troske, znajoei iz izku-
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senosti, da se jim ti bogato poplatajo. Ob
tasu teh dirk, da ne vitevam konzula in nje-
govega spremstva, dospe v mesto silno ljudij
iz najbolj oddaljenih krajev. Torej ze dalje
nego jeden mesec glasniki na vse sliri sbrani
sveta razglasajo, da je pozorite odprto.”

A tukajsno pozoriste ? Cul sem, da se
lahko kosa s pozoristem Maksimusa v Rimu ..*
: ,Obe sta zidani ter enako prirejeni,
toda v nasem ima prostora le dva krat sto
tiso¢ oseb, v vasem...to je rimskem... je
za pet in- sedemdeset tiso¢ sedezev ved
prostora.®

SAli so pravila tudi ista?®

,Da, samo z jedno izjemo. V. Rimu
smejo odriniti nakrat samo &lije vozovi,
tu pa brez obzira na njih &tevilo, odrinejo
vsi hkrati.*

, 10 je griki obi¢aj.”

»5aj je tudi Antijohija bolj grsko nego
rimsko mesto.*

. Lorej bi
vozom 2%

,Da, in s svojimi konji. V tem oziru
ni nikake omejitve.*

Malluh  je zapazil, da se je
mracno lice. Ben-Hurovo po ‘tem odgovoru
nakrat razjasnilo.

,Kedaj se torej ima vrsiti dirka ?*

.Pojutersnjem, ako bodo, da povem po
rimljansko, morski bogovi naklonjeni... po-
juterinjem dospe semkaj konzul Maksencij.
In od danes ¢ez Zest dnij bomo ogledovali
dirke. ‘

oKratek ¢as, moj Malluh, toda moral
mi bo zadog¢evati. Pri prerokih starega Izraela !
vnovi¢: vzamem vajeti v roke.

,Se jedno vpraganje. Ali ves golovo,
da bo Messala med dirkaci?*

Se le sedaj je Malluh razvidel, kak nart
ima njegov mladi rojak, in ker je hil pre-
viden, kakor slednji Izraelec, jelo ga je skrbeti,
te bodo mo¢ in gibénost Ben-Hurova zado-
Stevale njegovemu podjetju.

»Ali si pa dovolj izurjen?® vprasa ga
Z nemirom.

,Ne boj se, prijateli. V ostalih treh
letih so bili borilei na pozoristu v Rimu od-
visni od moje naklonjenosti, ali nenaklo-
njenosti, Vprasaj jih, vpragaj najbolj slovece

mogel dospeti s svojim

doslej

med njimi in oni ti potrdé resnico mojih

besed. Ob ¢asu poslednjih velikih dirk mi je

sam cesar obljubil, obsipati me z naklonje-

nostjo, ako pavedem njegove konje v borbo.
JIn odrekel si mu ¥

,Zid sem in dasiravno nosim vitezko
ime, niti za vse zaklade sveta ne onecastim
imena svojih o¢etov, proslavljenega v obzidju
in v vezi svetiséa v Jeruzalemu, Vse kaj dru-
gega je, uriti se v borbi v vejnih Solah in
gimnazijih, nego nastopiti javno v pozoriéu.
Za lzraelca je to sramota. Ake pa se hotem
udeleziti tukajsnje dirke, ne storim tega radi
nagrade, prisegam ti!¢

,Ne zuri se s prisego !“ zaklice Malluh.
SAll ne ves, da je zmagovaleu namenjeno
10.000 sestercev? Ali &ujes — 10.000! Saj
je to celo premoZenje !

,Nimam skusnjav radi njega. Ko bi
prefekt za deset ali petdesetkrat in se za veé
povecal nagrado, ko bi mi dajal celo letne
dohodke cesarjeve, pojdem na dirko izkljuéno
le radi tega, da ponizam svojega sovraznika.*

Malluh je zrl mladenca z zadovoljnostjo
in s ponosom.

,Vedi torej“, rece, ,da se je Messala
7e vpisal med dirkate. Narocil je ze, razgla-
sili to po ulicah, gledaliseih, kopelih in vo-
jasnicah ... njegovo ime lahko ¢itas na ta-
blicah vseh mladih zapravljiveev v Antijohiji.*

»Ali stavijo nanj?*

,Da. Vsaki dan goni svoje konje na
prostore, kjer vé, da se zbira najvee ljudij.*

,Torej s temi konji in na tem vozu
dospe na dirko? Hvala ti, stotera hvala, moj
dragi Malluh. Tvoje pojasnilo mi je zelo ko-
ristno. A sedaj pa mi bodi %e kazipot v
palmov gaj ter predstavi me, prosim fe,
gejku lderimu.*

- ,Kedaj ?*

,Se danes, Marsikdo se utegne oglasiti.
Julri utegnilo bi bili Ze prepozno. Izvrstni
konji. Nisem jim Ze videl para niti v cesarje-
verw hlevu. Ce se mi posreéi jih obrzdati . . , ¢

,Pa dobi§ sesterce!* seze mu smejaje
se v besedo Malluh.

,Ne ... ponizam svojega sovraZnika, po-
nizam pred toliko tisoci gledalcev® zaklite
Ben-Iur z glasom, razodevajotim sovrastvo.



S

,Ne gubiva &asa!* je silil v tovarisa. ,Na kak
nacin dospeva najpoprej do gaja?*

~ ,Dospeva v vas Dafne“, odvrne Malluh pc
pomisleku, ,tam najdeva velblode in ez jedno
uro naju Sejk pozdravi pred svojim Solorom.*

,Pozuriva se !*

V vasi Dafne najdete poleg velicastnih
pala¢ tudi od knezov sezidane ,khane.

Nagima popotnikoma se je posredilo,
najeti si dva velbloda, na katerih se potem
odpravita proti palmovemu gaju.

VILL
Palmov gaj.

Kraj, po katerem sta jezdarila, je bil
valovit in skrbno obdelan; vsaka ped zemlje
se je uporabila. Strma rebra gor so se spre-
menila v nasipe; celo ploti ob cesti, obsajeni
z vinsko trto, so delali popotnikom senco
in hlad. :

Sredi smokvovih, pomaranéevih in citro-
novih gajev so stale tu pa tam bele kmecke
higice. Iz tisocerih znamenj je bilo mogoce
spoznati, da je lu izobilje doma.

Sedaj pa sedaj so se pokazali sredi
zelenja zaviti v plavo meglo vrhovi Taurisa
ali Libana; spodaj pa je nalik srebrnemu
pasu tekla reka Orontes.

Naga popotnika,
bregov, sta jezdarila dalje ob obrezju veasih
tez strme, pescéene grice, pa znovic cez ze-
lene ravnine. Ako se:je zemlja oblekla kakor
za svatbo, se je reka, kakor tekmujoca Z njo
v lepoti, lesketala od solenih zarkov.

Dobro se je pocutila v tej zali strugi
in rada bi si bila v njej pocila, ko bi ne
bilo teh nestevilnih brodov, gnanih po vetru,
ali po veslih. Morala jih je nesti v daljne
kraje ter dovazati od ondot obilen dobicek.

Jahajoca tako po]eg‘obreija, zagledata
naga popotnika pred seboj veliko, prozorno
jezero, zalito z vodo Orontesa.

Naokrog so je, podobno kraljevemu
vencu, obkoljevale neboti¢ne palme. Izvzemsi
razkosne oaze v Arabiji, ni bilo na vsem
svetu tej podobne krajine.

»Evo, palmov gaj!“ zaklitce Malluh.

Ben-Iuor je bil kakor pijan pri pogledu
na to prikazen. Skozi zelen Zotor listja, raz-
penjajotega se nad njunimi glavami, kukalo
je modro nebo.

dospevsi do njenih

Kakor dalet je moglo oko seéi, ni bilo
videti drugega nego to prozorno vodo, ta
safir in zelenjavo.

,Poglej*, spregovori Malluh, kaZoé mu
velikanske palme, ,vsak prstan na deblun
naznatuje jedno lelo starosti. Prestej vse od
korenin do listja, in ako bo sejk trdil, da se
je ta gaj razgrinjal Ze poprej, predno se je.
se kaj c¢ulo o Antijohiji in Seleucidih, pa mu
lahko veriames.*

Gledajoc¢ lepoto. vsakdo zacuti nekaj
pesniskega v sebi. Pod vplivom podobnih
obtutkov spregovori Ben-Ilur k svojemu
sprevodniku:

,Kolikor sem mogel danes zapaziti, vrli
Malluh, je gejk Ilderim najnavadnejsi clovek
na svetu. Rabini v Jeruzalemu bi ga prezi-
rali kakor Edomita. Na kak natin je neki
dobil v last to ¢arobno zatigje? Kako je je
znal ubraniti pred grabezljivostjo rimskih
oskrbnikov ?*

,Stari Ilderim, dasiravno Edomit, je po-
tomec starega in plemenitega rodu®, odvrne
Mallnh. ,Vsi njegovi predniki so bili takisto
kakor on %ejki. Jeden izmed njih — ne
spominjam se, kedaj je to bilo — je resil
#ivljenje kralju, obkoljenemu od sovraznikov,
davdi mu tiso& jezdecev, ki so poznali vse
steze in skrivaliséa v puscéavi, kakor pastir
pozna gole skale, na katerih pase svojo
tredo. Pospremili so ga iz kraja v kraj, da
so kone¢no nasli priliko napasti iznenadoma
sovraznika. Pobivsi ga popolnoma, so po-
sadili kralja znovi¢c na prestol. A kralj, kakor
trdi porotilo, je bil hvalezen in nepozapljiv,
torej je pripeljal semkaj tega sina puscave
in ga prosil, naj razpne svoj 3Zotor v tem
gaju, kjer je jezero, gozd in ves kraj od reke
do bliznjih gor njegova in njegovili potomeev
lastnina na vse veene ¢ase. Poznejsi vladarji
so si v svoj lastni prid prizadevali, ohraniti
dobre odnogaje s tem pokolenjem, ki se je
¢gimdalje bolj mnozilo, bogatelo ter redilo
cimdalje ve¢ konj in velblodev. Dandanes je
sejk gospodar vse okolice in mnogih glavnih
cest, vode¢ih v mesta, tako da wsaki hip
lahko zaklite mimo hodeéi karavani: ,Stoj!*
ali ,Pojdite dalje v miru!® Celo sam pre-
fekt, ki sedi v trdnjavi smatra sre¢nim dne-
vom oni dan, kadar sejk Ilderim, radi brez-
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stevilnih dobrih del Dobrotljivi imenovan, s
svojimi Zenami, otroci in sluzabniki ter s ¢re-
dami konj in velblodov zaide iz svojega zatidja
v Antijohijo.*

»Ako ga oni toliko cenijo, ¢emu pa si
je danes pulil brke iz brade ter preklinjal
samega sebe za to, da je zaupal Rimljanu?
Ko bi ga bil cesar sligal, rekel bi bil bre-
zidvomno : ,Tak3en prijatelj mi ni vieé. Prog
Z njim1*

» L1 sumig da Ilderim ne ljubi Rima?
Zares goji do njega mrinjo v svojem srcu.
Pred tremi leti so napadli na cesti med
Bosro in Damaskom Parti karavano, noseco
davek iz bliznjega okraja, ter jo popolnoma
oropali. Da se pokrije izguba, so nalozili pre-
bivalcem nov davek. Ljudje so se pritozili k
samemu cesarju, in ko je la ukazal placati
primanjkljaj Herodu, je kralj zidovski pod
prelvezo, da %ejk ne pazi dovolj na varnost
cest, nanj naprtil to kazen. Pritozba na ce-
sarja ni imela vspeha. Od tega c¢asa je jel starec
sovraziti Rim in to sovrastvo goji skrbno, ¢a-
kaje samo trenutka, da mu dia oddugka z
mastevanjem.

»Kaj jim more on storiti, dragi Malluh ?¢

,Razumem te. Ti si mislig, da se mora
razbiti vsak poskus ob moé vsevladnega
Rima? Cunj torej! Treba ti je vedeti, da se
nahajam v sluzbi trgovea Simonidesa; moj
gospodar mi ne skriva svojih mislij ter me
veckrat vpraga za svel, vsled tesar njegovi
prijatelji govoré svobodno v moji navzoenosti.
Na ta natin sem ¢ul ze mnogo o 3ejku
llderimu,* !

Spomin na antijohijskega trgovca privabi
Ben-Huru pred oci sladke njegovo héerko.

Videl je njene otozne, trne oti, slisal
sladki njen glas, tiho njeno hojo; mila mu
je bila ta prikazen, toda kmalu je izginila.

,Pred nekoliko tedni®, nadaljuje Malluh,
wje prigel 3ejk obiskat mojega gospodarja.
Zapazivsi, da je nenavadno razburjen, sem
hotel oditi iz sobe, toda ustavil me je, go-
voré: ,Ostani! Tzraelec si, torej smes sli-
Sati, kaj imam povedati.* Ostal sem in slisal
nenavadne re¢i. Pred mnogimi leli so trije
mozje obiskali Ilderima v pudcavi. Vsi trije
so bili tujei: Indijan, Grk in Egipgan in jahali
so na belih velblodih. Tako zalih Zivalij de

doslej nihte ni videl. Sejk jih je pozdravil in
prosil, naj blagovolijo stopili v njegov Solor.
Drugo jutro so vstali ter jeli opravljati mo-
litve, kakortnih Sejk dotlej se ni poznal;
molili so jednega, jedinega Boga. Po zajutreku
je Egiptan povedal, kdo so bili in odkod so
prigli. Vsak med njimi je dospel iz svoje
domovine, ti kraji pa so bili dale¢ vsaksebi;
vsak je v jednem in istemn hipu videl zvezdo
ter ¢nl glas iz nebes, ki mu je zapo-
vedal, naj gre v Jeruzalem ter povprasuje
po poti: ,Kje je Oni, ki se jo rodil, kralj
zidovski ?¢ Vsi trije so ubogali ta glas ter se
sesli v puscavi in potovali skupaj v sveto
mesto. Od ondot jih je peljala zvezda v
Betlehem, kjer so nasli v votlini novorojeno
dete. Padli so pred njim na kolena ter Ga
pocastili kot Boga. In ko so Ga tako castili
ter Mu podali darove, so zasedli velblode
ter bezali brez oddihljeja v Sejkov sotor, kajti
Herod, Veliki imenovan, jih je podil ter bi
jih bil brezidvomno ubil za to, da so se
drznili imenovati Dete kralja zidovskega. Sejk
jih je skrival vse leto pod svojim Sotorom,
gostil jih, skrbel za nje. Potem so odrinili
vsak na svojo stran, obdarovavsi ga z dra-
gocenimi darovi.*

' ,Zares, to je nenavadna povest. Ali jo
verjames ?*

JPoznam Ilderima. Laz Se nikdar ni
prisla ¢ez njegove ustnice.”

Tako sta bila zatopljena v razgovor,
da nista zapazila, kako sta velbloda, pre-
puitena sama sebi, krenila s ceste na travo
ter zacela jo puliti.

Raz palme nad njunimi glavami oglasi
se nakrat pozdrav:

,Mir bodi z vami!“ zaklice njima su-
zenj, nabirajo¢ datelje; ob enem pa se steg-
nejo k njima drobne rogice in hipoma ju
obkoli roj otrok, nudecih jima kozarice s slad-
kim sadjem.

,Sotori niso vet dalez*, pojasauje Mal-
luh, jodslej bova pri vsakem koraku naletala
na to nenavadno gostoljubje otrok puitave.“.

Zopet kreneta velbloda na pravo cesto

,Kaj se je zgodilo z onimi popotniki ?*
vpraga dalje radovedni Ben-Hur. ,Ali se ni
slisalo ve¢ od njih ?¢
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,Nasprotno*, odvrne Malluh. ,Uprav
radi tega je onega dne dospel sejk k mo-
jemu gospodarju. Predvéerajsnjim ga je jeden
od onih popotnikov obiskal znovie.

2Kjers

,Tu, pod Zotorom, kateri cez kratko
zagledas. Jezdaril je %e mna onem velblodu.
Bil je to Baltazar, Egipé¢an.“

.Rekel si: Baltazar, Egiptan!® zaklice
Ben-Hur moéno razburjen.

,Ni¢ drugace.”

.Saj je nama povedal to ime staree
pri vreleu ?*

yZares®, rece Malluh in videti je bilo
na njem, da je razburjen in da mu ta spo-
min ni mil. ,Zares... a tudi velblod je bil
bel ... Temu ¢loveku si resil zivljenje.®

oA 7Zenska®, rece Ben-Hur kakor sam
sebi, a ona zenska je njegova hei?*

Na to se zamisli.

To pot mu stopi druga slika pred oéi;
ogledoval jo je dalje in z vegjimi obcutki
nego prvic.

Odtrgavsi se naposled od te &arobne
prikazni, rece:

,Torej pravig, da so povpragevali po
kralju zidovskem ? Ponovi mi to %e enkrat!
Ali so dejali, da ima biti kralj zidovski?“

.Ne. Vprasali so: Kje je On, ki se je
rodil, kralj zidovski?“ Egipéan ga pricakuje
doslej ter verjame, da potepta pod svojimi
nogami Rim. Tudi Zejk veruje to.“

Ben-Hur se globoko zamisli.

»la starec je samo jeden izmed mi-
lijonov¥, rete naposled z glasom, razodeva-
jotim sovrastvo, ,jeden izmed mnogo mi-
lijonov ljudij, katerih krivice silijo k masce-
vanju. Nadeja, da pride mas¢evalec, je sladek
napoj za njegove misli ter okusna hrana za
njegovo srce... Toda... ali pride...? Ako-
prav bi prigel, kdo more biti kralj zidovski,
dokler zivi Herod ? Kaj misli o tem Simonides ?*

»Ako je Ilderim, akoprav nagel in stra-
sten, kakor vsak sin pustave, previden} sme
se Simonides imenovati modrega. Slizal sem,
kako mu je odgovoril... Toda pst...Nekdo
pride . . .*

Zares je bilo slisati topot konjskih
kopit. Cez kratko zagledata sejka, jahajotega

na konju na ¢elu slevilnih sluzabnikov. Za
njim so gnali njegove &tir1 izbrane konje.

Iiderim je jezdil s turobno pobeseno
glavo. Ko je zagledal gosta, se mu je razjasnilo
oblicje.

2Mir s teboj, mladeni¢!“ rece, obrnivsi
se k Ben-Huru. ,A! tudi moj prijatelj Malluh
je tukaj! Pozdravljam te iskreno. Golovo
imas kako narotilo do mene od castivred-
nega Simonidesa? Da bi mu Bog njegovih
ocetov dal dolgo zivljenje! Pojdita za menoj,
prosim, v mojem S$otoru ni malo kruba in
vina. Vajina navzotnost ga osvetli
soléni zarek !*

Dospevsi k Sotoru, zdrkne urno s konja
ter ju pozdravi na pragu.

Na to vzame iz rok suinja dve kupici,
napolneni z vinom.

,Pijta*, prosi ju, ,na dnu najdeta ve-
selje in tolazbo v trpljenju !

Oba izpraznita do dna sladko pijaco.

»A sedaj vstopita v imenu bozjem !
rete umaknivsi se pred njima.

V Sotoru pozove Malluh Ilderima na
stran ter se 7z njim dolgo pomenkuje; na to
se pribliza Ben-Huru.

JPredstavil sem tvojo prosnjo Sejku*,
rece. ,On je tvoj prijatelj. Julri zarano ti
dovoli poskusiti svoje konje. A sedaj, ko sem
storil za-te vse, kar je bilo v moji moti, mo-
ram se vrniti v Antijohijo. Tam je nekdo,
kateremu sem obljubil, da ga Se danes obi-
s¢em. Moram ostati moZ- beseda. Jutri se
vrnem semkaj in ti bom delal druzbo, dokler
se ne izvrsi dirka.

Po vzajemni - poslovitvi - in blagoslovu
odrine Malluh v Antijohijo.

IX.
Malluhovo peroéile.

kakor

Mesec je osvetljeval z bledo svojo svet-
lobo ‘vrhove gore Sulpe. Nad polovico pre-
bivaleev Antijohije se je zbralo na strehah
svojih his, da se tu ohladé in csveZijo po
celodnevni vrogini.

Simonides je sedel na naslonjacu ter
gledal z naroznika na reko in na pokrivajoce
jo ladje. :

Estera mu je ravnokar prinesla na
pladniku skromno vecerjo: pseniéni kruh,
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med in mleko; starec je namakal v wleko
kruh, ko ga je bil poprej pomazal z medom.

,Malluh se je zapoznil nocoj*, rece po
dolgem moléanju, izdajaje s lem svoj nemir,

,Mar mislig, da $e pride ?* vprasa Estera.

J»oamo ¢e ni odrinil na morje ali v
puscavo ... Toda ne, saj bi mi bil pisal;
ker pa pisma nisem prejel, torej pride vsaki
hip sam, tega sem prepri¢an.*

,Upajva*, rece potihoma ona in iz nje-
nega glasu je bilo moci razvideti, da jej je
drago to upanje.

Pozorno Simonidesovo oko je to zapazilo.

» Lorej zelis, da se povrne ?*

,Da%, cdvrne ter ga pogleda s svojimi
velikimi, érnimi otmi.

»All mi noces povedati, zakaj?*

JKer...* besede ji zamré na jeziku,
Jker mladenic je...* znovi¢ je umolknila,
ker jej je zmanjkalo besed, ali pa nemara ni
hotela razodeli svojih mislij.

.Nag gospodar“, dokonea nameslo nje
ote. ,Kaj ne, da si hotela to reci?*

;Da*

,Torej mislis, da bi mu dovolil oditi,
ko ne bi vedel, dase vrne? Toda pomirise!
Vine se ter vzame nas in vse, kar je doslej
bilo nase, vse: blago, denar, ladje in suZnje,
a naposled se to, kar je tanjse od najtanjsega
sukna in zaljse od bagra — sreco in bla-
gostanje®.

Ona je moleala.

LAli te to ne boli?*

SNe.

,Ha! nemara je bolje tako. Preprical
sem se, draga Estera, da najhujsa istina ni
tako ¢rna nego je slrah pred .njo. Torej
tudi suznjost, v katero .se podamo prosto-
voljno, utegne nam stasoma postati sladka.
Nag gospodar je res rojen za sreto. Premo-
Zenje ga ne stane ni¢, prav ni¢, uikakih
skrbij, ni jedne kaplje znoja; pripade mu v
delez ob casu, ko je e mlad mn poln moci,
a naposled — oprosti mi to ne¢imurnost —
dobi to, esar bi ne dobil na nobenem trgu
za kraljevo bogastvo —- tebe, vejica cvetice
z groba moje Rahele !*

Potegne jo k sebi ter jo na telo dva-
krat poljubi: jedenkrat za-se, jedenkrat za
Tajnko.

,Ne govori tako*, reée, ,ne sodi ga tako
strogo. On je tudi dokaj trpel in prepri¢ana
sem, da nama vrne prostost.*

. Ivoje slutnje te le redko kedaj varajo;
saj ves, da se pogostoma ravnam po njil,
toda... (tu se mu je dvignil glas, ki je postal
nenavadno strog...) ti udje, ki me ne mo-
rejo preziviti, to telo, ki ni ve¢ ¢loveku po-
dobno, to %e ni vse, kar mu prinesem s sa-
mim seboj v dar. O ne! Jaz mu dam duso,
katere niso premagale rimske muke, dam
mu razum in bistroumje, ki more najti zlato
tam, kamor niso bile dospele ladje Salomona ;
dam mu sreco, ki prinaga obilen dobigek.*

Nasmeje se zmagoslavno.

,Ti ne ves drago dete, da predno
mesec, ki stitu enak osvelljuje sedaj svelisce
in goro Sijon, da predno se ta mesec spre-
meni v ozki srp, ko bi hotel, lahko tako
mocno potresem svet, da bi celo sam cesar
strepetal strahi, kajti jaz, drago moje dele,
imam to, kar znati ve¢ nego zdravo telo,
ved nego pogum in trdna volja, celo vet
nego skuinje, najdragocenejsi sad dolgega
zivljenja — jaz znam voditi ljudi in jih ra-
biti za svoje namenc tako, da so v mojih
rokah kakor ubogljivo orodje. Radi tega raste
zlato od dotike mojih rok stotero, da tiso-
gero; radi tega mi poveljniki mojih Jadij do-
vazajo bogastvo iz daljnih krajev; radi lega
zasleduje Malluh pozorno vsak mladenicev
korak ter mi zanesljivo sporoti o vsem...“

Kakor v potrjilo teh besed se zagujejo
uprav v tem trenutku na narozniku odmevi
korakov.

,Kaj? Ali nisem dejal? To je on. Pri-
naga nam novice... Radi tebe, bela moja
lilija iz doline Sarona, radi tebe jedine po-
siljam svoje molitve k Onemu, ki ni zapustil
svojih otrok v puscavi, ter ga prosim, naj
bi bile ugodne le novice. Ni vet dalec¢ tre-
nutek, ko se prepricava, ali imata tvoja le-
pota in moja zmozZnost e kaj veljave v oteh
nasega gospodarja.*

Med tem se Malluh prikaze na pragu.

,Mir bodi s teboj, castivredni Simo-
nides, in s teboj, sladka Estera !

Stal je pred njima raven kakor sveca;
bilo je videti na njem, da navzlic sluzbo-
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vanju so ga druzile s to rodbino 3¢ druge
prisréne vezi.

.Kaj si izvedel o mladencu?“ vpraSa
urno Simonides.

Malluh jame pripovedovati podrobno
dogodke celega dneva. Trgovec ga je na
videz malomarno poslugal; nobera misica ni
strepetala na njegovem licu, samo o¢i so se
mu bliséale ter s tem pricale, da ga pripo-
vedovanje zanima.

,Hvala ti, Malluh, hvala!*
sluzabnik nehal pripovedovati.
sem s teboj. Dobro si opravil.
mogel mi bolje sluziti... Kako
ta mladeni¢ zares z7id ?*

,Na vsak nagin. Zid je iz roda Jude.*

»1z tvojih besed vendar razvidim, da ti
ni pravil nicesar o svoji preteklosti.”

.Previden je, rekel bi, celo sumnjiv. Na-
vajal sem ga k temu na razne natine — a
zaman; 3e le, ko sva zapustila gaj Dafne...

,Nagnusen kraj! Cemu je sel tjekaj 2

shejalhi-sidai 2w iz radovednosti.
To . je povod vsem onim, ki tjekaj gredd.
Vendar pa se je kazal povsem malomarnega
za vse pregresne micnosti tega kraja. Vse-
kako pa ni hotel videti svetista. Vprasal me
je samo, c¢e je morda zidano v grikem slogu ?
Dragi gospod, ta mladeni¢ nosi v srcu ho-
lest, katero zeli zadusiti, in %el je v votlino,
tega sem preprican, $el tako, kakor gremo
na pokopalisée za telesnimi ostanki svojih
rajnkih, radi tega, da tam pokopljemo svoje
bolest.”

»0, ko bi se v svojem opazovanju ne
bil zmotil! Kaj pa, ali si zasledil, da ima
mladeni¢ kak namen, kako teinjo?*

,Njegovo Zivljenje je posveteno sedaj
iskanju matere in sestre. Razun tega nosi v
svojem srcu veliko mrznjo do Rima. Ta mu
je prizadjal veliko krivico, in ker je to krivico
povzrodil oni Messala, o katerem sem ti ze
pravil, torej je njegov drugi namen, poteptati
in ponizati Rimljana. Lahko bi bil to ze storil
pri vreleu Kastalije, toda premagal se je;za
mas¢evanje je treba veé pri¢ in ve¢ razglasa...
torej se poskusi Z njim na pozoriseu.*

»Nu, in takrat?*

»oin Arija dobi zmago.*

»,0d kod ves to?*

rece, ko je
nZadovoljen
Nih¢e bi ne
mislig, ali je

Mallub se nasmeje.

,To sodim po tem, kar je sam rekel.*

,To e ni nikak dokaz.*

,Kajpada. lmam pa 8e drugi: njegov
pogum.*

,A to sovrastve, Malluh, povej mi; ali
nemara do vsega naroda? Ali je to samo
hudomusnost vroéekrvnega, dogodkov zeljnega
mladenéa, ali obéulek, ki se je zagnezdil tam
po hladnem prevdarku? Ali si utegnil fo
opaziti, povej?r“

»Moj gospod, jeden vzrok, vsled kate-
rega sem zagotovljen, da je ta mladenic¢ zid
— je uprav ta sila njegovega sovrastva. On
zna dobro brzdati svoje obéntke in ni cuda,
saj jih je moral dolgo skrivati, zive¢ med
Rimljani. Toda navzlic temu se mi je vendar
dvakrat razodel : prvie, ko me je vprazal o
odno3ajih sejka gledé Rima, in drugié, ko sem
mu pripovedoval novice, katere so prinesli
trije modrijani z vzhoda.“

»Njegove besede? Ponovi mi njegove
besede!* zaklite Simonides. ,Rad bi iz njih
razsodil sam, kak vtis je napravila nanj ta
novica ?*

»Hotel je izvedeti temeljito, ali so trije
modrijani pri Jeruzalemskih vratih povpra-
gevali po njem, ki se je rodil kot kralj zi-
dovski, ali po njem, ki bi imel postati kralj
zidovski ?* V teh besedah je zapazil bistveno
razliko. Dalje je dejal: ,Samo Herod, ali
kdor njemu podoben, more biti kralj zidov-
ski, dokler obstoji Rim.*

»Kaj je on mislil s tem P“

,Da rimska drzava mora razpasti, predno
more nastopiti pri nas kaka druga vlada.”

Simonides je zamisljeno zrl na ladje, ki
so se premikale po reki.

»Lahko gres, Malluh“, rece naposled.
.Okrepcaj se ter bodi pripravljen na pot ;
jutri odidez zopet v Palmov gaj, da bes po-
magal mladencu, kolikor mogoce, v njegovem
tezavnem podjetju. Predno odides, stopi se
sem k meni.’Dam ti pismo na Ilderima.*

Malluh odide.

»Naj bo blagoeslovljen Bog Izraelov,
kajti skazal mi je svojo liubezen! Njegova
pota so zakrita v gosto meglo pred c¢loves-
kimi oe¢mi, toda veasih nam posilja Gospod
lug od zgoraj in takrat citamo Njegove sodbe
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kakor otrok, ki jame skladati ¢rke kake ne-
poznane pisave.

.otar sem in moj ¢as je ze hlizo*, je
nadaljeval z velikim navduenjem, ,toda uprav
sedaj, ob jednajsti.uri, ko je nadeja jela ze
umirati v mojem srcu, prinasa mi Egipéan
novice, ki me okrepcujejo v daljgsem ¢akanju.
Pa tudi vidim, kakor na dlani, blizajoce se
dogodke tako vazne, ki spremené obligje
zemlje. Vidim tudi, ¢emu mi je Bog blago-
slovil trud pri nakopitenju hogastva. Zares,
moje dete, zdi se mi, kakor bi zacel znovie
ziveti.”

Estera je sedela tesno pri otetu, toda
njene misli so blodile dale¢ od njegovih besed.

sKralj se je rodil*, nadaljuje Simo-
nides, ,ter mora biti Ze v letih. Takrat, ko
ga je Baltazar videl ter mu prinesel svoj
dar, ga je imela mati na rokah; od onega
¢asa je preteklo Ze sedem in dvajset let.
Danes ali jutri se prikaze med nami. O sveti
o¢elje lzraela! Kako veselje me navdaja pri
tej misli! Zdi se mi, da ¢ujem ropot podi-
rajoctih se zidov in vidim, kako se odpira
zemlja ter pozira Rim; vidim tudi, kako se
ljudje veselé, plesejo in prepevajo na tem
orjatkem grobu. In evo, na teb razvalinah
se postavi novi prestol, kateremu se uklanjajo
raznojeziéni ndrodje. Moja Estera, ta prestol
zasede kralj, velik in mogogen, kakorsnega
Se niso videli doslej. Toda, da to doseZe,
mora imeti mnogo denarja in dokaj ljudij;
udanih mu s celim srcem — kajti bil je rojen
od Zene in kot ¢lovek mora hoditi po ¢lo-
veskih potih. — Poleg denarja bo potreboval
oskrbnikov in blagajni¢arjev, a ljudem, ki se
bodo zanj borili, treba bo poveljnikov. In
evo, tu se odpira siroka pot za mojega go-
spodarja in za-me; on bo hodil po njej,
kakor ‘ognjeni konj, jaz pa se bom plazil
kakor polz, toda na koncu te potitaka naju
oba magtevanje in... (tu se je ustavil) in. ..
sreta za olroka tvoje matere!”

Ona je molcala.

Simonides se je %e le sedaj spomnil, da
govori to Zenski, katera po svoji naravi ne
more umeti velike njegove radosti, niti poj-
miti velikih njegovih smotrov.

,Kaj si toliko zamisljena, Estera?¢
vpraga, in njegov glas, se pred kratkim res-

noben in svetan, je bil sedaj nenavadne
nezen. ,Ako se ti v sreu vzbuja kaka Zelja.
le naznani mi jo in takej jo izpolnim. V
svojih rokah imam mo¢, ki je enaka ticu:
vedno ima razprostrta krila za letanje po
brezmejnih prostorih.

Ona mu.odgovori preprosto kakor otrok :

,Poslji po njega, oce, poslji se danes.
Ne dovoli mu nastopiti na pozoriseu.*

Simonides je strepetal na vsem Zivotu ;
odvrnil je oei ter gledal, ne vide¢ nje, na
reko, nad katero se je razpenjal no¢ni mrak
sliecno odeji, kajti -mesec se je bil ze-skril za
goro Sulpo. Na nebu so zalesketale zvezde.

In mar naj ti priznamo, dragi G¢itatelj,
da je Simonidesovo srce jela trgati ljubo-
sumnost ? Kaj, ko bi ze ljubila svojega go-
spodarja? O ne! ni ogoce! Saj je Ze
premlada ... A vendar... jej je Ze Sestnajst
let. Ali je ze pozabil, kako sta pred nekoliko
tedni sla nad Orontes, kjer so spustili v vodo
novo ladjo, a na Zoltem praporu je hilo njej
na cast napisano ime ,Estera“. Tako sta
praznovala oba ta rojstni dan. :

‘Ne, on tega ni pozabil, toda sedaj zdelo
se mu je to nekaj novega. Dogajajo se reci,
o katerih se nam zdi, da za nje ne vemo,
toda nakrat cujemo o njih in ta njih pojav
vzbuja v nasih srcih grenkost.

Taksni so bili v tem hipu obéutki Si-
monidesovi . . .

Mar ni tega dovolj, da je v mladih letih
morala postati sluzabnica? Ali je res treba,
naj svojemu gospodarju Zrtvuje obculke, ka-
terih globino in velikost je poznal najbolje
on, njen ofe, in katerim je bil jedini predmet.

V tej svoji bolesti je izgubil starec iz-
pred ocij nadejo, ki je se pred kratkim bo-
zala njegovo srce — ter cudovitega kralja,
katerega je pricakoval s tolikim veseljem.

Toda s krepkim naporom je premagal
samega sebe.

,Ne dovoliti mu nastopiti na pozoriscu ?*
vprasa kakor po navadi resno in mirno. ,A
cemu to, moje dete?*

,Ker ta prostor ni
Izraelovega.*

2All samo radi tega ?¢

Esterino srce je plalo tako moé¢no, da

prilicen za sina
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ni mogla lakoj odgovoriti. Postala je zbegana,
kakor se nikdar doslej.

,Mladeni¢ prevzame vse premozenje®,
nadaljuje Simonides, trude¢ se govoriti ko-
likor mogo¢e nezno, ,vse: ladje, blago, vel-
blode in denar — vse, drago dete! A jaz
se vendar ne bom ¢ulil revnega, kajti pri
meni ostanes ti in tvoja  mladost. Povej, ali
se mi ima tudi to odvzeti?“

Ona se skloni nad starcem ter opré
glavo ob njegovo sence.

,Govori, Estera, naj vem Ze naprej;
naj to ne pride na-me kakor strela z jas-
nega neba.*

2Miruj, oce*! rete z otoZnim in sve-
canim glasom. :

,Ko bi tudi moja ljubezen bila pri njem,
jaz ostanem pri tebi in ti bom stregla do
smrti, kakor sem ti doslej.

In sklonivsi se, mu poljubi roko.

,0n je drag mojim otem, njegov glas
je sladek mojim usesom in radi tega stre-
petam pri misli, da se tam izpostavlja ne-
varnosti. Da, ote, mo¢éno si zelim ga znovid
videti. Toda ta vzajemna ljubezen ni e prava
ljubezen, torej hotem ecakali, ne pozabivsi,
da sem tvoja in svoje matere hei.*

,Naj te blagoslovi vsemogoéni Bog in
Gospod na3ih otetov! Na sveto Njegovo ime
prisegam, ti mora$ bili sreéna! Kakor prah
izpred tvojih nog odstranim pred teboj vsako
trpljenje.”

Simonides, ¢utet se po lolikih vtisih
-utrujenega, ukaze poklicati suznja, da ga od-
pelje v sobo.

Tu je, ¢ujez % dolgo, premisljeval
razno ter mislil na bliznji prihod kralja in
na sladko svojo héerko. Ona pa je med tem
spala sladko spanje nedolznosti,

X,
Rimska gostija.

Palaca na oni strani reke, nasproti Si-
monidesovi hisi, je bila sezidana od slove-
tega Epifanesa. Obzidje naokrog bi jo imelo
braniti pred valovi in sovrazniki ob enem.

Ta velikanska stavba, namenjena po
rimski nadvladi za poslance, je bila brez
prebivalcev. Radi prevet mokrega zidovja so
dobili poslanci druge poslopje na zapadnem
rebru gore Sulpe, poleg Jupiterjevega svetisca.

Nekateri hudomusniki so trdili, da ngo-
vor, ¢es, da bivanje v paladi na otoku ni
zdravo, je skrival v sebi neki drug vzrok.

Evo, nova pala¢a, postavljena nasproti
trdnjavi, je dajala ve¢ porostva gledé varnosti.

Zares, kolikorkrat je kaka vazna oseba,
konzul, vojaski poveljnik, ali celo sam kralj,
obiskal Antijohijo, bilo mu je vsikdar dolo-
¢eno stanovanje v novi palaci. Tudi sedaj je
bilo tam nastanjeno spremstvo konzula Mak-
sencija, ki bi imel po svojem prihodu tukaj
stanovati. :

Dovoli, ¢itatelj, da te povedem v jedno
prostorno dvorano tega poslopja.

Ta orjaska dvorana je imela tla iz
raznobarvnega mramorja; strop pa so pod-
pirali kipi Atlantida, postavljeni v vrste, kar
je na prvi pogled tvorilo veé¢ sob iz jedne.
Ob steni so stali naslonjaci, pokriti s tankim
indijanskim kasmirom. Poleg teh so bile tam
se mize in stoli v eudovitih oblikah, po slogu
starodavnega Kgipta. Ob stropu je na bro-
nastih verigah viselo pet velikih sveénikov.
Ti so osvelljevali vso dvorano tako jasno,
kakor heli dan na dvoru.

Okrog teh miz in na naslonjacih je se-
delo, se kretalo in lezalo kakih sto oseb. Vsi
so bili mladi ljudje; wmogi izmed njih se
niso prekoracili svojih fantovskih let. Govorili
so po latinski. Njihova obleka je bila nare-
jena po kroju, ki je hil vrabi v nadtiberski
prestolnici, to je kratke tunike brez rokavov,
segajote komaj do kolen; ta kroj, kaj ugoden,
se je prilegal zlasti podnebju Antijohije.

Na naslonjacih in po tleh so bile malo-
marno- razmetane toge (dolge suknje), plasei
in ceveljeki.

V dvorani je bilo polno trugca; sedaj
pa sedaj se je sredihrupa in kletev razlegal
ropot kostij, ki so sluzile za igro. Druzba se
je zabavala s priljubljeno igro rimske mladine.

,Vrli Flavij!® zaklice jeden izmed igral-
cev, dvignivii kvisku vretico s kostmi, poglej
na ta plas¢ tukaj-le na koncu naslonjaca.
Prisel je ravnokar krojacu izpod rok ter ima
zlato zapono, kakor dlan veliko.

oHa! videl sem Zze marsikaterega zal-
gega*, odvrne Flavij, ne pretrgavsi igre,
»tvoj ni star, toda oprosti, nov tudi ne. A
kaj hoc¢es Z njim ?*
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,Ni¢! Hotel sem samo re¢i, da ga rad
dam onemu, ki bi vedel vse, kar je bilo, kar
je in kar bode*.

~Za boga Baha! Poznam take, ki sprej-
mejo tvoj poziv. Toda pustiva to, zkoda casa
za prazne marnje; rajse nadaljujva igro!
Koliko stavig ?*

,Jeden sesterc®,

Oba sta potegnila povostene tablice ter
si zapisala Stevilke za spomin.

,Clovek, ki bi vse vedel“, nadaljuje
Flavij, stresajo¢ kosti v vretiéi. ,Na Jupitra !
ta bi napihal kaSo orakeljem! Toda kaj bi
pocel Z njim?¢

JPred vsem drugim bi mu stavil jedno
vprasanje in zvedevsi, kar ho¢em vedeti, od-
sekal bi mu glavo®.

»A to vprasanje ?*

,Moral bi mi napovedati uro... ne,
minuto, ob kateri Maksencij dospe v pri-
stajo.”

,Ne zahtevas mnogo*.

. Tebi se tako zdi. Ali si ze stal kedaj
z odkrito glavo na sirijskem solncu? Ognji
Vesle ne pedejo huje. Ako ze moram umreti,
naj umrjem vsaj v Rimu... Toda, na bo-
gove! Ti si brizkone sporazamljen s Fortuno ?
Znovie sem zgubil 14

Torej staviva 3e enkrat ?*

,Prav. Hocem dobiti nazaj svoj denar.”

Ta mladenica, kakor tudi ostali njuni
tovarigi, sta pripadala k vojagkemu sprem-
stvu konzula in éakajota njegovega prihoda,
sta preganjala dolgeas z igro in z razvese-
~ ljevanjem.

Uprav v tem trenutku je stopila v dvora-
no nova ceta ter krenila k mizi sredi dvorane.
Vracali so se ocividno od obilne ,libacije *),
kajti nekateri so le s tezavo mogli drzati se
na nogah. Spredaj je sel mladenitz vencem
na ¢elu v znamenje, da je goslil tovarise.
Vino je pustilo na njem samo ta sled, da ga
je napravilo %e zalsega; njegova usta in lice,
pobarvano z razgreto pijaco, mu je bilo ru-
dete, kakor dozorela ¢rednja iz vrta En-Gadi ;
oti so se mu od dobre volje kar bliscale.
Sel je ponosno, drze¢ glavo po koncu, kakor
bi bil sam cesar. Malo se zmenet za to, ce

: *) Raglivanje vina v Gast bogovom.

sune koga na poti, je delal pot sebi in
tovarigem. ;

Trumoma so obsipali novododlega to-
varisa.

Sicer pa so se mu ftudi vsi umikali z
nekakim spostovanjem. ,Messala !l Messala !¢
so klicali veselo.

Ti, ki so dalje pro¢ sedeli ter ga niso
mogli videti, so odgovarjali na ta klic kakor
na geslo.

Messala je ponosno zrl na to znamenje
udanosti, :

»Vostim ti zdravja, Drus!“ rece, obr-
nivéi se k najblizjemu igraleu. ,Pozdravljam
te in te prosim, posodi mi za trenutek svojo
tablico®.

Pregledal je v naglici zapisane 3tevilke
ter s preziranjem vrgel povoséeno tablico na tla.

,Denari*, ni¢ druzega nego ,denari,
novei mesarjev in porivatev samokolnic. Po-
zabil sem, da pri vas v Rimu je celo sam
cesar pripravljen presedeti vso no¢, samo &e
mu Fortuna vrze kak beraski novec v krilo.*

Drus zsrudi sramote do uges.

,Ljudje iznad Tibere*, spregovori Mes-
sala k mladenitem, stojetim na okrog, ,po-
vejte mi: kdo je ljubljenec bogov? Rimljan,
kaj ne? Kdo postavodajalec nirodov? Rim-
ljan! Kdo gospodar sveta? Rimljan !

Vsi ponové za njim jednoglasno: ,Rim-
ljan! Rimljun !

,A vendar®, nadaljuje, ,je e nekdo, ki
nadkriljuje celo Rimljana !

Umolkne. Na to dvigne prezirljivo glavo,

‘kakor bi hotel jih se bolj ponizati s tem

otitanjem.
,Ali tujete?* ponovi. ,Je se nekdo na

svetu, ki je se vet vreden od najodli¢nejSega
Rimljana®.

,To je brzkone Herkul!* se oglasi nekdo
izmed navzotih,

,Bahus!“ zaklite neki 3aljivec.

,Jupiter, Jupiter!* zagromé vsi ob enem.

,Ne“, odvrne Messala, ,is¢ite med
ljudmi®.

,Jmenuj ga, imenuj!..

,Vigji od Rimljana je on, ki je vrline
zapada zdruzil z vrlinami vzhoda, on, ki v
zmagovalni zapad nosi vzhodno umetnost,
vzivanja sadi zmage.*

[
.
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»Na Apolina! Saj to ni nihée drugi
nego Rimljan. Gotovo si hotel s tem reéi,
da je prekosil samega sebe ? Zivio, Messala !

In v znamenje, da se vsi strinjajo s
tem mnenjem, zadoni po vsej dvorani glasno
ploskanje. Ko nekoliko potihne, poprime Mes-
sala znovi¢ besedo:

,Mi na vzhodu®, re¢e, ,nimamo nikakih
bogov, marvet samo vino, zenske in Fortuno,
zatorej je tudi nase geslo lo: ,Kdo se drzne
na to, na kar se jaz drznem?* To geslo je
dobro v senatu, %e boljse na vojni, toda
najboljge za onega, ki isfe dobro ter pred
najhujgim niti ne ¢uti bojazni...*

Njegov, iz pocetka svecani glas, je po-
stal nekako saljiv.

»Lam v skrinjah v {rdnjavi, je dejal,
.imam shranjenih pel talentov denarja. Evo
vam pobotnice na to svoto®.

Pri teh besedah vzame iz nedrij neki
zamotan papir ter ga vrie na mizo. Vsi
obrnejo svoje oti nanj.

»La svota je mera tega, na kar se jaz
drznem. Kateri izmed vas se drzne na to-
liko ? Molcite ? Ne morete toliko staviti? Prav.
Umaknem jeden talent. Kaj? Se vedno mol-
tite? Ha! Nemara stavite tri talente....
samo tri... Ne? Torej nemara dva?...
jeden? ... vsaj jeden na hvalo reki, nad ka-
tero ste zagledali lu¢ sveta... Orontes je
barbar proti svetemu Tiberu ... Vzhodni Rim
proti Rimu zapadnemul!...*

In dvignil je kvisku vretico s kostmi.
Toda nihée ne odgovori na poziv. Messala
premeri tovarise s porogljivim, prezirljivim
pogledom.

sHa !* se nasmeje prezirljivo ter telebne
vretico” ob mizo. ,Na Jupiterja v Olimpu!
Sedaj vem, radi ¢esa ste prisli v Antijohijo.
Vi hotete tukaj obogateti. Zelim vam srecel,..
Hej! Cecilij!“ zaklice suznju, ki ma je stal
za hrbtom. Pojdi v sobano, kjer se je vrsila
gostija, ter prinesi steklenice z vinom in ku-
pice. Moji rojaki nimajo denarja; na Baha!
naj vidim, ali imajo vsaj Zelodce!... Le
urno !*

Na to se obrne k Drusu:

s Lorej poskusiva sreco*, rete. ,Ker pa
svojo sre¢o merite z ,denari“, ha! tezavnol...
staviva vsak svoj ,denar®.

Na to jameta metati kosti.

Neki mladenié, stoje¢ v blizini, je po-

zorno ogledoval njuno igro.

,Kdo si ti?% vprasa ga Messala.

Mladeni¢ se umakne.

,Ne, na Jupiterja! nisem te hotel raz-
zaliti! Med ljudmi je navada biti tim na-
tanjénejsi v racunih, ¢im manj je stvar tega
vredna. Potrebujem tajnika. Saj mi ne odreces
svoje sluzbe ?¢

Mladeni¢ urno izvlete svoje tablice.

 Trenutek %e, moj Messala;* zaklice
Drus. ,Ni sicer navada pretrgati igro z raz-
govorom, toda, akoravno bi mi utegnila po-
stati Fortuna radi tega nenaklonjena, moram
te vendar nekaj vprasati. Povej mi, ali si Ze
videl kedaj nekakega Kvinta Arija?“

,Duamvira ?“

»Ne, njegovega sina.*

»Misglil sem, da je bil Arij brez oftrok.*

,Da; za to pa imam v mislih njego-
vega posinovljenca. Evo, Kastor ni mogel biti
bolj podoben Poluksu, nego si ti podoben
onemu Ariju‘.

.Res, res!* zaklitejo tovarisi.
gove oci, njegovo lice !*

.Kaj Se ?“ se oglasi nekdo s preziranjem.
,Messala je Rimljan, Arij pa mora biti zid !*

,Prav imag“, zaklite drugi. To je moci
opaziti na prvi pogled®.

Vname se prickanje. Messala, hoteé¢ jih
odvrniti, re¢e Drusu:

.Ni Se prinesel vina. Da prezeneva
dolgi ¢as, povej mi nekoliko o tem mladenicu.

sNje-

Radoveden sem zvedeti kaj o lem podobnezu.” .

oAl je Rimljan, ali zid, to v tem slu-
¢aju ne 3teje toliko; bodi dovolj, &e retem,
da ta podobnost nima za te ni¢ razzaljivega.
Arij je zal, razumen in pogumen. Lahko bi
bil postal ljubljenec cesarjev, toda ponosno
je odklonil to sreto. Kdo je on pravza prav
— tega nih¢e ne ve. Dospel je med nas na
tajnosten nacin, odslej pa se tudi skrbno
izogiblje druzbe — smatra se otividno za
boljsega od nje — ha! nemara celo za slab-
Sega. V gimnaziji in v bojni Soli je bil ne-
prekosljiv borilec. Plavooki orjaki iznad Rena
in sarmagki bivoli so bili v njegovih rokah
kakor sibko trsigje. Ta mladenié ima v sebi
dokaj bojnega duha, torej je tudi stopil v




Atabor Maksencija, ker se nadeja, da pride do
boja s Partami. Pravijo, da se je celo vsedel
z nami v jedno ladjo, toda v Raveni nam je
izginil izpred oéij. Samo toliko vem, da je
dospel  semkaj zdrav in ecel, toda namesto
nastaniti- se v tej palaci, je ukazal zanesti
zavoje v bliznji ,hkan.* Odslej jeizginil
brez sledu.®

svoje
nekje

Messala je poslusal to pripovedovanje s
potetka sameo iz uljudnoesti, toda ¢imdalje
je Drus pripovedoval, timbolj je narascala
njegova radovednost.

LAll cujes?* rece, obrnivsi se k blizu
stoje¢emu mladenéu Mirtilu, ki mu je bil to-
varis pri vsakdanjih vajah na pozoriséu.

,Ako ne bi sligal, ne bi bil tvoj prija-
teli, odvrne ta, moé¢no razveseljen, da se
hoce Messala 7 njim razgovarjati,

»Gotovo se spominjag mladenica, ki te
je sunil danes raz voz kakor vreco plev.“

»Na Baha! tvojemu spominu pride na
pomo¢ spahnena roka, ki me spominja tega
obéutljivo*.

Pri teh besedah jo je pobozal z na pol
veselim, z na pol otoZnim licem.

»Zahvali torej usodo! Nagel sem so-

vraznika. Pripoveduj num $e vec“, rece Drusu,

.0 tem, ki je zid in Rimljan v jedni osebi.
Na bogove!* Ta primera more $e roditi kaj
lepsega  od Centaura. Kako se on nosi,
moj Drus?*

»Po zidovsko.*

,Cuj!* rece Messala, obrnivsi se znovic
k Mirtilusu, ,,On je mlad — to je jedno;
ima oblicje Rimljana — to je drugo; oblagi
se kakor Izraelec — to je tretje; zna se bo-
riti z borilei, da, premetuje vozove, a to ne
samo v cirku — to je &etrto. Nu, Drus,
kaksne lastnosti ima 3e? Mora gotovo znati
vet jezikov, ker drugace bi se ne mogel tako
pretvarjati, danes v zida, jutri v Rimljuna.
Ali zna pemara tudi jezik Atencev?*

,Govori ga tako ¢isto in gladko, da bi
lahko nastopil na odru v tragediji Aishylosa.®

,Pomisli ! Mladeni¢ zna pozdravljati celo
Zenske v grskem jeziku — to je peta last-
nost. Kaj %e ved? Omenil si neko tajnost, ki
kakor megla obkoljuje onega Cudowlega Aqu
Pripaveduj nama takoj o njej.*

i

2Ha! ako le ho¢eta, pa naj bo. Evo,
pravijo, ko je Arij, oc¢e, odrinil na pohod
proti grskim morskim roparjem, da ni imel
zene, niti otrok; vrnil pa se je z nekim
tantom, uprav. istim, o katerem govorimo, ter
ga posinovil takoj drugi dan.®

»Kako posinovil 2¢ zaklice Messala, ,Na
Baha! Cim dalje, tim bolj mi vzbujas rado-
vednost. Kje pa je dobil duumvir ta drago-
ceni plen? Kdo je bil ta fantin?“

.Na to ti more odgovoriti k vecjemu
on saw, Duumyir, ki je bil tacas se tribun,
je izgubil v bitki galejo. Od vse posadke sta
se resila samo dva — on in ta mladenic.
Plavala sta na jedni deski v narotje neizo-
gibni smrti, dokler ju ni zapazila posadka na
rimski ladji ter ju potegnila na krov. Arij je
imel na sebi opravo tribuna, oni pa obleko
galejnika.

,Galejnika ! Ha' Torej je to galejnik !¢
zaklite Messala ter vstane od mize.

Bil je moc¢no razburjen.

Toda uprav v tem hipu so sluzabniki
prinesli zlahtno sadje in vino v srebrnih vréih.

Na to prikazen se je oblitje Rimljana
takoj zjasnilo; pozabil je na zanimajote ga
pripovedovanje in, pokazavsi na mizo, zakli-
cal veselo:

,Ljudje iznad Tiberije! Ali bi ne mogli
pocakati svojega poveljnika na veseli gostiji?
Vabim vas na gostijo, Bahu na e¢ast! Koga
hotete imeti za Amfitriona ? Odgovorite,
Rimljani® !

_Kdo naj bo drugi, nego on, ki gosti
nas vser“ se oglasi Drus,

Po vsej dvorani zadoni ime Messale.
On poprime znovi¢ besedo:

,Pripeljal sem semkaj s seboj — pravi
— nekoliko prijateljev. Ti so e le ravnokar
vstali od mize. Naj se torej nasa gostija zacne
po stari navadi. Na katerega je sok vinske
trte najocividnejse viisnil svoj pecat? Kate-
rega je najbolj prevzel vinski sok ? Poiseite
ga in prinesite ga semkaj!

,Tukaj je! Tukaj je!* zaklicejo, dvig-
nivéi s tal mladenca tako zale postave, da
ga je bilo lahko mogoce imeti za boga pi-,

jancev; ni pa mogel drzati veg trsa v roki

in venec bi mu bil brezdvomno padel raz

alavo,
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2



Sidgh s

,Posadite ga na mizo!* zapove Messala.

Toda on ni mogel sedeti. Morali so ga
drzati. Sredi svetanega moléanja poprime
Messala besedo.

,0 Bahus!“ zaklite, ,o0 najvetji izmed
bogov, bodi nam naklonjen v tej no¢i! V
mojem in v imenu mojih tovariZev Zrivujem
ti ta venec ... (pri teh besedah si ga sname
z glave)... ter ga poloiim na tvoj oltar v
svetiscu Dafne !

Priklonil se je ter si del venee znovié
na glavo. Potem, stopivai k mizi, dvigne vre-
gico s kostmi.

,Poglej, Drus“, rete, ,pri oslu ¢érnega
Silena, tvoj denar je- prisel k meni! To so
dohodki! Sedaj pa kvisku cage! Naj zivé:
vino in Zenske!*

Dvorana se je kar stresla od smeha in
ploskanja; celo kipi Atlantida, — tako se je
zdelo, — niso stali mirno.

XL
Sotor v Palmovem gaju.

Sejk ni nikdar odrinil brez stevilnega
spremstva, kakor se tu spodobi knezu in
ocakus V mestih so ga smatrali za bogataga
in velikasa, in to po vsej praviei. On niimel
samo denarja, marve¢ tudi obilno sluzabni-
kov, suznjev, velblodov, konj in vsakovrstnih
tred, katere je vodil zmerom s seboj.

V senci dreves, v Palmovem gaju, je
dal razpeti dolgo vrsto Sotorov. Za lastno po-
rabo je imel Sejk tri: jednega za sehe, jed-
nega za goste in jednega za svoje Zene in
njih sluzabnice; v ostalih so prebivali suinji,
ali sorojaki, ki so ob enem % njim zapustili
pesdenio puicavo — ljudje krepki in pogumni,
v katerih rokah so bili konj, lok in tetivo
ubogljivo orodje. Zivljenje v Palmovem gaju
je bila zvesta slika patrijarhalnih obicajev,
podobno zivljenju pastirjev v starem lzraelu.

Mnogo let je 7e preteklo od onega casa,
ko je dospela semkaj karavana iz puscave.
Takrat je sejk na obrezju jezera ustavil svo-
jega konja.

»LTukaj!® zaklite, vtaknivii v zemljo
/pusico, ,bo stal moj Sotor. Vrata morajo biti
obrnena proti jugu: Pod le temi drevesi
bomo sedeli ter ogledovali v vodi zapada-
jocte solnce.*

Na to je stopil k jedni izmed palm,,
strlecih v nebo, jo objel in bozal, kakor je
bil navajen bozati priljubljenega konja, ali
otroka svoje ljubezni.

Kdo, ako ne sejk, je imel pravico za-
kliecati karavani: ,Stoj!* ter zapovedati: ,Tu
naj.stoji moj sotor?*

Izvlekel je pusico iz zemlje in tam, kjer
je tidala, je bil zabit prvi steber; na to so
jih zabili e osem, po tri v jedno vrsto;
potem so izvlekle zenske iz mavh belo platno.

In kdo naj drugi to stori, ako ne Zen-
ske? Mar niso one strigle volne z belih
ovac ter spredle to volno v tanke niti, iz
teh nitek stkale tanko platno ter sesivale
skupaj to platno, da je sluzilo za streho nad
glavo vladarja pusecave ?

In kako veselo in urno so razpenjale
ono platno od jednega stebra k drugemu ter
privezale ga z motvozi, tekmujote med seboj,
katera urneje, gib¢nejse in krepkejse izvrsi
svoj posel, dokler ni strlel kvisku 3otor, po-
doben poprejsnjemu v puséavi.

Na to so suZnji jeli urejevati njegovo
notranjost.

Na srednje stebre so pripeli zavese, ki
so delile Sotor na dve polovici; jedna polo-
vica, na desno, je bila odloéena Zejku, druga,
na levo, pa za njegove konje. Okrog sred-
njega stebra je viselo orozje, pusice, loki in
giti; nad tem orozjem je visel Ilderimov
me¢ iz gibénega, skaljenega jekla, degar driaj
se je lesketal od dragega kamenja.

Na drugem stebru je bila obesena za-
prega. kakorine niso imeli niti cesarjevi
konji; na h"etjem pa obleka: hlace in tunike

iz tanke, bele preje ter raznobarvni robei za

na glavo.

Zenske so med tem urejale oh stenah
divane, brez katerih bi sejk ne bil to, kar je,
kakor bi ne bhil %ejk brez bele brade, ki mu
je, kakor Aronu, segala do prsij. Najpoprej
so postavile lesene okvirje v podobi trikot-
nika; na to so polozile na nje mehke vajsnice
ter jih pokrile z bronasto z zlatom pretkano
prevleko, na njej so priredile ob stenah
vzglavja iz &krlasteza in turkusovega sukna,
in ko so & po tleh razprostrle mehko pre-
progo, je bilo njih delo konc¢ano. Torej so
stale, ¢akajoce, kaj jim porece gospodar.
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Ilderim je ogledal Sotor od vseh stranij,
od zunaj in znotraj — ter si zadovoljno
drgnil -roke.

oPrav!¢ zaklice, ,vse je tukaj tako,
kakor tam v puicavi. ,Dobro, moji olroei!
Kadar napo¢i no&, bomo namakali kruh v
palmovo vino, mleko in med, in na vsaukem
ognjisén se mora peci jagnje. Sladke vode
nam lu ne zmanjka, jezero be naj vodnjak;
tudi zivali in ¢reda tu me bodo gladovale,
kajti paze je dovolj. A sedaj lahko greste po
svojih - opravkih. Bog bodi z vami, moji
otroei !*

Zenske, prevesele, da so ustregle go-
spodarju, so odsle prirejat sebi Zotore.

To se je zgodilo pred mnogimi leti, ko
se je 3ejk nastanil v tem zatisju. Odslej ni
bilo v vsej puitavi sre¢nejSega Arabca, nego
je bil Sejk Ilderim v senci palm ¢&udovitega
gaja. ni pa tudi bilo vecjega postenjaka v
veej Antijohiji in njeni okolici.

Taksen je bil Sotor, pri tegar pragu
sta se ustavila Ben-Hur in 3ejk.

Kar mahoma ju je obkolilo veliko ste-
vilo suznjev ; jeden je odvezoval sejku opanke,
drugi pokleknil k negam mlademu lzraeleu,
da mu - razveze njegove z motvozi pritrjene
rimske cevlje.

Drugi so vzeli raz nju zapraseno obleko
ter ju oblekli v ¢iste, bele tunike.

»Vstopi v imenu boZjem ter sedi!* po-
prosi gospodar gosta v okorni hebrejs¢ini ter
ga dovede do divana.

Na dano znanienje je vstopila sluzab-
nica z mednico sveze vode iz jezera, omila
jima noge ter jih obrisala z mehkim prtom.

 ,Arabski pregovor pravi, da dober tek
napoveduje dolgo zivljenje®, rece Sejk, gladet
svojo dolgo brado.

,Ce je tako, pa bom zivel %e tiso¢ let!
- Prigel sem k tvojim vratom, kakor gladen
volk !'* odvrne veselo Ben-Hur.

»Tem bolje, dam ti speci najboljso oveo
iz moje crede.*

Na to zaploska z rokama. SuZenj vstopi.

»Stopi k nagemu gostu, osivelemu tujeu,
ter mu povej, da jaz, Sejk Ilderim, mu po-
siljam  zeljo, naj bi bil njegov mir, kakor
vrelee ¢diste vode.*

Suzenj se prikloni.

»A povej mu Se*, nadaljuje ocak, ,da
je prestopil moj prag novi gost, ki hote lo-
miti kruh z menoj, in da napolni radost moje
srce, ako prisede z nama k mizi modrijan
Baltazar. Kruha nam ne zmanjka, vsak se
ga najé do sitega in $e pticem nekaj ostane.”

Suzenj odide.

oA sedaj si pocijva¥, rete Ilderim ter
sede na vajSnice z nogama, podvitima pod
seboj tako, kakor e dandanagnji sedé trgovei
na trgu v Damasku. ,Ker se nahajag pod
mojo streho“, nadaljuje, ¢esaje sproti svojo
brado, ,ker si pil moje vino ter bos v krat-
kem lomil z menoj kruh, dovoli mi, da tene-
kaj vprasam : Povej mi, kdo si prav za prav 2*

,Casti vredni sejk!* odvrne Ben-Hur,
gledaje mu drzno v oti, ,ne misli si, da ne
bi pojmil pomena tvoje zelje; toda povej mi,
ali e nisi dozivel v zivlienju takega ftre-
nutka, v katerem bi storil zlotinstvo proti
samemu sebi, ko bi odgovoril na tako
vprasanje ?“

,Na slavo Salomona — tako je! Izdati
samega sebe je veckrat isto tako sramotno,
kakor izdati vse pokolerije.“

,Hvala ti, hvala, vrli sejk ! zaklice Ben-
Hur. ,Nikdar e nisi izrekel pamelnejse be-
sede. Naj mi bo torej dovolj, zagotoviti te,
da ne prekanim tvojega zaupanja. To zago-
tovilo naj ti zadostuje namesto pripovedi o
mojem Zzivljenju.*

,Sejk pokima z glavo v znamenje, da
s tem soglasa.

,Vedi torej, castivredni starec, da nisem
Rimljan, kakor bi utegnil soditi po mojem
imenu.”

Izpod pobesene glave Ilderim pozorno
pogleda gosta.

,Dalje ti je treba vedeti, da sem zid
iz rodu Jude... in da nosim v svojem srcu
mrznjo do Rima, katera je v primeri s tvojo
slicna otrocjim muham. Vsekake pa ti pri-
segam 1a postavo, katero je dal Gospod
nagim ocetom na gori Sinaj, da, ako mi po-
magas k mas¢evanju, bo ves dobicek in
slava tvoja.*

Ilderimu se polagoma zjasni mrac¢no lice.

,Da nisi Rimljan in da kot zid sovrazis
in premigljujes o maséevanju nad tirani, to
ti verjamen ; ni pa dovolj samo hoteti, marvec
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treba je tudi znati se madcevati. Ali imas
dovolj izurjenosti, da bo% znal vodifi kole-
selj? Ali znas brzdati konje, napraviti jih,
da poslusajo tvojo voljo, tako, da bodo
dirjali, ako jim ukazes, dokler ne pocepajo
od utrujenosti? Ni to lahka reé, moj sin.
Poznal semi kralja, ki je imel pod seboj na
milijone ljudij, ki pa ni znal brzdati nili
jednega konja. Glej, da me prav razumes.
Jaz ne govorim o konjih-izredkih, ki so
suznji suznjev, marve¢ o teh svojih, o kraljih
izmed svojega rodu, zvestih mi tovarisih in
prijateljih, pri katerih nagon nadomes¢a ¢lo-
vesko duzo, ki ob enem z menoj &utijo lju-
bezen, sovrastvo in ponos, junaki v boju, a
zvesti kakor zenska ob ¢asu miru.. Hej! Ali
je kdo blizu?“

Sluzabnik se prikaze na pragu.

,Pripelji. mi moje ljubljence.“

Suzenj odgrne zavese in Ben-Hur za-
gleda Zrebce, stojece pri jaslih.

»oem k meni!* zaklice jim nezno II-
derim. ,K meni, moji najdrazji!*

Zrebei, kakor ¢akajo¢i na to vabilo, se
mi¢no stopajoci priblizajo gospodarju.

oo Izraelal® rete sejk. ,Vas Mojzes
je bil velik ¢lovek, toda smeh me skoro sili,
ko se spomnim, da je branil tvojim octetom
zasesti konja ter ukazal posluzevati se le
tezkega vola in okornega osla. Mar mislis, da
bi bil izdal to barbarsko postavo, ko bi bil
videl tega ali uvnega konjiga P

Pri teh besedah je gladil in bozal majhne
zale glavice svojih Zrebcev.

,Neprilicno je to otitanje, zelo nepri-
licno“, edvrne Ben-Hur. ,Mojzes je hil bo-
jevnik isto tako kakor postavodajalec, in v
boju, kaj more nadomestiti konja, zlasti
takega !¢

Ben-Hur poljubi mi¢no zival, ki ga je
gledala z velikimi, sladkimi oémi, kakor bi
ga hotela vprasati: ,Kdo si tip*

Illderim je ves prevzet gledal svoje konje.

»Nemara ti poreko... opravljivi jeziki!
naj jih Bog prikrajsal...* jame govoriti Sejk
s tako razburjenostjo, kakor bi odgovarjal na
osebno zabavljanje. ,Evo, poreko ti, da nasi
konji¢i, najboljse krvi, pohajajo iz Perzije,
iz nizejskih pasnikov. Toda to je gola laz!

9

=

Bog je dal Arabeu nepregledne ravie puscave
z nekolikimi golimi skalami ter wu rekel:
.Lo je tvoja domovina.* Arabec, Cuted se
prikrajsanega na premoZenju, se je pritozil
Gospodu in Vsemogoeni se ga je usmilil ter
mu rekel: ,Bodi dobre volje, kajti nadarim

te dvakratno nad druge ljudi.“ Arabec je jel -

zahvaljevati Boga in poln nadeje je Zel po-
iskat obljubljenega blagoslova. Najpoprej je
obhodil mejo naokrog, tods ni nasel nig,
podal se je potem v pustavo ter sel dalje in
dalje, dokler se ni prikazal njegovim ocem v

srcu pustave zelen otok in sredi tega otoka’

se je pasla ¢reda velblodov in druga éreda
konj. Arabec je obstal, prevzet od srece, in
ko se je nekoliko zavedel ter je prvi ulis
presel, je padel na tla ter iz globo¢ine srca
zaklical Gospodu: ,Bodi ti hvala, o milost-
ljivi!. .. sedaj sem najbogatejsi izmed ljudij !®
In vzel je z veseljem ¢rede ter jih goji skrbno
in ljubeznivo kot blagoslov bozji. Evo, iz
tega zelenega' otoka izvirajo vsi konji na
zemlji; Se le odtod so .se razsli na pasnike
Nizeje, na sever do ravnin, izpostavljenih
vetru od mrzlega morja. Ako te besede niso
tista resnica, pa naj noben amulet ne pri-
nese srece nobenemu Arabeu. Sicer pa...
ali hotes? Podam ti dokaze.”

Plosknil je z rokami.

~Prinesi mi rodoslov od hleva“, rece
na ta poziv vstopiviemu slugi.

Sluga se kmalu vrne, nesoé¢ Skatljico iz
cedrovega lesa in z bronastim okovom. S2jk,
ki je izvlekel iz nedrija zlati kljucek, jo z
njim odpre.

Skatljica je bila polna tankih tablic iz
slonove kosti, navlecenih po sto na zelezne
obroce.

llderim vzame jedno od teh plostic
v roke.

.vem“ — pravi — s kako natanénostjo
zapisujejo doktorji v svetistu -v Jeruzalemu
novorojence, da vsakateri izmed sinov lzraela
more poiskali celo vrsto svojih prednikov, ce
tudi bi mu segal rod tje do ocakov.

Tudi moji otetje, da si ohranijo spomin
na vekov veke, so si omislili temeljite registre
ter so vpisavali vanje svoje neme sluzabnike
in najzvestejse prijatelje. Poglej na te tablice !
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Ben-Hur jih vzame v roke. Bile so po-
pisane z arabskimi hieroglifi, viganimi v
gladko povrgje.

»Ali znas to citati, sin Izraela ¢

»Ne, moras mi pojasniti te znake.“

,Vedi torej, da vsaka tablica nosi ime
konja in njegovih roditeljev, kakor tudi leto
in dan rojstva. Poglej na te letnice in verjel
bo# mojim besedam.*

Nekatere tablice so bile ze povsem ogu-
ljene ; vse pa zarnmenele od starosti.

»La zgodovina je zanesljivejsa“, nada-
ljuje sejk, ,nego zgodbe ljudij; vsako dejstvo
je tu potrjeno z dvema dokumentoma. Lahko
ti nastejem ¢&ez tiso¢ let nazaj vse prednike
vsakega od teh konj. Kakor so oni dospeli
k meni, tako so njih ocetje prigli k mojim
otetom pod tak-le Zotor, jedli oves in da-
telje iz njihovih rok ter kot otroci hili obsi-
pani s poljubi, zahvaljujo¢i se za nje, kakor
malo dete, s pogledi. Jaz sem gospodar pu-
geave in to so moji dostojanstveniki. Odvzemi
mi jih, pa postanem enak bolniku, katerega
je odvrgla karavana sredi puscave, da tu
konca zivljenje. Njim se imam zahvaliti, da
se me, navzlic visoki starosti, bojé vsi na
cestah med mesti ter se me bodo bali,
dokler bom imel moéi, zasesti te konje. No-
ben konj jih doslej se ni prekosil ali dosegel
v diru; toda zapomni si dobro, d» je bilo
to na prostem, na pesku puscéave. Sedaj se
bojim za nje, ker imajo prvikrat dirjati vpre-
Zeni in radi tega je uspeh mnogo odvisen
od voznika. Sin Izraelov, ako si ti élovek,
kakordnega potrebujem, pa je zares srecen
ta dan, ko si dospel pod moj 3otor. Sedaj
si ti ma wrsti...

Govori !“ ‘

,Notem, dobri sejk, da bi me sodil je-
dino po mojih besedah, kajti kakor ves, so ¢lo-
veske obljube podobne pihljaju vetra. Hotem
ti rajsi pokazati svojo gibenost in moé.
Zaupaj mi jutri svojo cetvorko. Ti konji, da-
siravno se vsak za-se odlikuje z levjo mo¢jo
in z urnostjo orla, ne izpolnijo tvojih nad,
ako se vsi stirje ne privadijo zaprege, kajti
— zapomni si to — v vsaki cetvorki se na-
haja vsaj. jeden, ki je bolj len, in ko ostali
urno hité k zmagi, jih ta pri tem le ovira.
Tako je bilo danes. Voznik jih ni znal urav-

nati, Ha! nemara tudi jaz tega ne dosezem,
toda brz ko to opazim, umaknem se sam, to
ti prisezem. Ako pa se mi posreei usiliti jim
svojo voljo ter bodo vsi stirje dirjali kakor
jeden, pa dobis ti sesterce in vence, jaz pa
se nasilim z ma%cevanjem, kakor se nasiti
gladni 3akal s toplo krvjo!¢

Iiderimi je poslugal mladeniteve besede
z otividno zadovoljnoestjo.

,Vee¢ pricakujem od lebe, sin Izraelov,
nego ti sam®, rete mnaposled. ,V puscavi
imamo prislovico : ,Ako hoteg pripraviti ve-
erjo z besedami, obljubujem ti morje masla.”
Verjamem ti, mladeni¢, ker mi ni¢esar ne
chetas. Jutri dobiz moje konje.

Za Sotorovimi vratmi je bilo slisati odmev
korakov,

»Evo, moj prijatelj Baltazar prihaja“,
rece Arabec ter vstane. ,Cula bova novice,
katere sin lIzraelov popije iz njegovih ust
kakor nebesko pijaco. Vzemi te registre!®
zaklice sluiabnik’t{ in poljubivsi svoje konjicke,
ukaze jih odpeljati nazaj pred jasli.

XII.
Yeéerja pod sSotorom.

Pred divani razgrnejo tri plahte; na
nje postavijo suZnji nizko mizo. Na strani
pri ognjistéu je sluzabnica pekla kruh in pe-
civo iz psena. V sosednem Sotoru so mleli
na roénem mlinu moko, da se je ropot raz-

- legal dale¢ naokrog.

Baltazar se prikaze na pragu; Ben-
Hur in Ilderim vstaneta, da ga pozdravita.
Dolga, ¢rna obleka je pokrivala njegovo gr-
basto postavo; omahoval je v hoji ter se
opiral z jedno roko ob palico, z drugo pa
ob suznja.

Vsled prikazni osivelega starca, ki je bil
glasnik svete novice, se je ¢util Ben-Hur v
srcu mocno ganjenega. Vprl je svoje o&i v
gubasto lice Egiptana, hote¢ na njem <&itati
besede vznemirjajote zagonetke, toda to obli¢je
je bilo neprodirne, a udovito sladko in mirno.

,Mir s teboj, castivredni prijatelj ! rece
Iiderim z velikim spostovanjem.

Egiptan dvigne glavo.

oA s teboj, dobri sejk, s teboj in tvo-
jimi bodi mir in blagoslov jedinega, pravega
Boga !¢
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Te besede so veljale obema.

,Evo, tukaj je on, ki bo lomil z nama
kruh®, reée Sejk ter polozi roko Ben-Huru
na ramo.

Baltazar pogleda mladeni¢a. V njegovih
oteh se pokaze zacudenje.

,Obljubil sem, dati mu jutri konje na
poskugnjo*, nadaljuje Ilderim. ,Ako se mu
poskugnja posredi, povede jih k zmagi.na
dirkalizee.®

Baltazar se neprestano gleda mladenica.

,Prihaja z najboljgimi priporo¢ili®, na-
daljuje sejk vznemirjen s pogledom svojega
tovariga. ,Predstavljam ti ga kot sina Arija,
ki je hil plemenit rimski bojevnik in'mornar.
Vendar pa ta mladeni¢ ni Rimljan; pravi, da
je Tzraelec 1z pokolenja Jude, in na hvalo
jedinega Boga bi prisegel, da govori resnico*.

Baltazar se obrne k Iderimu.

,Ne ¢éudi se“, rece, ,da tako radovedno
ogledujem tvojega gosta. Takoj ti pojasnim
vzrok. Danes se je nahajalo moje Zivljenje v
nevarnosti in bil. bi ga izgubil, ko bi neki
mladeni¢ ... ziva podoba tega, ki tu stoji,
ako ni ta on sam ... z lastnimi prsi ne bil
me obvaroval smrti. Povej, ali nisi bil ti?*
rete, obrnivsi se k Ben-Huru.

Mladenica je to zbegalo. .

.Da“, odvrne z veliko skromnostjo in
spestovanjem, ,jaz sem oni, ki je pred vrel-
cem Kastalije pridrzal konje predrznega

Rimljana v trenutku, ko so drvili na tvo- -

jega velbloda. Tvoja he¢i mi je za to dala
to-le kupico.

In vzemsi kupico iz nedrij, jo poda
Baltazarju.

Zarek veselja osvelli uvenelo lice Egipéana.

,Gospod te je meni poslal danes k vrelen®,
je dejal  ginjen, s treso¢im se glasom, ,in
sedaj te mi posilja znovi¢, da ti morem ska-
zati svojo hvaleznost ter te primerno na-
graditi. Mcd tem pa pridrzi kapico. Tvoja je.*

Ben-Hur spravi kupico.

»Kako je to bilo?* vprasa radoveden 3ejk.

Egipean jame praviti dogodek pri vreleu.

,Kako? Se omeniti mi nisi hotel o tem,
ko mi boljsega spricevala nisi mogel dati o
sebhi?* spregovori Ilderim ogitaje. — ,Mar
ta modrijan ni moj gost? Ali ti ni znano,
da dobro in slabo, ki ga zadene, veseli ali

boli % njim vred tudi mene, dokler je pod
mojim &otorom? A kam se ima$ podati po
nagrado, ako ne semkaj? In tegava roka naj
ti jo dd, ako ne moja?*

,Dobri Zejk, nisem prisel po nagrado,
ne veliko, ne malo, Da pa ne bos mislil dalje
na to, ti povem, da to, kar sem storil za
tega castivrednega moza, storil bi tadi za
poslednjega tvojega sluzabnika.”

,Toda on je moj gost, ne sluzabnik, in
to Se tisockrat presega ceno tvoje zasluge.
In obrnivsi se k Baltazarju, rece:

,Se enkrat ti retem, ta mladeni¢ ni
Rimljan in to tudi biti ne more.“

Baltazar je gledal in poslugal samo Ben-
Hura.

oA kako te naj klicem?* vpraZa mla-
denica.

SArij, sin Arija.*

,A vendar nisi Rimljan?*

+Moji roditelji so bili zidje.”

,Bili, pravis. Torej ne zZivé vec?*

Na to drazljivo vprasanje je &ejk pri-
hranil mladeni¢u odgovor.

,Pojdita!“ re¢e svojima gostoma. ,Ve-
¢erja je Ze pripravljena.* -

Ben-Hur poda roko Baltazarju ter ga
povede k mizi. Vsi trije sedejo na plahte,
razgrnene po tleh. Sluzabniki prinesejo vode
in brisalke. Ko si umijejo roke, di sejk zna-
menje in Egipéan jame glasno moliti.

.0 Bog, ote nas vseh ! Vse, kar imamo,
je Tvoje, sprejmi nago zahvalo ter blagoslovi
nas, da bomo mogliizpolnjevati Tvojo voljo !

Bila je to molitev, katero so pred mno-
gimi leti molili v puseavi Grk Gaspar, In-
dijan Melhior in Egipcan Baltazar, vsi trije
z jednimi besedami, dasiravno v razlienih in
neznanih si jezikih, kar je bilo za nje oti-
vidno znamenje boZzjega razodenja.

. Veeerja, h kateri so sedli po opravljeni
molitvi, je bila obilna, kakor se je bilo tega
mogoée nadejati od gostoljubnega in boga-

tega sejka. Imeli so razlicno .pecivo, prine-

geno naravnost iz peéi, sotivie iz vrtov, meso
samo, ali pripravljeno s so¢ivjem, mleko, med
in maslo. Vse to so povzivali brez dandanes
neobhodno potrebnega orodja : nozev, vilic
in zlic. In ker so bili lagni, so mnogo jedli
ter le malo govorili,




Ko so sluzabniki prinesli sadje, so po-
brali brisalke, ko so si gostje zopet roke
amili ; ti so bili siti in za to so dobili zopet
veselje do razgovora.

V taki druzbi Grka, zida in Egipéana,
ki so vsi trije priznavali enega jedinega Boga,
je mogel biti ob tem ¢asu samo jeden pred-
met za razgovor, in kdo drugi je moral poprijeti
besedo, ako ne on, ki je slisal glas iz meba,
ki je videl zvezdo Predvetnega na vzhodu
ter pod njenim vodstvom videl Boga od oblicja
do obli¢ja? A o ¢em naj bi govoril, ako ne o
Njem, o katerem je imel sporociti celemu
svetu'?

XIIL
Prihaja. Kot resitelj? Kot kralj?

Kakor bi bil nekdo vrgel érn zastor na
Palmov gaj, ga je zagrnila po solnénem za-
padu nakrat tema. Tu ni bilo videli onega
sladkega mraka, ki nekako sprovaja ¢lovesko
oko od dnevnega bleska v noc¢no tmino ter
je tako prijetno po celodnevnem delu utruje-
nemu ¢loveku.

No¢ je nastala zgodaj in urno. Z nje-
nim prihodom so prinesli sluzabniki pred
gotor &tiri medene svecnike. Vsak od teh
svetnikov je imel celvero ram, na kateri
vsaki je hila prilrjena srebrna svetiljka, na-
polnena z oljem.

Pri tej razsvetljavi so se razgovarjali
gostje, uZivajoti sadje, in sicer v sirijskem
jeziku, ki je bil tacas v splogni rabi v tem
delu sveta.

Egipéan je pripovedoval, kako so ‘se
srecali trije modrijani v puscavi. To pripo-
vedovanje so poslusali vsi z veliko pozor-
nostjo. Celo sluzabniki, ki so stregli gostom
pri vecerji, so skrbno pazili, da jim ni usla
kaka beseda. Ta dogodba je bila dobro
znana #ejku. Sligal jo je iz ust teh modri-
janov in sicer ob casu, ko o resnici tega ni
mogel dvomiti; potem jim je pomagal ter jih
skril pred Herodom, ne zmenet se za to, da
si s tem nakoplje jezo in mastevanje kralja
zidovskega.

* Sedaj je jeden od teh ¢tastivrednih po-
potnikov sedel znovi¢ pri njegovi mizi. Ilderim
je sveto verjel njegovim besedam; niso pa na-
pravile nanj takega vtisa, kakor na Ben-Hura.

Prihod Odresenika je imel zanj, kot za
Arabea, splosno-¢loveski pomen. Ben-Hur je
bil lzraelec; zanj je imel ta dogodek dvojni
pomen : kakor za zida in za cloveka.

Skoro od svoje zibeljke — ne poza-
bimo na to — je slisal neprestano o Odre-
Seniku; v kolegiju so mu zidovski uéitelji
citali in razlagali napovedi prerokov, vse od
prve do poslednje je ztal na pamet. Prihod
Odresenika je bil predmet neprestanim pre-
tresanjem med ucenimi rabini v shodnicah,
Solah, v svetiscu, ob praznikih in delavnikib.
Ni ga bilo na zemlji zida, kateri bi — da-
siravno dale¢ od svojecev, na skrajnem koneu
tacas znanega sveta — ne bil pricakoval
Odregenika ter ne nosil v srcu tega upanja
kot najdraijega izmed najdrazjih.

Kar se ftice ¢asa Njegovega prihoda, so
bili res razlicnega mnenja, toda skoro vsi so
se strinjali gledé njegovega znacaja, ¢e, da
pride kot kralj zidovski, kot njihov vladar.
O tem so bili prepri¢ani. S pomoc¢jo Izraelcev
bi imel on zavojevati z vojno ter osvojili si
celo zemljo in jo vladati v imenu bozjem  tako,
kakor zahtevajo potrebe in smotri izbranega
ljudstva.

V tej veri so v vezi in pred oltarjem
svetiséa farizeji in separatisti postavili tako
visoko stavbo, da ni postavil takosne v svoji
hotel prisvojiti si zemljo — oni pa so Zeleli
nadvladati zemljo in nebo.

Ben-Hur ni imel takih brezboznih in
egoisti¢nih mislij, za kar se je imel zahvaliti
okoligéinam, v katerih je zivel.

Njegov ote je pripadal sekti saducejev,
ki so hili, da tako retemo, nekaki svobodo-
misleci onega ¢asa. Driec¢i se strogo postave,
kakor je bila napisana v knjigah Mojzesovih,
so zametavali s preziranjem vse komentarje
in dodatke rabinov. :

Njihova vera je bila veé¢ modroslovje
nego vera. Njih strpljivost do drugih ver je
bila velika.

Navzlic svojim rojakom, ki so se po-
vzdigovali nad vse ljudi in ndrode, so oni
priznavali, da so jih v umetnosti poganje
dokaj nadkrilili.

Videli smo, da je Zena Hurova, odli-
kujota se z nenavadno nadarjenostjo, bila



uprav istega prepricanja ter je znala vcepiti
jo tudi svojemu sinu. Juda je ob casu ka-
tastrofe, ki je zadela njegovo rodbino in pre-
mozenje, pripadal z vso duso sekti saducejev.

Petletno bivanje v Rimu je moralo tudi

vplivati na prepricanje mladenica s tako Zzi-
vimi obéutki in s tako bujno domisljijo. To
mesto je bilo tagas zbiraliste vseh narodov,
a to kakor v polititnem, tako tudi v trgo-
vinskem oziru; bilo je vrelec, iz katerega
so Zejna usta pila ¢ez mero razkosje zivljenja.

Po cesti pred Forum so se kot kipete
morje neprestano drvili valovi raznoplemenih
in raznojezi¢nih ndrodov. Ako bi okus ob-
tevanja, visoki dusevni razvoj Rimljanov in
znanje v umetnosti, ne bili prevzeli Ben-
Hura, je on, kot Arijev pesinovljenec, mogel
‘videti, kako so dan za dnevom kralji, knezi,
poslanci iz vseh dezel in stranij sveta ¢akali
na jedno besedo, na ,da“ ali ,ne“ iz ust
vsevladnega cesarja. To vide¢, je moral s
sovragtvom v sreu priznavati tako moe.

Ko je podobno cvetlicnemu prasku sedel
med trikrat petdesettisoéno tolpo gledalcev,
sedel pod rudetkasto streho (velarium) Mak-
sencijevega cirka, moralo mu je vetkrat
priti v glavo vpraanje: Ali mar ti brezste-
vilni udje ¢loveske druzbe res niso vredni
usmiljenja in ljubezni Bozje? Zares, niso bili
to zidje, toda vecina te tolpe je po svojem
trplijenju in kar je se hujse, po svoji one-
moglosti v preganjanju, zasluzila, da bi bila
kedaj delezna obljubljenega odresenja.

Da, priznaval je to, toda ta delez morul
bi biti po njegovih pojmih manjsi, kakor je
bila tudi njih nezgoda. Pritisek, kakorinega
so obeutili ti npdrodi, ni zadeval njih vere,
njihov stok in tozbe se niso dvigale k bo-
govom, niti bile povzrotene z oplenitvijo nji-
hovih bogov.

V britanskih dobravah so Drudzi oprav-
ljali svoje obrede; Odin in Freja sta imela
svoje priznavalce v Galiji, Germaniji in sredi
Hiperborejeev. Egipet je pripogibal svoja ko-
lena pred krokodili in Anubisom; Perzijani
so castili Ormuzda in Arimana; v nadeji
Nirvane je prenagal Iudijan radovoljno vse
¢asno trpljenje; zali Grk je zazigal kadilo ter
prepeval vesele pesmi pred oltarjem Baha in
Venere, Rim jim ni jemal teh ver, marveé¢

nasprotno, prisvojeval si je bogove podjar-
mljenih nédrodov,

Pritisek je bil povsod le politiski, ne
pa verski. Podjarmljeni ndredi so sanjarili o
kralju, ki bi jih osvobodil, ne pa o Bogu,
katerega bi morali moliti. Svojo resitev so
videli v prihodu Odresenika, ki bi v imenu
enakopravnosti vseh ljudij in njih splosnega
bratovstva razbil njihove verige; svojo re-
gitev pa so videli v propadu Rima.

Brz ko propade Rim — taksno je bilo
splosno mnenje — najde vsak svojo pravico
in svobodo; iz tega namena so se borili,
upirali in umirali, kropedi zemljo danes s
krvjo, jutri s solzami, toda zmerom z jed-
nakim uspehom. .

Tudi Ben-Hur je videl regenje z dru-
gimi vred jedino v propadu mogo¢nega so-
vraznika ter se ueil sukati meg, da bi v pri-
mernem  trenutku mogel priti na pomoé
svetu, osvobojujocemu se iz okov. Ker je bil
gibéen in mocan, je postal kmalu v tem
mojster ; uvidel pa je, da na vojni je treba
se nekaj veé, nego zaslanjati se s starfo in
mahati z meéem; da na bojnem polju zmaga
poveljnik,  ne pa vojaki, stojeci v vrstah; v
ajem se zdruZuje vse delovanje, da je on
vitez, oboroZen z vso vojsko. Tudi to umet-
nost je hotel Ben-Hur videti od blizu, radi
tesar je vstopil v tabor Maksencija.

. Sedaj, ko je poslugal Baltazarjevo pri-
povedovanje, mu je kipelg srece od veselja na
misli, da. je tako dolgo briéakovani Mesija-
osvoboditelj Ze prisel in da kmalu za¢ne na
telu zmagovalnih krdel osvobojevati Judejo.

Ni pa mogel razumeti, ¢emu je bilo
doslej] o njem toko tiho, éemu se nared ni
pripravljal na njegov sprejem ?

»Kje -je bodo¢i kralj zidovski in kedaj
dospe?* je vpraZal v naglici.

»Ha!l vpragas me, kje?* odvrne Bal-
tazar z mnavadno mirnim in svecanim gla-
som. ,Ko bi ti vedel odgovoriti, gel bi k
njemu ¢ez gore in morja, nobena ovira bi
ne vzdrzala mojih korakov...“

»Lorej si se Ze trudil poiskati ga?¢

Na licu Egip¢ana se zaziblje medel smeh.

,Bila je to moja prva misel, ko sem
zapustil gostoljubni Ilderimov Sotor. Nisem
smel iti sam v Judejo, kajti Herod je ge




sedel na prestolu; on bi bil ukazal vjeti me
in vreéi v jeto in nikdar ve& bi ne hile za-
gledale moje oc¢i Boga-¢loveka. Po moji
vrnitvi v Egipt je le nekoliko zwestih tova-
risev verjelo mojemu pripovedovanju; le ne-
kaj je bilo takih, ki so se radovali ob enem
z menoj, da se je Odresenik rodil. Oni so
odsli namesto mene, poiskati Dete. Potovali
so v Jeruzalem ter mnasii tam ,khan* in
votlino, toda straznika, ki nas je peljal k njej,
niso nadli. Kralj je ukazal, naj se mu pred-
stavi in od tega ¢asa ga nihée ni ve¢ videl.*

,Toda nasli so gotovo kaki sled ?¥

»D4, sledove poskropljene s krvjo, mesto,
pogrezneno v Zalost in matere, objokujoce
svoje otroke. Bri ke je Herod zaslisal o
nasem begu, je ukazal pobrati vse otroke
materam od prs ter pomoriti jih do posled-
njega. Moji prijatelji so se vrnili ter mi po-
vedali, da je Dete izginilo z drugimi vred.*

oKako? Torej vet ne 7ivi?!* zaklice
Ben-Hur obupen.

»Ne, moj sin, tega nisem rekel. Rekel
sem le, da so mi take novice prinesli po-
slanei. Jaz jih % dandanagnji ne verjamem,
kajti Bog, ki je neskonéno resnicen, je spre-
govoril na-me pred leti ter dejal: ,Bodi
blagoslovljen, o sin Mizrama! Resenje se
bliza, Z dvema drugima iz daljnih krajev bog
videl Izveli¢arja ! Istinito, videl sem Ga. Naj
bo hvaljeno Njegovo ime od vseh narodov
in na vse ¢ase! Toda reSenje, ki mi je bilo
obljubljeno, e ni prislo. Ko bi bilo Dete
umnrlo od Herodovega meca, ne mogel bi
nikdar priti in besede Bozje bi bile... ne

tega ne smorem izreéi; celo domisljevati si

kaj tskega, bilo bi greh. To je tudi prvi
vzrok, radi katerega verjamem; da Dete ni
bilo ugonobljeno ... toda se jeden vzrok je.
Odresenik, kakor sem vama Ze povedal, se
je rodil od Zene in kot ¢lovek je podvrzen
boleznim, trpljenju in celo-smrti. A sedaj pa
pomislita, kako veliko delo ima izvrsiti in da
je za tako delo treba vztrajnega in krepkega
moZa, a ne otroka. Torej je moralo Dete
odrasti ter pridobiti izkusnje in moc¢i. Pomi-
slita pa &e to, kako velikim nevarnostim je
bil Odregenik izpostavljen v teku let, od de-
tinstva do polnoletnosti. Herod je bil njegov
sovraznik, sovraznik bil bi mu postal Rim,

nasprotovale bi mu bile vse oblasti, kdo ve
celo, ¢e bi mu bil Izrael naklonjen ? Ali je
bila torej kaka varnejsa pot, odvrniti Ga od
tolikih nevarnostij in sovrastva, nego skriti
Ga pred o¢mi sovraznikov ? Gospod je ogladil
Njegove steze, Gospod ohranjuje Njegovo
zivljenje, kajti to zivljenje je refenje sveta.
In radi tega verjamem ter ne jenjam verjeti,
da On ni umrl, samo sled za Njim se je
izgubil, da Zzivi, toda skrit; zivi in dozoreva
kakor sadje In ko napoéi ¢as, se prikaze med
nami v vsej svoji slavi in v vsem velicanstvu.
Cemu ne morem iti k Njemu, ali vsaj ime-
novati gri¢, ali dolino, ki Mu sluzi v tem
hipu za zavetje ? !*

Baltazar se zamisli.

»Pred nekolikimi tedni“, nadaljuje, ,,sem
sedel pred svojo hiSo, ki stoji tako blizu Nila,
da, jadrajo¢ po njem, lahko vidi§ njeno po-
dobo v vodi, in ko sem tako sedel zamisljen,
se je vrac¢ala moja misel neprestano k Njemu.
Sedemindvajset pomladij je Ze preslo dez
Njegovo glavo®, mislil sem si — iz fega
Deteta je sedaj postal moz Bliza se ura ve-
selja, ura Njegovih cudezev. In kje se naj
prikaze, ako ne v Judeji? V katerem mestu
za(’ine' svoje delovanje, ako ne v Jeruzalemu?
Kdo prvi sprejme Njegov blagoslov, ako ne
otroci Abrahama, Izaka in Jakuba, ljubljenci
Gospodovi ? Ako Ga hoces najti“, dejal sem
sam sebi, ,pojdi v sela in vasi, idi na grice
Galileje, raz katere se stekajo vode v Jordan.
Tam mora biti On sedaj. Nemara v tem
hfpu, stoje¢ ma teh gricih, ogleduje zapada-
jote solnce. In tako v mislih zatopljen, sem
zasedel velbloda ter se nahajam sedaj na
poti v dezelo, obljubljeno tvojim ogetom od
Gospoda.*

Baltazar umolkne.

Vsi, celo sluzabniki, pripravijajoci ve-
gerjo, so pod vtisom njegove vere nekako
obeutili, da je navzo¢ med njimi On, ki bi
imel biti Odresenik.

Ben-Hur pretrga prvi o sveéano mol-
tanje.

,Pravis torej* vprasa, ,da ima obljub-
lieni Mesija biti Odresenik? Ali bo On tudi
kralj zidovski?“

,Moj sin*, odvrne Baltazar prijazno,
.pota, po katerih bo On hodil, so neizved-
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ljiva za ¢loveski razum. Vse, kar o tem vem,
zajemam iz besed Gospodovih: ,Dobra tvoja
dela bodo nagrajena. Resenje prihaja. Videl
bog Izvelitarja !* Tako mi je govoril Njegov
glas. Toda za koga ima priti odresenje, kedaj
in na kak nacin, tega ne vem. Ljudje sodijo,
da ne more biti dobro na svetu, dokler
rimska mo¢ ne bo zdrobljena,to je, zlega ne
pripisujejo odvrnitvi od Boga, marveé zlo-
rabi Rima. Toda odkupljenje ne naznatuje
politizkih prevratov, porusenja prejsnje vlade
radi tega, da bi se osnovala nova. Ko bi
imelo biti tako, pa bi modrost boZja ne nad-
kriljevala modrosti ¢loveske. Ne, pravim ti
— dasiravno so moje besede kot sodba sle-
pega o solnénem blesku — On, ki pride, bo
Odresenik dug in pod besedo : odre3enje, treba
je razumeti, da slava bozja zavlada na zemlji
tako, da bi Gospod mogel prebivati sredi nas...

Na Ben-Hurovem licu se je pokazala
bolestna prevara. Pobesil je glavo na prsi
ter se otozno zamislil. Tudi Ilderim je bil
razbugjen.

,Ne, ni mogoce®, je zaklical, ,takosna
sodba bi nasprotovala vsemu obstojecemu
redu. Pota, po katerih koraka élovestvo, so
ze odlotena od vekov. Kjer je narod, tam

* mora biti tudi red in vlada.“

Baltazar je slisal to ocitanje z navad-
nim mirom. ;

»1voja modrost, dobri 3ejk“, odvrne,
Jzvira od tega sveta, toda ti pozabljag, da
imamo uprav s tem biti refeni od naredeb
~ in verig tega sveta. Kralji vidijo v ¢loveku
samo podloZnika ; Bog pa vidi v njem duso,
katero hote izvelicati.”

Ilderim ne odgovori ni¢é, marved¢ ne-
verjetno stresa glavo.

»0¢e“, vprasa Ben-Hur, zbudivsi se iz
svoje zamidljenosti, ,po katerem si povpra-
seval pri Jeruzalemskih vratih?*

,Po Njem, ki se je rodil, kralju zi-
dovskem.*

»In videl si Ga v votlini, v Betlehemu ?¢

»videli smo ga vsi trije ter mu daro-
vali darove, Melhior zlato, Gaspar kadilo in
jaz miro.%

Ko pripoveduje o reéeh, ki so se zgo-
dile, je dovolj, da te sli&im, o¢e, in moram
ti verjeti, toda, ko govoris o onih, ki imajo

e le priti, pa se ne morem strinjati s tvojo
sodbo. Nemogote je predstaviti si vladarja
brez vlade in njenih odlik.*

,Moj sin!“ odvrne Baltazar“, v naslovu
,kralj zidovski® vidi§ ti naslednika Herodo-
vega. Ljudje so navajeni videti samo to, kar
morejo obsec¢i s pogledom, a ne zaglobljajo
se v stvari, nepristopne telesnim ocem ...

Izrael se spominja lepih dnij, ko ga je
Gospod imenoval izbranim narodom ter ob-
teval Z njim s posredovanjen, prerokov. Ta-
krat mu je obljubil poslati Odresenika, kralja
zidovskega, toda ne tako$nega kralja, ka-
korsnega vi pricakujete. Ali bi naj Dete
odraslo samo za naslednika Herodovega ?
Mar si mislig, da je Vsemogotnemu treba
izposojevati si naslove od ljudij? In ko bi
tudi bilo tako, temu bi ne dal svojemu Sinu
najvisjega naslova te zemlje? Cemu mi Go-
spod ni ukazal vprasati pri Jeruzaleraskib
vratih po cesarju? Ne, moj sin, ako hoces
pojmiti dostojanstvo Onega, ki prihaja, glej
nekoliko visje. Vprasaj rajse, nad kom bo
on vladal? Pravim ti, uprav v tem ti¢i be-
seda svete zagonetke. Kajti na svetu je kra-
ljestvo, dasiravno ne od tega sveta, kraljestvo
vetje, nego je ves kopni svet in morje, ko
bi jo zbil skupaj v jedno kepo; mi stopamo
po njem od zibeli do gomile, ne da bi ga
videli in zagleda je samo on, ki pozna svojo
lastno dugo: kajti to kraljestvo je kraljestvo
dus, ne pa teles. A slava in sreta v njem
bo tako velika, da obledi poleg njih ves
blesk cesarjev, kakor obledi juternica pred
vshajajo¢im solncem...*

»Nikdar %e nisem slifal o takem kra-
ljestvu?® rece Ben-Hur.

,Niti jaz“, spregovori llderim.

,Kmalu ga zagledate. Evo, prihaja Odre-

senik ter ga vzame v posest. On nese kljug

od nevidljivih vrat, katera odpre za svoje
izvoljene, a to bodo oni, ki Ga ljubijo ; samo
taksni pojdejo v Njegovo kraljestvo.”

Nastalo je dolgo moltanje. Vsi so pre-
misljevali o Onem, tegar prihod bi imel
spremeniti obli¢je zemlje.

Baltazar je prvi vstal ter se podal k
pocitku, Tudi Ben-Hur je zapustil Sotor in
hode¢ po obrezju jezera- premisljeval nera-
zumljive besede Egip¢anove.
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XIv.
Prevara.

Nekoliko desetin korakov od gotora je
bila kopica palm, ki so metale svojo senco
na pol na vodo, na pol na zemljo. V vejah
je slaveek gostolel sladke svoje pesmi, Stare
zvezde starega vzhoda so zrle skozi nebeski
obok na prostoru, kateri so zavzemale Ze
od vekov.

Vse to: zemlja, nebo, voda in tigje
petje je Se bolj razgrelo bujno Ben-Hurovo
domigljijo.

Zdelo se mu je, da te palme rastejo v
daljnem, juzhem podnebju, kamor se je Bal-
tazar odlegnil od ljudij; gladko povrgje jezera
je smatral za Nil, nad obrezjem katerega je
stal modrijan ter molil, ko je spregovoril
nanj glas bozji. Kdo ve, nemara se ponovi
la ¢udez tudi pri njem, sinu izvolienega
ljudstva? Bal se je ter si ga Zzelel iz vsega
srca in ¢akal razodenja.

Ni ga bilo.

Da bi ga dosegel, za to je treba imeti
neskaljeno vero, globoko ljubezen in velike
zasluge.

Ben-Hur se je otresel svojib sanj, pa
se vrnil znovi¢ k svojim mislim.

Povedali smo Ze, kaksen je bil smoler
njegovega Zivljenja; cutil pa je ze sam, da
tega smotra v Zivljenju ne more dosedi.

Torej, ko se je naucil, boriti se v vrstah;
se nauéi ge hiti poveljnikom. Toda kaj po-
tem? Kam ga privede ta umetnost?

Sanjaril je o prevratu. Da, toda, da bi
lo dosegel, potreboval bi ljudij in tem lju-
dem bi moral pokazati cilj, Hrabro se bori
on, ki se mascuje za krivico, toda e sto-
krat hrabrejse on, za katerega je mastevanje
spodbuda in cilj -— nagrada za hrabrost ter
hvalezen spomin v slucaju smrti.

In kdo izmed zidov se je imel magte-
vati za veé krivic? Ta spodbuda je bila ve-
lika, toda samo spodbuda ? Kje je bil smoter ?
Svoboda naroda? To je vse lepo in vzvi-
Seno, toda ali izven tega ni bilo nicesar ?
Ben-Hur si je mnogo let lomil glavo s tem
vpraganjem. Odgovoriti na nje zanikovalno,
znatilo bi pokopati vse nadeje — tega pa
on ni hotel. Odgovoriti ,da“, ni mogel, ker
je tutil, da za ecasno svobodo ljudstva ob-

stoji Se nekaj vigjega, ¢esar ni mogel obseci
z razumom. Razumel je tudi, da Izrael sam
se ne more meriti z Rimom.

Poznal je mo¢ groznega nasprotnika.
Da bi bil poraZen, je bilo treba, da vsi
podjarmljeni narodi vstanejo kakor jeden
moZ ter ga pozovejo na boj.

To pa bi bilo mogote samo takrat, ko
bi iz krila jednega od teh narodov izgel po-
veljnik-junak ter jih popeljal k zmagi. Kak3na
slava za Judejo, ko bi uprav ona bila Mace-
donija za tega novega Aleksandra!...

Gorje, pod upravo rabinov za junastvo
ni bilo sile, toda vegjo sitnobo je provzro-
cala disciplina. s

Ben-Hur je to jasno videl; — &im-
dalje pogosteje so se mu usiljevale v spomin
besede Messalove: ,To, kar si pridobite v
Sestih dnevih, izgubite sedmi dan.

In dvomil je ¢imdalje bolj nad tem,
ali si njegov narod sploh e pribori kedaj
svobodo. Toda, ko ga je obvladal dvom, za-
¢uje pripovedovanje Malluhovo, ki je bilo
kakor balzam za rane njegove duse in kot
rajska prikazen za njegove oti,

Evo, pricakovani junak je ze rojen, ro-
dila ga je zemlja Zidovska ter je imel biti
njen kralj. Toda kralj mora imeti kraljestvo.
‘Torej bo bojevnik kakor David, razumen in
slovee vladar kakor Salomon.,Izbruhne vojna,
splosna vojna, svet zastoka od umorov in
pobojev; potem zavlada mir: Judeja postane
vladarica sveta, ki bo gospodovala na njem
na veke.

Jeruzalem bo prestolnica sveta in na
Sijonu bo stal prestol, kateri zasede Mesija.

S to radostjo in nadejo v srcu je el
mladeni¢ proti Palmovemu gaju. Menil je,
tam zagledati onega, ki je videl Odresenika ;
hotel je izvedeti iz njegovih ust, kedaj pride
odregenje. . .

Imel je Ze izdelan naért, ako bi re-
senje bilo blizu. Takrat on, Ben-Hur, za-
pusti Maksencijev tabor in ko prepotuje Ju-
dejo, jame nabirati krdela, da bi bil Izrael
pripravljen, kadar zasvita veliki dan osvo-
bojenja.

Vsled Baltazarjevih- besed je jela oma-
hovati njegova nadeja in temniti njegova
radost.

L5
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In znovi¢ je zelost in dvomljivost pre-
vzela Ben-Hurovo srce ter ga mucila bolj
gledé na kraljestvo, nego gledé na osebo sa-
mega kralja. ;

Imel je priti na zemljo ter vladati du-
hovno kraljestvo, in ta vlada bi imela biti
polna hvale. Tako je dejal Baltazar.

Da bi ta vlada postala vstrajna, treba
bo nekaj ve¢ nego oboroZenih rok, kar mora
nadomestiti moc¢. Toda kaj?

Mo¢ ljubezni je bila takrat se neznana
svetu. Objaviti bi jo imel se le sladki Sin
Marijin.

Ko je Ben-Hur %el tako pogreznen v
svoje misli, se dotakne neka roka njegove rame.

ysHotem ti re¢i nekoliko besed®, rece
Ilderim, podavdi mu desnico, ,na kar se
moram vrniti, kajti no¢ je 7Ze nastala in cas
je iti k poditku.*

sPoslusam te, sejk.*

»Naj bo tvoja sodba zastran Baltazar-
jevih nazorov gledé na bodoée kraljestvo kot
nepopisan list do trenutka, ko te seznanim
s Simonidesom, kupcem v Antijohiji. Sanje,
katere pripoveduje Egipéan, so preveé vzvi-
Sene za zemljo; Simonides je pameten in
razsoden ter ne gleda tako visoko, a poleg
tega zna sveto pismo. On ti nagteje napo-

vedi prerokov, pokaZe knjigo, poglavje, stran

in vrsto, kjer s':toji zapisano, da Dete ima
biti pravi kralj Zidovski, taksen kralj, kakor
je Herod — samo boljsi in mogo¢nejsi. On,
kadar zasede prestol Salomona in Davida,
takrat 3e le okusimo slast mascevanja. Rekel
sem. Mir s teboj!*
,Cakaj sejk!* zaklite mladenic.

Toda Arab je Ze izginil za drevesi.

. ,oimonides, znovié on!¢
sam sebi Ben-Hur. ,Jaz naj grem k njemu
po resitev te zagonetke, k njemu, ki ni ostal

Spregovori

zvest mojemu ocetu? Ne, nikdar... Toda
kaj je to? Cujem Zzensko petje... nemara
angelsko ... *

Po jezeru je plaval od 3otora semkaj
colnitek in v njem je sedela Zenska. Njen
glas se je razlegal po vodi ter bil &ist
in doneé.

Ben-Hur je ¢ul c¢imdalje blize sebe plju-
skanje vesla in besede pesmi, besede jezika
Helencev, ki se je tako prilegal izrazenju
ljubezni in toge.

Ko je pesem umolknila, je odplaval
¢oln z miéno pevkinjo dalje, na sredo jezera,
za kopico palm in Ben-Huru se:je zdelo, da
sedaj postaja no& % temnejsa, da palme
niso ve¢ tako visoke, jezero ne tako pro-
ZOTNO.

»Poznam jo po petju“, si je mislil, ,to
je Baltazarjeva héi. Kako lepo poje!... Pa
tudi sama je tako zalal®

~ In videl je znovic njene velike oci,
napol zakrite z kogatimi obrvmi, videl okroglo, -
mi¢no lice in rudece ustnice.

.Kako zala je!* je zaklical 3e enkrat z
veseljem in srce mu je moc¢no plalo v prsih.

Toda v tem trenutku se mu je se drugo
sladko, ¢e tudi ne tako vabljivo bitje prika-
zalo iz morja spominov, kakor iz vod jezera.

yEstera, to je ona! Kot modrijan sem
pricakoval zvezde in evo, ona je zablis¢ala!*

Nasmehnil se jej je; bila mu je kot ma-
zilo za skrbi in trpljenje.

Toliko ran je Ze prejel v zivljenju, da
doslej ni bilo v njegovem srcu prostora za
Jjubezen. Kaj, ko bi sedaj dospela? In katera
slika se vtisne v srce mladenca?

Estera mu je dala kupico. Kupico mu
je dala tudi Egipcanka. In obe je ob enem
videl v senci palmn.

Torej katera?...

(Konec prvega zvezka).

NS
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Pismo Rimljana.

Drugo jutro po orgiii so mladi patri-
ciji lezali kakor ubiti v veliki dvorani palage,
kjer se je vrsilo gostovanje. Maksencij bi
mogel priti, mesto bi se moglo napolniti s
trumami naroda, toda njih bi nitesar ne
premoglo zdramiti iz spanja.

Vsekako pa niso vsi gostje podlegli
moti vina. Messala je vstal s prvim bleskom
jutrnice, si snel z glave venec v znamenje,
da je gostovanje konc¢ano, si uredil svojo
obleko, pogledal se enkrat po spetih tova-
risth — ter se podal mol¢é v svoje stano-
vanje. Sam Ciceron bi ne mogel z vedjim
ugledom zapustiti senata po celono¢nih
razpravah. ;

Za tri ure pozneje je pozval dva jader-
nika ter dal vsakemu od njih zapecaten pre-
pis pisma, namenjenega Valeriju Gratusu,
prokuratorju v Cezareji.

Bilo mu je ocividno mnogo leZete na
tem, da naslovljenec gotovo in urno sprejme
fo pismo; ukazal je namre¢, naj se jeden
Jadernik poda po suhem, a drugi po morju,
zabieujé obema najvecjo naglico.

Vsebina pisma je bila sledeca:

Antijohija, XII. Kal. Jul.
Messala Gratusu.
O moj Midas !

,Ne vzemi miza zlo teganaslova, kateri

ti je dokaz moje ljubezni in hvaleznosti do

tebe, kakor tudi prepricanja, da si najsree-
nejsi med ljudmi.

»,0 moj Midas!

oImam ti povedati nekaj ¢udnega, kar
po mojem prepri¢anju gotovo obrne na-se
tvojo pozornost, dasiravno bi se tega nihce
ne bil nadejal.

»Dovoli mi osveZiti tvoj spomin.

,All se & spominjas one bogale in
starodavne rodbine jednega izmed Jeruza-
lemskih knezov, imenovanega Ben-Hur? Ko
bi te tvoj spowin zapuséal, eZivi ga brazgo-
tina na tvoji glavi.

»Za ta napad na tvoje zivljenje — radi
mirt najine vesti naj bogovi ne dopusté, da
bi se ves ta dogodek smatral za preprost
slucaj! — bila je ta rodbina brez odloga
obsojena in njeno imetje zaplenjeno. In ko
je, o moj Midas, cesar, isto tako pravi¢en
kakor moder, potrdil to obsodbo — naj cve-
tice na veke zalsajo njegov oltar! — lahko
se smelo spominjava od tamkaj izvirajocih
zneskov, za katere ti ne neham biti hva-
lezen, dokler morem mirno uzivati delez, ki
mi je pripadel.

,Racunajo¢ na tvojo modrest — s ka-
korgno se nikdar ni odlikoval Gordijev sin, s ka-
terim sem te drzno primerjal — opomnim
te dalje, da po nacrtu, kateri sva tacas oba
priznala za najprimernejsi, si razprasil rod-
bino Hura vsaksebi tako, da bi veéno mol-
¢anje in neizogibna smrt imela postati njen
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delez. Saj se pomnis, kaj si storil z materjo
in sestro zlo¢inca. Vem pa, o moj Gratus,
da mi oprostis, ¢e te vprasam: ¢e se mar
nisva zmotila v ratunih? Ali Se zivita, ali
sta ze umrli ti Zenski?

.Drznem se poklicati ti e v spomin
dejstvo, ki ima %e najveg¢ji pomen: la na-
padnik je bil obsojen kot suZenj na galejo.
Ker sem tatas sam ¢ital potrjilo, podpisano
od tribuna, ki je bil na ¢elu galeji, za to je
Se tim ¢udnejsi dogodek, o katerem sem ti
namenjen pisati.

»0 najizbornejsi izmed Frigijcev, obrni
sedaj vso pozornost na moje besede.

»S0de¢ po navadni dolgosti Zivljenja
galejnikov, zdelo bi se ¢loveku, da ta obso-
jenec bi moral Zze umreti, ali z drugimi be-
sedami, imel bi Ze pred petimi leti postati
soprog jedne izmed pet tisocerih Oceanid.

»Oprosti mi, o najéednostnejsi in naj-
obcutljivejsi med ljudmi, mojo slabost! Oziraj
se na ljubezen, kakorsno sem gojil do njega
v mladosti, na njegovo lepoto, radi katere
s0 ga navadno imenovali Ganimeda ter ne
¢udi se, ¢e dodam, da bi moral pasti v na-
rotje jedni izmed najzaljgih héerk Oceana.

,Preprican o njegovi smrti, sem pre-
zivel pet let mirno, uzivajo¢ imetje, za ka-
tero mu moram biti kolikor toliko hvalezen,
kar pa vendar ne zmanjsa moje hvaleznosti
do tebe. -

,Poslusaj sedaj, na kak nacin se mi je
skalil ta mir.

»Minulo no¢, goste¢ nekoliko mladeniéev,
ki so ravnokar dospeli iz Rima. sem ¢ul od
njih ¢udno pripovedko: Konzul Maksencij
dospe danes, da prevzame poveljnistvo v

vojski s Parti. V njegovem spremstvu se.

nahaja sin duumvira Kvinta Arija. Ta Arij,
ko je odrinil na boj proti morskim roparjem
kateri boj je ovencal njegovo slavo, ni imel
nikakih otrok. Vrnivsise, je pripeljal s seboj
dedita. Sedaj pa si pripravi dJdovolj mrzle
krvi, kakor se spodobi ¢loveku, razpolaga-
jotemu s tolikim bogastvom. Sin in dedié
Kvinta Arija je uprav oni Ben-Hur, katerega
si poslal na galejo in kateri bi imel umreti,
prikovan k veslu, pred petimi leti! Ben-Hur
se vrada sedaj bogat in vpliven, bahajo¢ se z
dostojanstvom rimskega drzavljana, vraca v....

»,0 moj Midas! Preveé si mogocen, da
bi imel zacutiti strah; grozi pa ti vendar
nevarnost, —— kako3na — tega mi ni treba
praviti, kajli kdo bi jo mogel bolje spoznati
od tebe?

,Ob ¢asu bitke z morskimi roparji se
je ladja poveljnika potopila; od vse posadke
sta se resila samo dva: Arij in ta njegov
dedié. Mornarji, ki so utopljenca resili, pri-
povedujejo, da mladi tovari sre¢nega tribuna
je imel na sebi obleko suznja na galeji.

»10 je dokaz nemalega pomena; toda
ko bi te mikalo za malenkost imeti to za-
devo, vedi o moj Midas, da sva po sretnem
slugaju — za kar sem obljubil prinesti dar
na oltar Fortune — se srecala osobno z
onim tajnostnim sinom Arijevim. Na prvi po-
gled ga nisem spoznal ; danes pa sem odlo¢no
prepri¢an, da je to nekdanji tovaris mojih otro-
gkih let, uprav tisti Ben-Hur, kateri, ako je
ohranil vsaj senco ¢lovetanstva v sebi, mora
sedaj misliti na mascevanje, kakor bi mislil
nanj jaz, ko bi bil na njegovem mestu.

» Lakdnega madcevanja mora biti konec
jedino le s smrtjo: madéevanje za domatijo,
mater, sestro, samega sebe in — to dostav-
ljam na koncu, akoravno bi ti navel to na

prvem mestu — za izgubljeno imetje.
»Radi obzira na sesterce, nahajajoce se

v nevarnosti — o moj Midas! prijatelj! o

‘moj Gratus! — verjamem, da preéitavsi

to, nehas v nemar puscati moje pripove-
dovanje ter jame$ misliti: kaj treba storiti.

»Ne bom te vprasal na preprost nacin:
kaj sedaj? Rajse se smatram za tvojega va-
rovanca, ali te imenujem za svojega Uliseja,
tegar naloga je: dati mi dober svet.

»Vidim te ¢itajotega moje pismo. Iz
prva javlja tvoj obraz resnost, potem se ozivi
s smehom, za tem nastopi omahovanje, a
naposled trden sklep... Modrost Merkurja,
urnost cesarja !

,Solnce je ze iz3lo. Cez jedno uro odri-
neta dva jadernika, jeden po suhem, drugi
po morju; slednji ti prinese prepis tega
pisma, Neizmerno mnogo mi je lezZee na
tem, da ti zgodaj in podrobno naznanim no-
vico, da se najini sovraznik nahaja v tem
delu rimskega sveta.

»Pricakujem tvojega odgovora.
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»Cas bivanja Ben-Hura v Antijohiji bo
odvisen od njegovega vrhovnega gospodarja,
konzula. Ta pa pri najveji naglici ne utegne
odriniti pred jednim mesecem; vsakemu je
namre¢ znano, koliko truda zahteva nabor,
oboroZenje in preskrbljenje vojske, ki se ima
podati v puscavo.

»Veeraj sem videl tega zida v gaju
Dafne; on prebiva bodisi tam, ali kje blizu,
kar mi olajsa zasledovanje njegovih korakov.
Ako Zelis vedeti, kje se nahaja sedaj. moram
te zagotoviti, da ti¢i v starem Palmovem gaju
pod Sotorom znanega izdajalea, Sejka Ilde-
rima, kateri isto tako ne uide najinim rokam.
Ne ¢udi se, ako bo prvi éin Maksencijev ta,
da posadi Araba na ladjo ter ga pozlje v Rim.

yPorotam ti, — o wveleslavni! — vse
te podrobnosti, v nadeji, da ti utegnejo slu-
ziti pri premisljevanju o tem: kaj treba sedaj
storiti, v vsakem slu¢aju je treba namreé
vzeti v racun tri re¢i: ¢as, kraj in cinitelje.

20 bi torej spoznal, da je tu mesto
za tin, razpolagaj brez obotavljanja z osebo
svojega najudanejSega prijatelja, ki" je takisto
pripravljen postatitvoj najsposobnejsi ucenec.

Messala.®
Skoro ob istem ¢asu, ko sta jadernika
zapustila Messalovo hiso — a bilo je to 3e
rano v jutro — je sel Ben-Hur v Ilderimov

Sotor. Ohladivsi se poprej v jezeru ter po-
vzivii zajutrek, je bil oblecen v kratko tuniko
brez rokavov, segajoto mu komaj do kolen.

Sejk se mu pokloni, toda ne vstane
z divana.

»Mir s teboj, Arijev sin!® rete z zadu-
denjem. Nikdar namre¢ e ni bil videl tako
zale mogke postave v najboljgih letih. ,Mir
8 teboj! Jaz in konji smo pripravijeni, a ti?¢

»Mir tudi s teboj, plemeniti 3ejk! Hvala
za tvojo dobro voljo. Tudi jaz sem pripravljen!*

Ilderim ploskne z rokami.

»Ukazem pripeljati konje. Vsedi se!

»Ali so Ze vprezeni?“

2Ne.“

,Dovoli, da sam izvrdim to*, odvrne
Ben-Hur, ,Moram se spoznati s temiarabeci,
Moram jih poznati po imenu, da zamorem
% vsakim spregovoriti. Treba je tudi poznati
njih lastnosti, Kajti s konji treba ravnati isto
tako kakor z ljudmi: z drznim strogo, s po-

kornim se s pohvalo in z lepo besedo vet
opravi. Ukazi sluzabnikom, naj prines6 za-
prego.©

»A voz?“ uprasa 3ejk.

,Danes ga ne vzamem. Namesto njega
naj mi pripeljejo petega konja brez sedla,
isto tako urnega, kakor so oni.*

Iiderim se je temu zacudil, toda brez
odloga je zaklical sluzabnikom :

»Prinesite zaprego =za &tiri konje in
uzdo za Sirijeca. Ze dvajset let — nadaljuje
— sva si jaz in Sirijec prijatelja. Bil je moj
tovariy v sotoru, v boju in puséavi. Takoj ti
ga pokaZem.®

Dvignil je zaveso v Sotoru ob &asu, ko
so pripeljali konje. Jeden izmed njih je imel
majhno glavo, blistece o¢i, zakrivljen vrat,
siroke prsi, na katere se mu je vsipavala
bujna griva, mehka in leskesa, kakor dekligji
kodri. Zagledavsi gospodarja, je veselo za-
razgetal. ;

.Vrli konj!* rece 3Zejk, poklepavsi ga
po vratu.

,Kako se imas, moj dragi?“

Na to se obrne k Ben-Huru ter rece:

,Sirijec je o¢e onih &tirih; Mira, nji-
hova mati, je ostala doma. Preve¢ mi je
draga, da bi jo jemal semkaj s seboj, kjer
so moénejsi od mene, Sicer pa tudi dvomim,
¢e bi nasemu plemenu ugajalo to njeno od-
daljenje iz domacega kraja. Ona je njih
hvala, oni jej delajo ¢ast. Ko bi hotela ska-
kati po njih truplih, smejali bi se jej kakor
v Sali. Deset tiso¢ ljudij te povprasuje: ali
si ze ¢ul o Miri? In ¢e jim poves, da si jo
videl zdravo, tuje§ odgovor: Bog je dober,
hvala bodi Bogu!“

,Mira... Sirijec?... saj so to imena
zvezd, $ejk ?“ vprasa Ben-Hur.

,To ni ni¢ ¢udnega®, odvrne Ilderim.
,Ali si ze bil kedaj po noti v pustavi?*

,Ne.*

,Torej ne ve§, koliko se mi, Arabci,

. zanasamo na zvezde. Jemljemo njih imena

ter jih dajemo svojim ljubljencem. Vsi moji
predniki so imeli svoje Mire, kakor tudi jaz.
Tudi njeni otroci imajo imena zvezd.

Ta tukaj-le je Rigel, drugi Antares, ta
znovi¢ Atair, a ta najmlajsi, toda navzlic temu
ne najslabsi, imenuje se Aldebaran. On te



— 104 —

ponese proti vetru, da ti zasumi v usesih ter
zdrvi tjekaj, kamor mu ukazes, Arijev sin.
Na slavo Salomona, on laho zdirja s teboj v
levje 7relo, ako se drzne$ na to.*

Prinesli so zaprego. Ben-Hur je sam
zapregel konje ter jih odpeljal iz Sotora. Ko
mu pripeljejo Sirijea, ga je zasedel tako
lahno, kakor rojen Arab, ter vzel v roko va-
jeti stirih konj.

»Sejk, pripravijen sem. Ukazi sprevod-
niku iti naprej na polje ter poslji mi vode.”

Pri odhodu ni bilo nikake ovire; konji
- niso kazali strahi. Zdelo se ti je, da so se
voznik in konji Ze sporazumeli med seboj.
Prvi je mirno in krepko opravljal svoj posel
ter s tem vzbujal zaupanje. Vodil je konje
uprav tako, kakor bi stal na vozu. lderim
si je gladil z roko brado ter se zadovoljno
smehljal, sepetajoé:

,To ni Rimljan, ne, prisezem na to!

Sel je pes in za njim so 3li vsi njegovi
podlozniki: moski, Zenske in otroci, sprem-
ljajoti z o¢mi kretanje voznika, akoravno mu
niso vsi zaupali.

Ben-Hur, obstavsi na ob&irnem in rav- .

nem polju, je pricel vajo. Iz pocetka je jez-
daril podasi naravnost; potem je jel delati
velike, manjse in ¢imdalje manjse kolobarje,
cimdalje bolj pospesujo¢ korake; konéal pa
je s skokom. Cez jedno uro je jel jezditi
pocasneje ter se konefno korakoma vrnil
pred Ilderima.

sPoskusnja je kontana, treba je samo
e izurjenosti®, je dejal. ,Cestitam ti, zejk
Ilderim, da imas takosne sluzabnike. Glej*,
je dodal zdrknivsi s konja, ,niti sledu ka-
kega znoja ni videti na njihovih bligcecih
grivah ; dihajo tako lahko, kakor ob casu,
ko sem odhajal. Napovedujem ti veliko ve-
selje, kajti ni mogocte, da ne bi dosegla
zZmage in...*

Tu je umolknil, ter se priklonil: Se
le sedaj je zapazil Baltazarja,.stojecega po-
leg sejka ter dve Zenski, pokriti s pajcolani.

Jedno od njih je pozorno pogledal, mi-
sle¢ si z moéno utripajodim srcem :

»10 je ona, Egiptanka!®

llderim je koncal namesto njega:

,Zmago in zazeljeno mastevanje! Ne,
ne bojim se ni¢esar; moja radost je popolna.

Ti, Arijev sin, si moZ, kakorSnega -sem si
7elel. Ako bo konee podoben temu, kar na-
poveduje zatetek, pa speznad darezljivost
Araba.“ :

,Hvala % odvrne Ben-Hur mirno. ,Ukazi
prinesti konjem vode.*

Sam jih je napojil ter znovié pricel vaje.

In zopet je zacel s pocasnimi koraki,
nato jel jezdariti urneje ter naposled pognal
konje v najurnejsi dir. Ta prizor je ¢imdalje
bolj spodbujal gledalce. Obe&udovali so nje-
govo izurjenost in enakomerni hod &tirih
dirjalcev, ki te je spominjal vedernega poleta
lastavie.

Med tem, ko so bili vsi zamakneni v
vajo, se je priblizal Malloh nenadoma 3ejku
ter mu podal pismo.

»Pismo od Simonidesa, trgovea¥, je dejal.

,Od  Simonidesa ?* zaklice Arab. ,Naj
Abaddon potepta njegove sovraznike !*

»Ukazal je pozdraviti te v imenu bozjem
ter. oddati ti to pismo, katero moras takoj
precitati.®

llderim je zlomil peéat ter wvzel iz tan-
kega platnenega zavitka dva lista naslednje
vsebine :

45
Simonides Sejku Ilderimu.

« ,O prijatelj! Pred vsem drugim ne
dvomi o prostoru, kateri zavzema v mo-
jem sreu.

LPotem :

oPri tebi biva mladeni¢ zale rasti, ki
se imenuje Arij; on je dotitnega posinov-
lijenec ter meni jako drag.

»Cudne so njegove zgodbe! Pridi k meni
danes ali jutri, pa ti jih povem in zasligim
tvoj svet. Med fem pa izpolni slednjo nje-
govo Zeljo, ako ne bo nasprotna gednosti.
Strozke, ki jih bog imel pri tem, ti hvalezno
povrnem. Ohrani v tajnosti te moje obcutke
pred mladenéem.

,Priporo¢i me tudi spominu drugega
tvojega gosta. On, njegova héi, ti sam in
vsi, katere hoces spustiti v svojo druzbo,
smejo racunati na~-me v cirku, ob ¢asu dirk.
Sedezi so e zagotovljeni.

»Lebi in vsem tvojim — mir.

,2Kaj naj sem drugega, prijatelj, ako ne
tvoj prijatelj? Simonides.*
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2
Simonides Sejku Ilderimu.

,O prijatelj!

»Cuj besede svaritve; posilja ti jih
izkugnja.

»Razun Rimljanov, vsi oni, kateri imajo
denar, ali imetje, ki se da opleniti, pozorno
pazijo na znak, ki se splosno smatra groz-

nim: ta znak je prihod vigjega rimskega
uradnika.
»Danes dospe konzul Maksencij,
,Cuvaj se!

,5e jeden prijateljski svet.

»Kdor snuje izdajstvo proti tebi, pri-
jatelj, mora si pridobiti odobrenje od He-
roda ; velika tvoja posestva so v njegovi drzavi.

~Torej pozor!

.Po8lji takoj zaupne sluzabnike, da hodo
pazili na pota, ki drzé iz Antijohije proti
jugu ter imeli pozorno oko na vsakovrstne
jadernike. Nemara dobis kaka pisma, tika-
jota se tebe in tvojih zadev.

e vieraj bi imel biti na to opozorjen,
toda danes Se ni prepozno, ako hot¢es urno
delati.

»Ko bi jaderniki odrinili danes rano iz
Antijohije, jih tvoji ljudje se lahko prehité,
ker poznajo krajsa pota.

»Ne obotavljaj se!

25ezgi to pismo ...

»0 prijatelj, tvoj prijatelj sem,

Simonides®.
liderim je dvakrat preeital pismi, spravil
Ju v zavitek in utaknil za pas.

Vaja se je Se nadaljevala nekaj casa.
Naposled je Ben-Hur pustil kenjem pocas-
neje te¢i ter jih konecno pripeljal pred
Ilderima.

.Dovoli sejk*, rede, ,da pozenem ftvoje
konjice v dotor, popoldne jih znovi¢ poskusim. *

Ilderim pristopi k njemu.

»Vzemi jih, Arijev sin, ter delaj z njimi
kar hotes ves ¢as do dirke. Ve¢ si opravil
ti dve uri, nego bi Rimljan — naj sakalji
oglodajo njegove kosti! — utegnil opraviti v
dveh tednih. Zmagamo, prisegam na svetlobo
nebes, da zmagamo!*

Ben-Hur je ostal pri konjih, dokler so
jih izpregali; potem se je okopal v jezerwin

izpivsi ¢aso araka s Sejkom, ki je bil nena-
vadno dobre volje, je oblekel znovié svojo
Zidovsko obleko ter odsel z Malluhom v
sadnik,

Tam sta se dolgo razgovarjala med sebaj.

»Napoti se*, rete mu Ben-Hur, ,tjekaj
v ykhan® pri Selevikem mostu ter mi pri-
nesi Se danes iz znanega ti skrivalisea del
mojega imetja. Bojim pa se, dobri Malluh,
da te preve¢ nadlegujem...*

Malluh mu zivo ugovarja.

»Hvala ti“, rete Ben-Hur, ,poprimem
te za besedo. Saj sva si brata, sinova jed-
nega naroda in Rim je najin skupni sovrai-
nik. Poleg tega si ti kupéevalec, torej izve-
denec v tej stvari, kar si o Ilderimu nikakor
ne mislim...*

»Arabci imajo le redko takine zmoi-
nosti“, odvrne Malluh resno.

,Zviti so zares, Malluh, toda previdnost
nikdar ni skodljiva. Da pa odstranim vsako
oviro ali zvijato pri dirki, resil bi me ti vseh
skrbij, ko bi se podal k vodstvu dirkalisza
ter se preprical, ali je %ejk zadostil vsem
predpisom ? Ako bi mi mogel prinesti prepis
predpisov, bilo bi to za-me jako koristno.
Rad bi vedel, kakosno barvo naj imam na
sebi in kje mi je naznaden prostor; rad bi
bil poleg Messale. Ako je mogoce, potrudi
se, da me uvrste poleg Rimljana, Ali ima3
dober spomin, Malluh 24

yNikdar me Se ni pustili na cedilu,
zlasti ako mu je priskoéilo srce na pomoé.*

»Torej ti dam e jedno narodilo. Véeraj
sem videl, kako je bil Messala ponosen na
svoj koleselj in ne brez vzroka, kajti samo
cesarjevi koleselji %e zamorejo tekmovati 7
njim. Ali bi ne mogel pod kako pretvezo si
ga ogledati ter pcizvedeti njegovo tezo? Rad

-bi imel od njega mero ter poznal njegovo

tezo. Ako bi pa ne bilo mogod¢e vstreti moji
7elji, moras mi prinesti vsaj mero. od viso-
kosti njegove osi. Ali me razumes, Malluh ?
Nocem, da bi imel Messala kako prednost
pred menoj. Vnanja krasota me nikakor ne
briga. Ako ga premagam, se s tem le poveda
njegova sramota in povelita moja zmaga,
Ako ima on kake prednosti, moram jih
poznati...* :
14
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,Razumem, razumem®, odvrne Malluh.
,Ti torej zahtevad, da izmerim visokost od
osi do tal?®

,Pogodil si; to je moja skrajna Zelja.
Pojdiva v Sotor.*

Ko sta se vracala, sta zagledala slu-
zabnika, ‘natakajotega palmovo vino v ‘me-
hove. Dal ga jima je, da sta se napila. Kmalu
na to se je podal Malluh nazaj v mesto.

Med tem, ko ona nista bila navzoca, je
odrinil Ilderimov sluZabnik, noseé povelja za-
stran jadernikov njegovim ¢uvajem. Pisma ni
imel Arab nobenega s seboj.

: V.

Umetnost Kleopatre.

.lras, Baltazarjeva heéi, ti poéil,]a po-
zdrav in prosnjo“, rede sluzabnik Ben-Huru,
pocivajotemu v Sotoru.

,Cesa zeli?

,Ce jo hotes pospremiti na jezero ?

JReci jej, da jej sam prinesem odgovor.*

Prineso mu obuvalo in ¢ez par minut
se Ben-Hur poda k zali Egipanki. Senca
gore je jela zakrivati Palmov gaj, kot na-
poved blizajote se noti. Od dale¢ med drev-
jem 'so se oglasili zvoneki in bleketanje
ovac. Culi so se tudi Klici vojakov. Zivljenje
v Palmovem gaju je bilo povsem sli¢no Ziv-
ljenju v daljnem zatigju puscave.

Sejk Ilderim je bil navzoé na polu-
dnevni vaji, na kar se je napotil v mesto,
kakor je to zaZelel Simonides.

" Namenjen je bil vrniti se na no¢, toda
te namere ni mogel izvrsiti, zlasti, ker se je
imel tako mnogo posvetovati s svojim pri-
jateljem.

Ben-Hur, ki je ostal sam, je pazil na
to, da so bili konji dobro oskrbljeni: okopal
se je v jezeru, odlozil tesno se prilegajoto
obleko ter vzel svojo navadno, belo, kakorgna

se spodobi saduceju ¢iste krvi, in mo¢ mla- .

dosti je urno odpravila njegovo celodnevno
utrujenost.

‘Malo je takoznih, ki ne priznavajo mogéi
lepote. Njenemu vplivu sé ne ubrani noben
le kolitkaj obéutljiv ¢lovek. Dogodba Pigma-
lijona- je takisto resni¢na, kakor poeti¢na. Le-
pota ostane na veke velika moé; ona je
sedaj prevzela tudi Ben-Hura. Videl je v
Egipéanki ¢udovito zalo Zensko. ‘ ;

V njegovi domisljiji se mu je predstav-
liala vedno  taksna, kakorimo je videl pri
vrelcu. Cutil je upliv njenega glast, tako
sladko zvonetega ob tasu, ko se mu je za-
hvaljevala. Spomnil se je bil njenih, velikih,
neznih, ¢rnih ocij sredi kogatih trepalnie,
otij, ki so izrazale ve¢, nego bi utegnil izpo-
vedati najspretnejsi jezik.

Spomin mu je privel pred o¢i, koli-
kokrat je na njo mislil, na sliko gib&ne, micne,
nezne deklice v bogati, gubasti obleki, — de-
klice, ki je mogla postati isto tako mogocna
kakor Sulamita. Skratka, pri spominu na njo
se je spomnil ‘ob enem tudi strastne pesmi
Salomonove:.

S takimi obéutki je-sel k njej, ne 'znajog, :

ge ga mar 'ne taka prevara. Ni bila to Ze
ljubezen, marve¢ zanos in radovednost, ki
bi mogla stasoma postati glasnika ljubezni.

Majhna ravan z nekolikimi stopnicami,
osvetliena z svetiljkami, je tvorila pristajo;
prizor, ki se je tu predstavil Ben-Huru pred
oti, ga je vstavil takoj na prvi stopnici.

Majhen ¢olni¢ek se je gugal lahno na
prozorni' vodi, Elijopec, uprav oni, ki je vodil
velbloda pri kastaljskem vrelecu, bi imel biti
veslar, a ¢érna njegova polt je bila pri leskede-
beli njegovi obleki videli $e ¢rnejsa. Vajsnice
in divani iz tirijskega skrlata so pokrivali dno
¢olna, Pri krmilu je sedela sama Egiptanka,
pokrita z indijskim pajcolanom, tako neZnim
kakor volna. Roke je imela gole do ramen;
vsaki prst, zdelo se ti je, ima svoj posebni
izrfaz in micnost. Sirok ogrta¢ je branil pred
vedernim hladom njena ramena in vrat, ki pa
jih vendar ni zakrival popolnoma.

Ben-Hur pri prvem pogledu ni opazil
teh podrobnostij. Stal je kakor omamljen od
silne svetlobe.

»Ivoje ustnice so ' kakor trak gkrlata;
tvoje ¢elo zre kakor granat izpot ¢rnih' ko-
drov! Vstani, moja ljubezen, moja lepotica
— ter pojdi za menoj; Ze je minula zima,
prenehal dez, evetice se Ze razvijajo po zemlji;
prigel ;|e tas ti¢jega petJa éuge se grgotanje
grlic ...

Takéen Je bil njegov vtls, izrazen z
besedami.

,Pojdil* je rekla, videt da se je vstavil,

~,pojdi, da si ne bom mislila, da si plah brodar.

|
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Rudetica na njegovem licu je nekoliko
potemnela.. Ali jej je bilo nemara znano kaj
o njegovem  Zivljenju na morju? A vsekako
je urno stopil v Zolnié.

,Bal sem se zares®, je dejal, zasedsi
prazen prostor pred njo,

,Cesa p*

,Da bi se potopil ¢oln, odgovori z
nasmehom. '

Egipcanka je sedela tako, da je Ben-
Hur ni mogel videti v obraz. Njene o¢i so
zazigale plamen v njegovih oceh in takrat bi
svobodno smele vzhajati zvezde ter svetiti
nad njegovo glavo — on bi jih ne bil za-
pazil. Najlemnejsa no¢ bi smela zagrniti ves
svet, toda njen pogled bi mu nadomeséal vso
svetilo. Znano pa je vsakemu, kako v mla-
dosti in v taki druzbi na tihi vodi, pod mir-
nim: milim nebom, v topli poletni no¢i pre-
oblada domisljija naso duso.

Kako lahko je v takem trenutku odtr-
gati se od vsakdanjega Zivljenja ter zdrkniti
v svet idealov!...

»Daj mi krmilo*, se oglasi Ben-Hur.

,0 nel* odvrne ona, ,to bi zamenilo
najino staliste. Povabila sem te, da se po-
pelje3 z menoj. Tvoja dolinica sem in sedaj
ti zaénem povracevati. Lahko govoris in jaz
te bom poslusala, ali pa ti bom jaz pripo-
vedovala in ti mene poslusal: to si lahko
izbere sam. Toda kam in kedaj se popeljeva,
to je moja rec.

»A kam se popeljeva?

oAl se Ze bojis ?*

,0, zala Egip¢anka, stavim ti samo prvo
vpraganje suznja.*

,Imenuj me Egipt.*

,Rajse bi te klical: Iras.”

,Tudi pod tem imenom zamore$ misliti
na-me, toda jaz hotem, da me klices Kgipt.*

,Egipt, to je dezela, bivalide -celega
naroda.* :

,Da, da!... In kakogna deZela !

»Sedaj razumem! Peljiva se torej v
Egipt 14

,0, ko bi bilo mogote! Jaz bi bila tega
vesela 1

Vzdihnila je.

,Kolikor vem®, je ogovorila znovié
mladega ¢loveka, ,3e nikdar nisi bil v Egiptu ?¢

»Nikdar !¢

»L0 je deZela, kjer ni nesre¢nezev, de-
zela, zaZeljena od ostalega sveta, mati vseh
bogov. Tam, Arijev sin, najdejo sre¢ni po-
mnozenje svoje srefe, a nesrecni gredo se
napit sladke vode iz svete roke, pa se smejijo
in prepevajo, radujo¢i se kakor otroci.*

LAli pri vas ni revezev ?* i

»Najrevnejsi v Egiptu imajo samo naj-
bolj omejene potrebe in Zelje in kako je
mogode' biti pri tem sreéen, tega si ne more
predstaviti niti Grk, niti Rimljan.*

,Loda jaz nisem niti jeden, niti drugi?*

Nasmehnila se je.

oImam vrt s cveticami, na katerem raste
neki grm, ki rodi najzal§e cvetje. Kaj mislig,
odkod ga imam ?*

,1z Perzije, domovine roz.*

s Nt 7
.Torej iz Indije?”

Ne.t : o

JAli iz katerega od grskih otokov?*

,Povem ti sama. Popotnik 'je nagel ta
grm, ko se je susil ob poti, v dolini Refajm .. .*

»Lorej iz Judeje!® =

,Zasadila sem ta zapuiteni grmi¢ v
vlazno zemljo po odtoku Nila; neZen veter,
pibljajo¢ iz puscave, ga je gojil 'infsolnce ga
ljubko poljubovalo; moral je torej zrasti in
razeveteti. Sedaj stojim v.njegovi senci in on
mi povrata skrb z venjavo. A kakor je s
cvetlicnimi- grmi, tako je tudiz otroci Izraela;
do popolnosti dospejo oni samo v Egiptu.

oA vendar®, oglasi se Ben-Hur, ,je
Aleksandrija dandanes rimsko mesto.*

,Zamenilo je samo natin vlade; cesar
jej je vzel meé, toda pustil jej za to Zezlo uce-
nosti. Poidi z menoj v Bruhejum in pokaZem
ti akademijo narodov; pojdi.v Serapejon in
zagledas popolnost stavbarstva; 'v knjiZnico
in cital bo3 neumrljiva -dela pesnikov, v
glediste in zagledad junake iz Grske in
Indije; stopi v pristajo ter prestej dobicek
trgovine ; pojdi na ulico, o Arijev sin, kjer
se modroslovei in vsi vestaki umetnosti raz-
hajajo in so darilei zbrani pri vznozju ol-
tarja; takrat ne obgutis tam ni¢esar, razun
razkodja. Zacujed pripovedke, ki so Ze od
vekov razveseljevale ¢lovesko sree; pesmi,

katere nikdar, nikdar ne preminejo!*
14*
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Poslusajoé to pripovedovanje, se je Ben-
Hur zamaknil v ono poletno no¢ v Jeruza-
lemu, ko je njegova mati, prevzeta od takosne
poezije domoljubja, pripovedovala mu o pre-
minulih dnevih Izraelove slave,

»vem sedaj, radi ¢esar hoce¥ biti ime-
novana Egipt“, oglasi se ¢ez trenutek. ,Ali
mi ho¢e$ zapeti pesmico, ako te tako po-
klicem ? Slisal sem te minulo no&, je dodal.

»Ah! Bil je to slavospev o Nilu!“ je
dejala. ,Pojem ga zmerom, kadar si hotem
predstaviti, da di%em ozra¢je puscave ter
¢ujem sum ljubljene reke. Sedaj pa ti ho¢em
zapeti indijsko pesmico. A kadar dospeva v
Aleksandrijo, povedem te h héerki Gangesa,
od katere sem jo ¢ula.“

In kakor bi petje bilo navadna njena
govorica, je zatela mitno popevati toZno
pesmico, proslavljajoto modrost Kapitala, naj-
slavnejiega modrijana Indije.

Predno se je Ben-Hur utegnil zahvaliti
Egiptanki za petje, je zadel ¢oln z dnom ob
pesek in rilee je udaril ob obrezje.

,Kratko potovanje, o Egipt!“ zaklice
mladenié.

»A Se krajsi pomudek®, odgovori dekle,
ko je zamoree z moénim sunkom odrinil
znovi¢ ¢olni¢ na veodo.

»Ali mi da§ sedaj krmilo ?¢

»O nel!* odvrne, razkosno se smejaje.
»1i ima§ svoje zmagovalne kocije, pusti mi
toréj moj mali colnicek! Bila sva v Egiptu,
torej podajva se v gaj Dafne!*

»Brez pesmi med potom?*

,Govori!® je dejala. ,Povej mi kaj o
tem Rimljanu, pred katerim si nas danes
regil.*

Ta prosnja je nemilo dirnila Ben-Hura.

,Hotel bi, da bi ta voda bila reka
Nil,“ odvrne on. ,Kralji in kraljice Egipta,
po tako dolgem svojem snu, bi prisli gotovo
k nama iz svojih grobov, da bi jadrali
z nama.“

»Bil je to rod velikanov, ki bi brezid-
vomno potopil nag &olni¢ek. Radi tega imam
rajsi pritlikovee!... Toda povej mi kaj o
tem Rimljanu. Je zelo zloben ¢lovek P*

,Ne vem.*

»Ali je plemenitega rodu ? Ali je bogat ?*

»Ne poznam njegovega bogastva.

»Zale konje ima! Voz ima ozalsan 7
zlatom in v kolesih ti¢é slonovi zobje. Nje-
gova drznost je ugajala vsem. Ljudje so se
mu smejali, ko je drdral mimo, dasiravno so
se nahajali uprav ped njegovimi kolesi,*

Pri spominu na to se je zasmejala.*
¢ »To je obitajno pri prostakih®, odvrne
z grenkobo Ben-Hur.

»L0 mora biti jeden izmed onih po-
sastij, o kalerih  pripovedujejo, da rastejo v
Rimu, Apollo je besen, kakor cesar. Ali biva
stalno v Antijohiji P*

»Biva brzkone kje na vzhodu.*

»Egipt bi bil zanj primernejse bivaliite
nege Sirija,“

,2Dvomim¥, odvrne Ben-Hur. ,Kleopatra
namreé¢ ne Zivi ved.”

V tem hipu zalesketajo svetiljke, gorece
pri vhodu v 3otor.

»Doma smo!“ zaklite Egipcanka.

»Lorej nismo bili v Egiptu? Nisem videl
Karnaka, File (Philar), niti Abidosa, a to je-
zero ni bilo Nil?... Cul sem samo indijsko
pesmico ter se vozil kakor v snu.“

oFila! Karnak!* oglasi se ona. .Ob-
zaluj rajsi, da nisi videl Ramesesa v Aboo-
Simbelu. Kadar zres nanj, lahko misli§ na
Boga, stvarnika nebes in zemlje. Tcda ¢emu
zalovati po netem? Jadrajva rajsi dalje in
ker ti ne morem peti, hotem ti pripovedovati
egiptovske bajke.*

»0 tako! Jadrajva! Jadrajva! Od rana
do vedera, do naslednjega jutra!* zaklice
Ben-Hur razgret.

»O ¢em naj ti pripovedujejo moje bajke ?
Ali o matematih ¢

»O nel“

»,O modrosloveih 24

JNe.“

,O ¢arovnikih in veleumih ?*

,Ne.“

20 vojski?®

LD

»O ljubezni ?*

»0 da.*

»Torej ti povem, kako se ozdravlja lju-
bezen. To je dogodba neke kraljice. Poslusaj
jo pozorno. Zala je in mora biti resni¢na.
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Ne-ne-Hofra.
L

Ni¢ v ¢loveskem Zivljenju se ne ponavlja.

Nobeno zivljenje ne tete po ravni poti.

Celo najsrecnejse Zivljenje se vije ka-
kor zakrivljen potok ter dela kolobar; kje je
njegov zatetek, kje konee -— kdo to pove?

Izborno zivijenje je zaklad bozji. Gospod
je nosi v slavnostnih dnevih na srednjem
prstu svoje roke.

11

Ne-ne-Hofra je bivala nekoliko strani
od Essuana, prav v blizini prvega slapa
— tako blizu, da se je zdelo, da se njena
higica udeleZuje boja, ki se tam vrsi od vekov
med reko in skalami.

Rastla je dan na dan v krasoti, da so
ze govorili o njej, kakor o maku iz vrta nje-
nega oceta: ,Kaksna 3e le bo ob tasu cvetja ?¢

Vsako leto njenega zivljenja je bilo
kakor pesem — druga lepsa od druge.

Bila je plod zveze med polnogjo, ki
meji z morjem in jugom, ki se dotide v pu-
Stavi mesecénih gora; jug jejje podaril strast
a polno¢ razum, ko sta zrla na njo oba;
smejala sta se od veselja in vsakateri od
njih je dejal: ,Ona je moja!® ter dodal
takoj: Ne, ona je najina!*

Vse popolnosti in mi¢nosti narave so
se, kakor reka v stoterih pritokih, razlile nad
njo. A ko se je prikazala na beli dan, so tici
trepetali s krili njej v pozdrav; hladen veter
se je spremenil v sladek pih zefira; beli lotos
je pokukal iz prezorne vode, da si jo ogleda :
valcki reke, zagledavsi jo, so se strmedi vsta-
vili, ter niso hoteli plavati dalje; palme so
pripogibale pred njo svoje vrhove. ,Prina-
Samo ti v dar svojo vitkost*, je &epetala
jedna in svojo ¢istost, so dodale druge in
tako jej je vsaka darovala, kar je imela
najboljsega. ;

V dvanajstem letu je bila Ne-ne-Hofra
ponos in razkosje Essuana.’

V Sestnajstem letu se je slava njene
lepote razglasila po vsem svetu in v dvajse-
tem letu ni bilo dneva, da bi brzonogi velblod
Ne bil prinesel kakega kneza pred njihovo
hiso, ali da ne bi bila pozlagena ladja peljala
Po Nilu egiptovskih vladarjev pred njene
Prage, Vsi pa so odnajali Zzalostni od tod,

razglasajocti povsod: ,Videli smo jo — to ni
Zenska, marve¢ Ahora sama.® '
11

Izmed tristo trideseterih naslednikov do-
brega kralja Menesa, je bilo osemnajst Eti-
jopeev. K poslednjim je pripadal takrat vla-
dajoci Oroetes ter bil star Ze sto in trinajst
let. Sedeminsestdeset let je ze sedel na kra-
ljevem prestolu. Pod njegovo vlado ‘se je
narod mnozil in bogatel; zemlja je kar je-
¢ala pod obilnostjo svojih plodov. Ta kralj
se je odlikoval vedno z veliko modrostjo,
kajti imel je ¢&as, osvojiti si jo v dolgem
svojem Zivljenju. Prebival je v Memfisu:
tam je imel &tevilne palate, zakladniee in
oroZnice.

Zena tega dobrega kralja je ravnokar
umrla. Bila je prestara, da bi mogla biti
dobro zabalzamovana. Ljubil jo je pa vendar
tako mocno, da z nitemur ni mogel potolaziti
svoje zalosti. Neki sluzabnik to vide¢, mu rece:

.0 Oroetes! Cudim se, da velik in
moder kakor si, ne pozna§ zdravila za svejo
boletino.“

»Podaj mi ga ti“, odvrne kralj.

Suzenj trikrat zaporedoma poljubi zem-
ljo, potem spomniv3i se, da mrtvi ne morejo
slisati njegovih besed, rece:

»V Essuanu prebiva Ne-ne-Hofra, zala
kakor Athora sama. Poslji po njo. Odrekla
je svojo roko vsem vladarjem v Egiptu in
knezom v puseavi; toda kdo se drzme reti
»ne* kralju Oroetesu ?*

V.

Ne-ne-Hofra je jadrala po Nilu v ladji
tako zali, da $e nikdar ni katera njej podobna
rezala valov svete reke. Za njo je jadrala
vrsta drugih ladij, ki pa niso bile tako krasne.
Vsa Nubija; Egipt in Lidija, mnogo zastop-
nikov Trogloditov in nemalo Makrobov iz
meseénih gora, je dospelo na obrezje, da bi
videlo mimo jadrajoco kraljico in njeno sprem-
stvo, katero je spremljal pih duhtecega vetra.

Med dvema vrstama sfinksov in krilastih
levov so nesli Ne-ne-Hofro k vznozju Oroete-
sovega prestola. Pripognila je pred njim ko-
lena, on pa jo je dvignil ter jo posadil poleg
sebe, nataknil ji uracus na roko in Ne-ne-
Hofra je postala kraljica nad vse kraljice na
svelu, Toda tega modremu Oroetesu ni bilo
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dovolj; hotel je, naj bi bila najbolj ljubljena
in najbolj ljubeéa izmed vseh kraljic. On je
zahteval ljubezni. Torej jo je bozal in po-
ljuboval ; kazal jej svoja mesta, palace in svoj
zvesti narod, vojscake in ladje. Sam jo je
spremljal po svojih zakladnicah ter jej dejal:
.0, Ne-ne-Hofra, poljubi me, toda vroge in
vse to bo tvoje!® ;

Ona, misleéa, da najde doslej neznano
jej sreto, ga je poljubila enkrat, dvakrat, tri-
krat, navzlic njegovim sto in trinajstim letom.

Prvo leto je bila sretna — to leto je
bilo kratko. V drugem letu je bila nesre¢na in
to leto je bilo zelo dolgo. Se le takrat je
spoznala, da nikdar ni ljubila Oroetesa, da
jo je samo za trenutek zaslepila njegova moé
in bogatstvo. Cemu to zaslepljenje ni trajalo
dalje? Odslej je jokala po dnevi, po noci ni
mogla zatisniti ocesa. Njene postreznice so
7e pozabile, kako zveni njen srebrni smeh ;
roZe na licih je zasipal pepel, ginila in ve-
nela je z vsakim dnevom. Nekateri so de-
jali, da jo proganjajo furije radi preziranja
onega, ki jo je ljubil; drugi, da nekateri
izmed bogov, zavidajoti sreto Oroetesu, je
vrgel na njo uroke. Kdo je imel prav — je
bilo tezavno uganiti.

Niti zdravilna zelis¢a, niti zaklinjanja
¢arovnikov, niti predpisi zdravnikov, niso
mogli prognati od nje te zalosti. Ne-ne-Hofra
je ugagevala, kakor plamen svetiljke.

Oroetes je izbral za njo votlino v kra-
ljevem pokopalistu in pozvavii najodli¢nejse
slikarje in kiparje iz Memfisa, jim ukazal ozal-
sati jo tako bogato, kakor 3e mi bil ozalsan
noben izmed dosedanjih kraljevih grohov.

»0, zala kakor Athora sama, kraljica
moja !“ rete Oroetes, ¢egar ljubavne vneme
ge njegova visoka starost ni mogla ogabiti,
»Povej mi, prosim te, kakina bole¢ina te
ubija pred mojimi o¢mi?*

,Ko bi ti povedala, nehal bi me lju-
biti“, odvrne ona strahoma.

»1lebe ne ljubiti?! Kaj si rekla? Ljubil
te bom $e modnejse, se holj vroce. Prisegam
ti na duhove Amente! Prisegam na Oziri-
sove oti! Govori!* zaklice, zapovedujoee, ka-
kor kralj, strastno, kakor ljubej.

.Cuj torej“, je dejala. ,V pusctavi, poleg
Essauana,- Zivi svet pustavnik. Ime mu je

Menof. Bil mi je varuh. in ugcitelj. Poslji po
njega, o Oroetes! on ti pove, kar Zeli§ iz-
vedeti... On najde zdravilo za moje trpljenje.

Oroetes jo je pozorno poslusal in njegov
duh se mu je pomladil za sto let.

V.

,Govori!* zaklice Oroetes Menofu v
palagi Memfis.

A Menof rete:

,,Na'jmogoénejéi izmed kraljev! Ko bi
bil mlad, ne dal bi ti odgovora, ker mi je se
zivljenje ljubo; ker si pa zapovedal, pa po-
vem. Kraljica trpi radi nekega zlotinstva.

»Radi zloginstva ?“ zakli¢e jezno Oroetes.

Menof se nizko prikloni.

»,Da, radi zlocinstva proti sami sebi.®

,Govori jasnej%e, ne ljubim zagonetek®,
rece kralj.

,Ne-ne-Hofra je rastla pred mojimi
otmi ter ni imela pred menoj skrivnosti.
Med drugimi mi je tudi zaupala, da ljubi
sina vrtnarja, ki ¢uva sadnike njenega oceta.
Barbek mu je imé, Yo

Na ustih Oroetesa je kroZil ¢uden smeh.

»5 to ljubeznijo, veliki kralj, je dospela
v tvojo palado, radi te ljubezni sedaj umira.*

.Kje se nahaja sedaj oni vrtnarjev
sin ?* uprasa Oroetes.

»V Essuanu.*

Ko je kralj to slisal, je pomignil jed-
nemu suznju.

oldi v Essuan®, re¢e mu, ,ter pripelji
mi od ondot fhladenéa z imenom Barbek.
Najdes ga na vrtu kraljicinega oceta. A ti%,
rece, obrnivsi se k drugemu suznju, ,naberi
delaveev, orodja in Zivine. Na jezeru Kemnis
(Chemnis) mora nastati otok, na tem otoku
naj stoji svetis¢e in palata; obkoljujejo naj
jo drevesa, a ta drevesa morajo roditi naj-
izbornejse sadje; otok s palato, svetistem in
vrtovi morajo pa plavati na valovih, gnanih
od vetra. To povelje mora biti izpolneno,
predno se pomladi mesec.*

. Kraljici pa rece:

,Bodi dobre volje.
poslal sem po Barbeka.*

Ne-ne-Hofra mu poljubi roko,

Imela ga bo§ izkljutno za sebe in tudi
ti bog pripadala jedino le njemu in ni¢ vama
ne skali ljubezni dez vse leto.

Vem za vse in
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Ona mu poljubi noge, a on jo dvigne
in poljubi, in roze so znovié zacvetele na
njenem licu, rudegica se je vrnila na ustnice
in veselje v njeno sree.

VI

Cez vse leto sta Ne-ne-Hofra in vrtnar
Barbek plavala po vodah jezera, prepuitena
volji vetrov.

Otok Kemnis je zaslovel kot nekak sve-
tovni &udeZ. Pa tudi ni bilo zalsega gnezda
za dva zaljubljenca ; ¢ez vse leto nista videla
nikogar, nego drug drugega; zivela sta samo
drug za drugega. Na to se je Ne-ne-Hofra
vroila v pala¢o Memfis.

»A sedaj“, vprasa jo kralj, ,koga ljubig
bolj, mene ali njegap“

Ona ga poljubi ter rece:

.Vzemi me nazaj, o kralj!
ozdravljena.*

Oroetes se veselo nasmeji navzlic svojim
- sto in stirnajstim letom.

»Torej je resnica, kar je dejal Menof,
ha! ha! ha. Zdravilo za ljubezen je.....
ljubezen.*®

.Rekel si“, odvrne mu.

Nakrat pa' mu veselje zgine raz lice in
njegov pogled postane strasen.

»Jaz pa mislim drugace”, rece.

Ona se osupnena umakne.

pZlotinka !“ zaklite — | Oroetes ¢lovek
ti odpusea tvojo krivdo, Oroetes kralj mora
te za njo kaznovati.”

Zvijala se je pred njegovimi nogami.

JProé !¢ zakligi. ,Umreti moras.“

Plosknil je z rokami. Grozna druzba se
jame valiti skozi vrata. Sli so parachistesi, ki
balzamujejo mrlite in slehrni izmed njih je
drzal v rokah nekako orodje, potrebno pri
tem straznem rokodelstvu.

Kralj jim pokaze Ne-ne-Hofro.

,Ona ve¢ ne zivi!* rece. ,lzvriite svojo
dolznost !¢

sem 7e

VIL
In zala Ne-ne-Hofra je bila ¢ez sedem-
deset dnij prencgena v votlino, ki je bila za
njo pripravljena pred letom. Polozé jo poleg
njenih kraljevih prednic. Toda pri pogrebu
_ Ni bilo nikakega zalobnega sprevoda na obre-
Zju jezera,

* *
*

Egipzanka je koncala svojo pripovedko.

Ben-Hur jej je kletal pri nogah ter
drzal njeno roko v svoji dlani.

“yMenof se je bil zmotil!* rece, spre-
budivsi se iz zamisljenosti,

,Cemu ?* vprasa ona.

.Ljubezen Zivi od ljubezni.*

»Lorej za njo ni zdravila?*

»de. Oroetes jo je iznagel.*

»A to zdravilo ?¢

Jde smrt ¢

+Vrl poslusalec si, Arijev sin!® rece
ona, ko dospeta k obrezju. ,Jutri pojdeva
v mesto.”

»Ali bo3 navzoca na dirki?* vprasa.

»Da. Posljem ti svoje barve.*

S temi besedami se locita.

IV.
Messalova previdnost.

Drugega dne, ob treh, se je Ilderim
vrnil v %otor. V trenutku, ko je stopil s
konja, stopi k njemu ¢lovek, pripadajo¢ nje-
govemu plemenu.

,0 Zejk! Naroteno mi je oddati ti to
pismo, mora$ je pretitati takoj.“

- Ilderim je pozorno ogleda. Pegat je bil
zlomljen; na naslovni strani je ¢ital: ,Va-
leriju Gratusu v Cezareji.*

4Da bi ga Abbadon zdrobil!* zakolne
sejk, videt, da je pismo pisano po latinski.

Arabska ali grgka pisava bi mu ne bila
delala preglavic; tu pa je komaj premogel
precitati podpis. Pisala ga je krepka, ener-
gitna roka, pri tegar pogledu so se &%ejku
zabliskale o¢i.

,Messala!® je zaklical in hote¢ prej ko
prej razodeti to novico svojemu mlademn
prijatelju, ukaze ga takoj pozvati.

Toda Ben-Hura ni bilo pod Sotorom.
Bil je znoviec na polju s ¢ilimi arabei.

Sejk zatakne pismo za pas ter zopet
zasede konja.

Predno pa je vtegnil odjezditi,
pribliza nek nepoznan clovek.

,I5¢em Sejka Ilderima, imenovanega Do-
brotljivi.® !

Obleka in jezik sta razodevala Rimljana.

Stari Arab odvrne dostojanstveno :

.92z sem Sejk Ilderim |*

se mu
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,Cul sem, da potrebujed voznika na
dirki“, rete tujec z  navidezno pokorscino
v glasu. '

Pod dolgimi helimi brkami se zakrem-
zijo Ilderimova usta na prezirljiv smeh.

,Jdisvojo pot ! rete. ,Imam ze voznika?*

Ze je pognal konja, ko zaklice tujec
se enkrat:

,Sejk! Jaz ljubim konje, nitmanj od
tebe, Pravijo pa, da tvoji ,so najzalsi na
svetu. Daj mi jih vsaj videti.“

Starcu je ugajala ta pohvala in potegnil
je vajeti. Omahoval je za trenutek, toda pre-
vidnost je nadkrilila ne¢imurnost.

,Ne, danes ne. Pokazem ti jih drugi-
krat. Danes imam preve¢ posla!“ rece suho.

QOdrinil je na polje. Neznanee se je vrnil
v mesto. Zdelo se je, da je bil zadovoljen.

QOdslej je vsaki dan do dneva dirke
sedaj jeden, seda] dva in Casih celo troje
ljudij nakrat prihajalo na sejkov sadnik. Vsak
je povprageval, ¢e mar ne potrebuje voznika.

.Na ta nacin je Messala imel na oceh
Ben-Hura.

V.
Ilderim in Ben-Hur se posvetujeta.

Sejk je spoznal takoj, da bo znal upo-
rabiti mladi Tzraelec njegove konje.

Cetvorka, pognana v najhujsi dir, je
dirjala kakor jeden: konj.

.Danes, o sejk, vrnem ti Sirijea®, rece
Ben-Hur, poklepavsi arabea po vratu. ,Ze
lahko vpreZem tvoje konje v voz ?¢

»Kako ? Tako kmalu?* vprasa zacu-
den sejk.

Za take dirjalce je jeden dan dovolj.
Oni ne poznajo, kaj je strah; beg sam jih
spodbuja. A kak je njihov razum! Prav ni¢
ne zaostaja za cloveskim. Ta tukaj, kalerega
imenujes Aldebarana, je najbistrejsi.”

Sejk si zadovoljno gladi svojo belo brado.

»Lako, prav imas On je najbistrejsi.
Sedaj pa mi povej, kateri je najlenejsi?*

»la-le“; odvrne Ben-Hur, kazo¢ na An-
taresa, ,toda uprav ta dobi zmago. Kajti,
pomisli, o ejk, on lahko dirja ves dan brez

oddiha... ob solénem zahodu dogoni najbi-
strejsega.”

oLudi v tem ima§ prav¢, odgovori
[lderim,

,Samo nekaj me skrbi, o Sejk!* na-
daljuje mladeni¢. ,Kadar pojde za zmago, se
Rimljani ne brigajo za to, kar je posteno.V
vseh dirkah se oni posluzujejo zvijac, zlasti
pa $e pri dirkah z vozovi. Tujim Kkonjem,
vozu in vozniku grozi takrat pri vsakem ko-
raku nevarnost. Sejk, pazi na vse; ne do-
pusti, da bi do dneva dirke kak tujec videl
tvoje konje. Svetoval bi ti celo postaviti pri
njih po dnevu in po not¢i oboroZeno strazo.,

Bila sta uprav pred vratmi Zotora.

,Se enkrat retem: prav imad“, rece
liderim. ,Na hvalo Boga prisezem, da se jih
ne dotakne tuja roka. Se danes postavim
strazo. Toda pokazati ti imam nekaj vaz-
nega“, rece ter izvlete pismo izza pasa.

Vsedeta se na naslonjaé.

»Arijev sin, poglej in tvoj razum naj
razsvetli mojo nevednost.*

Po teh besedah poda Ben-Huru pismo.

»Poglej in ¢itaj glasno ter mi prelozi
na jezik svojih ocetov ta sovrazni jezik.

Ben-Hur, zamisljen z duso in s telesom
v dirko, vzame malomarno pergament, toda
ze pri prvih besedah mu %ine vsa kri v glavo.

In nikako ¢udo; na zaglavju pisma je
bilo napisano ,Messala Gratusu.*

Ilderim zapazi njegovo ganutje.

-Kaj je ?Y upraSa nemiren,

Ben-Hur jame ¢itati,

Pismo je bilo drugopis lista, odposla-
nega od Messale, 1

Prve besede, razun bistroumnih roganj,
niso obsegale ni¢ posebnega. Toda timdalje
ko je cital, tembolj se mu je tresel glas in
oti so se mu zakrivale z meglo.

Moral je dvakrat prenehati, da se je
premagal: ,Razprasil si rodbino Hurov tako®,
pisal je Rimljan, ,da sva mogla biti gotova
njenega moltanja. Neizogibna smrt je imela
postati njeni delez.”

Papir pade Ben-Huru iz rok.

»lorej sta oni dve umrli!... umrli !¢
zaklice ter vihti roke. ,Ostal sem na svetu
sam! Oh, ¢emu?!...”

Sejk ga socutno gleda.

»Arijev sin“ rete vstajaje, ,gotovo si
zelis, da na tvoje boletine ne zre élovesko
oko. Odidem. Pregitaj sam to pismo. A ko
se pomiris, pa mi povej.
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Po njegovem odhodu pusti Ben-Hur
uzdo svojemu obupu. Dalje ¢asa je preteklo,
predno se je spomnil neprecitanega pisma.

»4nano je nama obema, kaka usoda je
doletela mater in sestro zlotinca“, pisal je
Messala dalje. ,Toda od tega &asa je pre-
teklo mnogo let. Vem, o moj Gratus, da mi
oprostis, ¢e te vprasam: se mar ‘nisva zmo-
tila v racunih? Ali %e zivita, ali sta Ze
umrli ti Zenski?¢

V Ben-Huru se jame oZivljati nadeja.

»Lorej jima niso vzeli zivljenja ? Naj bo
ime bozje blagoslovljeno! Zivita, moram ju
poiskati!... Ne, oni nista umrli!* ponavlja
sam sebi. Ko bi bilo tako, pa bi Messala
vedel o tem.

Nekoliko pomirjen poslje po sejka.

»Prestopivai prag tvojega gostoljubnega
fotora“, je dejal, ko sta sedla zopet na divan,
ohisem nameraval praviti ti o sebi ni¢ veé
nego to, kar ti je moglo dokazati, da mi
smelo mores zaupati svoje konje. Nisem ti
hotel praviti svojih zgodeb. Sedaj pa, ko je
to pismo prislo v tvoje roke, ko si videl
moje ganutje in bolest, moras izvedeti vse,
a to tem bolj, ker skupni najuni sovraznik
preti nama obema. Radi tega morava zdru-

ziti proti njemu svoje modi. Pregitam ti to

pismo, in ako si, vide¢ moje ganutje, mislil,
da sem slab ali otrodji, pa me bos sodil
drugade, ko zlozim ta pergament.”

In Ben-Hur je &ital, prelagajoc 3zejku
Messalovo pismo.

Ta je poslusal pozorno toda mirno,
dokler mladeni¢ ni dospel do naslednjih vrst:

.Veéeraj sem ga videl v gaju Dafne“,
pisal je Rimljan, ,prebiva, ako ne tam, vsaj
kje blizu, kar mi olaj¥a sled. Ko bi me vpra-
Sal, kje ga naj is¢em, odgovoril bi ti: v sta-
rem gaju Palmovem...*“ ;

,Oh!¥ zaklite Ilderim z zatudenjem in
strahom.

,V starem gaju Palmovem*, ponovi
Ben-Hur, ,pod sotorom tega izdajalca 3ejka
llderima,* ;

»lzdajalec! Jaz?!“ zakriéi starec v naj-
hujsem ognju; pri tem se je tresel na vsem
telesu in zile na ¢elu so se mu napele, ka-
kor bi hotele poiti.

. Lrenutek e, Zejk“ rede Ben - Hur,
otako on sodi o tebi in taksna je njegova
groznja.“ Na to je cital dalje: .... ,tega iz-
dajalca, 3ejka, kateri ne uide nasim rokam.
Ne ¢udi se, ako bo prvi ¢in Maksencijev ta,
da posadi Araba na ladjo ter ga poslje v
R -

,V Rim? Mene? Ilderima! Sejka! Po-
veljnika deset tiso¢ oborozenih vojakov? V
Rim? Mene? !“

Sko¢l na ravne noge, kakor bi mu od-
vzel najmanj dvajset let. Prsti so se- mu
skreili, kakor kremplji, a o¢i se lesketale,
kakor kake ropne zverine.

»Ne, za vse bogove, za hogove Rima,
kedaj bo Ze konec tej drznosti?! Rodil sem
se prost in tudi moj ndrod je rojen v pro-
stosti. Ali naj umremo v suZenjstvu ? Ali naj
jaz, Sejk llderim, Zivim kakor pes, plazet se
gospodarju okrog nog? Mar naj lizem . roko,
ki me tepe?! Mar moje imetje ni ve& moja
last ? Mar nisem ve¢ sam svoj? O, ko bi bil
e mlad! Ko bi mogel odvre¢i od sebe kot
nepotrebno tezo, dvajset, deset, ali vsaj
pet let!...*

Zagkripal je z zobmi, dvignil kvisku
roke, kakor bi od ondot klical pomoéi. Toda
nakrat mu §ine v glavo nova misel; pristopi
k Ben-Huru ter pograbivsi ga za rame,
zaklice : .

,Ko bi bil kakor ti, Arijev sin, mlad,
mocan in tako izurjen v. borbi z orozjem;
ko bi imel vzrok k maséevanju, vzrok, kakor
je tvoj, velik in svet!..... Hurov sin, pra-
vim ti!...* '

‘Pri zvoku tega imena je kri obstala v
mladencevih zilah. Osuplo je zrl v divje se
lesketajoce oti Arabove.

,Hurov sin, ko bi bil namesto tebe,
pravim ti, ter dozivel take krivice, ne mogel
bi, ne drznil bi si potivati!..*

Starcu je zmanjkalo sape. Obstal je
ter ¢ez nekaj ¢asa vskipel znovié:

,K vsem svojim krivdam dodal bi kri-
vice vsega sveta ter dihal samo mastevanje!
Sel bi od dezele do dezele ter vnemal k
boju ndrode. Ne bilo bi boja za prostost, ne
bilo bi vojske z Rimom, katere bi se ne
udelezil, In ko bi me ljudje ne hoteli poslu-
gati... za Boga!... tulil bi z volkovi; z levi
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in tigri sklenil bi prijaznost! Oni bi mi po-
magali raztrgati sovraznika! Ne bilo bi zi-me
dovolj ostrega orozja, niti dovolj konicastih
pugic! Vojska bi mi bila ljubica, kri Rim-
ljanov jedina pijaga... Ne prosil bi usmiljenja
in usmiljenja bi ne poznal! V ogenj vse, kar
je rimsko! Pod me¢, kar je rimsko! Po noti
bi prosil bogove, hudobne in dobre ob enem,
da bi mi dali ves grom in strele in zemlja
ves strup in vse, od &esar ginejo ljudje na
zemlji in na morju! Ne mogel bi spati!
7 B vy o

Sejk je umolknil; zmanjkalo mu je
sape. Pa Ze se je zvijal ter lomil roke.

Ben-Hur je sedel zatopljen v lastne misli.

Iz vsega tega strastnega izbruha Ilde-
rimové'jeze mu je ostal samo jeden utis ;
Sejk ga je imenoval z njegovim pravim ime-
nom. On je vsaj vedel, kdo je. Toda kako
je mégel on to vedeti? Iz pisma? Ne. V
pismu je bil res govor v okrutnostih, ki so
doletele njegovo rodbino, ni bilo pa nikake
opazke, da bi bil uprav on ta zrtev. Sejk si
je torej domislil to sam

»Pove] mi, tastivredni starec“, uprasa
Ben-Hur, ,kako si dobil to pismo ?¢

.Moji ljudje, ki ¢uvajo pota med mesti¥,
odvrne Ilderim, ,so dobili to pismo od
jadernika.®

»Ali je znano, da so to tvoji ljudje?“

»Ne. Rimljani jih smatrajo za razboj-
nike, katere naj jaz lovim in ugonobljam.*

.Se nekaj, sejk. Imenoval si me Huro-
vega sina. Nisem si mislil, da bi bilo komu
na zemlji znano to ime. Povej, odkod ti je
ono znano ?¢

Iiderim nekoliko pomisli, na to pa
odvrne:
,vem, kdo si, toda ne smem ti ni¢esar

povedati o tem.*

Na licu Ben-Hura se prikaze velika za-
lost. Sejk, to vides, rece:

oDovolj bodi tega za sedaj. Moram
odriniti v mesto. Ko se vrnem, spregovorim
s teboj odkritosréno. Daj mi pismo.“

Iiderim skrbno =zvije papir ter si ga
viakne za pas. Ze se je napohl k vratom,
toda od praga se je vrnil.

»Hurov sin, re¢e dostojno, ,dolzen si

mi $e odgovor. To ves, kaj bi jaz storil na

tvojem mestu, ne vem pa Ze. kaj nameravag
ti storiti ?¢

Govoret te besede ga je gledal pre-
sunljivo.

Potomea knezjega rodu ni zbegal ta
pogled ; nasprotno, ponosno je dvignil glavo,

20 ‘vsem tem, kar si mi dejal, mislil
sem tudi jaz ter mislim Se neprestano. Ali
ves, staree, koliko ur je v petih letih? V
vseh petih letih ni bilo ure, da bi ne bil
snoval maséevanja za svoje sovraznike. Niti
za trenutek nisem pocival. Nisem vedel, kaj
je mladost. Veselice v Rimu so mi bile tuje,
Iskal sem tam samo orodja za svoje masce-
vanje, iskal ve&cakov... ne govornistva in
modroslovja — za to Zalibog nisem imel
tasa. Gladijatorji, zmagovalei v cirku so hili
moji uéitelji. Oni so me napravili sposobnega
k maséevanju. Sejk! vojak sem, toda to mi
ne zadodta. Da doseZem svoj namen,  moram
biti poveljnik. ' Radi tega se tudi udelezim
pohoda proti Partom. Ako se vrnem iz njega
neposkodovan, takrat... (pri tem je dvignil
kvigku . stisnene pesti....) takrat pokazem
Rimu, kakoSnega 'sovraznika si je odgojil. Z
zivljenjem tisoterih Rimljanov poplagam svoj
ratun. To je moj odgovor, sejk !“

Ilderim polozi roko mladencu na glavo,
kakor blagoslavljajo¢ ga vnjegovih namenih.

»Ako 'ti tvoj Bog ne pomaga, Hurov
sin%; re¢e, ,pa je brikone ‘Ze umrl v ne-
besih ! Pomni, jaz, vse moje imetje, ljudje,
konji, velblodi in puscava - vse ¢aka tvojih
ukazov, vse bo sluzilo tvoji osveti! Prisegam
til A sedaj z Bogom ... Pred velerom se
vidiva .

Po teh besedah je %el ven pred $otor,
kjer je suzenj ze drzal njegovega konja. Za-
sedel ga je kakor mladeni¢ in zaobrnivi ga,
zdirjal na njem proti mestu.

VL
VoZznja &etvorke.

Pismo je obsegalo za Ben-Hura mnogo
vaznih novie. Pred vsem drugim je izvedel
iz njega, da je Messala pripadal k zarotni-
kom proti njegovi rodbmx, da sta on in
prokurator delila obilni plen, da se je
bal vrnitve onega, katerega se mu je ljubilo
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imenovati ,zlo¢inca® in konéno, da je bil
pripravljen na vse, kar bi moglo odstraniti
to bojazen za vedno.

Pismo je bilo nekako priznanje krivice
in napoved nevarnosti ob enem. Ben-Hur je
hotel to vse trezno premisliti. Njegovi so-
vrazniki so bili isto tako mogocni kakor zviti.
Ako so se ga bali, imel je on $e manj vzroka
bati se jih. Trudil se je zbrati svoje misli,
preudariti svoj polozaj, toda premagovali so
ga premocni obégutki, da bi jih mogla nad-
vladati treznost. Gotovost, da mati in sestra
Se zivita, ga je napajala s tako veliko ra-
dostjo, da je pozabljal, da nima %e pravega
zagotovila v tej re¢i... Bil je na svetu. élo-
vek, kateri bi mu mogel povedati, kaj se
godi Z njima, ko bi hotel. Da, toda ta ¢lovek
bi rajse umrl, nego odprl usta v pojasnilo.
Ben-Hur je pozabil tudi na to v tem tre-
nutku veselja.

S ftrdno vero je upal, da veliki Jehova
vzame njegovo zadevo v svoje vsemogoine
roke, A pod takim varstvom kaj mu morejo
storiti njegovi proganjalei?

Med tem sanjarenjem so mu prihajale
neprestano na misel sejkove besede: ,Hu-
rov sin.“

Odkod je mogel sejk vedeti to? Ne od
Malluha, a 3%e manj od Simonidesa — za
trgovea je bilo uspesno, ¢e je o tem moleal.
Ko bi mu Messala to povedal? Ne, to ni
mogodce, taksna odkritosrénost mogla bi biti
zanj nevarna, Zaman sije ubijal glavo. Toda
naj si je Ze bil oni tajnostni napovedovalec,
kdorkeli je' hotel, toliko je gotovo, da je bil
njegov prijatelj in kot tak .mu v primernem
trenutku dospe na pomot... A to ze danes,
nemara jutri. Cakal je Ze tako dolgo ... torej
Se. trenutek potrpljenja’. ..

In akal bi potrpeiljivo, ko bi vedel,
da tudi mati in Tirza lahko mirno’ ¢akata na
veseli dan svidenja, ko bi mu vest ne oti-
tala, ‘da %e ni¢esar ni storil za nju.

Hotet: zbezati od te misli, je blodil po
gaju ter se mudil pri delavcih, ki so obirali
datelje, ogledujé njihovo delo. Toda tem se
je motno mudilo, a ne toliko, da ne bi imeli
tasa pogostiti ga po stari navadi s sadjem.
Prijazno se je razgovarjal Z njimi.

V senci visokih dreves so gnezdili ti¢i;
tebele so brencale po jagodah; zelen obok
se je razpenjal nad njegovo glavo, branet
ga pred solnénimi Zarki.

Toda on je bil gluh za glasove na-
rave, slep za njene mi¢nosti. :

Najdalje se je mudil pri jezeru, degar
prozorna voda ga je spominjala Egiptanke
ter njene precudne lepote in one noci, ko
se je vozil v colnicku ter poslusal njeno
pripovedko in pesni. ;

Videl je kakor v istini to mi¢no bitje,
slital njen zvone¢ smeh, ¢util mehak dotik
njene roke.

0d' sladke njegove héerke so presle
Ben-Hurove misli na Baltazarja, na ¢udne
reti, kakorine je slidal iz njegovih ust o
kralju;, katerega je starec pricakoval s takim
koprnenjem. To tajno bitje je prikovalo 'k
sebi blodec¢e 'mladenteve misli. Ker pa na-
vadno ne verujemo tega, kar se ne strinja z

- naso zeljo, se ‘mu ' je ono kraljestvo dus,

tako&no, kakorsno je razumeval Baltazar, ono
kraljestvo, dasiravno strinjajoto se 'z vero
saducejev, zdelo kot izrodek mistiéne do-
misljije Egiptanove, kot nekaj neresni¢nega
in ¢udnega.

Kraljestvo Judeja, da, to je vse kaj
drugega! Ono je ze bilo, torej zamore na-
stati znovie. In mislil je s ponosom o kra-
ljestvu, dokaj obsirnejsem in mogocnejsem
od davnega — ter sanjaril o krajju, modrej-
gem od Salomona, o kralju, ki, bi vodil
Izrael k zmagi in k mastevanju nad sovraz-
niki. In radujo¢ se Ze naprej slave svojega
naroda, je nameril svoje korake k Sotoru.

Po juzini je Ben-Hur narocil spraviti
koleselj pod milo nebo ter ga jel ogledovati
od vseh stranij.

Niti najmanj$a stvarca ni usla njegovi
pozornosti. .

Zadovoljen je tudi spoznal, da je kole-
selj narejen po vzoru grskih koleseljev, ki so
po njegovem mnenju dokaj nadkriljevali rim-
ske. Bili so mocnejsi in tudi osi so imeli
daljse, a kolesa so bila nataknena niZe. Radi
tega so bili zares irecji, toda, da mu bodo
kos Ilderimovi Zrebci — o tem ni dvomil.

Rimski kolarji so izdelovali koleselje
skoro izklju¢no le za dirke, brigajoci se mnogo
: 15%
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bolj za lepo oblike, nego za trpeinost in
varnost. ' '

Nasprotno so pri Grkih vozovi Ahileja
in ,kralja vseh ljudij, namenjeni za vojsko
ter mnogih njenih bojevnikov, sluzili doslej
za vzor, po katerem so izdelovali vozove, ki
so tekmovali med seboj za vence na istmij-
skih igrah in v Olimpu,

Ogledavsi si natanéno koleselj, je Ben-
Hur ukazal zapre¢i vanj konje ter odrinil z
njim na polje na poskusnjo. Vrnil se je %e
le proti veceru, Sklenil je, ne spustiti se v
borbo z Messalo, dokler se ne priéne dirka.
Se le tam se srecata sovraznika pred oblizjem
celega vzhoda. Na druge tekmece niti mislil ni.

Zaupal je v svojo gibénost in kar se
tice konji¢ev, so bili vrli njegovi zavezniki v
zadevi mastevanja, zvesti sotekmeci na polju
slavja in hvale.

»5aj je to res, ve, pretudne drago-

" tine ! Kateri dirjalec je enak tebi, Antares,
ali tebi Aldebaran? Saj je to res, Rigel —
in ti Atair, kralj dirjalcev! Celo veter vas
ne dohili!®

Naposled po dolgem ¢akanju je zaslisal
topot konjskih kopit ter zapazil blizajotega
se jezdeea. Vendar pa to ni bil Ilderim, marves
zvesti sluzabnik antijohijskega trgovea, Malluh.

»Arijev sin!® rete nizko se poklonivii,
»pozdravljam te v imenu $ejka Ilderima. Prosim
te, da zasede3 konja ter takoj prijezdis v
mesto: tam en ¢aka na tebe.*

Ben- Bur ni vprasal, kaj in zakaj, nego
sel je v Zotor, kjer so stali, jedoti krmo,
sejkovi konjicki.

Aldebaran, gibéno prestopajo¢ z mic-

nimi nogami, pridirja k njeru, kakor bi se

mu ponujal v sluzbo. Ben-Hur ga poboia,
vzame pa drugega konja, ker &etvorko je
prihranil izkljuéno za dirko.

Kmalu na to sta oba z Malluhom moléé
jezdila proti mestu.

Nize selevskega mosta sta prebrodila
reko ter jezdarila precej dale¢ po njenem
desnem. obrezju in prebrodivéi reko znovig,
dospela v mesto od zapadne strani, prihra-
nivai si na ta nadin dokaj poti.

- Ta previdnost je bila potrebna. Jezda-
rila sta dalje mol¢é do pristaje pred skladi-

gtem Simonidesovim pod mostom. Tu Malluh
pridrzi svojega konja.

,Dospela sva“, rece,

Ben-Hur je spoznal kraj.

.Kje je Sejk ?“ vprasa.

,Pojdi z menoj, takoj ga zagledas.®

Ko oddasta konje pred vratmi stoje¢emn
suznju, povede Malluh mladen¢a v prvo nad-
stropje. Pred vratmi obstaneta.

Ben-Hur potrka,

»V imenu bozjem, vstopi |* je bil odgovor.

VIL
Simonides daje raéun.

Malluh ostane za pragom. Ben-Hur stopi
v sobo.

Ni¢ se ni spremenilo v njej od ¢asa,
ko je bil tam zadnji¢, samo na sredi, na vi-
sokem, iz ebenovine narejenem podnoZju, je
stal bronast sedmo ramenast sve¢nik, osvet-
ljujo¢ umetno iz lesa narejene stene, zlate
okrajke pri preprogah ter bogat strop, udelan
z vijolckastim tinjcem.

Ben-Hur, prestopivsi nekoliko korakov,
je obstal. V sobi so sedeli: Simonides, Ilde-
rim in Estera.

Pogledal je vse zaporedoma, kakor bi
hotel vprasati: Kaj morete zahtevati vi trije
od mene? In takoj se mu je vrinilo drugo
vprasanje: Ali so to prijatelji, ali sovrazniki ?
Loti se ga nemir.

Njegove o¢i naposled obstanejo na
Esteri. V njenem pogledu je bilo toliko mi-
line, cital je v njem toliko naklonjenosti, ha!
nemara Se kaj ved, in ves strah je zbezal od
njega. Pred otmi se mu je prikazala senca
Egipeanke. I ¢emu, vide¢ jedno od teh Zensk,
moral je vedno misliti na drugo? ,

Iz te zamisljenosti ga vzdrami Simoni-
desov glas.

»Hurov sin*, je dejal, ,Hurov sin!* je
ponovil potasno in svedano, ,pozdravljam te
v imenu Boga nadih ocetov, v imenu svojem
in_ svojih !¢

To govoret je prekrizal roke na prsih
ter sklonil glavo, izrazajo¢ s tem svoje su-
Zenjstvo.

Ben-Hur je poznal to gibanje.

»Simonides®, odvrne in glas se mu je
od ganutja tresel, ,sprejmem tvoj pozdrav in
pozdravljam te vzajemno ... kakor sin oceta.®
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Te besede je izrekel s povdarkom, ho-
te¢ takoj naznaciti, da le taksni odnosaji
morejo obstati med njima,

Simonides spusti roke na kolena, toda
obrnivsi se k Esteri, rece:

»Heerka, tvoj gospodar stoji pred teboj,
Stori, kar je tveja dolinost.*

Stala je pred njim objokana, podava-
jota mu stol. On ga jej vzame iz rok ter ga
postavi k Simonidesovim nogam,

» L0 se vsedem!* rege.

Njune o¢i se srecajo znovi¢, toda le za
kratek trenutek, in pri tem pogledu je po-
stalo obema loZje pri srcu; cutila sta se
nekako boljsa in sre¢neja, In znovit vzdrami
glas Simonidesa mladenta iz zamisljenosti.

»Estera, moje dete“, rece, ,prinesi mi
moje racéune.“

Vzame jih v roke in obli¢je se mu je
zjasnilo, kakor bi se mu velika teZa odvalila
od prs.

»Hurov sin“, pravi, ,najpoprej se mo-
ramo sporazumeli. Da resim vprasanje, ka-
tero imag pravico mi staviti, in katero, ko bi
ga mi ne stavil, bi moral jaz sam izustiti,
sem Ze davno uredil te racune. 1% njih raz-
vidig, koliko znasa tvoje premozenje, kakor
tudi spozna3 nase vzajemne odnosaje. Ali jih
hoc¢es pregledati p*

Ben-Hur, vzemsi papir iz njegovih rok,

pogleda Ilderima.

To ni uslo bistremu Simonidesovemu
pogledu.

»Lla ratun“, rece“, je potreboval po-
trjila. Na koncu, na prilitcnem mestu, najdes
podpis Sejka Ilderima. On vé vse. On je moj
prijatelj in kar je bil meni, to postane
tudi tebi.*

,Rekel si!“ odvrne Arab, sklonivsi glavo
v znamenje soglasja. :

.Ze vem*, oglasi se Ben-Hur, ,koliko
je vredna njegova prijaznost; meni ostaja
samo to,da se je skaZem vrednega. Pozneje,
Simonides, pretitam to pozorno; sedaj pa,
te te to preved ne vtrudi, naznani mi na
kratko stanje mojega imetja.”

Simonides vzame zavoj papirjev.

,Esteral® zaklice, ,stopi sem k meni,
da bo§ po vrsti jemala liste, da se ne
Zmesajo.”

Mlada deklica stopi k odetu, opirajoéa
se lahno ob njegovo ramo.

Gledajo nju, bi dejal, da hoteta oba
polagati racun pred svojim gospodarjem.

» Tukaj“, zaéne Simonides, vzemsi prvi
list, ,tukaj je spis denarjev tvojega oceta,
katere sem redel ugrabljenja. Od  nepremié-
nega blaga ni ni¢ ostalo; ti denarji pa so
usli- rimljanskim rokam samo: na hvalo na-
kaznic, kakorsne so v rabi pri trgovini med
Izraelci. Skupni znesek, ki sem ga prejel iz
Rima, Alcksandrije, Damaska, Kartagine, Va-
lencije in drugih trgovinskih his tvojega oeta,
je znatal sto in dvajset talentov Zzidovske
veljave.

Oddal je list Esteri ter vzel drugega.

»o tem zneskom, s temi sto in dvajset
talenti, sem zacel trgovino. Tukaj pa je spis
tega, kar je dandanes tvoja last.

Villadjalss o SAB0EE 9560 Falentov

» blagu na skladiseu . . 110 e

» blagu na prevoznji . . 75 ,.

» velblodih, konjih itd.. 20 4

“skladiséih 25 r 2 Jept 10 »

» neporavnanih raéunih 54 o
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skupaj . . 553 talentov.

Do teh petsto tri in petdeset talentov,
katere sem prihranil, dodaj Se onih sto in
dvajset talentov, ki so ostali po ocetu, pa
imag skupaj: Sest sto tri in sedemdeset ta-
lentov., Vse to je tvoja last in po tem si,
Hurov sin, najbogatejsi ¢lovek na svetu.”

Vzel je liste Esteri iz rok in zavivii vse
skupaj, dal jih Ben-Huru. V njegovih besedah
in pogledu se je kazal ponos, toda ta ponos
je bil plemenit — saj je izviral iz zavesti,
da je zvesto izvrsil svojo dolznost.

»Sedaj“, je dodal stresotim se glasom
od ganutja, ,sedaj ni ni¢esar nemogotega,
nitesar, da bi ti ne mogel izvrsiti,*

Na Ilderimovem licu se je prikazala raz-
burjenost, Bil je za vse navzoce slovesen
trenutek. Vsi so pricakovali, kaj porete Ben-
Hur, kako sprejme to veliko, nepri¢akoyano
radost. Za ¢loveka nikdar ni tezavnejse
skugnje, nego v trenutku, kadar ga obisce sreca.

On vzame zavoj iz trgovéevih rok ter
vstane, premagavsi svoje ganutje. !
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,Gospod mi je poslal lu¢ iz neba®,
reée z zamolklim glasom, ,in razprasila se
je not¢ tako dolga, da se nisem smel niti
nadejati njenega konca; tako temna, da sem
ze <zgubil upanje, videti Se kedaj dnevno
svetlobo. Najpoprej torej zahvalim Boga, da
me ni zapustil, na to pa tebe, o Simonides!
Tvoja zvestoba se more primerjati samo z
okrutnostjo in podlostjo — onih... Nigesar
ni, pravi, kar bi ne mogel izvrsiti; ker pa
je tak, ali mar morem dopustiti ob uri tako
velike srece, tako velike modci, da bi bil kdo
e bolj velikodugen od mene. Bodi mi prica,
ejk Tderim; poslusaj moje besede, ko jih
bom izgovoril, poslugaj in si jih zapomni!
Poslugaj me pa tudi ti, Estera, dobri angelj
tega vrlega ¢tloveka !“

Na to stegne roko, v kateri je drzal
zavoj, k Simonidesu.

»Vse to, kar se nahaja v teh racunih*
je dejal, ,ladje, hie, blago, velblode, konje,
ves denar — od najmanjsega do najvedjega
— povratam tebi Simonides, da jih sprejmes
za svojo in svojih last na vse Zase.* :

Estera se je smehljala skozi solze, Ilde-
rim si je ganjen ¢Cesal brado in oti sc se
mu leskelale. Samo Simonides je ostal miren.

oDam ti jih v tvojo last¥, nadaljuje
Ben-Hur, ,z jedno samo izjemo in pod jed-
nim pogojem.*

Vsi so pridrzali sapo v prsih.

»Teh sto dvajset talentov, ki so bili
lastnina mojega oceta*, je koncal mladenie,
»te mi povrnes ter mi pomagas poiskati mater
in sestro, ne tede¢ pri tem svojih novcev,
kakor tudi jaz nme bom scedil svojih.é

Na Simonidesovem licu se 3e le sedaj

prikaze ganutje,

»Poznam te, Hurov sin, in hvalezen sem
Gospodu, da te mi je poslal taksnega, ka-
korgen si. Ako sem sluzil zvesto tvojemn
otetu za ¢asa njegovega Zivljenja in njego-
vemu spominu po smrti, isto tako zvesto
hotem sluziti tudi tebi do frenutka, ko se
bo Jehovu zljubilo poklicati me k sebi. Toda
pogojev ne ‘sprejmem nobenih. Vse to je
tvoje, pa e vec.*

In razvivsi poslednji list, je dodal:

»Vzemi to in ¢itaj glasno.“

Ben-Hur ' ¢ita:

»Spis Hurovih suznjev, napisan od Si-
monidesa, upravitelja premoZenja :

1. Amra, Egipcanka, v palati v Jeru-
zalemu.

2. Simonides, upravitelj v Antijohiji.

3. Estera, heerka Simonidesova.”

Ben-Huru Se nikdar doslej ni prislo v
glavo, da bi heerka Simonidesova, kakor ve-
leva postava, morala delifi suznost svojega
oceta. ‘

Kolikokrat je . sladko lice Esterino za-
krilo mu ponosno, toda zalo oblitje Egip-
tanke, videl je v njima vsikdar dve tekmo-
valki, enaki si po stanu, akoprav ne po bi-
stroumju in mic¢nosti.

Sedaj, ko jo je ta spis zaznatil v od
poslednje tolikanj razlicno kategorijo, jo je
mladenié pozorno pogledal, kakor bi jo sedaj
ge le' prvikrat videl, pri ¢emur sta'oba za-
rudela. Ona je pobesila ogi.

Ben-Hur se obrne k Simonidesu.

,Clovek, ki 'ima %est sto talentov®, je
dejal, ,je zares bogat ler lahko stori, kar
hote. Toda cenejsi od denarja in redkejsi od
bogastva je razum, ki je znal nabrati in ohra-
niti to bogastvo in srce, ki se ni dalo z njim
pokvariti! O Simonides in ti, zala Estera, ne
bojta se! Sejk Ilderim naj bo prica, da uprav
v tem trenutku, ko sta se priznala za moja
sluzabnika, sem dal vama prostost. A to, kar
govorim, Zelim potrditi s svojim lastnorognim
podpisom. Ali sta zadovoljna? Ali morem
storiti 3e kaj ve¢ za vaju?®

,0 Hurov sin%, odvrne Simonides. ,Motil
sem se, ko sem dejal, da ni nidesar, kar bi
ti bilo nemogote. Je Se na svetu stvar, ka-
tere ne predrugacis, je postava, vsled katere
naju ne more$ storiti prosta. Jaz sem in
ostanem na veke tvoj 'sluga, kajti tvoj oce
me je nekega dné pospremil pred vrata svoje
hige'; v-mojih usesih se & nahaja znamenje
suzenjstva.*

»ln to je storil moj oce?*

»Ne huduj sé! nanj!* 'seze mu Simo-
nides urno v besedo. ,Sam sem ga za fto
prosil in nikdar mi ni bilo Zal tega. Za to
ceno sem dobil Rahelo, mater mojega otroka.
Rahela ni hotela biti moja zéna, dokler nisem
postal njej enak.” ; £t

»Bila je tudi suznja?*
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»Da.*

,Ben-Hur je z nemirnimi koraki meril
sobano, boret se z svojo nezmoznostjo.

»Ze poprej sem bil bogat 1* zaklite na-
krat ter obstane pred Simonidesom. ,Bogat
po darovih plemenitega Arija. Sedaj imam
toliko denarja kot sam cesar in povrh %e
nekaj, ¢esar on nima — imam ¢loveka, cegar
razum mi je pridobil to bogastvo. Ali v tem
vsem nima Bog svojih namenov? Svetuj mi,
o Simonides ! PokaZzi ' mi pot, po kateri naj
korakam, da postanem ureden imena svo-
jega oceta. Pomagaj mi in rad hotem biti
gledé tebe to, kar si ti gledé mene po za-
konu: tvoj sluga, tvoj zvesti suzenj!*

Simonidesovo lice je kar plamtelo.

+O sin mojega umrlega gospodarja!“
je dejal. ,Ne bom ti pomagal samo s sve-
tom, marve¢ ves svoj razum hotem posvetiti
v tvojo sluzbo. Telesa nimam — zgubil sem
ga v tej zadevi — toda s srcem in razumom
ti bodem sluzil. Prisegam na oltarje Jehova
v Jeruzalemskem svetiséu, na darove, ki se
polagajo na te oltarje. Toda treba je, da z
mano storis to, kar sem imenoval sam.*

»Govori 1“ zaklice zivo Ben-Hur.

»Napravi me upravitelja tvojih posestev !*

,0d tega trenutka smatraj se za ta-
kosnega. Hoces mar kake listine P*

»1voja beseda mi zadosfa. Tako je
bilo z ogetom, vet ne zahtevam niti od sina.
A sedaj, ko sva se sporazumela, ko sem po-
vedal vse, kar sem imel povedati, sedaj, héi
Rahele, prides ti na vrsto. Govori!“

Odrinil je njeno roko raz svoje rame
ter jo postavil pred gospodarja.

In Estera je stala tako na sredi sobe
in rudecica ‘ter bledica sta jo zaporedoma
zalivali.

,Moja mati ne zivi vec, je dejala s
trepetajocim glasom, ,dovoli mi, gospodar,
da smem oskrbovati oceta !*

Ben-Hur jo prime za roko, odpelje jo
nazaj pred sedez pohabljenca ter rece:

»Naj se zgodi, kakor Zelis.*

Takrat polozi.  Simonides njeno roko

znovi¢ na svejo ramo.
Nekaj ¢asa je vladalo moléanje.

; VIIL
Prihaja. Kot odreSenik ? Kot kralj?

»Estera®, rete Simonides, ,nod se Ze
dela, mi pa se %e ne razidemo tako kmalu.
Ukazi prinesti vecerjo.*

Estera pozvoni, Sluzabnik prinese na
pladniku kruh in vino. Vzame ju iz njegovih
rok ter navzoéim postreze.

Ko je bilo to izvrseno, spregovori Si-
monides znovié:

»0d tega trenutka“, rece, ,potede najino
Zivljenje skupaj kakor dve reki, ki zlivata
svoje vode v jedno morje. Moramo se torej
popolnoma sporazumeti, da nad nobeno od
teh prezornih voda ne obvisi kak oblak. Pred
nekoliko dnevi si zapustil to hiso, gotovo
preprican, ‘da ti notem priznati tvojih pra-
vic. Da sem te takoj spoznal, o tem lahko
prica Estera, pa tudi — Malluh.“

yMalluh !“ zaklice Ben-Hur.

»Kdor je kakor jaz, prikovan na sedez,
mora imeti mnogo rok na &rokem svetu,
ako hoce, da mu pojde po njegovih mislih,
Imam jih pa tudi mnogo, toda najzaneslji-
vejsi mi je — Malluh. Casih — je ‘dodal,
gledajo¢ s hvaleZnostjo %ejka — €asih pa
tudi katerega izposodim od tako dobrih in
vrlih ljudij, kakor je Ilderim Dobrotljivi. Naj
ti on pove, ¢e sem se ti kedaj odrekel, ali
na te pozabil P*

Arab pokima z glavo.

.Da, spoznal sem te, gospodar, toda
nisem videl, kaksen si. Nahajajo se ljudje, ka-
terim je bogastvo pogubno. Hotel sem  se
prepricati, ¢e mar fudi ti ne spada$ k njim.
Poslal sem Malluha, da se o tem preprica.
Bil mi je oko in uho. Ne &tej mu tega v
greh. Samo dobre novice mi je prina3al
o tebi.*

yKaj znovi¢ ? Jaz da naj tebi zamerim ? !
zaklice Ben-Hur. ,Postopal si, kaker navadno,
trezno in previdno.*

.Taksne besede, odvrne trgovec ga-
njen, ,ugajajo’ mojim uSesom, ugajajo nad
vsaki izraz! Gotov sem, da odslej poteteta
najini reki po jedni strugi.* ]

Zamislil se je. :

» Lkalee, sedeé¢ pri statvah*, nadaljuje
tez nekaj casa, ,poriva snovalnico in soraz-
merno s lem, kako je poriva, snujejo se mu
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vzorl, narasta pod njegovimi prsti tkanina.
Tako je v mojih rokah narastalo premoZenje,
da sem se temu kar éudil. Videl sem, da ni
moja mo¢ vodila mojih namer k cilju. Simum,
ki je v pustavi pomoril na stotine ljudij, je
prizanagal moji karavani. ' Ujme, ki so po-
krivale obrezja z razbitimi ladjami, so moje
ladje le tem urneje pognale v pristanid¢a. In
kar je e ¢udnejse, jaz, toliko odvisen od
drugih, prikovan na sedeZz kot nekaka mrtva
stvar, nisem bil nikdar prevarjen. Prvine so
mi sluzile in moji sluzabniki so bili zvesti.

»To je res tudno“, seZe mu Ben-Hur
v besedo. : : '

,Premisljujo¢ o tem, sem se preprical,
kakor si prepri¢an tudi ti, da je bila v tem
volja bozja. Pa sem se vetkrat vprasal:
kaksne namene ima Bog? Kajti boZzji sklepi
niso nikdar brez namena. Ze mnogo let gojim
fo vprasanje v  svojem sreu, ¢akajoé odgo-
vora ter sem gotov, da napoéi trenutek, ko
mi mogoéni Jehova pokaze svoj cilj, da ga
vidim jasno, kakor beli hramek na gri¢u. Ta
trenutek, slutim, je napocil.

Ben-Hur ga jame poslugati % z vedjo
pozornostjo.

»Pred mnogomi leti“, nadaljuje Simo-
nides, gledajo¢ pred se, kakor v nekako sliko,
»pred mnogimi leti sem sedel ob poti na se-
verni strani Jeruzalema blizu grobovja kra-
ljev in tvoja mati, Estera, je bila pri meni,
Kar zagledam v daljavi troje ljudij, jahajocih
na belih velblodih. Podobnih zivalij e nikdar
niso videli v svetem mestu. Bili so to tujei
iz daljnih krajev. Prvi izmed njih je obstal
ter me vprasal: ,Kje je on, ki se je rodil,
kralj zidovski?* Vide¢ pa moje zadutenje, je
dodal: ,Kajti videli smo njegovo zvezdo na
vshodu ter smo pri3li se mu poklonit.* Nisem
ga razumel, toda Sel sem za njim k vratom
ki drzé v Damask. Do vseh ob poti, celo do
straznikov pri mestnih vratih, se je obracals
tem vpraSanjem. Pozneje sem pozabil na ta
dogodek, dasiravno so o njem mnogo govo-
rili, smatrajo¢i to za napoved Odresenika.
Gorje! Mi ljudje — tudi najmodrejsi izmed
nas — smo kakor otroci. Bozja pota niso
nasa pota, njegovi koraki na zemlji so vet-
krat za stoletja vsaksebi!,..*

Zamislil se je.

»Ali si videl Baltazarja P* vprasa mla-
denta ¢ez nekaj Casa,

,Njega samega sem slisal pripovedo-
vati“, odvrne Ben-Hur.

,Cudez je to, pravi ¢udez!“ zaklice Si-
monides. ,Ko mi je pravil o tem, sem si
dejal : evo odgovor, na kateri sem ¢akal tako
dolgo! In zdelo se mi je, kakor bi Gospod
razodel mi s tem svojo voljo. On bo kralj
ubogih, ko pride k nam, ubogih in zapu-
i¢enih. Ne bo imel ni sluzabnikov, niti vo-
jakov, ni mest, niti pala¢, a vendar postavi
novo kraljestvo ter zdrobi rimsko moc. Ali
razumes$ sedaj, moj gospodar, ali razumes ti,
ki si bogat, mogoden in izurjen v orozju, za
kaj te je Vsemogoéni odlocil? Ali mar nje-
gova zadeva ne bode tvoja? Ali mored 3e
omanovati ?*

Simonides je govoril to z velikim na-
vduséenjem.

»Loda kraljestvo!..” zaklice Ben-Hur.
»Baltazar pravi, da ima to biti kraljestvo dus !“

Simonides, kakor vsak Izraelec, je sma-
tral svoj narod za prvi na svetu. Torej se
je prezirljivo nasmehnil in dejal:

»Baltazar je bil prica ¢udnih recij, videl
je pravi ¢udez in ko mi govori o tem, mu
verjamem, kajti on trdi samo to, kar so vi-
dele njegove odi in- slisala usesa. Toda on
je sin Mizraima, $e niti prozelit ni. Kako bi
naj on vedel, kake namene ima Bog z izvo-
ljenim ljudstvom ? Preroki, kakor tudi on, so
imeli razodenje iz neba, toda oni so bili
otroci Izraela in Gospod jim je naznanil, kaj
pripravlja za ta narod. Jaz moram torej verjeti
prerokom. H¢i moja, prinesi mi knjigo Tore.*

In ne ¢akajoé izvrsitve narocila nadaljuje :

»Ali naj zavrzemo svedotbo vsega na-
roda, moj gospodar? Idi k Tiru, ki se raz-
prostira nad morjem na severu in od ondot
v prestolnico Edomitov, ki lezi na jugu, idi
ter povprasuj potoma : nobeden doktor v sve-
tiséu, nobeden razlagalec svetih knjig, nihée
izmed teh, ki so jedli velikonoéno jagnje, ti
ne pove, da kraljestvo, katero ima osnovati
Mesija za nas, otroke zaveze, bo netesa dru-
gega, nego kraljestvo naSega oéeta Davida;
nih¢e ti ne pove, da ono ne bo iz tega
sveta. Odkod smo zajeli to vero? Takoj ti
povem to...“
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V tem hipu je Estera prinesla nekoliko
zavojev pergamenta, popisanih z zlatimi ér-
kami in skrbno zavitih v, temno platno.

,Podavaj mi jih, h&erka, po vrsti®,
rece nezno, kakor je bil sploh navajen go-
voriti Z njo. ,Dolgo bi to trajalo, predolgo,
moj gospodar, ko bi ti hotel navajati ime-
na vseh teh svetih moZ, katere je Previdnost
poslala po smrti prerokov, da ucé nas narod
sveto Pismo ter razlagajo razodenje. Vprasaj
jih po bodotem kraljestvu. ,Gospodar
oviarne“ (ovijega hleva) v knjigi Enoha,
kdo je drugi; ako ne kralj, o katerem govo-
rimo? Zanj je postavljen prestol; on poce-
peta ob zemljo, in kralji ter drugi sovraz-
niki Izraela padejo v propast, napolneno z
vetnim ognjem. To pravi tudi sam pesnik,
psalmist, Salomon:

»Poglej, o Gospod, ter zbudi Izraelu
kralja, sina Davidovega, o primernem &asu,
o Bog, da bo vladal Izrael svoje otroke... A
on spravi pod jarem paganske narode, da ti
bodo 'sluzili... In bo pravicen kralj ter bo
vladal po vsej zemlji s svojo besedo na vse
velne tase.“

A sedaj ¢uj Esdrasa, tega drugega
Mojzesa. Vprasaj ga, kdo je oni lev, ki go-
vori orlu, to je Rimu:

«Ljubil si lazi, ugonobljal marljiva mesta
ter prevracal njih zidove, akoravno ti niso
ni¢ zakrivila.

Pogini torej, da se prenovi zemlja ter
pridobi nadeja v pravi¢nost onega, ki jo je
stvaril 14

In odslej orla ni videti ved. Zares, go-
spod, te price bi morale zado3gevati. Toda
pot do glavnega vira je odprta, pojdimo k
njemu. Estera, podaj mi knjigo preroka
Izaija.“

Razvil je nov zavoj ter ¢ital:

,Ljudstvo, ki tava v temi, zagleda ve-
liko svetlobo in onim, ki prebivajo v smrini
senci, bo zasvetila lué.

Razmnozil si ta narod, toda nisi na-
pravil velikega veselja, vendar pa se bodo
veselili pred teboj, kakor se veselé tasa Zetve,
kakor se radujejo oni, ki si delé plen. Kaijti
dete se je rodilo in sin nam je dan in vlada
potiva na njegovih ramah, a ime pa mu je:
Cuden, Svétnik, mocan Bog, Ote vecnosti,

Knez mirt. A k pomnoZenju tega vladarstva
in miru, kateremu ne bo konca, sede on na
prestol Davidov, da ga utrdi v sodbi in pra-
vitnosti odsle] na vse veke. To naredi za-
vidna ljubezen Gospoda krdel.*

»Ali verujed prerokom, gospod? A se-
daj, Estera, podaj mi besede Gospodove, ki
so nam govorjene po Miheju.“

Ona mu poda zaZeljeni zavoj.

oIn ti*, jame c¢citati, ,in ti Betlehem,
dasiravno si najmanjsi med tisoderimi Zidov-
skimi, vendar iz tebe pride On, ki bo vladal
Izrael, ¢egar izhod je od zatetka sveta, od
vetuih dnij.“

»A to je bil Oni, katerega je Baltazar
videl kot otroka v votlini ter ga molil. Ali
verujes prerokom, gospod ?... Estera, daj mi
knjigo preroka Jeremija® ! _

“Cita: ,Glej, pride ¢as, pravi Gospod,
ko zbudim Davidu praviégno mladiko; kot
kralj bo vladal ter modro in praviéno sodil
na zemlji. Ob onem ¢asu bo Juda odresen
in Izrael bo varno prebival; to pa je njegovo
ime, s katerim ga bodo klicali: Gospod, nasa
pravica.®

,Kakor kralj bo vladal, kakor kralj, ni¢
drugate.”

»Ali verujes prerokom, gospod. A sedaj,
heéi, daj mi knjigo onega, na katerem ni bilo
madeza.“

Estera mu poda knjigo Daniela:

,Cuj, o gospodar:

»Videl sem tudi v no¢ni prikazni in
glej, prisel je nekdo v oblakih nebeskih, po-
doben sinu ¢loveskemu, prisel je k starodav-
nemu ter bil pripeljan pred njegovo oblicje.
In dal mu je oblast in cast in kraljestvo, da
bi mu vsi ljudje, naredi in jeziki sluzili. Nje-
gova vlada je vec¢na, katera mu ne bo od-
vzeta in njegovo kraljestvo ne bo razdrto.

<, Ali veruje3 prerokom, gospod ?“

,Dovolj je Ze dokazov, verujem!* za-
klice Ben-Hur.

.Sedaj pa, ako oni kralj pride ubog?“
vpraga Simonides, ali mu sin kneza Huru s
svojim bogastvom ne pride na pomo¢ ?

,Prisegam. Pridem mu s poslednjim
sekeljem in sluziti mu hotem do poslednjega
zdihljaja! Toda &emu govoriti o tem, da on
pride ubog ?*

16
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,Daj mi, Estera, besede Gospodove,
govorjene Cahariju. Ona mu peda zavoj.
,Poslusaj sedaj, kako vnide ta kralj v Je-
ruzalem. . .“

In cital je dalje:

,Veseli se zelo, he¢i Sijonska, zaukaj od
veselja, héi Jeruzalemska. Glej tvoj kralj
pride k tebi praviten in kot Izvelicar ubog
ter sede¢ na oslitu, to je na oslicu, Zrebelu
oslice.“

Ben- Hur pogleda pred se, kakor bi se
zagledal v nekaj, kar niso videli drugi.

,Kaj vidig, gospod ?* vprasa Simonides.

,Vidim Rim*, odvrne turobno, ,Rim in
njegove legijone. Zivel sem v njihovem la-
boru. Poznam jih!...“

» L1 bog poveljnik legijonov kralja Izraels
ter si jih izberes izmed milijonov.*

Jzmed milijonov? ., .¢ zaklice ¢ude¢ se
Ben-Hur.

Simonides molei nekaj casa.

,Razumem tvoj obup*, re¢e naposled.
»Na svoji desnici vidi§ kralja uboznega in
ponizanega, na levici pa oboroZena krdela
cesarja ter se nehoté povprasujes: Kaj jim
more storiti ta kralj brez kraljestva ?“

.Pogodil si moje misli*, odvrne mu
¢udet se mladenit.

»0 gospod“, nadaljuje Simonides, ,ti
ne poznai moéi lzraela! Vidis ga kot sklju-
tenega starca, jokajotega nad rekami Babi-
lona. Pojdi pa o bliznjih velikonog¢ih praz-
nikih v Jeruzalem, stopi na prostor pred
svetidtem in zagledas ga taksnega, kakorsen
je v resnici. Obljuba, katero je dal Gospod
nasemu Jakobu, ko se je vracal iz Padam-
Arama, je bila nasemu ljudstvu zmerom po-
stava, po kateri se ravnajo¢, se je celo v
suznosti mnozlo in narascalo. Egipt ga ni
poteptal s svojimi nogami; rimske kleste so
le ojatile njegovo moé. Po pravici je moci
reti sedaj o njem, da je ,narod in zbiralisce
narodov?* Pa to %e ni vse, moj gospodar!
Ako hoces zmeriti moé Izraela, ali z dru-
gimi besedami, mo¢ bododega kralja, ne smes
vzeli v podtev samo narascaja prebivalstva,
marvet, kar je Se vaznejse, mora§ pogledati
na narastaj nade vere in svoje, ki ti obseZe
skoro vso zemljo. Navada je, ko se govorio
Izraelu, imeti v mislih samo Jeruzalem. To

je pa tako, kakor bi smalral cunjo skrlata za
monarhi¢no obleko cesarjevo. Jeruzalem je
komaj jeden kamen svetiita, je srce vsega
telesa Judeje. Odvrni svoje o&i od rimskih
krdel ter poglej na krdela vernih, ki cakajo
samo davnega gesla: ,V &otore, otroci
Izraela '* Sestej, koliko je v Perziji potorrcev
teh, ki se niso hoteli vrniti iz suZnosti, prestej
nase brate, ki se rodé po trgih v Egiptu;
prestej Hebrejce, zbirajote dobitek na dalj-
nem zapadu, v Londonu in na obrezju Spa-
nije;  prestej prozelite v Gr3ki, na otokih
morja, za Pontom in tu v Antijohiji ter ko-
ne¢no e one, ki so prisiljeni bivali v senci
necistih zidov Rima. Sestej priznavalee Go-
spodove pod Sotori v puséavi, za Nilom inv
krajih za Kaspijskim morjem ter v starih de-
7elah Goga in Magoga. Loti od ostalih ljudij
vse one, ki posiljajo leto za letom svetistu
darove in prestej jih, pa bos videl koliko
metenoscev te ¢aka! Taksno je kraljestvo
Onega, ki ima priti sodit pravico na zemlji
v Rimu isto tako, kakor na Sijonu. To je
moj odgovor.”

Ta slika, napodobljena s tako zivimi
barvami, je delovala na Ilderima, kakor od-
mev bojne trombe.

.Ko bi se mi vrnila mladost!* je za-
klical ter wstal. '

Ben-Hur je sedel in moléal. Te besede
so bilo zanj nekako gesl6. Pozivale so ga,
naj posveti sebe in svoje imetje temu taj-
nostnemu bitju, okrog katerega so se skupljala
vsa pricakovanja in nadeje Simonidesa in
osivelega Egiptana.

Ta misel mu ni bila nova. Prvi mu jo
je podal Malluh v gaju Dafne. Pozneje je
zasvetila jasneje, ko je ¢ul pripovedovanje
Baltazarjevo o bodoc¢em kraljestvu, takosnem,
kakorsno je pojmil modrijan. Naposled, ko je
blodil po starem Palmovem gaju, se je spre-
menila ta misel skoro v sklep. Toda doslej je
bila le nekaka predstava, kakorno mu je
rodila domisljija. :

Sedaj je bilo drugate. Mojster jo je
vzel v svoje roke in po tej dotiki je postala
iz nje velika, sveta stvar, narodna in verska.

Ben-Huru se je zdelo, kakor bi se bila
nakrat odprla pred njim vrata, da mu je
zasvetila lu¢ ter on bil sprejet v sluzbo, o
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kateri je sanjaril doslej, v sluzbo mogoenega
gospodarja, kjer najde nagrado v izvrsitvi
svoje dolznosti in v tako sladkem pomirjenju
svojega ponosa.

Ostal mu je samo %e jeden dvom, lorej
je vprasal:

»Ko bi oni kralj bil ze blizu in njegovo
kraljestvo imelo Dbiti kakor Salomonovo in
ko bi jaz bil gotov z imetjem vred posveliti
sc njegovi stvari — kaj pa dalje? Mar naj
postopam kakor slepec, ki zida hiso? Mar
naj cakam, da kralj pride, ali poslje po
mene? Prileten si in izkuden..... Torej
odgovori !

» L0 pismo*, odvrne Simonides, poka-
zivsi Messalovo pismo, ,bodi geslo za nage
delovanje. V Rimu nimamo nikakega vpliva;
manjka nam moti, da bi se uprli lema dvema
sovraznikoma, kadar se zdruzita proti nam.
(akajoc¢ tukaj, se izrocis njima na milost in
nemilost. A kako sta vsmiljena, to lahko
vidi§ na meni.*

Strepetal je pri tem groznem spominu.

»Moj gospod“, nadaljuje, ,ali si dovolj
mocan v sklepu?...*

Ben-Hur ga ni razumel,

»Spominjam se, ko sem bil mlad, da
je imel svet za-me mnogo micnostij*, po-
jasnuje Simonides.

»A vendar si se jim znal odrei.*

»Da, vsled ljubezni.“

»Ali v zivljenju res ni drugih, enako
mocnih spodbud ?¢

Simonides odmaja z glavo.

»Caslizeljnost 7*

»la ¢cut je zabranjen sinovom lzraela.*

»A mascevanje ?*

Oci se starcu zablisce, roke mu slre-
petajo, ko rece: :

»Maseevanje, gospod, pripada po pravu
zidom 1# :

»Velblod, celo ne¢imni pes, ne pozabi
storjene mu krivice !* zaklice Ilderim.

Simonides snuje dalje pretrgan klopéi¢
mislij.

,Pred nami lezi naloga, kalero je treba
izvrgiti pred prihodom kralja. Ne oremo
dvomiti niti za trenutek, da Izrael bo njegova
desna roka, toda, gorje, ta roka nima orozja!
Sredi teh milijonov ni niti jednega krdela, ni

niti jednega poveljnika. Ne stejem najemnikov
Heroda, vzdrzevanih jedino za to, da nas °
zatro. Politika Rima je obrodila svoj sad.
Toda napoci trenutek, ko pastir pograbi za
salico in mee, ko se celo mirne ¢rede spre-
mené v stroge leve! A takrat, moj sin, kdo
naj stoji kralju na strani? Kdo drugi, ako
ne on, ki ga more podpreti z rokami in ne-
stevilnim bogastvom ?#

Ben-Hurovo lice se pokrije z rudetico.

,Razumem¢*, rece, ,toda govori raz-
lo¢nejse. Delo izvrsiti — to je jedna stvar;
kako je izvrsiti, pa je vse kaj drugega.*

,Sejk in ti bosta poveljnika, vsaki v
svojem okraju®, pojasnuje Simonides. ,Ti se
podas v Jeruzalem in od ondot v puséavo ;
zberes razpriene sinove lzraela, pozoves jih
k orozju, razdelis v &ete, jih izuris ter jim
naznatis poveljnike. Orozje jim preskrbim
jaz, Zacendi od Pereje preide§ v Galilejo, od-
koder ima$ v Jeruzalem samo jeden korak.
V Pereji imas za seboj pustavo, v njej pa
naj llderim ¢uva pota ter naj je pripravljen
priti ti vsaki hip na pomodé. Takoina bodi
vajina naloga. Moja pa je : biti vajin sluga ter
cuvali, da se vir tukaj ne posusi. Z llderi-
mom sem Ze govoril o tem., On pritrjuje
vsemu. Toda kaj pa ti, gospod ?*

Ben-Hur pogleda sejka.

,Tako je, kakor pravi, Hurov sin“, od-
vene Arab; ,dal sem mm besedo in ta mu
zadosta, tebi pa hoem priseci, Prisezem
ti za se in za vse svoje pleme.*

Vsi trije — Simonides, Ilderim in Estera
pozorno gledajo mladenea.

Ni se takoj odzval.

,Vsakemu®, je dejal iz pocetka otoZno,
,vsakemu je nalita kupica razkosja, ki se mu
poda prej ali pozneje, in on pije iZ nje ter
se ¢uti sretnega, vsak — razun mene. Vidim,
Simonides, in ti, plemeniti Sejk, kam peljejo
najini predlogi. Ako grem za njimi, moram
se posloviti za zmerom od miru in veselja.
Ako stopim skozi te podboje, zapro se vrata
zemeljskega veselja za menoj ter se vet ne
odpro, ker jih ¢uva Rim. Smatrali me bodo
za izob¢enca in rimski preganjalci mi bodo
sledili za petami. V grobistih in votlinah
zunaj mest bom moral jesti svoj kruh in

iskati si miru.*
16*
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Esterino ihtenje mu pretrga besedo ;
vsi jo pogledajo. Deklica je skrila svoje lice
na ocetove rame. :

»Pozabil sem na te, Estera
vec moéno ganjen.

,Njene solze so dragoceni biserji in
shranim jih kot dragotine v svojem spominu®,
nadaljuje Ben-Hur s trepetajo¢im glasom.
,LoZe] pa prenasa ¢lovek svojo usodo, ako
ve, da ga kdo pomiljuje. Dovolita mi, da
konéam.

Oba ga pozorno pogledata.

,Vidim*“, rece, ,da mine preostaja ni¢
drugega, nego prevzeti nalogo, ki mi je na-
menjena. Ker pa bi me, ko bi se dalje ostal
tukaj, doletela sramotna smrt, torej se takoj
poprimem dela.® :

»Ali naj to zapisemo? vprasa Simo-
nides, ki je bil navajen delati vse po svo-
jem trgovinskem obicaju.

,Cemu? Tvoja beseda mi zadosca®,
odvrne Ben-Hur.

»Tudi meni*, doda Ilderim.

»Dogovor je torej sklenjen.*

»Naj nam k temu pomaga Bog Abra
hamov in Jakobov ! konc¢a Simonides.

Na tak nacin je bil torejizdelan nacrt,
ki bi imel spremeniti Zivljenje Ben-Hura,

,Se jedno besedo, prijatelja®, rece on
veselo. ,Z vajinim dovoljenjem bi hotel biti
sam svoj do ¢&asa dirke. Neverjetno je, da
bi Messala zacel prezati na-me, dokler ne
dobi odgovora od prokuratorja. Odgovor pa
pred sedmimi dnevi ne more dospeti. Posku-

rete trgo-

siti se Z njim v borbi na pozoristu, to je

za-me tako veliko razkoije, da se ga ne
odretem za nobeno ceno.*

Iiderim je z veseljem privolil — saj je‘

tu vendar slo za slavo njegovih konj. Simo-
nides, imajo¢ trgovinske zadeve pred o¢mi,
pa rece:

»Dobro, moj gospodar, S tem odlogom
pridobim jaz &asa, urediti tvoje imetje. Zdi se
mi, da si pripovedoval o neki. dedseini po
Ariju? Ali je to premi¢no ali nepremi&no
blago ?* :

»Plemeniti moj varuh mi je zapustil
letovisge pri Miseneji in hige v Rimu.*

»V tem slucaju predlagam, da se to
proda, ter se denar bolj varno nalozi, Daj

mi o tem podrobnejse porocilo in poobla-
stilo in takoj posljem ¢loveka v Italijo, ki
vse to opravi. Tako vsaj prehltlmo cesarske
roparje.‘

,Jutri dobis potrebne listine.*

,Torej, ako mi nimata ni¢esar ve¢ po-
vedati, pa bodi za danes nasa re¢ koncana*,
re¢e Simonides. '

,In koncali smo jo dobro“, dostavi
[lderim, glade¢ si svojo belo brado.

olistera, prinesi kruha in vina. Ilderim
ho¢e ostati pri nas do jutra ali Se daIJe, ti
pa, moj gospodar ?...%

»,Ukazi mi pripeljati konja*, zaklice
Ben-Hur, ,Vrnem se v gaj. Moram se po-
zuriti, da me Messalovi vohuni tukaj ne za-
vohajo; mudi pa se mi tudi*, je dostavil
obrnivsi se k Ilderimu, ,k tvojim konjitem. *

S prvim jutranjim svitom sta bila Ben-
Hur in Malluh Ze pri Sotorih.

IX.
Ben-Hur in Estera.

Okolo cetrte ure v naslednji noci sta
stala Ben-Hur in Estera na hodniku Simo-
nidesove hise. Spodaj, v pristaji, je vladalo
¢ilo gibanje. Zabijali so zaboje; ljudje so,
krieci in suvajoéi se, vzajemmno nosili tovore;
pri svetlobi bakelj si jih lahko smatral du-
hovom iz fantasti¢nih vzhodnih pripovedek.
Nakladali so galejo, ki bi imela takoj odja-
drati in sicer naravnost v Oslijo in potem,
ko bi izkreala tam jednega izmed popotnikov,
krenila bi Ze z manjso naglico v Valencijo
na Spanskem.

Ta popotnik je bil sluga, ki bi imel
prodati posestva, katera je zapustil Arij
duumvir. Ko se preseka vrv, ki je drzala
ladjo in galeja odjadra na giroko morje,
odlo¢i se tudi usoda Ben-Hura za zmerom;
njegovo zivljenje se zveZe za zmerom z regjo,
kateri se je posvetil v minuli no¢i. Ako ob-
zaljuje svoj sklep, ostaja mu samo %e nekaj
trenutkov, da krene z odbrane poti.

Nemara da prav na to misli v tem
trenutku. Prekrizal je roke na prsih ter ogle-
doval to gibanje v pristaji in zdelo se je,
da se bori sam s seboj.

Mlad je, zal, bogat, kako modno ga
mora mikati svet; koliko skugnjav ga odvraca
od dolZnosti, da, celo od koprnenja po slavi.
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Pot, katero ima nastopili, je tezavna, skal-
nata, zdruzena z Zrtvami.

Vojska s cesarjem? Kaj e ? To bi bila
naravnost bedasto¢al.. A ta bodo¢i kralj je
tako negotov. Posvetiti mu izobilje, odliko-
vanja, stalid¢e, katero je mogo¢e kupili na
trgu, kakor vse drugo sploh, in kar je Se
vet: posvetiti mu pred kratkim najdeno do-
macijo, rodbino in prijatelje — ali vsega tega
ni preve¢?

K Sepetanju sveta, ze samem po sebi
dovol] mi¢énemu, ki mami slabotne, predstav-
ljajo¢e jim jasne in solnéne slike razkogja in
uzivanja, k temu Sepetanju je pridruzila svoj
glas Se sladka tovarisica Ben-Hurova.

»Ali si ze bila kedaj v Rimu?* jo je
vprasal.

»Ne, nikdar®, odvrne Estera.

»Ali bi hotela biti tam ?*

»,Oh! ne.“

nLakaj ne?* :

»Bojim se Rima®, odvrne mu z lahno
trepetajocim glasom.

On jo pogleda. Radi drobne svoje po-
stave je bila komaj neckoliko vedja od oiroka.
V temi ni mogel videti njenega lica in pred
o¢tmi mu je stala sestra Tirza. Dusa se mu
napolni z ganljivimi obé¢utki: prav tako je
stala poleg njega, na strehi njihove hise, ono
nesretno jutro. Revna Tirzal Kje je ona
sedaj ?

Ganljivi obcéutki, vzbujeni s tem spo-
minom, se obrnejo k Esteri. Ni zrl na njo
nikdar kakor na sluzabnico; ker pa je to
vendar-le bila, torej je obceval Z njo Se tem
bolj vzgledno in nezno.

,Ne morem si misliti Rima, kot 1mesta
s palatami in svetisti, kot mesta, napolnenega
z ljudmi*, je djala ¢ez nekaj casa. ,Meni se
zdi Rim kot nekak zmaj, ki je pozrl na3o
zalo pokrajino ter seredi z naso krvjo, vabec
k sebi ljudi v smrt in pogubo; zmaj, s ka-
terim je borba nemogoca. Zakaj?...

Umolknila je.

»Nadaljuj“, prigovarja jej Ben-Hur.

.Zakaj hoted si ga napraviti v so-
vraznika? Cemu noces rajge skleniti Z njim
miru? Cemu not¢es pocivati? Prenesel si ze
toliko udarcev, toliko si-Ze pretrpel. Zalost je

poirla tvojo mladost: ¢emu jej neses v zrtev

.Se ostale dneve svojega zivljenja 2“

1,

Pristopila je k njemu; bledo njeno li-
tice se je dotikalo njegove rame. On se skloni
nad njo ter jo neZno vpra$a:

»Kaj hotes, da naj storim, Estera 2*

Omahovala je za trenutek, na to pa ga
vprasala:

»Ali je zalo tvoje letoviste poleg Rima #*

»Kajpada, to je palaca sredi bujnih
vrtov; tam so vodometi, pod senc¢natim dre-
voredom stoje kipi; naokrog pa so griti,
obrasteni z vinsko trto. Od ondot se: vidijo
Neapel, Vezuv in morje, po katerem se pd-
mikajo bela jadra. Tudi cesar ima tam blizu
svoje letoviste, toda v Rimu govoré, da le-
toviste starega Arija je lepse.*

,Ali se da tam mirno ziveti ?*

»Noben letni dan, nobena mese¢na not
ne more biti mirnejsa, Sedaj, ko je prejsnji
lastnik umrl ter se jaz nahajam tukaj, ni-
tesar ne drami te lisine, k vetjemu 3Zepet
sluzabnikov, petje veselih ti¢ic, ali sum vo-
dometov. (as ne prinese tam nikake pre-
membe. Kadar jedne cvelke zvene, se raz-
cveto na njihovem mestu druge; samo red-
kokedaj zakrije preletni oblak solnce. O da,
zivljenie tam tete mirno! Za-me je bilo ono
skoro preve¢ mirno. Jaz, ki imam Se toliko
izvrsiti, dal sem se tam vezali s temi svil-
natimi trakovi in kmalu bi se bil vdal lenobi,
da bi se mi ne bilo ljubilo nicesar se po-
prijeti... Toda povej mi, dete, ¢emu si me
vprasala to?*®

Ona je zamisljeno zrla pred se.

,Moj gospodar...* je zatela.

,Ne, ne, Estera, ne tako! Imenuj me
prijatelja, brata. Jaz nisem tvoj gospodar in
tudi ne maram biti. Imenuj me brata.*

V temi ni mogel videti, kako je veselja
zarudela in kako so se jej zadovoljnosti za-
lesketale odi.

,Ne morem pojmiti“, je dejala, ,kako
je mogoce dajati prednost zivljenju, katero si
si izbral, zivljenju...*

,Nasilja in prelivanja krvi“, izgovori on
namesto nje.

,Da“, polrdi ona ter ponovi ,kako je
mogoce dajati prednost takemu Zivljenju nad
onim, katero te taka v zalem letovis¢u?®
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,Motis se, Estera. Jaz nimam kaj izbi-
rati. Grem, kamor moram iti, Tu in tam me
¢aka smrt, ¢asa strupa, bodalo morilca, ali
obsodba podkupljivega sodnika. Messala in
Gratus sta se obogatila z imetjem mojega
oceta. Danes je za nju dokaj bolj vazno to,
ohraniti si imetje, nego je bilo nekdaj po-
grabiti je. Mirno sporazumljenje med nami
je nemogoce, in to radi priznanj, ki bi njima
bila preve¢ pikra. Sicer pa, ko bi ono tudi
bilo mogode, ne vem, ali bi se mogel jaz
strinjati 2 njim. Za-me ni mira, Estera, niti
v senci mojega mramornatega letovisca, celo
takrat ne, ko bi mi sladko bitje pomagalo
prenasati pezo mojih dnij. Za-me ni mird,
dokler ne najdem svojih dragih. Ako pa ju
najdem ter poizvem, da sta trpeli, kako naj
pustim storjeno krivico brez kazni? Ako sta
pa umrli, ali naj pustim zivljenje njunim mo-
rilecem? O! % v spanju bi mi vest ne
dala miru.*

»Ali je res tuko hudo?* je vprazala s
trepetajo¢im glasom. ,Ali se temu res ne mcre
dati odpomogi #¢

Ben-Hur jo prime za roko.

»lorej se toliko brigas za-me?*

yOh, pa % kako!* odvrne ona od-
kritosréno.

‘Topla njena rocica je zginila v njegovi
dlani. Cutil je, kako se jej je tresla. Dvignil
Jjo je k ustom, toda v temni no¢i mu stopi
pred oti Egiptanka. Kolika razlika je bila
med njima! Ona je bila tako vitka, tako bi-
stroumna, tako zala, v, in tako ¢arobna!
Spustil je roke Eslere.

» T'i mi bos druga Tirza !* rece jej nezno.

,Kdo je ta Tirza#* :

» 10 je moja mala sestrica, katero si mi
uplenili Rimljani. Moram jo poiskati! Dru-
gace ne najdem mird, niti sre¢e na svetu !*

Prav v tem hipu so presekali vrv. Ga-
leja se je zagugala in spremljana z bieskom
bakelj ter z veselimi- kriki mornarjev, odja-
drala proti mor;ju, popustivsi Ben-Hura krepko
zdruzenega z zadevo ,Onega, ki je prihajal.“

X.

. Priprave k dirki.

Popoldne, pred dnevom dirke so pre-
peljali konje in Ilderimov tabor k mestu ter

se nastanili v pripravljeni kolibi poleg cirka
(pozorisca).

Ob enem je vodil sejk drugo karavano.
Ta ni imela ni¢ skupnega z dirko. Oborozeni
sluzabniki, neosedlani konji in velblodi, go-
veda in ovce, vse to je tvorilo njegov pohod
iz gaja, podoben preseljevanju narodov. Ljudje
ob poli so se smejali tej ¢udni procesiji;
toda navzlic svoji rahlocutnosti se stari sejk
povsem ni zmenil za to roganje. Naj se
smejijo Rimljani, naj se zabava mesto, mi-
sle¢e, da hoce tako svecano biti navzo¢ na
dirki, kaj to njemu mar? Naslednje jutro bo
vsa la karavana Ze v puscavi, ki tudi odnese
s seboj vse, kar je bilo dragocenecjsega v
gaju. Tako se je vracal on v svojo rojstno
dezelo. Sotori so bili zlozeni; tez dvanajst
ur se bo Ze nahajal na varnem. Nikdar ¢lo-
vek ni varnejsi, nego takrat, kadar se mu
rogajo. Zvit Arabec je vedel to.

Oba z Ben-Hurom nista previsoko cenila
Messalovega upliva. Bila sta prepric¢ana, da
do dirke ju pusti na mird. Ko bi pa bil tam
premagan, in zlasli, ako bi muta poraz za-
krivil Ben-Hur, takrat pa¢ v nevod¢ljivosti in
svoji jezi ne bo ¢akal Gratusovega odgovora,
radi cesar je treba pripraviti se na najhujse.

Da odpravita to, sta napravila zavez-
nika kaj sreten nacrt. Dobre volje sta jezda-
rila drug poleg drugega, ker sla bila varna
pred proganjalei.

Potoma srecata Malluha, ki ju je pri-
cakoval. Zvesti sluga ni dal po nicem spo-
znali na sebi, da so mu znani dogodki in
sklepi minulih notij. Po zameni navadnih
pozdravov je podal sejku pismo, rekoé:

,Tu ima% vspored igre. Omenjeni so v
njem tudi tvoji konji. Isto tako je tam tudi
vspored dirke. Da se ne mudim dalje, vo3¢im
ti sre¢no zmago.*

In obrnivsi se k Ben-Huru, doda:

»hudi tebi, Hurov sin, zelim srece.
Sedaj nitesar ve¢ ne more ovirati tvojega
sre¢anja z Messalo. Vsi predpogoji so izpol-
neni, Celo sam upravitelj igre priznava lto.*

,Hvala ti, Malluh'!* odvrne Ben-Hur.

»Lvoja barva je bela, Messalova skrla-
tasta z zlatom. Ze danes je mogoce oceniti,
katera od njih bu odlocilnejsa. Fantalini raz-
nasajo bele trakove po ulicah. Jutri ne bo
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nobenega zida, niti Arabea, ki se ne bi odicil
s to barvo. Na pozoriséu bodes. videl, kako
bodo galerije razdeljene med belo in rudece-
7olto barvo.*

»Galerije, to Ze verjamem, ne pa tudi
oder nad Pompejskimi vratmi.*

»Seveda; tam bosta previadala skrlat
in zlato. Toda ake zmagamo* — in Mallu-
hovo lice se je zjasnilo pri tej misli — ,ako
zmagamo, kako se bodo tresli ti o%abni do-
stojanstveniki!... Oni prezirajo vse, kar ni
rimsko in na stavi bodo brezidvomno stavili
dva, tri, pet proti jednemu za Messalo —
ker je Rimljan.*

In znizavsi glas, je dodal:

»INe spodobi se pravovernemu Zidu,
traliti denar za tako igro; toda okolis¢ine so
izvzete. Evo, narotil sem jednemu prijatelju,
nahajati se ne dale¢ od konzulovega odra,
da bo jemal dva, tri, pet, da, celo deset
proti jednemu, ako bi vtegnila dospeti norost
do te stopinje. Dal sem mu v ta namen
Sest tiso¢ Zekelov.*

»Ne, Malluh“, odvrne Ben-Hur. ,Rim-
ljan ne bo stavil drugate, nego na rimski
denar. Poisti &e danes zveter svojega prija-
telja ter daj mu na razpolage taksno svoto
sestercev, kakorino smatras za potrebno. In
— pazi dobro — naj se potrudi za stavo z
Messalo in njegovimi privrzenci. Cetvorka II-
derima proti Messali.“

Malluh se zamisli.

»To jih opozori na tvoje tekmovanje.*

» Lo prav hotem, Malluh !

,Prav, razamem!“

,Ako mi zeli§ v resnici vstreei, stori,
da bo pozornost gledalcev obrnena zlasti na
Messalo in na-me.*

.10 se da doseci.*

,Torej stori mi to*, prosi ga Ben-Hur.

.Za to bo treba samo predloziti ogromno
stavo*, odvrne Malluh; ,ako bo sprejeta,
tem bolje!*

Pri teh besedah pozorno pogleda mla-
denica.

»Mar ne smem dobiti nazaj tega, kar so
mi posiloma vzeli?* opravituje se Ben-Hur.
»Druga priloznost bi se tezko nadla. Oh! ko
bi mogel z jednim mahljajem ugonobiti nje-
govo hogastvo ter poteptati njegov ponos!

gh s

Cuj, Malluh, ne ztedi sestercev... irtvnj celo
talente, ako si kdo drzne na toliko! Pet,
deset, dvajset talentov — petdeset — ako
pride do stave s samim Messalo.*

.To je velika svota*, omeni Malluh ;
»moram imeti na njo porostvo.*

»Imel jo bos od Simonidesa. Pojdi k
njemu ter mu povej, da je to potrebno za
ugonobitev mojega sovraznika. Resnica, drz-
nem se na mnogo, toda Bog nasih ocetov
bode z menoj. Pojdi Malluh, ter vse dobro
opravi.“ !

»Se eno besedo, gospod ! Vzel sem mero
od Messalovega koleselja. Os se nahaja za
celo dlan vise nad zemljo, nego pri tvo-
jem vozu.“

,Za celo dlan! Za tako veliko !¢ zaklice
radostno Ben-Hur.

Sklonivsi se k Malluhu, rece Sepetaje :

»Ako si pravi sin Jude, Malluh, in ako
si zvest svojemu plemenu, dobi si prostor na
galeriji nad slavolokom, nasproti stebru ter
pozorno pazi, ko se bomo tam nazaj vracali;
pazi pozorno, kajti, ¢e se mi ne posreti....
Ne, Malluh, bolje, da ostane ta beseda ne-
izgovorjena !“

V tem hipu se izvije iz prs Ilderima
glasen krik:

oHal na lu¢ bozjo! Kaj je to?*

Na to pukaze s prstom na poslednje
vrste programa.

,Citaj 1 zaklice Ben-Hur,

,Ne, titaj rajse sam!*

Mladene¢ vzame pismo, podpisano od
nacelnika pokrajine, kot osnovatelja igre. Ono
je naznanjalo obcinstvu, da se igra zapocne
s slovesnim vhodom, na to se opravijo Zrive
na ¢ast bogu Consusu in da potem sledi
dirka po nize priobénem vsporedu: tekmo-
vanje pescev, skakanje, borbe rokoborcev in
borba" na pesti. Dalje so sledila imena bo-
rilcev in njih narodnost, imena 3ol, v katerih
so se urili, borb, katerih so se udelezili, na-
grad, katere so dosegli in énih, ki so razpi-
sane. Stevila so bila napisana z leskeimi
barvami.

Davno so bili namre¢ Ze minoli @asi,
ko so se vitezi borili samo za skromni la-
vorjev venee, ceneti bolj slavo nego nagrado.

Vspored je oglasal dalje:
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oLjubitelji iger so lahko veseli; slavnost
konéa z dirko na vozovih. Njih lesk prekosi
vse, kar je bilo doslej znano v Antijohiji.
Mesto priredi ta prizor na ¢ast konzulu. Na-
grada obsega sto tiso¢ sestercev in lavorjev
venec. Vhodov je Sest, izmed tenh 3tirje za
obéinstvo.“

Tu je sledil podroben opis konjev in
borilcev.

Ben-Hur ga nemirno preleti z ocmi
ter cita:

,I. Cetvorka Lisipa iz Korinta; dva pi-
sana konja, jeden rujave in jeden ¢rne barve;
zmagala je v minulem letu v Aleksandriji in
v Korintu. Voznik je Lisipus. Barva Zolta.

,JI. Cetvorka Messale iz Rima; dva
siva, dva ¢rna. Zmagovala je v dirkah v mi-
nulem letu v Velikem cirku. Voznik Messala.
Barva skrlat in zlato.

I Cetvorka Kleanta Ateneca. Trije sivi
in jeden rujav. Bili so prvina poslednjih isto-
nijskih dirkah. Voznik Kleanties. Barva zelena.

,IV. Cetverka Dikeasa iz Bizantije; dva
¢érna, jeden siv in jeden rujav. Zmagali so v
tem .letu v Bizantiji. Voznik Dikeas. Barva
¢rna, :

,V. Cetvorka Admeta Sidonca ; konji sivi.
Nastopila je Ze trikrat v Cezareji in trikrat
zmagala. Voznik Admet. Barva visnjeva.

VL. Cetvorka Ilderima, sejka v puscavi;
konji rujavi. Prvi nastop. Voznik Ben-Hur,
zid, Barva bela.“

Ben-Hur, zid!

Mladenet je strepetal.

Cemu to ime, namesto Arija?

Se le sedaj je razumel, demu je zakrical
Arab. Pogledala sta se in oba je presinila
jedna misel.

Bila je to roka Messale.

XL

Komaj je razgrnil mrak svoja krila nad
Antijohijo, kar so z Omfalusa na sredi mesta,
proti Nimfeju, od vzhoda in zahoda, poleg
stebrista Herodovega, jele vreti, narastlemu
potoku enako, tolpe niroda.

In vrele so tako skozi kakor nalase za
tako nestevilo postavljeno velikansko mramor-
nato slopovje, raztegajote se na nekoliko milj
daljave, Postavili so je, ne meneti se za

strogke, razlicni knezi in kralji, ki so na fa
nacin zeleli ovekoveciti svoja imena.

Sedaj je v senci teh zid in petje, smeh
in krik zme3alo se v jeden mogolen zbor,
podoben hrupu vode, zaletavajoce se v votlini
ob skale, kjer na tisote odmevov ponavlja
njen hrusc.

Ta tolpa, predstavljajota najrazlicnejse
narodnosti, ni vzbujala v nikomur obé&udo-
vanja v Antijohiji.

Jedna izmed nalog velike drzave je bila :
zblizati in spoznati vzajemno tuja, cestokrat
celo sovrazna plemena med seboj. Torej se
je pripetilo veckrat, da so se cela plemena
dvignila ter sla, kamor so jih peljale o¢i, no-
sete s seboj obigaje, kroj, jezik in celo svoje
bogove. Kjer se jim je poljubilo, so se polem
vstavila, zidala si stanovanje, stavila oltarje
in odslej je ta kraj postal njihova domovina.

Tega vetera tolpa v Antijohiji ni bila
samo raznojeziéna, marve¢ tudi raznobarvna.

Vsi, celo Zenske in otroci, so nosili
barve jednege od jutrisnjih tekmovalcev. Bile
so te preveze, peresa ali tudi trakovi. Toda
brez obzira na obliko je barva oznatevala
socutje onega, ki jo je nosil. Tako je zelena
kazala privrience Kleanta, Atenca; é&rna pri-
jatelje Dikeasa iz Bizantije, skrlatna z zlatom
ljubimee Messale, bela pa zide in Arabee, ki
so ves svoj ponos in nadejo stavili v Ben-Hura.

Kmalu je bilo mééi zapaziti, da zelena,
bela in Zkrlatna z zlatom, so bile najvec
zastopane.

Toda stopimo v palato na otoku.

V veliki dvorani goré svece v vseh pe-
terih sveenikih. Zbrana je skoro vsa ista
druzba, katero smo tu videli pred nekoliko
dnevi. Nekateri dremljejo na zofah, drugi se
veselo gosté in od miz odmevajo vdarci
kostij. Vecina izmed druzbe pa se razgovarja
o jutrignji dirki.

.Kdo vé, kako bo jutri vreme?* se
¢uje vprasanje iz jednega kota dvorane.

»Ali so priprave za igro 7e konéane?“
cujes iz drugega.

»A vredbe cirka v Antijohiji, ali so tudi
take nego v Rimu?* vprasa znovié z rado-
vednostjo nekdo tretji.

Na tablicah teh mladenicev so bile za-
pisane najrazlitnejse stave tekmecev, tako
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pescev atletov, kakor borilcev s pestmi; ni
pa bila zapisana nobena stava na dirko z
VOZOVi.

Cemu ta izjema ?

Evo, niso mogli najti nikogar, ki bi se
bil drznil staviti proti Messali.

Skrlat in zlato vladata tu nerazdeljivo.

Nikogar ni, ki bi verjel na njegov poraz.

Kdo se more kosali s tako znamenitim
borilcem, ufencem cesarskega lanista? A
njegovi konji? Ali niso to prav tisti, ki so
zmagali na velikih igrah v Velikem cirku ?
Sicer pa, saj je Rimljan!

Na naslonjacu lezi
Messala.

Okrog njega so se zbrali vsi njegovi
privrzenci in prijatelji. Razgovarjali so se
Zivo o jutriSnjem dnevu.

Prav v tem hipu vstopita Drus in
Cecilij.

»Oh!* zaklite mladi knez ter sede k
Messali na divan, ,oh! na Baha! kako sem
utrujen !

,Odkod prihajag? vprasa Messala.

42 ulice, z Omfala, v mestu. Ne ¢utim
ze veé svojih nog. Ljudje vrd tam, kakor
reka. Se nikdar jih baje niso videli toliko
v mestu. Pravijo, da vsi ti pojdejo jutri
v cirk.*

»Llepci! Na mojo vero! Ti gotovo se
niso videli velikih iger, kadar cesar pride na
pozorisée. A kaj mi ge poves drugega, Drus 2¢

S NICE

,Kaj, ali si ze pozabil ?“ zaklice Cecilij.

»Na koga P¢

»N1i, na procesijo belih ?*

,Resnica! Resnical® zaklice Drus._,,Sre-
nesli so  svoj

malomarno sam

tala sva privrzence belih;
prapor. Ha! ha! ha!“ se je smejal na vse grlo.

,Nu, dovolj, konéaj, kontaj kmalu*, sili
vanj nestrpljivi Messala.

,Vsi ti so le pene iz puséave in poje-
dezi zivalskih ¢rev iz Jeruzalema. Kaj imamo
Z njimi skupnega, moj Messala?*

,Eh!“ seze mu v besedo Cecilij. ,On
se boji, da bi se mu ne smejali; meni je to
vsejedno. Cujte torej.*

»Govori.*

,Ustavila sva procesijo.”

,Ponudila sva jim stavo®, nadahu]e

znovie Drus, ,in ha! ha! ha! jeden izmed
njih — ki je imel toliko svoje koZe na licn,
kolikor je treba za vabo na karpa — je
stopil iz mnoZice ter dejal... ha! ha! ha!
da sprejme stavo. Izvlekel sem tablice. — S
kom drzis? — vprasam. ,Z Ben-Hurom,
zidom“, mi odgovori. Koliko stavis? vprasam
dalje. A on... ha! ha! ha! Oprosti Messala,
na strele Jupiterjeve, ne morem dalje!...
Ha! ha! ha'...“

Messala obrne vprasajo¢ pogled na
Cecilija.

»A on je predlozil sekelje!*

,Sekelji ! sekelji1*

Jednoglasen izbruh smeha je spremljal
te besede.

.Kaj si dejal ti na to, Drus?* vpraga
Messala.

V tem hipu nastane pri vratih truse,
¢uje se hrup in kri¢. Vsi zdirjajo pogledat,
kaj se je pripetilo. Samo Cecilij je ostal pri
Messali ter koncal resno:

,Plemeniti Drus je spravil tablico ter...
zgubil sekelje.*

,Beli, beli!®

,Naj vstopi !*

,Tukaj, tukaj!* klicejo pri vratih,

Oni, ki so se igrali s kostmi, so v tem
hipu stopili od miz; oni, ki so dremali po
kotih, so se na mah sprebudili. Vsa druzba se
je zbrala na sredi dvorane ter izvlekla tablice.

,Jaz stavim!* -

»Ludi jaz!*

»ludi jaz!*

Clovek, ki je povzrotil to zmesnjavo,
je bil zid, znani nam tovari¥ Ben-Hura iz
Cipra. Vstopil . je dostojanstveno in mirno,
oblegen v belo obleko, z belim turbanom.
Klanjaje in smehljaje se, je stopil pogumno

' na sredo dvorane. Tu je obstal pred naslo-

njagem, zadrgnil skupaj Siroko svojo obleko,
pomignil zbrauim z roko v pozdrav in sedel.

-Ta drznost je razburila vse. Gotovo bi
ga bili pahnili z zavzetega sedeza, ko bi ne
bil zabligéal prstan z briljantom na prstu.

,2Rimljanje, plemeniti Rimljanje! po-
zdravljam vas*, je rekel svecano.

,Presirnez, na Jupiterja! Mar si on
misli, da smo mu enaki! Kdo je to?“ vprasa
Drus z drugega konca dvorane.

17
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,lzraelski pes. Sanballat mu je ime, za-
lagatelj vojske, necuveno bogat clovek radi
zaloge, katere nikdar ne odsteva. On tke niti
zvijade, %e tanjse od pajcevine. Na Venero,
treba ga je pograbiti!“

Messala, to govoree, je vstal ter se ob
enem z Drusom pridruzil k onim, ki so ob-
koljevali Izraelca. -

,Sligal sem, kako so govorili na ulici®,
zatne ta, izvleksi tablice, ,da v palati vlada
nezadovoljnost, ker se doslej se nihée ni
upal, da bi sprejel stavo proti Messali. Znano
je, da bogovi potrebujejo Zrtev; tukaj sem.
Vidite mojo barvo. Torej k stvari! Koliko
ponudite 7

Ta drznost je pripravila poslugalce v
osupnenje.

,Pozurite se®, je dodal, ,moram ili e
h konzulu.*

ysDva proti jednemu !*
gest glasov.

.Kaj?“ zaklite ta z zacudenjem, —
»kaj? Samo dva proti jednemu? ko je vendar
bodo¢ zinagalec Rimljan!*

yLorej pisi tri!®

»Lri, pravite, ali ni¢ ve¢? in moj bo-
rilec je samo Zidovski pes. Dajte stiri.*

»Jaz dam &tiri!* zaklice jeden izmed
mladenicev, razgret po roganju.

»Pet, dajte pet!* sili zid.

V sobi je vladalo moléanje.

»vVad konzul, moj gospodar me pri¢akuje.*
Nihée se ne oglasi.

»Dajte pet, na slavo Rima, dajte pet!*
»Jaz dam pet“, se oglasi neki glas.
Nastane %um, zmesnjava in sam Messala
stopi iz kroga svojih tovarigev.

,Jaz dam pet!“ ponovi znovic.

Sanballat se nasmehne ter se pripravlja
k pisanju,

»Ko bi cesar umrl*, rece, ,bogovi ne
zapusté Rima; nahaja se v njem & vsaj
jeden ¢lovek, ki je vreden, ga nadomestiti.
Daj zest.*

»Pa bodi Zest!* zaklice Messala.

Nastane sum zacudenja, 3e glasnejsi
nego poprej.

»Ha! naj bo Sest!“ ponovi, ,3est proti
jednemu ! Taksna je razlika med Rimljanom
in zidom. A sedaj, ko si to izvedel, ti regitelj

zaklice kakih

pragicjega mesa, pojdimo dalje! Koliko stavis?
A pozuri se, ker konzul, tvoj gospod, ulegne
poslati po tebe in jaz zgubim stavo.”

Sanballat, ne zmenivsi se za roganje,
napise pogoje ter poda tablico Messali.

,Citaj, ¢itaj!* se euje klic.

Messala cita:

»Mem. Tekmovanje z vozovi. Messala
iz Rima stavi s Sanballatom iz tega mesta,
da premaga Ben-Hura, Zida. Visokost stave
je dvajset talentov. Messala stavi sest proti
jednemu.

Price. Sanballat.«

V dvorani je vladalo gluho mol¢anje.
Ta izbrana mladeZ je kar strmela’ pred tako
visoko svoto.

Oci vseh se obrnejo na Messalo. Cutil
je ta pogled, vedel je, ako odre¢e podpis, da
izgubi takoj svoj c¢ar in prednost, kakorino
je imel doslej med svojimi tovarisi.

Toda od druge strani vse njegovo imeltje
ni iznasalo toliko. Stal je nem in bled.*

Prisla mu je v glavo misel, ki se mu
je zdela v tem trenutku resilna.

oLy Zid!“ zaklice, ,kje ima3 taksno
svoto ? Pokazi !

Zloben nasmeh, kroze¢ na ustnicah San-
ballata, se pokaZe Ze bolj hudomusen.

»Lu!* odgovori, podavaje Messali per-
gament. : :

,Citaj, citaj!* klitejo navzoti.

»Antijohija, dne 6. Sammur.

»Pokazatelj, Sanballat iz Rima, ima pri
meni (na razpolago) 50 talentov cesarskega
denarja. Simonides.*

JPetdeset talentov! Petdeset talentov!®

ponavljajo z zatudenjem.

»Na Herkula!* zaklice Drus. ,Ta papir
laze, pa tudi zid je laznjivee! Kdo, razun
cesarja, more zavrec¢i petdeset talentov. Za
vrata z belim predrzneZem !* :

Ta kri¢ se ponovi; ¢utila se je v njem
groznja. Sanballat pa vendar ne zapusti svo-
jega sedeza; ¢aka mirno in ¢im dalje je

takal tim zlobnejsi smeh mu je igral na.

ustnicah, Kone¢no se oglasi Messala:

»Liho! Ne delajmo mu sile radi spo-
Slovanja nasega imena!®

oA ti, obrezani pes!® rete Sanballatu,
»ponudil sem ti sest proti jednemu, kaj ne ?*
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,Da%“, odgovori zid mirno.

,Torej jaz sedaj naznacim
svole.*

» Tvoji volji bo vstrezeno. Samo, da ne
bo ta svota prenizka®, odvrne Sanballat,

»Napisi torej pet namesto dvajset.

»All pa imag toliko ?* .

»Na mater bogov! Pokazem ti dokaze.*

»Ne, beseda tako plemenitega Rimljana
mi zadosuje. Ljubse pa bi mi hilo, da bi
stevilko bilo premo (na pare). Prestopi na %esl.

o S1 L

Zamenila sta tablice.

Sanballat je vstal ter pogledal ironi¢no
naokrog. Nih¢e ni bolje poznal ljudij, s ka-
lerimi je imel opraviti, nego on.

yRimljanje!* je dejal, ,predlagam vam
drugo stavo, ako imate dovolj denarja in
poguma. Pet talentov proti peterim, da beli
zmaga. Pozivam vas vse tu navzoce!“

Znovit je zavladalo strmenje.

.Kajr¢ zaklice glasneje, ,mar si naj
sepetajo jutri v cirku, da je izraelski pes
slopil v dvorano palace, kjer je bilo nad slo
plemenitih Rimljanov in sredi njih potomec
cesarjev, da jim je predlagal stavo za pet
talentov, a nikdo izmed teh stoterih ple-
menitih ni imel toliko poguma, da bi bil
stavil Z njim.*

Prebrisan zid je udaril ob najobéutlji-
vejso struno.

,Dosegel si, kar si hotel, predrznez!*
zaklice Drus, ,spisi slavo ler pusti tablice
na mizi. A jutri, ko se prepricamo, da ima3
dovolj denarja za stavo na tako negotovo
igro, ti jaz, Drus, odgovorim, ali je bila tvoja
stava sprejeta!*

Sanballat, napisavsi znovi¢ svojo lablico
in polozivéi jo na mizo, rete:

,Pustim ti tukaj svoj poziv. Ko ga
podpises, poslji mi ga pred zacetkom dirke
Sedel bom ne dale¢ od konzula nad Pom-
pejskimi vratmi, Mir z vami !

Po teh besedah se je priklonil ter od-
sel, ne zmenet se za roganje in kri¢, s ka-
korgnim so se poslovili od njega.

Se lega vetera so izvedeli vsi prebi-
valei v Antijohiji o tej nenavadni stavi.

Ben-Hur je poizvedel, da je Messala
vse svoje imetje postavil na karto.

visokost

Nikdar %e ni spal tako dobro, kakor
to noc.

XIL
Cirk.

Cirk v Antijohiji se je nahajal na desnem
bregu reke, otoku nasproti, ter se v nidemur
ni razlikoval od drugih takratnih cirkov.

Bila je to velikanska stavba. A tolpa
vendar, navzlic obseZnosti tega zidovja, bo-
jeca se, da ne bi zmanjkalo prostora, je ie
na dan pred dirko napolnila vse prostore
naokrog. Zro¢ na njo, smatral bi stavbo za
taborisce.

O polunoti so odprli na stezaj vse &tiri
vrata vhoda v cirk; tolpa je drla vanj, gne-
te¢a se na sedeze gledaliséa, od koder hi jo
mogel e pregnati samo potres ali sulice le-
gijonistov.

Ostanek noti je predremala na klopeh
ter drugo jutro tudi tam zajutrkovala, caka-
jota na dirko, nenasi¢ena s prizori po nje-
nem zvrietku isto tako, kakor pred zacetkom.

Premoznejsi, ki so imeli sedeZe zago-
tovljene, so vreli v gledaliste %e le okolo
prve ure.

Zlahtniki in bogatini so dospeli tjekaj v
nosilnicah, katere so nosili sluzabniki.

lz mesta so vrele cimdalje 3tevilnejse
tolpe.

Uradni kompas je kazal poltretjo uro,
ko je legijon, oborozen od glave do pet,
jel iti raz goro Sulpius, in ko je poslednja
kohorta izginila na mostu, je ostalo v Anti-
johiji samo zidovje. :

Cirk seveda ni mogel sprejeti vseh njenih
prebivalcev; vedeli so to, a vendar je vsakdo
hitel tjekaj.

Samo za trenutek se je pozornost ob-
tinstva odvrnila od blizajoce se dirke, in sicer
lacas, ko se je konzul na sijajni ladji pre-
peljal z otoka na desni breg reke. Pri izstopu
na suho mu je skazal legijon vojasko &ast.

Ob tretji uri so trombe zaukazale mol-
¢anje; oci nad sto tiso® glav brojete mnozice
so se obrnile proti vzhodni strani stavbe.

Nad visokim podzidanim obokom, ,Pom-
pejska vrata® imenovanim, je bil napravljen
oder, sijajno ozalsan z znamenji in prapori;
ta prostor je zasedel konzul. Na obeh stra-
neh oboka so se nahajali konjski hlevi,
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carceres imenovani, ki so bili sedaj za-
prti na okovanih podbojih. Nad njimi se je
raztezala ograja iz stebri¢ja, tvorec¢a balkone ;
ona je obkoljevala gledalistne sedeZe, na
katerih so sedeli velikagi v sijajni obleki.
Ves ta del cirka je bil zavarovan pred
soléenimi Zarki s skrlatastim nebom (velarium).
Na desno in levo so bili glavni obgirni vhodi
s hrastovimi vratmi. Temu nasproti se je
razgrinjal orjaski prostor v obliki pakroga
(elipse), pokrit s tankim belim peskom, tako
imenovano pozoriste.

Tu bi se imele vrsiti vse igre, izvzem3i
borbe pescev. :

Odru nasproti se je dvigalo mramor-
nato stojalo in na njem so stali tri nizki
kameniti stebri iz sivega kamena, globoko
izrezani.

Predno mine dan, koliko pogledov bo
potivalo na njih! To je namrec prvi cilj,
zatetek in ob enem konec dirke. Pred njo,
blize gledalcev, stoji oltar, pripravljen za za-
ziganje darov. Za podnoZjem in oltarjem,
pregrajajot srediste pozoriica, se razteza zid,
»Spina“ imenovan, od deset do dvajset
stopinj sirok, od pet do Sest visok in dolg
nad dve sto laktov. Pri drugem njegovem
koncu se dviga drugo stojalo s tremi stebri,
naznacujote drugi cilj.

Vozovi dospé na pozorii¢e na desni
strani od prvega cilja ter imajo ta zid na
levi strani. Drugi zid, vetnajst stopinj visok,
z ograjo, podobno oni, katera se nahaja nad
hlevom, opasuje obod pozorista; v tem zidu
se nahajajo frije vhodi; dva na sever in
jeden na vzhod. Ta poslednji, vkusno izrez-
ljan, se imenuje ,slavolok®, kamor po kon-
¢ani borbi spremijo zmagovalca z vencem na
sencih v slovesnem sprevodu,

Na zapadnem koncu, naravnost pred
odrom, se ograja zgiblje v polukrog ter drzi
dve veliki galeriji s prirejenimi klopmi za
prostake. Na teh sedezih je videti mnozico
ozivljenih lic in raznobarvnih krojev.

Trombe zadoné, in v tolpi zavlada mol-
tanje. Vsi upro oti in so pozorni.

Na vshodu, za Pompejskimi vratmi, se
oglasé zveneci glasovi, spremljani z godbo.
Tu vstopijo v procesiji pevei, pricenjajoci
slavnost. Pretor, ravnatelj igre in drugi urad-

niki stopajo za njimi. Vsi imajo vence na
telih. Dalje neso duhovniki kipe bogov, a za
njimi gredo borilci, vsakteri v kroju, v ka-
korsnem se bo boril na pozoristu.

Procesija gre polagoma ¢&ez puzorisce.
Mnozica izraZza svoje strmenje s kricem, ki
se dviga in pada, podoben vodi, ki udarja
ob stene plavajoce ladje.

V vsem tem sumu in truséu so samo
kipi bogov ostali nemi in malomarni.

Rokoborce mnozica toplo pozdravlja;

‘ni ga namred nijednega gledalca, ki ne hi

stavil na nje. Imena ljubljencev se ¢ujejo
med mnozico, ki siplje na nje cvetice in vence,

Toda 7e sedaj je méci zapaziti, da naj-
ve¢jo radovednost in vnemo vzbujajo dirke
s koleselji. Tu je bilo videti sijajne vozove,
nenavadno zale konje, pa tudi di¢no oprav-
ljene voznike. Obleteni so v kratke tunike
bre‘z rokavov, iz najtanjse volne, iz te barve,
katero nosijo njihovi privrzenci. Vsak izmed
njih ima jednega tovarisa, samo Ben-Hur —
gotovo vsled nezaupnosti — vozi sam. Vsi
drugi, razun njega, imajo na glavah &elade.

Gledalei vstanejo s klopij, trust postaja
ve&]l, ¢ujejo se celo glasovi Zensk in otrok.

Z balkonov sipljejo na vozove vence.
Konjem se sirijo nosnice, dvigajo nazaj glave,
da se ti zdi, da vedd takisto dobro, kakor
njihovi gospodarji, da tudi njim velja ska-
zovana cast.

Ves cirk je kakor prizasta preproga,
utkana iz peterih barv. Tu ni videli nobenega
gledalca, ki ne hi nosil barve: ta ima zeleno,
oni Zolto, drugi zopel visnjevo, toda vecina
gledalcev se deli na bele in &krlataste z

- zlatom.

Na novodobnih dirkah pridobivajo pri
stavi privrzence vrline konj; tu nasprotno pa
igra ndrodnost voznika poglavitno ulogo.

Ako sta Sidon¢ek in Dikeas iz Bizan-
tije imela le malo privrzencev, je bilo temu
krivo to, da je le mala peséici njihovih ro-
jakov sedela na klopeh.

Grkov je bilo ved. Ti pa so se delili na
zelene, ki so drzali z Atencem, in na Zolte,
ki so stali na strani Lisipusa iz Korinta.

Malostevilni bi tudi bili privrzenci 3krlata
z zlatom, ako bi prebivalci Antijohije, znani
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po svoji dvorljivosti, ne bili deli nase barv
ljubljenca Rima.

Ostali so samo prostaki, Sirijei, zidje,
Arabei. Ti, zaupajoci povsem $ejkovi cetvorki
ter ob enem sovrazeti Rimljane, katerim so
vneto Zeleli poraz in poniZanje, so deli na-se
belo barvo. Njihova stranka je bila brez
dvoma najglasnejsa in najstevilnejsa.

Hrup je narascal sorazmerno s tem, za
kolikor so se vozovi priblizali k stadion u.
Pri drugem cilju, pri vznozju galerije, kjer
ni videti druge barve, nego belo, vlada naj-
velji truse.

»Messala! Messala !

»Ben-Hur! Ben-Hur ¥

»Na Baha! kako je on zal!® klice Zen-
ska, ¢tije sotutje do Rima izraza barva traka,
ki ga ima vpletenega v lase.

+A kakien voz!* dodd njena soseda,
»samo zlato in slonova kost. Naj mu Jupiter
podeli zmago ¥ .

»Sto sekeljev na zida!* se oglasi za
njima oster, presunljiv glas.

.Ne prenagli se“, pomirja govoretega
nekdo drugi. — ,Otroci Jakoba se ne odli-
kujejo v teh poganskih zabavah, proklelih od
Gospoda.®

» Lo je res! Toda, ali si ze videl kedaj
hladnokrvnejsega, v samega sebe bolj zaupa-
jotega borilca? In kak&na moc!*

»A kaksni konjil!* klice tretji.

»lrdijo”, doda eetrti, ,da mladiIzraelec
pozna vse zvijace Rimljanov.*

»A poleg tega“, omeni neka Zenska,
»je se celo zaljsi od Rimljana.“

,Sto sekeljev na zida!* Klite glas za
njimi.

»Li si bedak!* odgovori mu mescan iz
Antijohije s prednje klopi na balkonu. ,Ali
Se ne ves o stavi? Postavili so petdeset ta-
lentov, sest proti jednemu, na Messalo proti
zidu 14 :
»Ha! ha! ha! Ti osel antijohijski, nehaj
rigati! Ali ne veg, da to stavi sam Messala ?*
; In tako se je nadaljeval razgovor in
pritkanje.

Ben-Hurova Zelja se je izpolnila,
Ves vshod je imel obrnjene svoje oti
na njegovo horho z Messalo.

-~ XIIL
Odrinejo.

Okolo tretje ure, po novodobnem ra-
¢unu,-je bil prvi del vsporeda konéan ; ostala
je 3e samo dirka z vozovi.

Pretor, ne pozabivsi na ugodnosl ob-
¢instva, je ukazal, da mora v predstavi na-
stati odmor. Vomitoria so se odprla na
stezaj in kdor je hotel, je hitel k stebrieju,
kjer so se nastanili prekupniki s sadjem in
hladilno pijaco. '

Drugi so zevali, pogovarjali se med
seboj ter pregledovali svoje lablice.

Obcinstvo, brez ozira na deuge razlike,
se je delilo sedaj na te, ki so dobili stave
in na one, ki so jih zgubili,

V tem odmoru med dirko so se jeli
shajati gledalei, ki so prigli gledat samo borbe
z vozovi. Med njimi so bili Siwonides, Bal-
tazar in Zejk Ilderim.

Ko so stirje krepki suznji prinesli na
sedezu trgovca, so se o¢i vseh obrnile nanj.

Nekdo v tolpi je izrekel njegovo ime,
drugi ga je ponovil in tako je slo od ust
do ust po vsem gledaliscu.

Nekateri so se vspenjali na prste, da
vidijo ¢loveka, o katerem so krozile ¢udne
pripovedke, razglaZajote nenavadne uspehe
in strasne nesrece.

Spoznali so in vnelo pozdravili tudi
llderima. Toda nih¢e ni poznal Baltazarja,
niti dveh zensk, pokritih z gostimi pajcolani,
ki sta se nahajali v njuni drazbi.

Ljudje so se jim umikali s spusto-
vanjem; vratarji so jim pokazali sedeZe z
mehkimi vajsnicami pri ograji.

Zenski sta bili: Estera in Egipeanka.
Prva je zrla prestrageno pred se, zakrivije
se¢ 3¢ skrbneje z zavojem ; druga nasprotno
je odgrnila pajeolan ter se ponosno in ma-
lomarno ozirala naokrog, le malo marajoca
za to, da je njena lepota vlekla ni-se o¢i vseh.

Priblizal se je Ze toliko vneto pricako-
vani trenutek dirke z vozovi. Nekoliko suznjev
je stopilo na pozorisée ter od balkona nad
stojalom prvega cilja razpenjalo motvoz, po-
barvan s kredo.

Ob enem je dospelo sest ljudij pred
Pompejska vrata ter se nastanilo pred hlevom
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»Glej, glej!“ se zatuje klic, ,zelenigre
k cetrtemu steviln na desno®.

oA Messala? Da, on stoji pred drugo
stevilko.“

oA Korintec?...*

»Poglejte belega! Presel je na drugo
stran. Obstal je pri prvi stevilki. Da, glej!
prvo stevilko na levi stranil...«

.Ne, tam stoji ¢rni, Beh
stevilo.* !

,Da, da, drugo stevilo.“

»Ali si ze videla kedaj Messalo ?“ vprasa
Estero Egipeanka.

»Ne“, odvrne, zgrozivsi se, Simonide-
sova hei. ,Rimljan je bil sovraznik Ben-Hura.*

»Zal je kakor Apolo!“

Pri teh besedah se Egipéanki zaleske-
tajo oc¢i in jame se hladiti s pahljaco.

Estera jo zatudeno pogleda.

»Ko bi bil zaljsi od Ben-Hura?* se
vpraga v duhu.

V tem hipu zaslisi, kako je dejal Ilde-
rim njenemu ocetu:

»Glej, njegov hlev je pod drugim ste-
vilom na levo od Pompejskih vrat.*

O¢i se ji obrnejo na to stran in usta
jamejo 3epetati molitev. Tudi Sanballat se
jim pribliza.

oPridem iz hleva, sejk* rece, klanjaje
se Ilderimu, ,ter prerokujemi tvojim konjem
sijajno zmago.*

Ilderim si zadovoljen pogladi brado.

»2Ako jih ima kdo prekositi“, odvrue,
»prosim Boga, da bi to ne bil Messala.*

»ludi tebi®, nadaljuje Sanballat, obr-
nivsi se k Simonidesu, ,tudi tebi, ¢astivreden
slarec, prinagam dobre novice. Omenil sem
ti ze veeraj o stavi, katero sem predlozil
rimski mladini. Stava je sprejeta. Tu je ta-
blica, katero sem pustil véeraj na mizi v
palagi.“

Simonides jo vzame v roke ter protrta
z veliko pozornostjo.

,Da%, rece, ,poslali so k meni poslanca
vprasat, ¢e imas res pri meni toliko denarja.
Ako zgubis, ves, kam imas priti po denar,
ako pa dobig, prijatelj, bodi pozoren! Ne
spuscaj izpred ocij teh, ki so {u podpisani,
ker bi se ti utegnili zmuzniti. Ne daruj jim
niti jednega $ekelja.*

ima drugo

,Zastran tega si ne delaj skrbij, ga za-
gotovi zalagatelj.

2All se ne vsedes k nam?*

oHvala za vabilo®, odvrne Sanballat,
ytoda ne morem se ga posluziti. Ko bi se
oddaljil od odra, pa bi tam mladi Rimljani
sumeli, a ne v nad prid. Mir z vami, mir
vam vsem !¥

Igra se je pricela.
Gledalci planejo na svoje sedeze.

Nekoliko suznjev stopi na pozorisce.
Pri vzhodnem koncu gledalisa, pred drugim
ciljem, polozijo v nalas¢ za ta namen prire-
jene zlebove sest lesenih krogelj in na to,
vrnivsi se k prvemu cilju, nastavijo tu v
take zlebove sedem iz lesa narejenih
finov.

,Kaj mislijo poceti s temi krogljami in
s temi ribami?“ vpraza Baltazar.

,Ali e nisi bil nikdar na dirkah ?*

,Ne, nikdar. Tudi sedaj sam ne vem,
temu se nahajam tukaj.”

»Lorej vedi, da te reci sluzijo pri ra-
gunu. Vsakokrat, kadar vozovi okrozijo po-
zorisée, bos videl, kako jedna od teh kro-
gelj in jedna od teh rib pade navzdol.*

Ob enem nastane sredi obéinstva truse
in razgovor. O¢i vseh se obrnejo proti vzhodu
k vratom Sesterih hlevov, izza katerih bi
imeli priti borilei.

Na navadno bledo Simonidesovo lice
stopi ziva rudecica. Ilderim si je razburjen
roval svojo belo brado.

»Glej, glej! Rimljan®,
Esteri na uho.

Toda Estera je ni ¢ula. Za spuséenim
zavojem in z moc¢no viripajotim srcewm se je
zagledala v Ben-Hura.

Vsi hlevi so se nahajali enako dalec od
prvega cilja in od razpetega nad njim motvoza.

Tromba se oglasi glasno, pa kratko.

Trombe zaigrajo.

del-

zaSepeta Iras

Na to znamenje je Sest ljudij, po jeden za

vsak vOz, stopilo izza stebrov prvega cilja,
pripravljenih za pomo¢, ko bi se kateri konj
splagil. Na to je dala tromba novo znamenje
in vratarji so odprli vrata ,carcerov® (hlevov). .

Spredaj so dospeli jezdeci — pel po
stevilu, kajti Ben-Hur ni hotel imeti sprem-
stva. Znizali so motvoz, da jih spusté v gle-
dalisée, pa ga takoj zopet dvignili.
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Sedeli so na zalih konjih ter imeli na
sebi sijajno opravo, toda le malo kdo se je
ozrl po njih. lz hlevov se je razlegalo rez-
getanje konj in klici voznikov — torej so se
oti vseh obracale na lo stran in ugesa so
pozorno lovila te odmeve.

Motvoz se je dvignil znovic; vralarji so
klicali imena voznikov.

Joedeti! sedeti!* so kricali nadzorniki
obtinstvu na galerijah.

Bilo je to sli¢no, kakor bi hotel kdo z
Zvizzanjem pomiriti nevihto.

Vse cetvorke, vsaka iz svojega hleva,
so pridrvile na plano kakor strel iz puske.
Gledalei po vsem cirku so vstali raz sedeze
ter sklonivsi se po klopeh, klicali kri¢dje imena
svojih  ljubljencev; po ozra&ju je odmevalo
nekaj, podobno tulenju divje zverine. Bil je
to najvaznejsi kos danagnje igre, katero so
koprnege pri¢akovali Ze toliko dnij in nocij.

210 je on! tam! poglej! zaklice Iras
ter pokaze Messalo. :

,Vidim ga®, odvrne Estera, gledajoca
Ben-Hura.

Odgrnila je zavoj, pozabivsi v lem hipu
celo na svojo hojazljivost. Sedaj je razumela,
s kakim razko§jem mora napajati junaka izvr-
itev junaskega c¢ina pred océmi nestevilne
mnoZice in odslej se ni ve¢ cudila, da ljudje
v tej vnemi prezirajo celo smrt.

Od vseh stranij cirka je bilo maei vi-
deti borilee. Ciez kratko bi imel upasti motvoz.

Nategnili pa so ga radi lega, da so vsi
konji stali v jedni vrsti pri zacetku dirke.

Za borilce je bil ta motvoz velika za-
preka. Pognali konje k njemu, je bilo ne-
varno radi tega, ker bi se konji utegnili vanj
Zaplesti, ko bi, namesto pred glavami, padel
jim na vrat ali hrbet; nasprotno, oni, ki bi
se mu blizal polagoma, pa se je moral bati,
da pride ob prostor, za kateri so se vsi pu-
lili, to je ob zidu, presekajotem pozoriice,
ali pri tako imenovani ,spini.”

Obe¢instvu je bila dobro znana vaznost
tega trenuika, torej je tudi po trui¢u v cirku
nakrat zavladala grobna tisina. Slednji je
pridrzeval sapo, o¢i vseh so bile obrnene
. proli jedni strani.

Vroci solnéni zarki so zalivali pozorisce,
foda nikdo izmed borilecev ni gledal na

polje blizajote se borbe, ker je vsak z na-
petim pogledom iskal samo motvoz.

Vseh Zest je izpustilo tetvorke, brzda-
jote jih z vajeti. Prostranstvo, ki ga je bilo
treba predirjati, je znasalo dvesto peldeset
korakov. Treba je bilo bistrih ogij, krepkih
rok i dokaj mrzle krvi, ako je hotel priti
kdo zmagoslavno iz te prve skusnje.

Novodobne dirke niti ne dajo ¢loveku
pojma o tem, kaj so bile di rke v starodavnosti

Orjasko, od belega peska leskece se.
pozoriste z granitovim obzidjem, po njem
drvé vozovi iz zlata in slonove kosti, lahki
in miéni, v katere se nahajajo vprezeni ognjeni
ko nji. Vozniki, zali mladeni¢i, katerih kratka
obleka je 3e povetala motne migice, stojé
ravni kakor vzidani, navzlic divjemu diru
vozov — rekel bo3: kipi bogov. Gotovo je
bil to micen prizor.

Borileiso drvili k zidu; vsak je hotel biti
tam prvi. MnoZica jih je spremljala s krikom.

Stirje so se ob enem priblizali zidu.
Trombar, stojet na strani pretorja, je dal
znamenje. Na dve sto stopinj ga ni bilo mo-
goce slizati. Videci njegovo gibanje so sodniki
spustili trak, ko so bas kopita Messalovih
konj dosegla naznateno ¢rto. Rimljan je
dvignil bi¢, spustil vajeti in, zdirjavi naprej,
prvi dospel k zidu.

»Jupiter je z nami! Jupiter je z nami!®
je zagromelo med njegovimi privrienci.

Krenivsi nazaj, je Messala zadel z bro-
nasto levjo glavo svoje osi ob prednjo nogo
Atendevega konja. Prestragena zival se je za-
letela v stran, zadevsi ob konja pri ojesu.
Vsa cetvorka se je zapletla in voz je ostal zadej.

Raz konzulov oder se je razlegal klic
zmagoslavja.

LJupiter je z nami!® je klical Drus.

,Zmaguje ! Jupiter je z nami!* pritr-
dijo mu vsi, ki so stavili na Messalo.

Sanballat je stopil k njim s tablico, ko
se je iz pozorista zacul zamolkel hrup.

Po prehodu Messale je na desni slrani
Atenca ostal samo Lisipus Korintinec in na
njegovo stran se je Kleantes trudil pognati
svojo razbito &etvorko. Nesreta je hotela, da
je kolo Bizantijea, ki je bil prvi na levi
strani, treséilo ob zadnji del njegovega voza

ter izpodmaknilo noge vozniku. Zatul se je



— 136 —

tresk, besen in osupli kri¢ in revni Kleantes
je padel pod kopita svojih konj.

Bil je strasen prizor.

Estera je zakrila oéi.

Lisipus iz Korinta, Dikeas iz Bizancije
in Admet iz Sidona so prekoracili crto.

Sanballat je pogledal Ben-Hura ter se
znovié obrnil k Drusu in njegovim tovarisem.

,Sto sestercev na zida!“ je Klical.

,Velja!* se oglasi Drus.

.Se zopel sto sestercev na Zida!* za-
kri¢i znovic zalagatelj.

Nihée ga ne poslusa.
je bila obrnena na pozoriice.

.Messala! Messala! Jupiter je z namil!®
je zagrmelo po cirku.

Pozornost vseh

Ko je Estera, olressi se strahi, pogle-
dala znovi¢ na pozoridte, so pobirali suZnji
kosove razbitega voza ter odpeljali konje,
drugi pa so odnesli nesre¢nega Atenca.

Na klopeh, zasedenih od Grkov, so se
zacule kletve in klici bogov na maseevanje.

Nakrat pa je srce mlade zidovke mo¢-
neje udarilo, roke so ji omahnile na kolena
in rudecica je stopila na bledo ligice. Spre-
daj, poleg Rimljana, je drvil Ben-Hur; za
njim pa v jedni vrsti Dikeas, Lisipus in Admet.

XIV,
Dirka.

Pri zniZanju motvoza je bil Ben-Hur
poslednji na levi strani. Ko je prigel iz tem-
nega ,carcera“ (hleva), je bil za trenutek z
drugimi vred zaslepljen od bleska solnénih
zarkov, ki se je odbijal od pozoriséa. Vendar
pa je utegnil obseci s pogledom svoje tek-
mece ter uganiti njih nakane. Posebno  po-
zornost je obrnil na Messalo, kot na svo-
jega osebnega sovraznika. Na zalem licu pa-
fricija se je citalo, kakor po navadi, prezi-
ranje in ponos,in v tem odlo¢ilnem trenutku
je Ben-Hur videl na njem, kakor v zrkalu,
¢rno, okrutno zvito in zagrizeno Rimljanovo
dudo; na tem licu ni bilo vneme, marved
rajse sovrastvo ter Zelezna, neupogljiva volja.

Izraelski mladeni¢, gledajoé vanj, je
¢util, kako je tudi njegova dusa pridobivala
nekako trdobo. Naj ga stane kolikor hotce,
on mora spokoriti tega sovrainika !

Prijatelji, stava, zmagoslavje — vse to
je izginilo pri tej jedini misli, pri tem jedi-
nem sklepu. Obzir na Zivljenje, na nevarnost,
kako je bil poleg tega nicev!

A vendar se ni dal prevzeti strasti;
kri mu ni ‘udarjala pri tem od srca v glavo
in od glave v srce; ni se prepustil usodi, ni
upal kakor drugi slepi sre¢i — marve¢ na-
ravnost nasprotno. Imel je svoj naétrt in
zaupajoé v samega sebe, se je lotil svojega
dela premigljeno in hladnokrvno.

Ni bil & predirjal polovice poti do
motvoza, ko mu je pri pogledu na divje
dirjajocega Messalo sinila v glavo misel, da
se je njegov sovraznik utegnil brikone do-
govoriti s pretorjem in da ukaZe ta, spustiti
trak v trenutku, ko Rimljanovi konji dospod
do naznaéene crte.

Znajo& zvijato in pomanjkanje vesti pri
Rimljanih, si je smel misliti, da osnovatelj
igre hote na ta nacin pomagati k zmagi
svojemu rojaku, kateremu je bilo toliko mar
za zmago. Kako bi si mogel sicer pojasniti
to divjo gotovost, s kakorsno je drvil naprej
Messala tacas, ko so vsi drugi borilei brzdali
konje pred pricakovano oviro — ako ni bil
poprej dogovorjen; ali ako ni prej znorel?

Ben-Hur mu je to pot odstopil prostor
pri zidu.

Motvoz je padel. Vsi konji, razun nje-
gove Cetvorke, so zdirjali naprej, spodbujeni
z glasovi in bi¢i. On je krenil na desno in
z vso urnostjo svojih arabeev drvil ez sle-
dove koles svojih tekmecev, hoteé doseti na-
sprotni kol pozorista tako, da bi pri tem
izgubil ¢im najmanj casa.

In tako, med tem, ko je propad Atenca
obrnil na-se pozornost gledaleev, ter so Li-
sipus, Dikeas in Admet uporabili vso svojo
gibenost, da so se izvili iz le zmotnjave, jih
je Ben-Hur obkolil in glave njegovih konj
so se zravnale z glavami konj Messale, da-
siravno so dirjali po unanji ¢rti od obvodo-
vega zidu.

Nenavadna gib¢nost in urnost, s ka-
korgno je pridirjal iz skrajnega levega konca
na desni, ni usla pozornosti gledalcev, se-
decih na klopeh.

Cirk se je kar stresel od ploskanja.
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Estera je komaj premagovala veselje.
Sanballat, smehljaje se, je ponujal novo stavo.
Rimljani so se jeli bati, da je Messala nagel
sebi enakega in nemara Se boljgega tekmeca
— in to Zida.

Dirjajota tako vtric, le z malo odda-
ljenostjo med vozovi, sta se oba tekmeca
priblizala k drugemu eilju.

Podnozje tam stojecih treh stebrov, ki
se je dalo videti od vzhoda, to je od kon-
zulovega odra, je imelo obliko polukroga; na
nasprotni strani je bil postavljen konzulov oder.
Povratek tukaj je bil najtezavnejsa skusnja
za voznika, zapreka, ob katero se je razbil
celo sam Orestes. Obtinstvo je vedelo to,
torej je tudi nakrat vtihnil trusé, in od za-
tetka dirke je bilo mogocte sedaj prvié raz-
lo¢no sligati topot konjskih kopit in ropot vozov.

Nakrat pa se Messala obrne ter po-
gleda izzivajote Ben-Hura, kakor bi ga se
le sedaj zagledal in spoznal. Na licu se mu
prikaze najveéje preziranje.

oPro¢ z Erosom ! Naj zivi Mars!* za-
klice, zamahnivsi z bitem z vajeno roko.
wPro¢ z Erosom! Naj zivi Mars!“ ponovi ter
zamahne z vso mo¢jo po 3Zejkovih arabeih.

Vsi gledalei so zapazili ta drzni ¢in.

Tisina je nastala %e vetja, celo na
klopeh za konzulovim odrom. Najpogum-
nejsi so zaprli sapo v pricakovanju tega, kar
nastopi.

Toda to prvo ostrmenje je trajalo le
za trenutek, takoj, kakor bi zagromelo, se
zacuje z balkona hrup razburjenosti.

Preplageni konji Ben-Hura so sko¢ili na
stran. Doslej se jih je le bozajoce dolikala
tloveska roka, torej so tudi videli v ¢loveku
le prijatelja ter mu zaupali. Sedaj pa so za-
cutili prvié na svojem hrbtu dotikljaj bica.
Vroda arabska kri je vskipela v njih; vsi
Stirje so se vspeli po koncu, hoteéi prevreci
voz. Vendar Ben-Hur se niti ni premaknil.
Od kod se je vzela pri njem ta mo¢ in krep-
kost roke? Od kod drugod, ako ne od vesla,
s katerim je tako dolgo brodil po morju?
Kaj je bilo to premaknenje voza v primeri z
vrtenjem galeje po valovih ?

Torej ni niti strepetal, marvet je po-
bustil vajeti ter jel klicati svojo tetvorko z
leZnim, laskajocim glasom.

Predno je vtihnilo razburjenje njegovih
privrZencev, je on Ze zakrozil voz na nevar-
nem povratku poleg drugega cilja. Pri prvem
je bil znovi¢ vstric z Messalo, pridobivsi si
s tem socutje velikega stevila gledalcev, nam-
re¢ vseh onih, ki niso bili Rimljani. Ti so
javljali svoja tutila tako glasno, da Messala,
navzlic vsej svoji drznosti, ni smel veé dra-
ziti Arabcev.

Ko so vozovi obkolili prve znamenje,
je Estera mogla zagledati Izraeléevo lice; —
bilo je povsem mirno, samo nekoliko bolj
bledo nego navadno.

V tem hipu je stopil nadzornik na
vshodni konec ,spine* ter spustii na tla
jedno leseno krogljo. Ob enem so tudi z
zahodnega konca vrgli jednega dolfina.

Potem sta padla druga kroglja in drugi
delfin.

Potem tretja kroglja in tretji delfin.

Trikrat so sta obkrozili pozoriste in Mes-
sala se je % zmerom drZal zidu. Ben-Hur
je drvil poleg njega, ostali pa v neveliki od-
daljenosti od nju.

Tekmovanje je dobilo zna¢aj dvojnih
dirk, ki so bile za Casa cesarjev navadne v
Rimu. Tu se je kosal Messala z Ben-Hurom
in tam dalje 3e le so dirjali Dikeas, Lisipus
in Admet.

Med tem so nadzorniki pripravili ob-
¢instvo na galerijah, da je znovié zasedlo
klopi, toda hrup le ni prenehal; kri¢, kakor
tudi prah izpod konjskih kopit, je spremljal
borilce.

V petem obhodu se je Sidonec zravnal
z Ben-Hurom, toda prav v tem hipu pustil
ga je zid znovi¢ zadej. !

Sesti obhod se je zatel brez vsake
premene v stalistu borilcev.

Hitrost borilcev se je stopnjema pove~
¢ala in njihova kri se je razgrevala ¢imdalje
bolj. Zdelo se je, da so tudi konji vedel
tako dobro kakor borilei, da se bliza odlozen
trenutek, v katerem se kone¢no pokaze nji-
hova cena,

Pozornost mnozicé, zdruZena od zacetka
dirke na Messali in Ben-Huru, s preteznim
sotutjem do zida, se je jela sedaj spreminjati
v nemir radi njega. Raz vse sedeie so gle-
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dalci, sklonjeni naprej, kakor okameneli sprem-
ljali z o&mi borilee.

,Sto sestercev na zida!* klice San-
ballat, skugaje mlade Rimljane, sedece pod
velarjem (nebom).
~ Nihee ni odgovoril.

,Talent! pet talentov! deset talentov!
kolikor hocele !

In dvignil je izzivajode tablico v zrak.

,Jaz sprejmem tvoje sesterce |* se oglasi
jeden mladenicev.

,Ne stori tega!“ ga svari drugi.

,Cemu ne ?*

,Messala je spuslil svoje konje Ze v
najvecji dir. Poglej, kako je sklonjen naprej,
vajeti visé prosto kakor frakovi. A sedaj pa
poglej Zzida!“

,Na mojo vero!* zaklice prvi, napevsi
poprej svoj pogled. ,Ta pes %e drzi z vso
mo¢jo svoje arabce. Vidim! vidim! Ako bo-
govi ne pomorejo nagemu prijatelju, pa ga
ta obrezanec premaga...... Ne! ne zel..
Glej!... Jupiter je z nami! Jupiter je z nami!*

Ta kri¢, kateri so ponovili vsi Rimljani,
je potresel zkrlatasto nebo nad glavo kon-
zula in dostojnikov.

Messala se je jel pomikati naprej. Nje-
govi konji so dirjali v divjem diru; njihove
glave, sklonjene naprej, zdelo se je, da
se dotitejo zemlje; nosnice so se jim zalile
s krvjo, o¢i so jim lezle iz jam; bilo je vi-
deti, da napenjajo vse svoje modi.

Ali bodo mogli dolgo teti v tem divjem
diru? A vendar je bil to e le zacetek sed-
mega kola.

Pognali so dalje. Pri drugem cilju je
Ben-Hur krenil za voz Rimljana.

Veselje privrzencev Messale ni imelo
meje: kricali so, tulili, mahali kvizku z ru-
deckastimi trakovi in peresi.

Sanballat je napolnil tablico -z mnogimi
slavami,

Malluh je komaj mogel obsedeti na svoji
klopi v nizji galeriji nad slavolokom. On je
gojil v sreu nadejo, vzbujeno po Ben-Huru,
da se na ovinku drugega cilja pripeti nekaj
nenavadnega. Toda borilei so ga Ze petkrat
obkolili, a doslej se % ta obljuba ni spol-
nila. Malluh si je mislil, da nemara 3esti ob-
hod uresniti to pricakovanje, toda, gorjé,

S

doslej je Ben-Hur komaj ulegnil dohajati v
diru svojega nasprotnika.

Na vzhodnem koncu galerije so Simo-
nides in njegova druzba sedeli na videz
mirno. Trgovec je sedel z glavo pobeseno
na prsi, Ilderim si je ruval belo brado, grozno
jezil obrvi, a iz otij so se mu sipale iskre,
Estera je pridrzevala sapo, sledea z o¢mi
vsak vdarec kopit sejkovih konj; samo Iras
je razodevala, da jo veseli tek dirke.

Sesti obhod... Messala naceljuje diruin
Ben-Hur mu sledi. Tako dirjata do prvega cilja.

Na ovinku se je Messala, boje¢ se zgu-
biti svojo pozicijo, s stranskimi konji skoro
drgnil ob zid; 3e korak bliZze in njegov voz
bi se bil razletel na kose. Po obkoljenju zna-
menja bi niti najbistrejse oko, zasledujoce
sledove koles, ne moglo spoznali, kje se
je todi peljal Messala in kje zid. Puségala sta
za seboj samo jedno sled.

Ko je Ben-Hur dospel pod galerijo
svojih znancev, se je Estera znovie zagledala
v njegovo lice. Bilo je %e bolj bledo nego
poprej.

.Brikone ne poznam ljudij“, se oglasi
Simonides k Ilderimu v trenutku, ko so ze
vradéali, ,ako dém, da Juda ne snuje v glo-
bini du3e nekaj predrznega. Na njegovem
licu tita se to razlogno.

Ilderim je mislil samo na svoje arabce.

»Ali opazag, prijatelj*, je dejal, ,kako
so mirni, kako ni videti na njih utrujenosti?
Na lue¢ bozjo! Doslej oni e niti niso dirjali...
Toda sedaj, glej!®

Na vznoZju stebrov sta lezala samo Se
jedna kroglja in jeden delfin. Zapocel se je
zatetek konca.

Sidonec je naklestil z bicem svojo cet-
vorko, ki se je pomaknila naprej, toda takoj
so jo prekosili Messalovi konji.

Potem sta Dikeas in Lisipus po vrsti
poskugala svojo sreto, toda tudi ona sta bila
prekogena, Takrat so vse barve, izvzemsi
zlato s gkrlatom, prenesle svoje nadeje na
Ben-Hura ter z glasnimi kriki razodevale te
svoje obcutke. ;

»Ben-Hur! Ben-Hur!* se je razlegalo
po vsem cirku.

Raz klopi nad njegovo glavo mu je
razvneta galerija metala svoje opomine:




— 139 —

Jluri se, Zuri, zid!*

yPozeni k zidu !

»Spusti konje v skok !*

»Z bicem po njih!*

»Ne pusli mu prehiteti te na povratku !
Sedaj ali nikdar!#

Sklanjali so se Cez ograjo; na lisoce
rok se je stegalo k njemu.

On bodisi jih ni slisal, ali pa se ni

. mogel ravnati po njihovem nasvetu.

Pri drugem cilju je bil 3¢ neprestano
zadej za Messalo.

Na ovinku okrog vznozja s stebri je
Messala potegnil leva konja, kar je seveda
zmanjsalo njuni dir. Smatral se je Ze za
zmagovalca ; stal je ponosen, prezirajo¢. Mar-
sikateri oltar bi se imel obogatiti z obljublje-
nimi darovi v tem hipu; bogovi niso zapu-
slili svojega ljubljenca. Pri teh stebrih na oni
strani, komaj za &Sestdeset stopinj daljave,
bila je slava, imetje, odlika, slavje ponosa in
sovraslva, — in vse to pripravljeno njemu!

V tem hipu je zapazil Malluh z galerije,
kako je Ben-Hur, sklonivsi se naprej, spustil
vajeti svojih konj; razvil je svoj dolgi big,
zamahnil Z njim nad njihovimi glavami ter
ponovil {o nekekrati’ zaporedoma in, dasi-
ravno bit ni padal po hrbtih arabcev, je bil
vendar za-nje spodbuja in groznja.

Lice mladenica, doslej mrzlo in mirno,
je nakrat zarudelo in oc¢i so se mu Jdivje
zabligcale. Konji, kakor bi razumweli ta poziv,
so se v jednem skoku zravnali z Rimljano-
vimi konji. Na ugesa Messale ni doletela no-
bena beseda spodbuje; v cirku se je razie-
galo samo jedno ime.

,Ben-Hur! Ben-Hur!“ so klicali ¢im-
dalje glasneje, timdalje strastneje.

Sklonjen nad arabci je govoril z njimi
v starodavnem jeziku puscave:

,Dalje Atair. Urno Rigel! Kaj je to,
Antares? Cemu se obotavljas. O dober, zali
konji¢, o Aldebaran! Ali ¢cujete, kako pojo
tam pod Zotori? Prepevajo Zenske, prepevajo
otrocil.. A o kom? Prepevajo o zvezdah, o
Atairu, o Antaresu, o Rigelu, o Aldebaranu
in 0 zmagi — a ta pesem vstraja na veke.
A da, da! Urneje! Se urneje! Jutri zdirjamo
domu pod ¢rne Sotore. Urno Antares! Ves
nas rod gleda na nas, tudi gospodar nas

gleda. Ze! 7e! Ha! ha! Poteptali smo ba-
hata! Roka, ki si je drznila se vas dotak-
niti, je zdrobljena. Slava je naga l... Naprej !..
naprej!.. A hitro in urno! Nu, dovolj je
sedaj! Delo je kongano... Stojte!*

Evo, kaj se je pripetilo.

V trenutku, ko je Ben-Hur spustil va-
jeti svoje e¢etvorke, je Messala krozil prav
okrog zidu pri znamenju. Hote¢ ga prehiteti,
je moral Juda poprek predirjati pozorisce, a
to z najmanj$o zamudo ¢asa, zakrozivsi tako
najkrajgo ¢rto. To je razumela tolpa na se-
dezih, sledeca vsako njegovo gibanje z vro-
¢inskim nemirom, in tudi konji,” tako se je
zdelo, so to razumeli. In videla je, kako sta
oba vozova drvila ob enem naokrog.

Nakrat pa se je zatul tresk in ob enem
so zletele po pozoriséu bele in Zolte treske,
Voz Rimljana se je sklonil na desno stran;
os, udarivsi ob trdi tlak, je odskocila enkrat,
dvakrat, in voz se je razletel na drobne kosce,
a Messala, zapleten z vajeli, je padel z glavo
naprej.

V nepricakovanem trenutku tega pri-
zora, Sidonec, ki se je tesno za njim drZal
zidu, ni mogel pridrzati konj, izpustenih v
polnem diru, niti kreniti na stran. V' najve-
¢jem diru je naletel na polomljen voz, po-
vozil nepremi¢no na tleh lezetega Rimljana
ter se zaletel na sredo njegove preplasene
cetvorke. Konji so se jeli grizti ter vspenjati
se po koncu; on je mlatil z bitem po nji-
hovih hrbtih, po ostankih voza in po nepre-
miénem truplu ter drvil dalje sredi oblakov
prahu in peska.

Dikeas iz Bizantije ter Lisipus Korin-
tinec sta ga zares za nekoliko stopinj prehi-
tela, vsekako pa sta ostala e dale¢ zadej za
Ben-Hurom. On je sedaj vodil dirko.

Narod na galerijah je vstal s klopij,
sklanjal se ez balkone, krical, cepetal z no-
gami ter ploskal z rokami. Videl je Messalo
sedaj pod kopiti konj, pa znovi¢ pod kolesi
voza. Lezal je nepremiten kakor mrtev. Toda
le malo kdo je ‘gledal nanj; oti vseh so se
obratale za Judo.

" Nih¢e pa vendar ni opazil tega, kar se
je zgodilo pred trenutkom, kako je Ben-Hur
z neverjetno gibénostjo krenil z vozom za
nekoliko palcev na levo, kako je z Zzeleznim
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koncem svoje osi zadel ob kolo Messale ter
stisnivsi ga na ta nacin k zidu, zdrobil njegov
voz. Vsega tega gledalci niso videli, toda vsakdo
je zapazil premeno na licu zida, vsakdo za-
¢util spodbudo njegovega duha in divjo ener-
zijo, kakor3no je z besedami, pogledom in z
mimiko prelival v svoje arabce.

A kaksen dir! Rekel bi, da so raz-
jarjeni levi vpreZeni v ta koleselj in, ko bi
ne ropotala kolesa, pa bi si ¢tlovek lahko
mislil, da se tetvorka vzna%a po zraku.

Dikeas in Korintinec sta dospela komaj
na sredo pozorii¢a, ko je Ben-Hur obstal
pri prvem cilju.

- Dirka je bila doigrana!

Konzul je vstal raz sedez; pretor je
odsel navzdol po kamenitih stopnjicah ter
ovencal zmagovalca. .

Nérod pa je tulil, krical ter pregibal se
tez ograjo; zdelo se je, da se prekotali s
klopij na pozorisce.

Zmagovalec v borbi s pestmi je bil ru-
decelasi Saksonec. Njegovo divje, brutalno lice
je obrnilo nd-se Ben-Hurovo pozornost. Po-
gledal ga je pozornejse ter spoznal v njem
ucitelja v borilni umetnosti, pri katerem je
~bil v Rimu ucenec. Na to je obrnil svoj
pogled na galerijo, iskaje tam svojih pri-
jateljev,

Estera je sedela nepremitna kakor xip
ter ga pozorno gledala; Iras pa je vstala s
klopi, ga pozdravila s ¢arobnim smehom in
namigljejem s pahljaco, kar mu je jako uga-
jalo, dasi bi bil tako pozdraljen tudi Messala,
ako bi kil on zmagovalec.

Med radostnimi klici mnozice je odsel
Ben-Hur iz cirka skozi prirejen slavolok.

Tako se je koncalo gledaliste.

XV.
Irazin poziv.

Ben-Hur in Ilderim sta se prepeljala
takoj ez reko, ker sta o polunoci hotela
odriniti po oni poti, po kateri je trideset ur
poprej 3la karavana.

Sejk je bil ves srecen. Zelel je po
kraljevo nagraditi Ben-Hura, toda mladeni¢
ni hotel vzeti darov, govore¢, da mu poni-
zanje sovraznika zadoituje za vso nagrado.
Dolgo sta se prickala.

,Pomisli samo“, je omenil %ejk, ,ko-
liko hvale sem ti dolzan. Po vseh érnih so-
torih do Akabe in dalje do morja — ter po
obrezju Eufrata in celo do morja Secitov —
se raznese slava moje Mire in njenih potomcev
in oni, ki bodo peli o njej, razglasé tudi
moje ime, dasiravno se nahajam Ze na koncu
svojih dnij. Vsi meéi se podvrzejo pod moje
poveljnistvo in moja vojska postane neste-
vilna. Ti niti ne ves, kaj je to: biti vladar ,
v puscavi, taksen vladar, kakorsen sem jaz.
Pravim ti, trgovei mi bodo placevali davek,
kralji pridejo iskat mojo prijaznost. Ha! na
mec¢ Salomona! Ko bi sedaj poslal poslanca
k cesarju, bi' mi niti on ne smel nicesar
odreci. Na, in ti pa noces nicesar vzeti za to ?“

A Ben-Hur mu odvrne;

»Ne, Sejk, dovolj mi je, da imam tvoje
srce in tvojo roko, ki me &citi pred nevar-
nostjo. Naj tvoja mo¢ in bogastvo sluzi v
prid Onemu, ki prihaja. Kdo ve, ¢e nisi
sprejel vse to radi tega? V poslu, katerega
se hotem sedaj lotiti;, mi lahko mnogo po-
magas. Na tvojo velikodusnoe ponudbo odgo-
vorim danes ,ne®, toda kdo vé, ako v bo-
dote ne zaZelim od tebe kaj vec...¢

Ob casu nekega takega prickanja jima
javijo, da je dospel Malluh in neki drugi pluj
poslanec % njim.

Zvestega Simonidesovega sluzabnika spu-
slé prvega v 3otor.

»Moj gospod®, rete vstopivsi, ,me po-
silja, naj ti naznanim, da med rimskimi pri-
vrzenci se oglasajo glasovi proti izplacanju
po tvojih konjih pridobljene nagrade.®

Ilderim jezno plane po koncu.

»Na svetlobo bozjo!* zakrici, zacepe-
tavii z nogami, ves vzhod lahko prica, da je
stava bila posteno dobljena !

,Pomiri se, Sejk, mu seze Malluh v
besedo, ,pretor je ze izplagal ta denar.*

»Ha! tako; to je kaj drugega!®

,2Na ocitanje, da je Ben-Hur zadel z
osjo ob Messalov voz, se je osnovatelj igre
nasmehnil ter omenil, da je tudi Messala
oplazil z bitem tvojo etvorko na ovinku pri
znamenju,*

»Kaj je cuti o Atencu?*

»umrl je!®

2,Umrl!* zaklite Juda.
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»Umrl 1* zakri¢i llderim. ,Ah! ¢emu to
ni doletelo tega rimskega spaka? Toda oni
imajo pasjo sreto. Kaj se tuje o Messali?
Ali je ostal zive*

,Ziv... Toda, o sejk, to zvljenje je
hujse od smrti, ker mu ostane kot peza za
zmerom, Zdravniki govoré, da ne bo nikdar
vet hodil po svojih nogah.“

Ben-Hur dvigne svoj zahvalni pogled
proti nebu. Zdelo se mu je, da Ze vidi Mes-
salo, prikovanega k sedezu nalik Simonidesu,
kako ga nosijo sluzabniki na ramah. Trgovec
je celo v takem stanju znal ziveli ter biti
tlovek ; toda on, tako ponosen in casli Zeljen,
kako bo nesreéen !

»Simonides*, nadaljuje Malluh, ,mi je
narotil 3e povedati, da se nahaja Sanballat
v zadregi. Drus in oni, ki so # njim vred
podpisali stavo za pel talentov, so dali to
zadevo v reditev konzulu, a ta jo je izrogil
cesarju. Tudi Messala noc¢e plac¢ati. Sanballat
ga je zatozil pred Maksencijem, toda konzul
Se zmerom odlasa z obsodbo. Postenejsi iz-
med Rimljanov trdé, da pravdo mora dobiti
Sanballat. Vse mesto ne govori o ni¢emur
drugem.*

»A kaj pravi Simonides na to ?* vprasa
Ben-Hur.

»,Moj gospodar se smeje ter je vesel,
da je tako priglo. Ako Rimljan pla¢a, pride
ob premozenje; ako odkloni plagilo, pokrije
se s sramoto, Bistroumje cesarjevo razsodi
to zadevo in cesar vé, da spor z vshodom
ne bil bi dober prigetek vojske s Parti,
a zaljenje 3ejka llderima znacilo bi toliko,
kot oboroziti proti sebi puStavo, ob katero
bi se imel opirati konzul na svojem pohodu.
Premislivéi vse to, me je Simonides poslal
semkaj ter narotil ti povedati, da smes biti
brez bojazni. Messala pla¢a.*

Ilderim postane zopet dobre volje.

,Odrinimo sedaj“, je dejal ter si mel
roke. ,Nasa zadeva v Simonidesovih rokah
je varnejsa nego v nasih lastnih. Bog je z
nami! Ukazi mi podati konja.

oPocakajta se“, mu seZe v besedo Mal-
luh. ,Caka te se drugi poslanec. Ali ga
hotes sprejeti P¢ .

»Na hvalo Boga! Pozabil sem nanj
popolnoma.®

Malluh se prikloni ter odide. Cez tre-
nutek se prikaze mladeni¢ zelo micne rasti.
Pokleknivsi na jedno koleno, jame govorili z
laskavim glasom :

»lras, Baltazarjeva hei, dobro poznana
liderimu blagodusnemu, ga pozdravlja ter mu
testita radi zmage njegovih konj.*

»Hei mojega prijatelja mi je jako la-
skava“, odvrne Ilderim in o¢i se mu zado-
voljno zalesketajo. ,Daj jej ta dar v zna-
menje, da mi je drag njen spomin,“

Pri teh besedah sname s prsta bogat
prstan ter ga dd poslancu.*

» Tvoji zelji se vstreze !* odvrne mladenic.

Potem nadaljuje :

,Hcerka Egiptana mi je dala $e drugo
narocilo. Ona prosi, naj bi vrli gejk Ilderim
najavil zidovskemu mladenicu, Ben-Huru, da
se je njen o¢e nastanil za nekaj ¢asa v pa-
la¢i Ildernee in da ona tam sprejme sina
kneza Hura jutri po tetrti uri. Ako se zejk
skaze naklonjenega tej pro3nji, je narocila,
ga v njenem imenu za to zahvaliti.“

Sejk pogleda Ben-Hura. Na mladen-
¢evem licu se je pojavila velika radost.

»Kaj mislis storili?* vpraga Arab.

»Ako dovolig, Zejk, rad bi se sesel z
zalo Egipéanko.

llderim se nasmeje ter rece:

» Lako, tako, kedaj naj clovek uziva
zivljenje, ako ne v mladosti!“

,LPovej oni, ki te je sem poslala¥, rece
Juda, obrnivsi se k poslancu, ,da jaz, Ben-
Hur, jutri ob naznaceni uri dospem v palago
Ildernee, naj se ta nahaja, kjer hoce.

Mladeni¢ je vstal, se nizko priklonil
ter odsel.

O polunoéi je Ilderim odrinil dalje, po-
pustivsi konja in spremljevalca za Judo, ki
bi imel naslednji dan odriniti za njim ter ga
dohiteti na poti.

XVL

V palaéi Ildernee.

Ben-Hur, podavsi se na dogovorjeno
mesto, kjer bi se imel srecati z zalo Iras, je
krenil okrog Omfalusa, prestopil Herodovo
stebri¢je in kmalu na to obstal pred palaco

Jldernee.
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Najpoprej je stopil v predveZo, v ka-
teri so na obeh straneh drzale stopnice do
zalega mramornatega slebri¢ja. Pri stopnjicah
so stali krilati levi; v sredi na podnozju, z
razprostrtimi krili za letanje, se je povzna3al
orjaski ibis in iz njegovega kljuna je curljala
voda v mramornato krnico. Levi, pti¢i in zi-
dovje, pokrito s hieroglifi, te je spominjalo
na Egipet. Stopnice so bile izsckane iz sivega
kamenja. Nad predveZo, tvore¢o nekako streho
nad stopnjicami, se je povznasal slavolok
iz belega mramorja, snegu enakega.

Bil je kakor lilija, cvetota na orjaski
sivi skali.

Ben-Hur si je oddahnil za trenutek pod
njegovo senco ter se tudil cistosli in ena-
komernosti ¢ért te stavbe.

,Samo izpod dletva Grka*, je dejal
sam sebi, ,more priti kaj takega.*

Na to je stopil skozi odprle podvoje
v palaco.

Presel je najpoprej skozi visok in ozek
hodnik, v katerem je bil tlak narejen iz ru-
deée opeke in tudi zidovje je bilo iste barve.

Ta skromnost, se je zdelo, ho¢e pri-

vaditi oko na izobilje, kakorsno, sode¢ na

videz od zunaj, se je moralo kazali v no-
tranjih prostorih,

Ben-Hur je el in srce mu je motno
vtripalo.

Cez malo ¢asa zagleda Iras... Onaga
taka, Caka s pesmijo in pripovedbami, bistro-
umna, sijajna in frmasta; taka s smehom,
ki je dajal pomen njenemu pogledu, in s
pogledom, ki je budil v njegovi dusi vroce
in strastne zelje. Poslala je po njega v oni
pomenljivi not¢i, ko sta veslala po jezeru v
palmovem gaju, in sedaj ga poziva znovic.
Cez kratko ima jo videti v tej zali palaci.
Bil je sre¢en in nekako omamljen.

Naposled je dospel do zaprtih vrat.
Komaj pa se je vstavil pred njimi, kar so
se jele odpirati kakor same od sebe; ni
namreé sligal zagkripati kljuta v zapahu, niti
odmeva ¢loveskih korakov.

Njegovim oc¢em se je prikazal rimski
»atrium®, obsiren, bogat in sijajen.

Vstopil je, hotez si jo bolje ogledati.
Komaj pa je prestopil prag, so se duri za-
prle same za njim.

Stopil je po prsih Lede, laskajoce se z
labudom. Ves tlak je bil namre¢ udelan iz
raznobarvnih kamnov, predstavljajocih te-
meljito sliko mitologi¢nega prizora. Vsak stol,
vsaka miza — je bilo umetno delo; ob steni
pa so mehki naslonjagi vabili k pocitku.

Vsa oprava se je odbijala na mramor-
natem tlaku kakor v prozornih valovih tihega
jezera. Skozi velik predor v stropu je doha-
jala solnéna svetloba in modrina neba se i
je zdela, da tvori strop. Obok je podpiralo
pri predoru pozlateno stebrigje; ko so solneni
jarki padali na nje ter je tlak odbijal ta
blesk, pa bi ¢lovek lahko sodil, da ves
.atrium® stoji v ognju.

Bili so tam &e bogati svec¢niki, kipi in
vaze in vse je kazalo takino gizdo, kakorine
bi se ne bila sramovala celo palata na Pa-
latinskem . gricu, katero je Cicero dobil od
Krasusa, ali ona druga, 3e bolj slove¢a po
svojem izobilju, Tuskulanska vila Skaurusova.

Ben-Hur je ves zamaknen ogledoval
vse to. ;

Cakanje ga ni niti dolgocasilo. Bil je
zagotovljen, da brz ko bo Iras gotova z
obleko, pride semkaj sama, ali pa poslje suznja
po njega.

Obsel je dvorano naokrog enkrat, dva-
krat, naposled se je jel vznemirjati. Cemu
Iras tako odlasa?...

Ogledoval si je znovié podobe v tlaku,
toda sedaj se. mu niso videle veé tako zale.
Obstal je vsaki hip ter poslusal sum ko-

rakov. Toda ni¢ in ni¢l..
Se le sedaj ga je jela ta tisina vzne-

mirjati. Odganjal je od sebe nemir in ne-
zaupnost, toda ti obcutki so se neprestano
vradali.

Iras si brzkone barva svoje obrvi, ali
pa nemara vpleta bisere v svoje krasne lase.
Tolazil se je, da ¢im dalje ¢aka na njo, tcm
zalsa se prikaZe njegovim oc¢em, ler se po-
mirjal s to mislijo.

Da si prikrajsa ¢as, je vzel v roke jeden
svetilnik ter ga jel pozorno ogledovati. Bilo je
to zares umetno delo. Na bronastem vznozju,
predstavljajotem oltar, je stala zenska, za-
7igajota darove. Ta podoba je bila kaj
mi¢no izrezana; krona palmovih listov nad
njeno glavo pa je drzala pet zlatih sveénikov.
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Po ogledanju tega umetnega dela je
Ben-Hur neprestano napenjal sluh, hotet za-

sligati tudi najmanjsi sum. Toda palaca je .

~ bila glaha kakor grob.

Kaj, ko bi se bhila pripetila kaka po-
mota ? Ne! To ni mogoce..... Slugo je bila
poslala Egipéanka, a to poslopje je bilo bre-
zidvomno pala¢a Ildernee. Med tem se je
vspomnil, na kak tajnojstni nacin so se od-
prla pred njim in zaprla za njim vrata, ko
je prestopil ta prag.

»Pojdem pogledat¥, je zasepetal.

Stopal je lahno, a vendar je odmev
njegovih korakov, odmevajo¢ po dvorani, na-
polnil ga s ¢udnim strahom.

Stresel je vrata, toda rimski zapah jih
je moéno drzal. Stresel jih je enkrat, dva-
krat, trikrat, toda mocni podvoji se niso niti
ganili. Kri mu je 3inila v glavo. Stal je, ne
vedé, kaj mu je pociti.

Torej so ga zvabili semkaj nalagé?...
Kdo v Antijohiji bi imel vzrok mu skodovati ?

Messala.

A ta palaéa Ildernee?

V predveii je videl zares Egipt, v mramor-
natem slavoloku Atene, toda tu, v ,atriumu®,
je bil Rim. Vse naokrog je tudi kazalo, da
je lastnik bil Rimljan.

Gri¢, na katerem je stala palaca, se je
res nahajal v sredini mesta in tak3en kraj ni
bil dobro izbran za izvrSitev nekaksnega
nasilja ; toda uprav v tem je Ben-Hur spoznal
znorelo, izzivajoto predrznost svojega so-
vraznika. V tem hipu se mu je zali ,atrium*
z vso svojo gizdo zdel kot nekaka gnusna
past. Misel, da je zaSel v mreZo, ga je de-
lala besnega.

Na desni in levi strani te dvorane je
bilo nekoliko durij, drZe¢ih brzkone v spal-
nice. Ben-Hur jih je po vrsti sku3al odpreti,
toda zamdn. Mogel je zares razbijati ter
klicati na pomog, toda za to je bil prepo-
nosen, Naposled je razvidel, da ga semkaj
niso zaprli za to, da bi mu dovolili kar
tako oditi.

Vsedel se je na jeden naslonjac ter si
prizadeval, premisliti hladnokrvno svoj polozaj.

Bil je jetnik — o tem ni bilo ve¢ dvoma,
toda cegav? Sicer pa iz kakega namena so
ga zaprli?...

so mu pozlateni stebri zakrivali

Kaj ko bi bilo to Messalovo delo?...

Ozre se okrog.

Ne manjka mu sredstev za brambo;
vsak stol, vsak sveénik, vse, karkoli se da
vzeti v roke, more mu sluziti za odvrnitev
napada.

Da, toda ptice moré véasih z gladom v

zlatih kletkah... Ne, on se ne dd tako zlepa
spraviti s sveta. Bron in mramor mu poslu-
zita pri prekobalenju vrat, mocan je, a obup
in besnota podvojita njegove modi,
p Messala ni mogel semkaj priti. On itak
nikdar ve¢ ne bo hodil, kajti pohabljenec
je, kakor Simonides. Vsekako pa je znal pod-
kupiti zdrave noge in krepke roke...

Ha! naj pridejo njegovi najemniki, on
bo znal poskusiti se % njimi, on, prvi borilec
na vsem vshodu, da, celo v Rimul!...

Vstal je ter znovie potresel vrata. Za-
man. Enkrat je poskusil celo klicati. Odgo-
varjal mu je samo odmev.

Pozvavsi na pomo& vso svojo mrzlo
kri, je sklenil, 3¢ pocakati nekaj ¢asa, predno
si izmisli nacrt bega.

V podobnih okolis¢inah pridrvi v nago
duso nemir nalik morju s penastimi valovi,
pa zopet odplava ter pusti prostor nadeji.

Naposled, po dolgi notranji borbi, o
kateri bi sam ne vedel povedati, kako dolgo
je trajala, se je preprical, da se je vse to
zgodilo slugajno, ali tudi po pomoti. Ni mo-
gote, da v palac¢i nih¢e ne bi stanoval. Da-
siravno bi tudi lastnik ne bil navzoc, jo je
moral vendar nekdo imeti na skrbi in v
takem slu¢aju on tudi pride, prej ali- poznej,
toda pride gotovo predno napoti noé. Torej
potrpljenje !

Pomirivsi se s tem premisljevanjem, je
cakal dalje.

Preteklo je znovié pol ure, akoravno se
je Ben-Huru- zdel ta ¢as znatno daljsi, kar
se velika vrata zopet odpro, znovi¢ tako tiho
in tajnostno, kakor poprej njemu.

Juda je sedel uprav na drugem konecun
dvorane, ko zacuje odmev korakov.

»Naposled pride®, si je mislil ter se
svobodneje oddahnil. '

Toda koraki prisleca so bili tezki, dobro
je razloteval stopanje debelih opank. Ker pa
one duri,



— 144 —

je stopil torej nekoliko korakov naprej fer
se naslonil na jednega izmed njih. Takrat je
zatul debele mogke glasove; jeden izmed
njih je bil posebno oster, votlodone¢ in
hripav. Besed ni razumel, ker so se razgo-
varjali v fujem mu jeziku.

Sedaj ju je mogel razlotno zagledati.
Bila sta to dva krepko vzrasla moZzakarja;
zlasti jeden je bil nenavadno zarasten. Oba
sta bila obletena v kratke tunike ter nista
bila podobna za lastnika te palate, niti sta bila
suznja. Zdelo se je, da vse, kar se nahaja
tukaj, vzbuja v njima zacudenje ; ustavila sta
se vsaki hip ter se radovedno ozirala naokrog.

Njuna unanjost je bila preprosta ter
se je tudno vjemala s tem, kar ju je obko-
ljevalo. Toda samozavest, s kakorino sta
prisla semkaj, je jasno kazala, da sta vedela,
po kaj prihajata. 4

Glasno se razgovarjajota ter mahajoca
z rokami, sta se priblizala stebru, za katerim
je stal Ben-Hur.

Ko sta stala povsem na solnéni svetlobi,
je Juda spoznal v jednem izmed nju Sak-
sonca, veerajsnega zmagovalca v borbi s
pestmi.. Zro¢ sedaj na to zivalsko lice, na
katero so divje strasti vlisnile svoj pecat ter
borbe v cirku zapisale svoj sled v brazgo-
tinah in praskah; zro¢ na te misi¢aste roke
in krepko rame, je Ben-Hur nehoté zacutil
trepet, ki mu je preletel po telesu. Prevzela
ga je doslej neznana bojazen. Ze nagon sam
mu je razodel, da pojavljenje tega cloveka
na tem prostoru ni bil nikak slucaj. Prigel
je naravnost radi tega, da ga tu umori.

Ben-Hur je obrnil nemiren pogled na
Saksoncevega tovarisa. Bil je to ¢rnooki in
¢rnolasi mladeni¢, razodevajoce razloéno Zi-
dovski tip.

Juda je tudi zapazil, da sta oba imela
opravo, kakorsno so ljudje te vrste bili na-
vajeni nositi pri borbah na pozoris¢u. Povzevsi
vse skupaj, je razumel, radi esa so ga po
zvijagi zvabili v to sijajno palaco. Dalet od
prijateljev in vsake ¢loveske pomoéil bi imel
necimno poginiti; ta sijajni ,atrium* bi imel
biti njegov grob.

Ne vedé, kaj mu je poceti, je gledal
sedaj jednega, pa zopet drugega borilca in
pred ofmi njegove duse se mu je premikala

v najdrobnejsih podrobnostih vsa ‘njegova
minulost. Z mrzlo krvjo, katera se pojavi
veckrat v trenutku nevarnosti, si je ogledal
te slike ter videl kakor pii luéi bliskavice,
da vhaja sedaj v zivljenje povsem novo, ki
se mo¢no razlikuje od nekdanjega. Doslej je
bil #rtva napasti in nasilja — sedaj pa je
moral sam postati napadnik. Se le veeraj je
jeden — najvedji izmed njegovih sovrainikov
— padel kot Zrtev njegovega sovradtva... Ali
mar naj odstopi pred drugimi?...

V kristijanu bi tak spomin vzbujal ne-
mara ocitanje vesti, toda Ben-Hur ni poznal
tega obcutka. Morala Izraelea je bila opria
na osnovah prvega postavodajalca, ne pa na
svetih naukih poslednjega in najvectjega med
vsemi. Po svojih nazorih ni provzrocil on
Messali nikake krivice, marveé¢ mu samo od-
meril zasluZeno kazen. Z bozjo pomotjo je
dobil nad njim zmago, a ta misel ga je na-
vdajala sedaj z zaupanjem in mocjo.

Zrot to novo zivljenje, ki se je odpi-
ralo pred njim, je videl dolznost, ki jo ima
spolniti, dolznost, tako sveto, kakor je bil
svet pridakovani kralj, in tako gotovo, kakor
je bilo gotovo to, da ta kralj pride. Mar naj
torej podleze strahu pri vratih tega poslanistva ?

Vrgel je z glave beli turban, razvezal
pas, ki je drZal njegovo obleko, odvrgel plasé
z ramen fter stal v kratki tuniki, podobni
onima, kakor3ni sta imela na sebi nasprot-
nika. Pripravljen na boj je polozil navskriZ
roke na prsih, oprl se ob pozlacen steber
ter ¢akal. Borilca sta bila komaj par korakov
od njega, vendar ga Se nista zapazila. Med
tem se je Saksonec obrnil in njegov pogled
je padel na Ben-Hura.

Zamenila sta s tovarisem nekoliko be-
sed, % zmerom v onem nerazumljivem je-
ziku ter sla oba naravnost k njemu.

»Kdo sta?“ vprasa ju Juda latinski.

Saksonec zakrem#i svoj mraden obraz
na smeh.

,Barbarja“, odvrne.

,lu je palata Ildernec... Koga iteta?
Odgovorita !*

Borilca za trenutek obstanela. Namesto
odgovora vprasa Ben-Hura Saksonec:

»A kdo si tie#

»Rimljan !¢
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Orjak skloni glavo na stran ter mla-
deni¢a prezirljivo gleda.

»Ha! ha! ha!® se nasmeje. ,Cul sem
o nekem bogu, ki ga je sklatila krava, liza-
jota sol ob cesti; toda noben bog ne pre-
more dobiti Rimljana iz podlega zida !«

Na to rete nekaj svojemu tovarisu in
oba stopita blize k Ben-Huru.

»Stojta 1“ zaklite Juda ter jima gre
naproti. ,Samo za jedno besedo.“

Obstaneta.

»Nu prav, za jedno besedo“, ponovi
Saksonee, prekrizavsi na prsih svoji moeni
roki. — ,Toda ni¢ ve¢ nego za jedno.....
Govori!,..*

»Li si Thord, Norman ?¢

Orjak siroko odpre oéi.

»Bil si ,Janist‘ v Rimu*.

Thord prikima z glavo.

,Bil sem tvoj ugenec!®

.Ne ! odvrne ¢lovek iz daljnega se-
vera., ,Na brado Irmina!.. Nikdar se nisem
poskusal, napraviti iz zida borilca !

»Prepricam te tega.®

»Na kak natin?“

»Prisel si, da bi me ubil...*

»D3a, to je res!®

»Dovoli torej, da se spoprimem s tem
le ¢lovekom ter ti dokaZem resnico svojih
besed na njegovem telesu.

Ta predlog je ocividno ugajal Sak-
soncu. Menjal je nekoliko besed s svojim to-
varisem in potem, obrnivii se k Ben-Huru,
odvrnil veselo, kakor otrok, kateremu imajo
pokazati neko novo zabavo:

»Ha! I nu seveda !“

Vrgel se je na jeden naslonjag ter
zaklical :

,Nu, sedaj zacnita!“

Ben-Hur stopi k svojemu nasprotniku.

,Brani sel“ rete mu.

Oni stisne pesti.

Ko sta stala drug drugemu nasproti,
pripravljena na boj, rekel bi clovek, da sta
to dva rodna brata, tako sta si bila na videz
podobna. E

Med tem, ko je na ustih nasprotnika
igral prezirljiv smeh, se je kazala na licu
Ben-Hura velika resnost. Oni, ki je poznal

njegovo gibenost, bi bil videl v njej napoved
nasprotniku grozete nevarnosti.

Oba sta vedela, da bo to borba na
Zivljenje in smrt,

Ben-Hur je stegnil desno roko. Borilec
se je zaslonil, stegnivsi naprej levico. Predno
pa je viegnil jo umakniti, pograbi Juda nje-
govo pest v svojo dlan kakor z Zeleznimi
klescami,

Ta zamah je bil enako uren, kakor
nepritakovan.

Vre¢i se na nasprotnika, pograbiti ga
za grlo, objeti z mo&no roko, obrniti ga
kakor klado, suniti v vrat pod ugesom —
vse to je bilo potem izvrseno, kakor bi trenil.

Drugega udarca Ze ve¢ ni bilo treba.
Najemnik je padel natla ter ni vet strepetal.

Ben-Hur se obrne k Thordu. L

oHa! Ni ti kaj recil* klice ta osupel
in prevzet. ,Na Irminovo glavo! Tudi jaz
bi ne opravil bolje!*

Zasmejal se je glasno in, vstavsi s se-
deza, meril Ben-Hura od nog do glave z
oCividnim zanosom in zadudenjem.

, L0 je moj sunec! Celih deset let sem
ga ucil v rimskih Solah. Ti nisi, ne mores
biti zid. Kdo si torej ?*

»All si poznal Arija, duumvira 2¢

.Kvinta Arija? Da. On je bil moj
zavetnik.*

»Imel je sina...*

,Da%, odvrne Thord in mracno lice se
mu razjasni. ,Poznal sem fega fanta; lahko
bi bil postal kralj vseh gladijatorjev. Cesar
mu je ponudil svoje zavetnistvo. Naucil sem
ga udarca, s katerim si ubil tega cloveka.....
udarca, za katerega je treba imeti roko, ka-
korsna je moja. To mi je pridobilo Ze mar-
sikateri venec.®

,Jaz sem oni Arijev sin.*

Thord pristopi % blize ter pozorno
ogleduje mladeni¢a. O¢i mu veselja zabliskajo ; -
smejaje se, stegne roko.

,Ha! ha! ha! A oni tam mi je dejal,
da najdem tu zida — Zidovskega psa, kate-
rega, ako ga ubijed, se prisluzi§ bogovom.“

,Kdo ti je tako rekel ?* vprasa Ben-
Hur ter ga prime za roko.

,Onl.. Messalal.. Hal ha! hal

,Kedaj¢*

19
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4 SInoc¢i.“

,Mislil sem, da je Messala ranjen.”

,Resnica. Nikdar ve¢ me bo mogel ho-
diti. Rekel mi je to med groznimi bole¢inami,
leze¢ v postelji.®

Najsladkejse dobrikanje, da, niti lju-
bavno Sepetanje zale Iras ni moglo biti
prijetnejse za Ben-Hurove uho nego novica
o trpljenju sovraznika. Pojmil pa je vendar,
da, ako ostane Messala Ziv, tudi nikdar ne
neha biti mu nevaren ter ga bo preganjal
brez oddiha. Samo z ma3¢evanjem si je mogel
sladiti potrto zivljenje in pozabiti v stavi s
Sanballatom izgubljeno imetje.

Toda tega % ni dovolju... Mogel mu
je tudi 3kodovati pri poslu, ki se ga meni
lotiti gledé na prihajajotega Kralja. Ceemu bi se
torej on, Ben-Hur, ne smel poprijeti istega
sredstva kakor Rimljan? Clovek, podkupljen
od onega, da se isto tako dobro podkupiti
od njega, da ubije Messalo. Treba je bilo
samo povedcati placilo. In nagraditi ga je mogel
bogato on, prvi bogalin na svelu, posestnik
553 talentov.

Skusnjava je bila mo¢na. Imel bi jej ze
podleci, kar mu uide oko na nasprotnika,
lezecega na tleh. Lezal je obrnen vznak
z licem in to lice je bilo podobno njegc-
vemu! Nakrat je spremenil svoj sklep.

»Lhord!“ zaklite, ,povej mi, koliko ti
je hotel placati Messala za moje zivljenje ?¢

» LisoC¢ sestercev !*

,Dobis jih... Poleg tega pa ti jih dodam
ge fri tiso¢, ako mi storis neko malo uslugo.*
Orjak jame glasno premisljevati:

»Véeraj sem si prisluzil pet tiso¢; od
Rimljana jeden — to je %est. Daj mi stiri,
dobri Arij, e &tiri in stal bom pri tebi, da-
siravno bi stari Thor, moj oce, imel mi z
batom razbiti glavo. Daj mi &tiri in ako
zelis, pa umorim na postelj prikovanega pa-
tricija... Dovolj mi bo. zamasiti mu za lre-
nutek z roko usta — evo tako!“

In pokazal je to na samem sehi.

nDeset tiso& sestercev !* re¢e Ben-Hur,
210 je Ze celo imetje! Za ta denar se lahko
vrneS v Rim fer odpres tam krémo poleg
Velikega cirka, kakor se to spodobi prvemu
lanistu, in prezivis tam starost mirno in
Srecno. ..

Pri pogledu na taksno bodotnost se je
lice boriléevo zalesketalo; od veselja so mu
zarudele na njem celo brazgotine in praske.

,Naj lorej bo &tiri fiso&*, nadaljnje
Ben-Hur, ,a to, kar ima3 storiti za ta denar,
ne omadezuje s krvjo tvojih rok. Poglej in
priznaj, da je bil ta tvoj tovaris meni
podoben. ®

.hekel bi, da sta kakor dve jabolki z
jednega drevesa.”

. Torej ¢uj. Ako se jaz preoblecem v
njegovo tuniko ter njemu oblegem svoj plasc
in potem odidem s teboj, njega pustivsi Lu-
kaj, ali ne dobis takrat od Rimljana svojih
sestercev ?... Tu je treba samo to, da se Mes-
sala uveri, da sem oni mrli¢ bil jaz. Tvoja
re¢ je, da mu to dopoves.*

Thord se nasmeje tako prisréno, da so

-mu solze pritekle po licu.

.Ha! ha! ha! Nikdar Ze ni kdo pri-
dobil deset tiso¢ sestercev na tako lahek
nagin! In ta kréma pri Velikem cirkul... Vse
za jedno samo laZ, brez jedne kaplje krvi!
Ha! ha! ha! Daj mi roko, Arijev sin! A
sedaj na delo! Ako prides kedaj v Rim, ne
pozabi obiskati kréme Thorda Normana. Na
brado Irmina! Dam ti najizbornejSega vina,
ko bi si ga imel tudi izposoditi celd od
cesarja.“

Podasta si roke, na kar je sledila za-
mena obleke. A ko je borilec lezal v zidovski
obleki, pa bi clovek, vide¢ ga, prisegel, da je
to Juda.

Ko sta bila s tem gotova, je orjak po-
trkal na glavna vrata. Takoj so se’ jima
odprla.

V stranski ¢éumnati je mladeni¢ konéal
svojo opravo, ogrnivii si preko ramen pre-
prost plaseé, ki ga je bil tu pustil umrli
gladijator.

Pri Omfulasn sta se Thord in
Hur razsla vsak na svojo stran,

»A ne pozabi obiskati kréme pri Veli-
kem cirku“, rece gladijator k slovesu. ,Ha!
ha! ha! Na brado Irmina! Nikdar %e ni bila
sreta tako po ceni! Naj te imajo bogovi v
svojem varstvul®

Ben-

*
3 *

V tej no¢i je Ben-Hur pripovedoval
Simonidesu ves ta prigodek v palaci Ildernce
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in dogovorila sta se, da ima trgovec ¢ez ne-
koliko dnij priredili iskanje Arijevega sina.
V siu¢aju potrebe bi imela ta re¢ priti celo
pred konzula.
 Messala in Gratus, prepricana, da sta se

iznebila nasprolnika, sta opustila daljse pro-
ganjanje, in Ben-Hur se lahko mirno poda
v Jeruzalem, da tu poiste svoje najdraije.

Poslovivii se Z njim, mu je Simonides,
kot oce, podelil svoj blagoslov. Estera ga je
spremila do vrat.

oAko najdem svojo mater, Estera, pa
prided v Jeruzalem ter postanes sesira moji
sestri Tirzi.*

Po teh besedah jo je poljubil,

Bil pa je to le bratovski poljub.

Prepeljavsi se tez reko, nasproti Simo-.

nidesovemu stanovanju, je nasel Ben-Hur na

drugem obrezju Araba, ki mu je imel sluziti
za spremljevalca.,

Pripelje mu konja.

oEvo ti tvojega konjal* rete Arab.

Ben-Hur ga pogleda... O veselje! Pred
njim je stal Aldebaran, najzalsi in najurnejsi
izmed sinov Mire. Sejk mu je daroval to,
kar je imel najljubsega ...

Truplo borilea v ,atrium* so pokopali
na noc. \

Messala je takoj poslal glasnika k svo-
jemu drugu, Gratusu, da mu naznani za oba
toliko zazeljeno novico o smrti Ben-Hura, o
kateri sedaj ni ve¢ dvomiti.

V kratkem potem je v blizini Maksen-
cijevega cirka bila odprta kréma, na katere
vratih se je bliseal napis:

»Thord Norman.“

(Konec pete knjige)

7 N\
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Il
Stolp Antonija. Celica stevilka VI

Nage pripovedovanje se je pomaknilo
za 35 dnij naprej od trenutka, ko je Ben-
Hur zapustil Antijohijo ter odrinil za Sejkom
Ilderimom v puicavo.

V temn ¢asu se je zgodila velika pro-
mena, — velika, zlasti kar se ti¢e usode na-
Sega junaka. Valerij Gratus je bil odstranjen,
na njegovo mesto pa je bil imenovan pro-
kuratorjem Judeje Poncij Pilat.

A treba je dodati, da je ta premena
veljala Simonidesa ni¢ manj ni¢ ve¢ nego
pet talentov rimskega denarja. Izplaéal jih je
v roke Sejana, takratnega cesarjevega ljub-
ljenca, vedé, da na ta nacin zakrije pred
otmi, vlade korake Ben-Hura, kateremu je
bilo treba pred vsem drugim svobode za
poiskanje matere in sestre v Jeruzalemu in
njegovi okolici.

Tako je torej zvesti sluzabnik uspezno
porabil denar, ki ga je prejel od Drusa in
njegovih tovarisev. Vsi, ki so placali izgubljeno
stavo, so ob enem postali Messalovi so-
vrazniki.

Kmalu so imeli Zidje priloznost, pre-
pricati se, da so izgubili zelo mnogo s pro-
meno vlade.

Kohorte, ki so prisle zamenit posadko
v trdnjavi Anfoniji, so dospele po noci v
mesto. Drugo jutro so bili prvi prizor, ki
se je prijavil prestraenemu prebivalstvu,
rimski orli in prapori, plapolajo¢i na obzidju
trdnjave. Na &¢itu pa se je nahajalo orjazko
doprsje cesarjevo.

Razjarjeno prehivalstvo je tolpoma odri-
nilo v Cezarejo, kjer se je mudil Pilat, po-
tujo¢ v Jeruzalem.

Tam so ¢ez pet dnij in pet nocij ob-
legali vrata njegove palate. Naposled je na-
mestnik privolil v to, da hoce zaslisali Zide,
in sicer v cirku. Ko so se vsi tamkaj zbrali,
so bili nakrat obkoljeni od rimskih vojakov.
Prestrafena drhal ni mislila, dalje staviti se
po robu, in udala se je na milost in nemilost
vladarju njihovega Zivljenja in smrti. Taksna
pokorstina je razoroZila Poncija. Izdal je
ukaz, naj se doprsje in vsa vojaska zna-
menja odpeljejo nazaj v Cezarejo, kjer je
Gratus, obzirnejsi nego njegov naslednik,
shranjeval nad jednajst let svojega vladanja
ta zidom tako gnusna znamenja.

Celo najslabsi ljudje popravljajo véasih
svoje krivice z deli, vrednimi pohvale. Tudi
Poncij je izbrisal dokaj svojih grehov z jedno
posebno naredbo. Ukazal je, da se ima izvr-
siti splogni pregled je¢ po vsej Judeji in da
mu mora biti predlozen spis jetnikov z nazna-
tenjem zlotinstva, za katero so bili kaznovani.

Ta sklep mu je brezdvomno -nareko-
vala novim oskrbnikom navadna bojazen
pred odgovornostjo; narod pa, ki ni spoznal
tega nagiba, je ¢util hvaleZnost do novega
prokuratorja.

Preiskava je odkrila mnozZico nasilja.

Spustili so na prosto na stotine oseb,
proti katerim ni bilo nikake tozbe; naili so
tudi taksne, ki so bili smatrani Ze za mrtve.

Ni e dovolj tega; v jecah so hile ce-
lice, za katere niso vedeli niti sami nadzor-
niki. Jedno takino celico so nasli celo v
Jeruzalemu.

Bastija Antonija, ki je zavzemala vedji
kos gore Morije, je hila s podetka palaca,
sezidana od Makedoncev, in %e le Ivan Hirkan
jo je spremenil v trdnjavo. V onih éasih so
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jo smatrali za nepremagljivo. Hercd, veliki
stavbar, je e uvrstil in razsiril to zidovje;
napravil znotraj kolibe, skladiséa orozja in
vodnjake ; izdolbel je v skalo, na kateri je
stala trdnjava, nove jete; konetno jo je
zdruzil s tempeljem z vrsto sijajnih stebrise.
V taksni obliki je prisla trdnjava v roke
Rimljanov, :

Oni so takoj ocenili njeno veliko vred-
nost. Za ¢asov Gratusa je sluzila za ostrog;
v njene podzemeljske votline so metali upor-
nike, —

Po tem kratkem in neobhodno potreb-
nem pojasnilu se vrnemo k nasi povesti.

*
* *

Povelje novega prokuratorja se je takoj
izvrsilo. 7

Ze sta pretekla dva dneva od onega
tasa, ko je poslednji jetnik iz bastije Anto-
nije stal pred Poncijevimi poslanci.

Na mizi tribuna, natelujotega posadki,

e lezi izgotovljeno porocilo; ez nekoliko

minut ima biti odposlano namesiniku na
gori Sijon,

Bliza se 7e sedma dnevna ura. Rimski
dostojanstvenik jo Ze s koprnenjem pricakuje
ter se veseli, da za kratek cas, ko odposlje
svoje porocilo, bo mogel po celodnevnem trudu
odpoeiti se v sveiem ozratju na strehi
stebrigja. ]

Toda pri vratih, ki drzé v daljse sobane,
se prikaze prav v tem hipu ¢lovek, rozljajo¢
s Sopom tezkih kljucev.

»A, Gezij! Vstopi“, rete mu prijazno
tribun.

Prislec stopi k mizi, za katero je sedel
njegov naceinik z nekaterimi drugimi uradniki.
Vsi so zapazili na njegovem licu veliko
zadrego.

,Tribun !¢ jame govoriti prislec z za-
molklim glasom; ,bojim se povedali li, radi
¢esa prihajam*.

,Nova pomota, Kaj ne?*

,Ko bi mogel verjeti, da je lo samo
pomota, ne bilo bi me strah...*

,Torej zlotinstvo? ali nemara — kar
je se hujse — prestopek proti disciplini?
Zapomni si to, Gezij; mores se brez kazni

rogati -cesarju, mores preklinjati bogove;
toda ko bi razzalil rimske orle — ¢uvaj se...
kajti... toda kaj je to? Govori!...

Spodbujen po teh besedah, jame Gezij
pripovedovati :

»0sem let je Ze preteklo od tega tasa,
ko me je Valerij Gratus imenoval nadzorni-
kom jetnikov v tej bastiji. Spominjam se
onega jutra, ko sem nastopil svojo sluzbo.
Prejsnjega dne je vrela borba po Jeruzalem-
skih ulicah. Pobili smo mnogo zidov, pa tudi
nagih je ve¢ poginilo. To zme$njavo je po-
vzrotil, kakor so pravili, napad na Gratusovo
zivljenje. Neki zid je vrgel Gratusu opeko na
glavo s tako silo, da ga je prekotalil s konja,
Vidim ga &e, kako je sedel z obvezano glavo
prav pri tej mizi, pri kateri sedis sedaj ti,
vrli tribun. Pozval me je pred se, da mi
pové, da odslej imam biti jetniski straznik,
ter mi dal te-le kljuée. Na vsakem od njih
je vtisneno stevilo celice, katero je mogoce
z njim odpreti. Ne smem se lociti od teh
kljutev nikdar, niti po dpevu, niti po noti
— tako se je glasilo povelje. Na mizi pred
prokuratorjem je leZal zavoj pergamena.
Ukazal mi je stopiti blize in, razvivsi ga, je
dejal: Tu je értez jete... Tu je prvo nad-
stropje, tu drugo, a ta pa — najvaznejsi
¢rtez — predo¢uje podzemlje. Zaupno ti jih
oddam*“. Crtezi so bili trije. Vzel sem jih iz
njegovih rok. On pa je nadaljeval: ,Tu
imas kljuce. Idi takoj ter se seznani z vso
uredbo, obiséi vsako celico in ako zapazi,
da so potrebne radi varnosti jetnikov nekake
promene, uredi jih, kakor spozna3 za pri-
merno. Tam si za menoj ti jedini gospodar®...
Priklonil sem se mu fer hotel oditi. Pa me
je pozval znovi¢. ,Ah — skoro bi bil poza-
bil4, je dejal. ,Daj mi Se ¢rtez podzemlja!
Glej, Gezij, ali vidis te celice ?* Polozil je
prst na pregrajo, naznateno s 3tevilom V.
,Troje ljudij je zaprtih v tej celici... troje
zlocincev. Zasledovali so tajnost drzave ter
se pokoré za to radovednost*, — pritem me
je strogo pogledal ; — ,ta radovednost namret¢
— je dodal — je v podobnih sluc¢ajih enaka
zloginstvu ... toda kaj pravim, e prekosijo!
Radi tega so jim iztaknili o¢i, odrezali jezike
in vrgli jih v temnico. Oni ostanejo tam,
dokler ne segnijejo. Vzidu njihove celice je
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predor, tam skozi jim more§ podajali kruh.
Ali si sligal?* Pokimal sem z glavo. ,Se
nekaj* — je dodal z groinjo v glasu in po-
gledu, ,vrat te jete ne sme nihte kedaj
odpreti, pod nikako pretvezo, celo ti ne“. —
»Ako pa pomro?“ vprasal sem. ,Naj bo jeca
njihov grob. Zaprti so tam radi tega, da
bedno poginejo. Celica je okuzena z gobami.
A sedaj lahko gres. Z glavo svojo si mi od-
govoren v slucaju, ko bi me ne ubogal®.
Tako mi je dejal tribun ono jutro...“

Gesij je umolknil.

Na to je vzel izza nedrija svoje tunike
tri zavoje zarumenelega pergamena. Razvivai
jednega ga je polozil pred tribunom in rekel:

Ta-le je crtez podzemlja, ki sem ga
prejel od Gratusa®.

Vsi so priskotili, da ga ogledajo.

Crtez je bil tak-le:

»Glej! Tu je celica stevilo pet*, po-.

kaze Gesij.

,Vidim*, odvrne tribun. ,Ona je, kakor
pravig, okuZena z gobami... Kaj je e veer*

Nadzornik je bil zbegan. Bilo je oti-
vidno, da se boji dalje govoriti.

»Di¢ni tribun*, rece naposled, ,ali do-
volig, da te nekaj vprasam ?¢

Tribun mu pritrdi z glavo.

»Kako sodis, tribun, ali mije bilo do-
voljeno, ne verjeti prokuratorjevim
dam ?¢

»Tvoja dolznost je hila verjeti mu¥,
odvrne strogo rimski dostojnik.

»A vendar, (ribun, ta crtez je
pacen®.

Tribun ga zatudeno pogleda.

na-

nNapaden je*, nadaljuje nadzornik, ,ker
kaze samo pet podzemeljskih celic, a teh pa
Jeis oo SESES,

.Sest, pravig ?*

»Pokazem ti pravo razdelitev podzemlja,
ali bolje taksno, kakor se meni dozdeva®.

bese-.

Po teh besedah nacrta Gesij na jedno
svojih tablic naslednji naris:

] 1-1 1-1 | = [
G 1=l 1= I-1

A IV I 1I |

VI

,Dobro*, rete tribun, povrino ga po-
gledavsi ter misle¢ jedino na to, da bi ¢im
poprej odpravil nadzornika. ,UkaZeni izdelati
nov értez. Jutri pridi ponj*.

To govoree je vstal.

»Nisem $e koneal, tribun®,

»dufri, Gezij, poves mi ostalo.

» Lo, kar imam povedati, tribun, ne
more cakati do jutra“.

Preklinjaje v dubu to potrato casa,
je sedel dostojnik znovic.

»Ne bom dolgo mudil*, nadaljuje po-
korno nadzornik, ,doveli mi samo, staviti
ti jedno vprasanje. Ali mi je bilo dovoljeno,
ne verjeti Gratusu tega, kar je govoril o jet-
nikih, zaprtih v celici pod stevilko V?¢

»Ivoja dolznost je hila, verjeti mu, da
so v tej celici trije jetniki z iztaknenimi o¢mi
in odrezanimi jeziki.

»A vendar... tudi to ni bilo res.“

»Kako to ?“ vprasa radoveden tribun.

»Poslusaj me in potem sodi sam...
Odsedsi od prokuratorja, sem obiskal vse
jete, zaten3i pri celicah drugega nadstropja
pa do pudzemeljskih votlin. Gratusovo po-
velje se je izpolnilo. Celih osem let se vrata
pete 3tevilke niso odprla pred nikomur. Skozi
predor sem podajal v celico kruh in vodo.
Sedaj pa so prisle nove naredbe. Ravnaje
se po njih, sem se uprav véeraj napotil s
podloznim svojim straznikom v eelico, kjer
so bili zaprti oni jetniki, kateri so navzlic
napovedi skorajsnje swmrti vendar Se ziveli...
Hotel sem celico odpreti, toda kljué ni gel v

zapah, Stresla sva vrata — pa so padla iz
zarujavelih tecajev. V celici je bil samo jeden
tlovek — starec, slep, nag in z odrezanim

jezikom. Lasje, katerih  mu nih¢e ni strigel,
so mu segali nize pasa. KoZza na njem je
bila podobna temu-le pergamenu. Stegnil
je proti meni roki, in veliki njegovi nohti
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so Dbili zakrivljeni kakor kremplji roparske
tice. Vprasal sem ga, kje se nahajata nje-
gova tovariga. Stresel je glavo, kakor bi nekaj
tajil. Kaj je hotel s tem povedati, ni bilo
mogote uganiti, Prefaknili smo vso celico, a
vendar ni bilo najti sledd po njegovih tova-
risih. Ko bi bili res zaprli tu troje ljudij ter
bi dva izmed njih umrla, bi ostale po njima
vsaj kosti.*

s Lore] pripuicas...

oPreprican sem, da je v teku osmih
lel bil v celici samo jeden. jetnik.*

Tribun strogo pogleda Gezija.

,lazi na svoje besede* mu zaklice.
o241 se mi, da hoces dolziti lazi wrlega
Valerija.*

pLahko, da se je motil*, odvrne Gezij.

sNe‘, seze mu v besedo tribun, ,on
je moral imeti prav. To se razvidi celo iz
tvojih lastnih besed. Ali nisi rekel sam, da
si v teku osmih let dajal trem ljudem hrano
in pijago 2%

Navzoti so se zatudili razsodnosti svo-
jega predstojnika. Vendar Gezij se ni dal
zbegati.

» L1 poznas samo polovico te novice, o
tribun, kadar zaslizi§ vso, pa mi pritrdis.
Znano ti je, kaj sem storil s tem ¢tlovekom.
Ves, da sem ga poslal v kopelj, ukazal ga
ostrici in oble¢i v novo obleko, a pospre-

mivi ga za vrata bastije, sem ga izpustil.

Zdelo se mi je, da niti ne zadujem ve¢ o
njem. Toda danes se je vrnil znovi¢, jokajoé
in 7alostno tarnajo¢. Pripeljejo ga k meni.
Razbravsi iz njegovih znamenj, da se hoce
vrniti v svojo jeto, sem narocil, ga tjekaj
peljati; toda, ko so ga hoteli odpeljati, mi je
padel k nogam ter me s pogledom in mi-
mike prosil, naj grem za njim. Tajnostna
izguba njegovih dveh tovarisev me je ne-
prestano vznemirjala. Sel sem. Kako se ve-
selim sedaj, da sem vstregel njegovi prosnji!“

Vsi so ga radovedno poslusali.

,Ko sva prigla v celico ter je starec,
tipajo¢ z rokami zid, spoznal dolgoletno svoje
slanovanje, me je prijel za roko in peljal
k predoru, podobnemu onemu, skozi ka-
teri smo mu dajali hrane. Cudim se, da ga
sam veeraj nisem zapazil. Take velik je, da
bi tvoja celada, o tribun, lahko &la skozi.

Drze¢ me neprestano za roko, je starec
vtaknil glavo v predor ter presunljivo za-
kri¢al. Odgovoril mu je slab, komaj se sli-
Sen glas. Osupel po tem, sem porinil starca
v stran ter zacel klicati: ,Hola, kdo je
tam?* Iz pocetka ni bilo odgovora. Zaklical
sem znovit. To pot je kakor izpod zemlje
doletel k meni zamolkli odmev &loveske go-
vorice, ,Bodi blagoslovljen, o Gospod!* sem
tul razloéno. In kar je e ¢udnejse, je bil to
zenski glas. ,Kdo si?“ sem vpraszal znovie.
olzraclska Zena, pokopana tu ziva s svojo
héerko. Umiravi, pomagaj!“ Tako se je glasil
odgovor. Potolazivsi jo, sem jo popustil ter
pritekel semkaj.*

Tribun urno vstane.

sPrav imag, Gezij“, rete, ,sedaj vidim
to. Crtez je bil laznjiv, isto tako tudi besede
prokuratorjeve, tikajoce se treh jetnikow Toda
vsi Rimljani niso enaki Valeriju Gratusu.*

,Kolikor sem mogel razumeti iz zna-
menj nemega starca®, konca Gezij, ,je on
delil svojo hrano z izraelskima Zenskama.*

Tribun pogleda po svojih podloznih in
sode, da pri tem, kar ima storiti, bo bolje,
ako ima prite, rece: :

»Moramo osvoboditi ti Zenski. Pojdite
za menoj!*

Gezij je bil razveseljen.

»Treba bo podreti zid“, je pojasnjeval.
»Nasel sem sled za vrata, ki pa so nepro-
dirno zazidana.”

Tribun se obrne k jednemu uradniku.

y,Poklici zidarje!® rece. ,Naj pridejo z
orodjem. Pozuri se ! Porotilo ne odide danes ;
vidim namre, da ga bo treba popolniti.“

Na to vsi urno zapusté sobano.

11,
Gobavi.

olzraelska 7Zena, ki je tu ziva pokopana
s heerko. Umiravi, pomagaj!¥

Taksen odgovor je zacul nadzornik
Gezij v celici, naznateni na njegovem ¢rtezu
s &stevilko V.

Nag citatelj, slisavsi ga ob enem 7
njim, si je moral gotovo reci: ,Konetno se
je nagla Ben-Hurova mati in njegova sestra
Tirza.*

Zares sta bili to oni dve.
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Gratus ju je hotel skriti pred ¢loveskimi
otmi in je izbral radi tega bastijo Antonijo,
ki se je nahajala neposredno pod njegovim
nadzorom,- ter celico pod stevilko VI. Ta je
bila namre¢ oddaljena od drugih ter poleg
tega %e okuzena z gobami. Ni bilo dovolj,
vreci ju v jeto; ti Zenski morata umreti.

Ko je bila napotila nog, sta ju dva
suznja privedla semkaj. Ta dva suZaja
sta zazidala vrata celice, na kar so poslali
vsakega na drugo stran deZele, da bi tako
izginil sled na njima za vedno.

Gratus bi se bil zares dokaj loze iz-
nebil teh dveh brezoroZnih 7ensk — dva
sunca z noZem in bilo bi po njima; toda
rajse ju je izrotil pocasni in neizogibni smrti,
“da bi v slutaiu odkritja vse zadeve se za-
mogel izgovarjati s tem, da je njima pri-
sodil shmo zasluZeno kazen, kar se je mocno
razlikovalo od dvojnega umora.

Radi tega je v sosedno celico vrgel
jetnika, kateremu so za prestopek proti di-
sciplini odrezali jezik in iztaknili vei. Ta ¢lo-
vek je imel njima dajati pijaco in hrano.

V slugaju celo najstrozje preiskave bi
ne mogel on nitesar objaviti, niti izdati imen
zapriih Zensk ali njih preganjalcev.

Ta drzni nacrt, izmisljen skupno z Mes-
salo, je dovolil njima obems pod pretvezo,
da treba kaznovati rodbino Hurov, pograbiti
vse njeno premozenje. Niti najmanjsi del od
tega ni prigel v cesarjevo zakladnico.

Da zatre sled, je Gratus odstranil po-
prejsnjega nadzornika, Ta sicer ni vedel o
nicemur, toda poznal je podzemeljske jece
in nemogote bi bilo, skriti pred njim zaprti
#zenski. :

Prokurator je dal napraviti nove ¢rteze,
izpustivsi v njih, kakor smo videli, celico pod
stevilko VI., ter jih izrocil novo imenovanemu
nadzorniku. Ob enem s to &tevilko je tudi
odsel vsak sled za nesreénima Zenskama.

Zmoznost ¢utila radosti in trpljenja se
okreptava v ¢loveski dusi v meri njenega
razvoja.

Da bi se moglo umeti, kako neizmerno
je bila Hurova mati nesreéna v tej jeti, je
dovolj predociti si grozo, ki spreleti élo-
veka, katerega zivega zazidajo; treba pa si

je se predociti stopinjo, s kakorsno je zlasti
ona ob¢utila to grozo.

Znano nam je Ze, da je bila nenavadno
nadarjena in da je morala biti vsled tega
moéno obgutljiva.

: A sedaj naj nam bo dovoljeno priznati,
da smo v prejsnem pripovedovanju nalase
tako podrobno opisali Hurovo palato ter mir
njihovega rodbinskega Zivljenja, da bi si ¢i-
tatelj mogel sedaj loZe predotiti, kako stra-
gen je bil za njo ta prehod od izobilja v hisi
njenega moZa v to temno, vlaino zidovje, in
kako velikanska je bila razlika med njima,

Ako hotes, dragi cilatelj, zmeriti s so-
cutnim otesom obup, ki je razdiral duso te
senske, spomni se le njenega razgovora s
sinom o Bogu, narodih in junakih, v katerem
je razgrinjala pred njim sedaj svoje filozo-
fiene nazore, pa znovi¢ vzviseno domoljubje,
a zmerom globoko materinsko ljubezen.

Ako se hotes bolestno dotakniti moZa
— treéi ob njegovo ljubezen; ako hoces Ze
ohéutljivejse raniti Zensko — dotakni se nje-
nih ob¢utkov.

Dovolivii si navesti tu te opomnje, se
vrnemo k daljemu. pripovedovanju.

Celica pod &tevilko VI. je bila vlazna luknja.
Njene stene so bile gole, po katerih se je
cedila vlaga, in na podu je bilo vse polno
gpranj; svetloba in zrak je prihajal vanjo

.skozi ozek predor v zidu.

Tu je vladala neprestano polutema.

Iz pocetka je gric Morija, na katerem
so Makedonci pozidali grad, bil oddeljen od
onega, ha kalerem se je nahajalo svetiice, po
ozki, toda globoko v zemljo zariti skali. Ko
je Jan Hirkan spremenil grad v trdnjavo, ki
bi imela sluziti v obrambo svetiséa, je ukazal
v tej skali izdolbsti podzemljske celice. Skozi
predor, narejen na severni strani, so delavei
zahajali vanjo ter delali. lzdolbli se pet celic
v jedni vrsti in 3esto v prileglem hodniku.
Ona ni bila v zvezi z nobeno drugo, razun
z ono pod &tevilko V. Po konéanem delu, da
zapro predor, ki s? je nahajal uprav v celici
stevilke VI., so ga obzidali od zunaj s steno,
narejeno iz velikanskega kamenja, pustivii v
njej samo daljse Spranje.

Ko je Herod dobil v last bastijo in
svetiste, je sezidal na tem mestu Se debe-




— 158 —

lejsi zid ter zakril Z njim vse te &pranje,
razun jedne, skozi katero je dohajalo neko-
liko zraka — le toliko, da so jetniki mogli
dihati — ozki prod svitlobe, tako ozek, da
ni mogel razprsiti teme v jeel. Takina je
bila celica pod stevilko &est.

A sedaj poglejmo v njeno notranjost.

Obe Zenski, prislonivi se h goli steni,
sta sedeli pri tem predoru. Koliko ur sta Ze
prebili tako, gledajo¢i ta prod svetlobe ter
crpajoéi nadejo resitve v tem slabotnem
zarku! On je njima napovadoval dan in, ka-
dar je izginil, sta vedeli, da je legla na zemljo
temna no¢ — nikjer tako gosta in dolga
kakor tukaj.

Skozi to spranjo, kakor skozi &ireka
kraljeva vrata, so odhajale njune misli v
daljni svet; drvile so po tem svetu misli
jedne — za sinom, a misli druge za bratom.
Iskale so ga po morju, kopnem in otokih....

Danes se nahaja v tem le mestu, jutri
v drugem, a povsod samo mimogredé, in
kakor midve ¢akavi nanj, tako tudi on naju
iste po vsej zemlji. Dokler je on ziv, dotlej
je Se nekdo, ki se naju spominja; in dokler
se on spominja, je & nade.

To sta si ponavljali vzajemno. In ¢a-
kali sta.

V svitlobi slabega zirka ju vidimo sedaj,
kako se stiskata druga k drugi. Obe sta nagi.
V nasih oteh ju zakriva, kakor kraljevi gkrlat,
velikost trpljenja,

Kako moé¢no sta se spremenili! Niso
bila to samo leta, ki so pritisnila na nju tak
pecat. Mati je bila nekdaj zala Zenska, héi
— zalo dekle: sedaj bi celo Juda strepetal,
ko bi ju zagledal. Lase imata dolge, zamo-
tane in nekako ¢udno bele, Obe nehoté vzbu-
jata v ¢éloveku odpor. Nemara se muke gladu
in zeje tako odbijajo na njunih licih. Od
véeraj, ko so izpustili iz sosedne celice sle-
pega njunega sluzabnika, nista e imeli ni-
tesar v ustih. :

Tirza se stokaje stiska k materi.

»Bodi mirno, moje dete, oni pridejo —
oni morajo priti“, pravi izraelska Zena. ,Bog
je dober! Saj kolikorkrat so zadonele trombe
nad svetis¢em, nisve nikdar pozabili dopri-
nesti Mu svoje molitve. Glej, svelloba je se
tako jasna; solnce mora biti e visoko na

nebu. Treba samo paziti, kedaj kdo pride.
Ne izgubljajvi nadeje. Bog je dober.

Tako je govorila mati, in njene besede
so pomirjale Tirzo.

Komaj osem let se je pridruzilo k onim
trinajstim, katere je stela, ko smo jo zadnjie
videli, toda navzlic temu je bila sedaj ze
dorasla zenska.

sPotrudim se, biti pogumna, o mati!*
je dejala, duseca stokanje. ,Ziveti hotem
radi tebe, moja najdrazja, radi Jude. Kje je
on sedaj? Ali naju najde kedaj?“

.Njun glas je zvenel nekako ostro, ter
bil zmoZen, zbosti &lovesko uho.

»Sanjalo se mi je o njem*, je odvrnila
mati, pritiskajota Tirzo e moéneje v svoje
krilo. ,Videla sem ga tako razloéno, kakor
vidim tebe. Treba nama je verjeti sanjam.
Tudi nadi ocetje so vanje verovali. “fospod
je govoril % njimi Cesto v sanjah. Evo, sanjalo
se mi je, da sve stali obe pred zalimi vratmi
v Zenskem stebriéju, v svetiséu. Dokaj Zensk
je bilo tam pri nama. In prigel je on, obstal
pred vratmi ter se oziral naokrog. Oziral se
je po vrsti na to in na ono — pregledal je
vse Zenske. Srce mi je moéno udarilo. Videla
sem, da i3te naju. Z razprostrtimi rokami
sem stekla k njemu, klicoca: ,Tu sem jaz,
tu sve obe ! On me je slisal in videl, toda
obrnil se strani ter $el dalje. Ni ‘poznal
rodne matere !

JAli bi pa bilo drugaée, ko bi se sre-
¢ali ? Modno sva spremenjeni!®

»Dd, mo¢no spremenjeni ! odvrne mati,
sklonivsi glavo na prsi, ‘da skrije ganulje,
»toda mogli bi se mu dati spoznati.®

,Mati, jezik me pali in grlo pece!
Vode, mati, vsaj kapljico vode mi daj!“
jame znovi¢ jecati Tirza.

A odkod naj ona dobi to kapljico vode ?
In ona, bivia kneginja Hur, se je obupno
ozirala naokrog. Tako pogostoma je ze kli-
cala ime Gospodovo, delajo¢a v tem imenu
obljube — ki pa se doslej se niso izpolnile,
da se jej sedaj beseda nadeje zdi kot zasme-
hovanje. Cuti, kako ji vhaja sila zivljenja,
kako se o¢i pokrivajo s senco smrti, a ob
enem z motmi je tudi njena tako krepka
vera jela v njej slabeti. A vendar je ge. ho-
tela dati heerki tolazbo.
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,Potrpljenje, Tirza!* jej Sepeta s teZav-
nim glasom. ,Potrpljenje. Oni pridejo. Ze
so blizu!*

Toda, kaj je to? Na njena usesa dohaja
nekak sum. Kaj, ko bi ju motil posluh? Ne?
Zares se je razlegal v celici divji kri¢ ne-
mega sojetnika. Tudi Tirza ga je ¢ula. Pod-
piraje se vzajemno, sta vstali.

,Hvaljen bodi Gospod na veke !* zaklice
mati z vnemo prerojene vere in nadeje.

»Hola, kdo je tam?*

Ta klic se je razlegal po pustem zidovju.

A za njim takoj drugi:

,Kdo pa ste?*

Glas jima je bil tuj, toda vsekako pri-
jeten. Sedaj sta prvi¢ v osmih letih slizali Se
drugo govorico razun svoje.

Ta prehod od vrat srete do vrat ziv-
lienja, ki so se zapirala nad njima, je bil tako
nagel, tako nepricakovan, da se nista mogli
zavesti ter si pojasniti, kaj se godi Z njima.

Treba pa je bilo ¢im prej odgovoriti
na to radostno vprasanje.

olzraelska Zenska, ki je tu ziva poko-
pana s héerko! Umiravi! Pomoei !¢

Taksen odgovor so zatuli skozi predor
v celici stevilke V.

,Potakajta, takoj se vrnem!“ je prile-
telo na uZesa dveh nesrecnic,

Glasno sta se zjokali.

Naposled sta bili najdeni! Cez trenutek
dospe pomot. Najdeta svobodo in vse, kar
sta izgubili — sina, brata, hiSo, bogastvo in
stalisée. Velika, neizmerna svetloba, ki pro-
dira tudi skozi najoZjo &pranjo — svetloba
nadeje je razsvetila njuno jeto. i

Glad, Zeja, prikazen smrti so izginile
pri njenem blesku.

- Nadzornik Gezij je dolgo pripovedoval
svojo zadevo, toda naposled jo je koncal.

Tribun, ne odlasajo¢, se je takoj po-
prijel dela. Cez malo ¢asa je bil v podzemlju.
Naro¢il je, da se mora podreti zid v vratih.

,Hola! kje sta?* je zaklical glas skozi
predor v celici stevilka V.

»Tukaj“ je odvrnila od znotraj mati,
priblizavsi se k zidu.

In takoj je zaslidala mogne udarce nad
svojo glavo. Udarci so se ponavljali, sedaj
vise, pa zopel nize. Kaj, ko bi podirali zid?

,Da, tako je; to je bil odmev velikega
kladiva. Delali so predor, skozi kateri bi imela
priti do nju — svoboda.

Obe mnesrecnici sta uprli svoje oti v
steno. Zdelo se je, da hoceta s svojim po-
gledom pomagati svojim resiteljem. Mislili sta,
ko bi se v stran obrnili, da bi ti odmevi
takoj prenehali ter bi se znovic vecna fema
zagrnila nad njima.

Roke, ki so delale na drugi strani, so
bile moZne, gib¢ne in polne dobre volje.

Udarei so vsaki hip postajali razlocnejsi.

Padel je jeden sip, za njim drugi, tretji,
in vsak odstranjen kamen je zblizal za jeden
korak s svobodo ti dve Zivo pokopani irtvi,

7Ze sta razloéno zaculi razgovor delaveev!

Nakrat, o nepopisljiva sre¢a! se je za-
bliskala rudeca svetloba baklje. V temi je
ona zasvetila kakor resilna juternica.

.10 je on, mati, to je on! Nagel nas
je naposled!* je klicala Tirza.

.Bog je dober!* je %epetala mati z
drhte¢imi ustmi. :

V celico je padel velik odlomek zidu,
potem 3e vegji, na to se je zvalil celi sklad
kamenja. Vrata so stala odprta. V tem prahn
in sipu se je prikazal clovek z bakljo v roki.
Za njim se je nekoliko drugih ljudij posta-
vilo v dve wvrsti, pustivii prost prehod za
tribuna. Rimski dostojnik hoe sam nazna-
niti osvobojenje tema nesretnicama.

Gotovo mu padeta k nogam, pozdrav-
ljajoci ga kot resitelja.

»Ha! Kaj je to? Oni se skrivata v naj-
daljsi kot podzemlja. Nemara iz bojazni? Ne.
To Ze vemo, da sta nagi — torej vsled sra-
mezljivosti. Tudi ne zgolj iz sramezljivosti.

Iz teme doletavajo besede brezmejnega
obupa., V vsej cloveski govorici ni najti tako
bolestnih :

»Prot¢ od naju, Neéisti svi! necistil®

Baklje so strepetale v rokah delavcev.
Vsi so s strahom pogledali drug drugega.

.Netisti svi! necisti!* se je ponovil
znovi¢ obupen kric.

S takim krikom je moral oditi od ra]-
skih vrat duh, obsojen v vetno temo.

Vdova in mati je izvrsila dolznost in
se le sedaj, na odmev lastnih besed, se je
vzbudila v njej zavest, da to osvobojenje, 0
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katerem Je sanjarila, za katero je tako dolgo
molila, kalero se je videlo od dale¢ kot
rude¢, socnat sad, se je z dotikom njenc
roke spremenilo v sodomsko jabolko.

Obe, ona in Tirza, sta bili gobavi!

Danes nam je teZavno razumeti vso
grozo, ki jo obsegajo te besede, toda poglejmo
v knjige takratnega zakonika :

» LI Cetveri so pristeti k mrivim: slepi,
gobavi, revni in brezdetni.*

Tako govori Talmud.

Biti gobav, je pomenjalo: biti mrtvec;
kot mrli¢i so bili taki izgnani iz mest, v ka-
terih so stanovali Jjudje; gobavec je smel z
najljubljenejsimiin najbliznjimi govoriti samo
iz gotove daljave, obéevati je smel samo's
sebi podobnimi obsojenci; bil je izkljucen
izpod zakona, odpahnen za zmerom izpred
vral svelista; za obleko je smel imeti samo
plahto, usta odpirati samo za to, da je od-
ganjal od sebe ljudi s kricem : ,Necist! neéist !

Bivati je smel samo v puséavi, ali v
zanemarjenih grobovih, postal je Ziveta senca,
pravecati volkodlak iz Gehenne, budil je gnjus
in strah v drugih, a v samem sebi nejevoljo;

zivel je samo za muko, a vendar ni hotel

umreti, dasiravno je v smrti bila jedina re-
Sitev in nadeja.

To ‘je pomenjalo biti gobav.

Nekega dne — ali je mogla vedeti ke-
daj, ker se jej je v tej celici zmedel ratun
¢asa, — nekega dne je cutila vdova Hura
neko opeklino na dlani desne roke; kmalu
na to se je prikazal na njej lisaj. Motila ga
je z vodo, toda namesto, da bi izginil, se je
se povecal timdalje bolj. Iz pocetka je le
malo pozornosti obracala nanj ter skrivala
to pred heerko, toda kmalu so se tudi na
Tirzi jele pojavljati podobne prikazni.

To betvico vode, katero so jima dajali,
sta rabili kot zdravilo ter rajsi pritrgali Zej-
nim ustom pijato. Vendar zaman! Speklina
in ligaji so se razsirjali polagoma po vsej
roki; koza je pokala na njej in nohti so od-
padli od telesa. Nista zacutili velikih bole-
¢in, marve¢ neprestano naras¢ajoco splosno
bolezen, Potem so ju jele skleti in pokati
Jima ustnice.

Vdova Hura, ki je ljubila
samo radi potreb telesa, marvet tudi radi

snago, ne

spostovanja predpisov velikega postavoda-
jalca, se je borila neprestano z nesnago v
podzemlju in s to grozno boleznijo.

Nekega dne, ko so jo napadle zlokobne
slutnje, je privedla heerko k predoru. Zarek,
prodirajo¢ skozi njo, je osvetlil deklizje lice.

Tirzine trepalnice so bile bele kakor sneg.

Revna mati je vedela, kaj to pomeni.

Stala je kot otrpnela od bolesti, v njeni
glavi je nastala velika praznota in v njej se
premetavala samo jedna misel: ,gobe ! gobe 1*

Toda premagala je svoje ganutje. Ma-
terinska ljubezen jej je dodala poguma in
modi, da je skrila pred héerko grozno resnico.
Izgubivsi sama nadejo, ni vendar nehala
vlivati tolazbo v srce nesreénega otroka.

Da bi jo zabavala, si je izmigljala raz-
licne igre, pravila jej stare pripovedke in
tvorila nove. S pe&enimi ustnicami jej je pre-
pevala psalme kralja — pesnika, zajemajota
v njih sama pogum in moé.

Bolezen je med tem neizprosno, dasi-
ravno pocasi napredovala. Posipala je s
srezem njuni glavi, izgrizla luknjice v ustnicah
in trepalnicah, pokrivajota njuno telo z
garjami. Potem se je lotila grla, nadavsi
oster, hripav zvok njunemu glasu; na to se
je lotila tlenov ter napela na njih stanicasto
tkanino in hrustanec.

Polagoma, polagoma, in mati je vedela,
da neozdravljivo, je zajela pljuca, skazila
kri, posusila kosti in tako ju bo stiskala
¢imdalje tesneje s svojimi Zzeleznimi rokami
— a smrt je bila nemara se dalec.

In prisel je naposled bolestni dan, ko
je mati se cutila primorano imenovati Tirzi,
bolezen, ki ju je doletela. Obe sta med jokom
in stokom jeli posiljati svoje molitve pred
prestol Jehova, da bi ta polajsal njune muke.

Stasoma vendar — tako velika je mo¢
privajenosti — sta se nesreéni Zrivi spopri-
jaznili z gnusno promeno, kakordni sta pod-
legli ;: govorili sta o njej brez obupa, kot o
nekaki navadni stvari ter navzlic vsemu temu
hrepeneli po Zivljenju.

Jeden vozel je jih se vezal z zemljo —
krepcali sta si duha, ko sta govorili in sa-
njarili o Ben-Huru.

Mati je obljubovala zdruzenje z njim
heerki, a héerka materi — nobena izmed nju
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tudi ni dvomila, da tudi on s koprnenjem in
tesnobo pricakuje tega trenutka. In tkoci ter
pretikajoci neprestano to prejo nadeje, sta na-
hajali v tem olajsavo tezke svoje usode in
opravitenja pred samimi seboj, da zivita in
noceta umreti.

Videli smo, kako sta se tolazili navzlic
celodnevnemu gladu in Zeji v trenutku, ko ju
je nagel Gezij.

Svetloba baklje je iskrece osvetlila temnico.

Svoboda je prisla.

,Bog je dober !* je zaklicala mati, pre-
vzeta hvaleznosti ter hvaleca Njegovo ime
za to, kar jim je poslal.

Vstopil je tribun.

Se le sedaj je vdova Hura, kakor v
lu¢i te baklje, zagledala, da za nju ni vet
resitve in da ima radi svoje bolezni e
dolznost. In iz njenih ust je prisla grozna
svaritev :

oNecisti svi! neéisti!®

Ah! koliko truda je stala revno mater
izvrsitev te dolznosti.

Svoboda se je zares vrnila, toda davno
sretno Zivljenje se ve¢ ne povrne. Odslej,
ako pojde kedaj mimo hige, ki je bila nek-
daj njena last, nima pravice, se uvstaviti, k
ve¢jemu da zaklice : ,Necista | nectista!®

Svojemu sinu, po katerem je bedeéa in
spavajoca koprnela, svojemu rodnemu sinu,
ko bi ga sretala ter bi on stegnil proti njej
roko in zaklical : ,Mati!“, bi morala odgovo-
riti : ,Necista! necista !¥

A to drugo njeno dete, katero se sedaj
radi pomanjkanja druge obleke mora pokri-
vati s svojimi lasmi, — oh! tudi ono, 3e
tako mlado, bo vzbujalo pri ljudeh nepre-
stano le gnjus.

A ‘vendar se je plemenita Zena lIzraela
udala, sama tej usodi, ko je iz globine srca
zaklicala besedi, ki bi jej imeli odslej sluziti
za pozdrav ljudem, katere sre¢a na poti:
»Necista ! necista!®

Tribun je s trepetom =zaslisal ti zlo-
kobni besedi, toda ni se umaknil.

.Kdo pa sta?* ju vprasa.

»Zenski, umirajoti od gladu in Zzeje.
Toda — je dodala takoj — ne blizaj se!
Ne dotikaj se tal niti stene. Necisti!“

Rimski- dostojnik je nadaljeval
izprasevanje.

,Povej mi, Zenska, kako se imenujes?
Kedaj si bila vrzena v jeto? Od koga in
za kaj?

Ona mu je odvrnila :

,Zivel je nekdaj v Jeruzalemu knez,
Hur mu je bilo ime — Ben-Hur... Vsi ple-
meniti Rimljani so bili njegovi prijatelji —
sam cesar ga je obdaril s svojo prijaznostjo...
Jaz sem vdova onega kne-a in ta-le je nje-
gova hei. Kako ti naj povem, kaj je naju
spravilo v jeéo?.. Sama ne vem. Ni bilo za
to nikakega vzroka — k vegjemu nase ho-
gastvo. Bolje bo, &e vpraZad Valerija Gra-
tusa — on ti zamore bolje pojasniti, kdo je
bil na§ sovraznik in kedaj so naju
semkaj. Jaz tega ne vem. Glej, evo, kam so
naju pripravili, glej in imej usmiljenje !*

Ozracje v temnici je bilo soparno. Rim-
ljan pa je vendar ukazal ¢loveku, ki je drzal
bakljo, se priblizati ter je zapisal ta odgovor.
Vsakdo bi tega ne bil storil.

»0svobojeni sta“, je dejal, spravljajoc
tablice, ,med tem pa vama posljem pijate
in hrane.” :

,Po3lji nama %e obleke in vode, da se
umijevi !“ je prosila mati. 3

»Lvoja Zelja, vrla Zenska, se izpolni.“.

»Bog je dober!* je ponavljala vdova
med jokom. ,Mir Gospodov bodi s teboj!*

«Pripravita sel® rege tribun. ,Nocoj po
no¢i ukazem vaju izpeljati skozi vrata ba-
stije. Svobodni bodeta. Poznag postave, torej
ves, kam se ima$ podati. Sreéno, Hurova
vdova !

Pomignil je svojim ljudem ter odsel z njimi,

Kmalu so se prikazali pri vratih suznji
nesoc¢i vodo, obrisace, kruh, meso in obleko.
Vse to so odlozili na prag ter prestraseni
zbezali.

Ko je nastala no&, so odpeljali obe
nesreéni Zenski skozi vrata.

Bili sta prosti.

Nad njunima glavama so migljale one
zvezde, kakor nekdaj pred osmimi leti nad
streho palage Hurov,

Dvignili sta o¢i proti nebu ter mu za-
stavili bolestno, breznadejno vprasanje:

»Kam hoteva iti in kaj bo dalje

svoje

vreli
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I1I.
Znovi¢ Jeruzalem.

Skoro ob tem casu, ko je Gezij na
bastiji Antonije pripovedoval tribunu grozno
svojo najdbo, se je vspenjal neki ¢lovek po
vshodnem rebru Oljske gore.

Pikra in skalnata steza je drzala skozi
grmicje, ki je bilo od solnca opaljeno. Nas
popotnik je bil vendar mocéan in mlad, imel
je na sebi ohlapno, lahko obleko; tlorej je
lahko prena3al solnéno vrocino, vspenjaje se
po strmini,

Sel je pocasi, ogledujé se na desno in
na levo.

Z njegovega lica je bilo moci ¢itati, da
mu je ta kraj dobro znan in da budi v njem
sladke spomine. Pozdravljal je te obzgane
rastline in te grice kot svoje davne prija-
telje: 4 Kako me veseli, da vas znovi¢ vidim.
Naj vendar pogledam, ali ste se kaj spre-
menili?* jim je dejal s svojim pogledom.

In vspenjal se je lako s poéetka po-
tasi, toda ¢im bolj se je blizal vrhu, tim
bolj je pospesil korake.

Konecno je obstal na samem vrhu Oljske
gore. Ziva rudecica mu je stopila na lice in
s pridrzano sapo je zrl na prizor, ki se je
razgrinjal pred njegovimi oc¢mi.

Ta popotnik ni bil nih¢e drugi nego

Ben-Iur, in meslo, ¢egar prikazen ga je
napajala s taksnim razkosjem — Jeruzalem.

Koliko ljudij in s kako razlicnimi ob-
cutki' je ze zrlo s te gore na Sveto mesto!
Tit, zinagovalec in vitez krizarskih vojsk, ter
Izlamit in popotmik iz zapada, — prvi kot
zmagovalee, drugi kot pobozni popotnik, —
toda nihée z obtutki tako bridkimi, tako bo-
lestnimi in ponosnimi ob enem nego Ben-Hur.

Spomini slavja in upadka Zzidovskega
naroda, njegova zgodovina — zgodovina Boga
— so mu stali kakor zivi pred oémi, To
mesto so sezidali njegovi ocetje; ono je bilo
pri¢a velikih pregreh in nenavadnih ¢ednostij,
poleta duha in njegovih slabostij — ter vere
in nezvestobe izbranega ljudstva.

Ben-Hur je imel e pred ofmi sliko
Rima, ki pa ni bila zmozna, mu zatemniti
tega, s ¢imur se je napajal v tem trenutku.

In ¢util se je ponosnega na to pre-
stolnico, a ta ponos bi se bil lahko spre-
menil v napuh, ko bi se ne bil pri'tem z
bolestjo spominjal, da v tej kraljevi pre-
stolnici vlada sedaj sovraznik. Samo z nje-
govim dovoljenjem so skladali zrtve v palati,
iz katere je nekdaj vladal David in v kateri
so se danes mogocno vsedli najezdniki (pri-
Sleci). V njej so oni izmisljali ¢imdalje vee
novih davkov, obkladajo¢i z njimi izvoljence

Gospodove.
Vendar ti obeutki ponizanja in bolesti
so bili splosne nravi — ¢atil jih ‘je vsak

pravi lzraelec.

Razun njih pa je nesel mladeni¢ breme
lastnega trpljenja in pogled na rojstni kraj
wu je isto se bolj obtezeval.

Solnce je ljubeznivejse obecevalo z za-
padnim obronkom Oljske gore, nego z vshod-
nim, in tudi ljudje so ga obdelovali z vetjo
ljubeznijo, obsadivsi ga 2z vinogradi ter s
smokvinimi sadniki in oljkinimi vrtovi. Po-
krivalo ga je zelenje od vrha do posusenega
potoka Cedron. Pred mnjo je strlel 'kvigku
strmi zid od gore Morija — bel kakor sneg.
Temeljno zidovje je pozidal Salomon, a do-
konéal ga je Herod.

Na to se je oko od skale 'do skale
vspenjalo ¢imdalje vise, tje do svetiséa. Zdelo
se je, da je bil to spomenik, kateremu je
sluzil ta zid za podnozje.

Dalje mu je segal pogled po galerijah
poganov, lzraclcev, zensk in duhovnov. Ob-
koljene z vrsto belih mramcrnatih stebrov,
so se dvigale druga nad drugo, najvise pa
se je nahajal neskonéno zal, velitasten ' po
svojemn razmerju, leske¢ se od zlata, — ta-
bernakelj, sveto stanovanje svetih, Skrinje
zaveze Ze ni bilo wve¢ v njem, toda —
izraelski otroci so v to trdno verovali —
da je bil sam Jehova.

Izpolnile so se besede Sinu Bozjega.
Dandanagnji od tega umetnega dela ni ostal
ve¢ kamen na kamenu.

Pogled Ben-Hura se je vspenjal e vise
in vige nad streho svetista proti gori Sion,
posveceni z napovedmi o bodotem kralju.

Pomnil je, da med goro Morijo in Sio-
nom lezi dolina Cheemongerger, katero je
namakal ‘Ksistus (Xystus); da so se v njej
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nahajale zale palace in vrtovi; toda mla-
deni¢ se ni zmenil za-nje; meril je s pogle-
dom ona poslopja, ki so se nahajala ob
kraljevem gricu: dom Kajfeza, osrednjo si-
nagogo, rimski Praetorij, neumrljivi Hippicus
ter turobna, toda pri tem tako sijajna gro-
bista Fasaelus in Mariamne.

A ko je sredi njih zagledal palato He-
roda, se je vzbudilo v njegovem srcu koprnenje
po kralju, ki je prihajal, in pred kalerim bi
on — Ben-Hur — imel pripravljati pot ter
zatuasno njegovo ubostvo podpirati s svojim
bogastvom.

In misel njegova je sla nasproti dnevu,
v katerem On pride, da zavlada na gori
Moriji, v svetiséu in Tionu z njegovimi stolpi,
palacami in bastijo Anlonijo ter nad novim,
se ne ulrjenim mestom Bezeto! Videl je mi-
lijone izraelovih otrok, kako so &li s prapori,
prepevajoti slavo Gospodu, kateri je zmagal
radi njih vse ndrode ter jim dal gospodstvo
nad svetom.

Solnce se je jelo ze pomikati za gore
in od njegovih zarkov so se zapaljali stolpi
in bastije mesta, leskete se kakor zarja od
plamena.

Vrhovi daljnih gord so se drzali na
svojih ramenih Foebov scit, toda ni se jim
dal pridrzati, in drsajo¢ po njihovih obronkih,
je zapadel na drugo stran zemlje. Nad sve-
tistem je zavladal mrak, ki pa ni mogel za-
kriti pred o¢mi Jude temne tocke na nebu,
tam na desno od svetis¢a.

Stala je tam nekdaj hisa njegovih ote-
tov. — ali stoji 3e sedaj, ali ze ni tam samo
kup razvalin ?

Smeli nacrli, sanjavenje po slavi, pre-
rojenju domovine — vse to ga je zapustilo
pri pogledu na to totko.

In ustavila se je nad njo z ljubeznijo
Ben-Hurova misel, katera v tem hipu ni
bila zmozna objeti drugega cilja, razun svete
dolznosti, ki ga je privedla semkaj.

V glchelji puséave, ko se je zdruzil s
gejkom Ilderimom, se je seznanjal z dezelo
ter izbiral kraje, primerne za obrambo, kot
poveljnik, ki razgleduje kraj, v katerem se
mu bo treba vojskovati; — tam je nekega
vetera stopil pred Ben-Hura Simonidesov
poslanec ter prinesel mu novico, da so Rim-

liani Valerija Gratusa odstavili in naznagili
na njegovo mesto Poncija Pilata.

Veliki Jehova je torej potrl Judove so-
vraznike ter odvzel jim pusico, katero so nanj
merili; jeden je postal hrom, drugi je iz-

gubil oblast nad Judejo — oba sta bila
brez moti.

Vsi razlogi k bojazni so izginili kakor
sanje.

Ni bil mar torej sedaj najprimernejsi
tas za iskanje ? Ako sam ne bi mogel pro-
dreti z ocmi v globelji judovskih je¢, more
jih preiskati z o¢mi drugih. Ako bi se ne-
sre¢ni zenski nasli, ni imel Pilat nikakega
vzroka, drzati jih na dalje v tem zidovju —
vsaj nobenega takega, ki bi ga ne bilo mo-
gote odstraniti s... sekelji, ha! ¢e ircha
celo s talenti!

Pridobivsi iz jete mater in sestro —
tako je sanjaril Juda — ju nastani v var-
nem kraju ter se z mirnim srcem in vesljo
poprime misli o kralju, ki je orihajal.

Zadosceval mu je jeden trenutek, da je
tako sklenil.

V tej noci se je se dolgo posveloval z
llderimom.

Drugo jutro so ga trije Arabci pospre-
mili do Jerihe, tu jih je odpravil s konji
vred ter se podal na daljso pot sam in pes.
V Jeruzalemu bi se imel sniti z Malluhom.

Doslej se ni napravil nikakega nacrla
za delovanje.

Z obzirom na bodoce velike nakane je
moral, kolikor mogoce, skrivati se pred ocmi
vlade. Iskanje svojih najblizjih prepusti med
tem Malluhu, zvestemu sluzabniku in zvitemu
mozu, nadzirajoé samo njegove korake.

Toda kam jih paj obrne najpoprej?
Ali ne k bastiji Antoniji? Saj se je razpro-
stirala govorica, da njeno zidovje stoji na
labirintu jetniskih celic, ki so bile hujsi
strah za Zide, nego moéna posadka trdnjave.
Sicer pa si je Juda tudi zapomnil, ko so
poslednji¢ pocivale njegove o¢i na dragem
oblitju matere in sestre, da ju je rimska
straza odgnala proti bastiji.

Ko bi ju bili tudi pozneje premestili
kam drugam, morali so tam ostati sledovi,
ki mu olajsajo iskanje.




— 159 —

Tako je premisljeval Ben-Hur, dasi-
ravno je v globelji njegove duse tizala e
druga nadeja. .

Od Simonidesa je vedel, da doslej se
zivi Amra, Egipéanka. Citatelj se %e gotovo
speminja, da se je tistega dne, ko je padla
nesreéa na Hurovo hiso, ona zmuznila
strazi iz rok ter zbezala nazaj v palago. In
zapecatili so jo v njej.

Imela bi umreti od gladu, Toda Simo-
nides jo je po rokah zvestih sluzabnikov
preskrbljeval s hrane in pijaco.

Bila je tudi jedino bitje v palagi, ka-
tero Gratus, navzlic vsemu svojemu prizade-
vanju, ni mogel prodati.

Zgodbe pravih njenih lastnikov so stra-
sile kupee. Sepetali so si pri tem tudne reéi.

Razsirila se je govorica, da v palagi
stanujejo duhovi.

Brzkone je Amra, pokazavsi se veasih
na naroznikih strehe ter za zamreZenimi
okni, dajala povod in snov taki govorici.

V resnici pa tudi ni bivala v tem ob-
zidju zvestejsa dusa, nego jé hila ona.

Juda je sklenil za vsako ceno, sniti se
z Fgipéanko. Ona je nemdra vedela kaj o
njegovi materi in o Tirzi. Ko bi mu pa tudi
ne mogla dati nikakega pojasnila, bo mu
vendar prijetno, videti zvesto sluzabnico v
tej stari, dragi hisi! :

Najpoprej torej pojde k palaéi svojih
ocetov.

S tem sklepom se je odpravil z gore
proti potoku Cedronu, potem pa je zavil na
jug k vasici Siloan. Potoma je srecal pa-
stirja, gonedega ovece na trg; spustil se je z
njim v razgovor in &la sta skupaj do vrat
Svetega mesta, '

1v.

Ben-Hur pred hiSo svojih ocetov.

Temno je %e bilo, ko se je Ben-Hur
poslovil s pastirjem pri Ribjih vratih ter
krenil v tesno ulico, ki je drZala proti jugu.
Na obeh njenih straneh so bile nizke, temne
in turobne hisice. Tidino so pretrgavali tu le
poredkoma koraki mimogredogega; vsaki, ki
ga je srecal, ga je prijazno pozdravil. S streh
pa so se mu glasile na usesa zamolkle pesmi
mater, zibajozih svoje otroke.

Samota, notna tisina in skrb za svojimi
so pripravile mladenita v bridko tugo.

Gredo¢ po ulici, je dospel kmalu do
ribnika Betezde. Zvezde-ljubovnice so se ogle-
dovale v prozorni njegovi vodi. '

Dvignivsi odi, je zagledal Juda zidovje
bastije Antonije, temno, mogoéno, rogajote
se s svojo obseinostjo in modjo.

Ako sta njegova mati in sestra tam
Zivi pokopani — kaj more za nju storiti?

Z oborozeno roko celo — nic.

Ves legijon bi mogel obkoliti to skalo
— a &citi in sulice bi se odbijale od njenih
kamenitih zidov.

Njemu nasproti so stali ti velikani in
zro¢i nanj z visave, — tako se je zdelo
— so0 se rogali njegovim drznim nakanam.

Torej za javni boj mu manjka modci....
zvijaca cloveka cestokrat zapelje in Bog, po-
slednje : zavetje brezoroZnih, Bog... postavi
veckrat na dolgo poskusnjo tlovesko potr-
pezljivost. : .

Od vznoZja bastije je odsel Ben-Hur
proti zapadu. Cul je, da se v novem okraju
Bezeti nahaja ,khan® ter sklenil, nastaniti se
v njem za ¢as svojega bivanja v Svetem mestu.

Vendar poprej mora videti rojstno hiso.

A kaj je ono s svetlo pasmo fam na
vzhodu? Od érnih noenih tal se oddeljuje
gora Sion; leske¢a se od mramornatih svojih
pala¢, kraljuje ona nad dolino. pogrezneno
v senci.

Juda le kar mimogrede pogleda ta si-
jajni grié. Srce ga v tem hipu vlege dalje....

Naposled!... Oh! da... to je hisa nje-
govih ocetov.

Marsikateri gotovo izmed (eh, ki bodo
citali te besede, ne zacuti tega, kar je moral
cutiti Ben-Hur v tem trenutku.

Tudi oni so se 7%e golovo poslovljali s
solzami od svoje rojstne hise, od onega raja,
po katerem se zmerom koprneti ozirajo, raja,
cegar izgubo jim poznejie veselje in slava
nadomestiti ne more.

Pred severnimi vratmi se je Ben-Ilur
ustavil.

Rimski pegat na zapahu je bil e doslej
nedotaknen, z deske, pribite na vrata, pa je
cital pred osmimi leti narejen napis :

yLastnina cesarjeva.“
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Od onega usodepolnega dneva nihée ni
prestopil praga te hige.

Ali naj potrka, kakor je to storil nek-
daj? Vedel je, da bo to zaman, toda ni se
mogel ubraniti skugnjavi.

Pa ga vsaj zatuje stara Amra ter po-
gleda skozi okno.

Stopil je po stopnjicah ter vdaril trikrat
po vratih.

Po praznem zdovju je zadonel samo
odmev.

Poskusil je znovic — mo#neje nego
prvikrat — pa 3e in 3e, poslusajoé vsakokrat.

Ni¢ in nie.

Jel je gledati v okna, Nikjer znamenja
zivljenja.

Umaknil se je za par korakov nazaj na
ulico. Pogledal je kvisku.

Tudi na strehi ni bilo nikogar. Obsel
je palato na okrog. Na juznih vratih je bil
isto tako cesarski pecat, in na vratih taksna
deska s podobnim napisom.

Mesec je bag pokukal izza Oljske gore,
kakor samo radi tega, da bi razsvetlii na
deski napisane besede.

Ben-Hur je jel pri njegovem blesku
citati in kri mu je zavrela v glavo,

»0 Bog! ne odlasaj dneva svojega
mastevanja“, — je molil k Jehovi — ,podlji
nam kmalu obljubljenega Kralja! Naj on ma-
Stuje nase krivice ter potepta ozabnega
sovraznika !¢ :

Polagoma pa se je pomirjal; viruje-
nost je premagala njegove oéi in — zaspal je.

Prav od strani bastije Antonije sta se
blizali dve Zenski. Poreces, da sta kaj
vkradli, tako stopata bojazljivo, vstavljajoci
se pri vsakem drugem koraku in loveti z
usesmi najmanjsi sum,

»Ali pozna3 hiSo, Tirza?* rece Sepetaje
mati, ko sta obstali pred palago Hurov.

Namesto odgovora se je sligalo ihtenje:

»Pojdiva od tod, moje dete“, je dejala
vdova Hura in glas jej je trepetal od velikega
ganutja, ,pojdiva, ker nama ni dovoljeno
prebivati med zivimi. Ne ¢akajva, da naju
zapodé skozi mestna vrata.*

20 tako!* je dejala med ihtenjem
Tirza, ,pozabila sem na tol.. Zdelo se mi

je pred kratkim, da se vratam domu, Toda
za gobave ni nikjer doma pod solncem, Oni
pripadajo k mrtvim.*

V obupu se je zgrudila na kamenje.

.Nimava se nitesar bati... Pojdiva, poj-
diva Ze enkrat®, je silila mati.

Zares se nista imeli nitesar bati. Ti
dve brezoroZni Zenski sta se mogli sedaj po-
staviti po robu celemu legijonu ; nepremag-
ljiva krdela bi zbeZala vsled njune prikazni.

Qc¢i izraelske Zene so se ozrle po bhe-
sedah, napisanih na deski.

Kako? Torej ta hisa ni ved njuna last ?

Jela je viti roke.

,Vse so nam pecbhrali, vse! Najin pro-
stor je sedaj poleg cest, kjer bova z dru-
gimi gobavimi vred prosili milostine mimo-
gredoce. Tako je, dete! Jutri morava bera-
giti, ali...®

Tirza se je oklene okrog vratu.

yUumreti, mati, oh! umreti. Umirava
skupaj !

»Ne !* odvrne vdova Hura, ¢ije vera
je pocivala e na moé¢nejem podnoZzju, nego
zidovje bastije Antonije. ,Ne, dete. Bog je
naznatil konec najinih dnij. Zblizati ga, ni
dopusceno. Pojdiva odtod® !

Dvignila je heerko in korakajota ne-
prestano okrog zidu, sta obkolili palaco.

JuZna njena stran se je kopala v me-
secnih Zarkih. Kako ¢udni sta se videli v
tej lu¢i postavi obeh zensk! Straina bolezen
je zatrla razliko starosti., Mati in heéi sta
hili obe enako ostareli. {

»Lilio !“ je zasepetala mati, zapazivsi
Ben-Hura, ,nekdo lezi tam na pragu. ..
Neki moz ... Ni treba, da bi naju zapazil®.

Juda je imel nemirne sanje. Prav v
tem hipu se je zganil, vzdihnil in hoteé
ugodnejse poloziti glave, se obrnil z licem
znak.

Mesec je svetil naravnost nanj.

Mati je strepetala in pozabivii na bo-
jazen, zdirjala k leZetemu moskemu ter se
sklonila nad njim. Iz prsijse jej je izvil kric
skoro divje radosti.

»Naj bo blagoslovljeno ime Gospo-
dovo!® je zaklicala, dvignivéi roke proti
nebu. ,Saj je to moj sin in tvoj brat, Tirza!“

»Moj brat! Juda [
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»Pojdi*, rete mati, potegnivsi jo k
sebi, ,da se ga nagledavi — o tako! 3Ze
enkrat, poslednjikrat! Gospod! dodaj motij
svojima sluzabnicama, da se zamoreta pre-
magati!*

Tirza se je zgrudila na kolena ter ho-
tela poljubiti stegneno bratovo roko, toda
mali jo je nasilno odrinila.

»Ne dotikaj se ga! Neéista! negistal®

Umaknila se je se dalje, prav kakor
bi bil on gobav.

Lice Ben-Hura, ogorelo od vrotega
vetra v pusgavi, je bilo nenavadno zalo.
Rudege ustnice med ¢&rnimi brkami so se
mu v tem hipu vloZile v nasmeh, toda brada
se ni premogla zakriti zalih obrisov njego-
vega moskega, energitnega in ob enem nei-
nega lica. :

Zal je bil, toda stokrat zalsi nego v
resnici se je videl on o¢em svoje matere.

Kako toplo je zelela, objeti ga z ro-
kama okoli vratu, poloziti to ljubljeno glavo
na svoje krilo, kakor je to delala nekdaj, ko
je bil se otrok!

In kje je dobila moci, da se je uprla
tey skusnjavi? Kje, ako ne v malerinski lju-
hezni, katera se razlikuje po tem od vseh
drugih, da, obdarivéi z neizerpnimi zakladi
obéutkov svoje dete, zna biti okrutna proti
sami sebi. V tem je vsa njena mot.

Za nobenega od izgubljenih zakladov:
niti za zdravje, ni za bogastvo, ni za sre¢no
zivljenje, da, niti za Zivljenje samo bi Ju-
dova mati ne polozila svojega morilnega po-
ljuba na njegovo ¢telo.

A poljubiti ga vendar mora v tem tre-
nutku, ko se lotita za zmerom!

Omahnila je na tla in, priplezavsi k
njegovim nogam, prilisnila svoje ranjene
ustnice na podplat njegovih opank, pokritih
s prahom; — vsa njena du3a ji je presla v
ta poljub.

Zganil se je znovi¢ ter stegnil roko.
Umaknili sta se obe, toda na usesa jima
je doletel njegov Sepet:

»Amral kje je mali? ...

Revna mati pa se je valjala v prahu,
dugeca ihtenje, ki je hotelo razdreti njene prsi.

Vprasal je po njej. Ni je pozabil!

»Necista! necista !

Mislil je na njo celo v spanju! Ali to ni
dovolj ?

Ovladavsi svoje obtutke, je vstala ter e
zadnjikrat pogledala ljubljeno lice, da bi si je
viisnila za zmerom v spomin, in prijela je Tirzo
za roko fer se oddaljila Z njo na drugi konec
ulice. Tam sta se vsedli ob zidu, gledajoci
od dale¢ najdrazjega brata in sina.

Sedeli sta tako Ze nekaj ¢asa, kar se
je prikazala neka zenska izza vogla palace.
Sla je skljutena, nesota poln jerbas zele-
njadi. Pri svetlobi meseca stx razlocno vi-
deli njeno temno, zgubanéeno lice.

Zagledavsi moza, lezedega na pragu, se
je ona Zenska zacudena ustavila, toda vi-
deta, da se lujec ne gane, se ga je potihoma
ognila, pritisnila leseno kljuko, deska Z napi-
som je odskocila brez Zuma in leva polo-
vica vrat se je odprla.

Porinila je skozi nje jerbas ter hotela
ze vstopiti sama, kar je, gotovo iz radoved-
nosti, pogledala 3e enkrat specega.

Na usesa zensk, sede¢ih na oni strani
ulice, je doletel tih krik. Na to sta videli,
kako je starka, ne verujota nemara svojim
ocem, si jih drgnila, sklonila se nad leZe-
¢im in zgrudivsi se pred njim na kolena,
jela z vrotimi poljubi pokrivati njegove roke.

Ben-Hur, sprebujen s tem, je nakrat
odprl oéi.

oAmra! Amra! to si ti?* j» zaklical
ter se vspel po koncu.

Zvesta sluzabnica ga je s klicem ve-
selja objela okrog vratu.

Nezno se je izvil iz  njegovega objetja
in, dvignivéi kvisku njeno lice, zalito s sol-
zami, jo prisréno poljubil z radestjo, ki ni
bila*manjsa od njene radosti.

,Kje je mati? Tirza? Draga Amra!
povej mi kaj o njima! Govori! govori! Pro-
sim te! . .#

Amra se je zalivala s solzami, namesto
da bi odgovorila.

JVidela si ju? Ves, kje sta! Gotovo
tukaj, v tej hisi, kaj ne da?... Govori?“

Tirza se je napol dvignila, toda mati
je ugaﬁila njen narnen ter jo je prijela za roko

4Niti - koraka !“ je zasepetala velivno.
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On ne sme postati to, kar sta bili oni
— izvriek éEloveske druzbe!

Amra se je jokala na smrt.

;Hotela si iti noter®, re¢e ji Ben-Hur,
vide¢ odprte duri, ,pojdiva torej skupaj!
Ta napis laze !... higa je moja. Vstopiva!...“

Izginila sta skozi vrata.

Nesre¢na mati in sestra pa sta ostali
na oni strani ulice pred zaprtimi vratmi, ki
bi se ne imela nikdar odpreti pred njima,

Kako tezko je bilo to breme Zrive!

Prenagati ga je mogla samo tako ve-
lika ljubezen. -

Drugo jutro so nasli obe Zenski %e na
tem mestu ter ju pregnali od ondot s ka-
menjem.

,Pro¢! Vidve ne spadate k zivim! Idita
med grobove!“ so klicali za njima.

In §li sta v svets tem prokletstvom,

V.
Grobisée ob gri¢u Zlobnega sveta.

Ako hoce popotnik v sveti dezeli obi-
skati prekrasne vrtove kraljev za Jeruzale-
mom, mora ifi ob strugi potoka Cedron,
¢ez Gihon in Hinom, do starega vodnjaka
On-rogel, dalje po dolini, zaprti med go-
rama Morijo in Sionom; od ondot zagleda
na obzorju goro Horam, z mi¢no kupljo, s
prelepimi ostanki Hippicusa — ki so bili
grozni celo v razvalinah; na desni strani
bo imel takrat goro Srda, na levo pa gri¢
Zlobnega sveta, tako pogostoma omenjen v
svetem pismu,-

Njegovo podnoZje je stalo na pravem
peklu — peklu iz ognja in smole, imenova-
vem v bibliji Gehena.

V podno7ju namre¢, takisto kakor v
juznih in na juzno-vzhodnih rebrih, obrnenih
proti mestu, so bili izklesani grobovi, ki so
7e od pamtiveka sluzili za bivalis¢e gobavim.

Tu so ziveli dalet pro¢ od ljudij, izo
gibani in prezirani, prokleti od Jehove.

Drugo jutro po onem dnevu, opisanem
v prejsnjem poglavju, vidimo Amro pri
vodnjaku En-rogel.

Prekrizavsi roki na kolenih,  je sedla
ter zamisljeno zrla po griéu, ki stoji na-
sproti. Poleg nje je bil vr¢ za vodo in jerbas,
pokrit s snezno-belim robcem.

O tej zgodnji uri, razun stare Fgip-
ganke, e nikogar ni bilo wideti pri vodnjaku.

Vendar kmalu se je od mestne sirani
prikazal clovek. Sel je ter mnesel na hrbtu
motvoz in vedro iz usnja.

Bil je to postreznik, ki je prihajal na
ta kraj vsaki dan, da je zajemal vodo onim,
ki so donasali semkaj svoje vrce.

Ko je zagledal Amrin vré¢, je hotel njej
najprej postreéi.

,Potakam %e“, mu je odgovorila prijazno.

Skusila je, spustiti se Z njim v raz-
govor, toda brezuspesno. Sedel je nekoliko
strani od nje ter pritakoval navadnih svojih
odjemalcev.

Ko je prvi svit jutranje zarje pobarval
Oljsko goro, so od vseh stranij jeli prihajati
ljudje — vsak s svojo posodo za vodo.
Postreznik ni mogel vstre¢i vsem zah-
tevam. :

Ze se je prikazalo na obzorju solnce,
a egiptovska suZnja je sedela Se neprestano
na svojem mestu ter $e ni bila obrnila svojih
otij od grica Zlobnega sveta. '

Cakala je ocividno, toda koga in ¢emu ?

Vsaki dan, ko je napocil mrak, je imela
navado, zapustiti palato Hurov. Prikradla se
je neopaZena na trg Tirepeon, ali za Ribja
vrata, ter nakupivsi tam mesa in sotivja, se
je zopet skrivoma vrnila v prazno stanovanje.

Videli smo, s kako velikim veseljem je
pozdravila sino¢i svojega gospodarja. Vendar
o materi in o sestri ni mogla ni¢ povedati
— prav ni¢. Govorila sta dolge v no¢, do-
tikajota se davnih spominov., Prosila ga je,
naj bi se nastanil v svoji hisi, v sobi, v
kateri je bival nekdaj, in katera je bila radi
skrbi postene sluzabnice %e danes
taksna, kakor pred osmimi leti.

Toda Ben-Huru je bilo treba ohraniti
tajnost bivanja v Jeruzalemu; fu so ga
lozje, nego kje drugje, mogli zasledovati
rimski vohuni. Obljubil pa jej je, obiskati jo
vsaki dan ob ¢asu, ko ho temna no¢ zakri-
vala njegove korake. '

Stara pestunja sé,je morala s tem
uzadovoljiti in odslej je samo - mislila, kako
bi mu olajala ta dohod.

Pomnila je, da je Juda v svojih mladost-
nih letih ljubil slagtice. Zato se je podala takoj

prav:

L
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naslednjega dne zveer, poprej nego na-
vadno, na trg za Ribja vrata.

Ko je tam hodila od jednega hrama
do drugega, da bi poiskala najslajsega medu,
jej je priletelo na usesa nekolikokrat ponov-
ljeno ime: Hur. : ‘

Jeden izmed zidarjev, ki so razbijali
vrata celice stevilke VI, je bag pripovedoval
o dveh zenskah, ki sta hili zivi zazidani na
bastiji Antoniji.

Amra je stala sredi stevilne tolpe ter
radovedno poslugala to pripovedovanje, lo-
veta pozorno vsako besedo, in tako je poizve-
dela vse podrobnosti te grozne najdbe.

Kako lahko jej je bilo, vrniti se domu
navzlic jerbasu, napolnjenem z medom ! Tekla
je, kakor mlado dekle, tako se jej je mudilo,
prinesti to novico svojemu gospodarju. Oni
sta zivi! Nasli so ju. In ona mu prva naznani
to veliko srecol..

Dospevsi v palaco, je jela pripravljati
vecerjo, smejota in jokajoca se ob enem.

Kakor se ¢esto pripeti pri nepri¢ako-
vanih ganutjih, se je tudi ona veselila, a se
ni niti vprasala, ¢e se ima za kaj veseliti.

Be le, ko je jela trezneje premisljevati
slisane hesede, jej je sinila v glave nova
misel. Da! njena gospa in Tirza sta svobodni,
toda 'sedaj sta... gobavi!

Na to je pozabila v prvem hipu veselja.

Ko bi povedala Ben-Huru, da ju je
nagla, bi morala mu tudi to povedati, kar bi
pa znacilo, izpostaviti ga v neizogibno smrt.
On bi odsel takoj na gri¢ Zlobnega sveta,
hodil bi od jednega groba do drugega, iskaje
mater in Tirzo, in takrat bi strasna njuna
usoda postala tudi njegov delez.

Kaj poceti? Vendar v svojem zvestem
ljube¢em srcu je Amra nasla svet.

Vedela je, da se gobavi shajajo vsako
jutro na griéu, da se preskrbé za ves dan
z vodo.

Postavili so svoje vrée daled pro¢ od .-

drugih, takajoei, da jih napolni kaka usmi-

ljena roka.
Vdova Hura in Tirza, muceni od Zeje,
tudi prideta ob enem z drugimi — bogatiin

revni so bili namre¢ enaki v tej grozni
bolezni. :

Amra je sklenila, ne povedati Ben-
Huru nicesar, ter iti drugo jutro k vodnjaku.
Pricakovala je, da spozna svojo gospo, ali
pa ona njo spozna,

Po takem sklepu je ona pritakovala
ljubljenega de¢ka — za njo je bil on Ze
decek. Ta je v kratkem dospel.

Jedel je svojo teéno vecerjo in jej pravil
svoje nadrte, Drugo jutro je priéakoval Mal-
luha in na to bi se oba imela lotiti iskanja.
Da si okrajsa Zas, je nameraval med tem
obiskati Jeruzalemsko okolico, posveeno z
dragimi spominki za vsakega Izraelca.

Poslusajota te nakane, je Amra Ze ho-
tela povedati znano nam novico, toda pre-
magala se je ter ni izdala tajnosti.

Po odhodu Ben-Hura je jela Amra pri-

‘pravljati zivez za oni dve nesreénici, in ko

so zvezde jele bledeti na nebu, je vzela vre,
napolnila jerbas z mlekom, mesom in sadjem
ter je odsla k vodnjaku En-rogel skozi Ribja
vrata, katera so bila najprej odprta. = ..
Kmalu po solnénem vzhodu, ko je bilo
gibanje pri vodnjaku najZivahnejse — ko so
vlekli nakral po ve¢ veder, ker je vsakdo
pred vrodino hotel zbeZati domu — so pre-
bivalei v grobiseu jeli shajati se z grica.
Sle so Zenske, nesote vrée na hrbtu ter
vilekli se ob bergljah starci; otroci pa so se
drzali obleke svojih mater.
Awmra ni odvrnila svojih o&ij
karavane prokletih duhov.
Nekolikokrat se jejje ze zdelo, da je vi-
dela Hurovo vdovo in Tirzo, toda nista bili oni.

od te

Jeden izmed grobov, uprav pri vznozju

gore, je s svojimi velikimi vratmi obrnil na-
se pozornost Egiptanke. Solnce ga je mo&no

prazilo v dolgih dnevnih urah, delajoce ga za

stanovanje nesposobnega. Samo kak pes,
prisedsi zasopljen od obilne gostije v Geheni,
se je mogel tu za trenutek skriti.

A vendar uprav skozi ta vrata sta prisli
na veliko Amrino zatudenje dve Zenski.
Razgledali sta se naokrog, kakor bi bil
ta kraj njima tuj. Suznji se je zdelo, da sta
se celo zgrozili pri pogledu na to tolpo ljudij,
h kateri sta se tudi sami pristevali.

To ni dokazovalo, da slutita, da ju
opazuje Amra, a vendar je poslednji srce

moéno udarilo.
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Bojazljivo sta se jeli blizati vodnjaku.

»Pro¢l.. Obstojta od dalec!* so se culi
klici od vseh stranij.

Postreznik je jima zagrozil s kamenjem.

Brutalna, surova kletev se vsuje kakor
tota na njuno glavo, Celo gobavi sami so ju
svarili s klicem: ,Pro¢! Necisti! neeisti!®

»Videti je, da sta prvikrat tukaj*, je
mislila Amra. ,Obleko imata celo in neznani
so jima obicaji tega kraja. To sla oni, brez-
dvomno onil.. :

Tako modrujoca je vstala in, vzevsi s tal
jerbas in vre, #la njima nasproti. -

»10 je prava neumnical* so se smejali
pri vodnjaku, ,ker nese kruh mrlicem !*

»o5a] je samo radi tega prisla semkaj!*

_ ,Kakor bi jima ne mogla ukazati, priti
jej naproti pred mestna vrata.

Amra, ne zmené se za to roganje, je
gla dalje, toda ¢imbolj se je blizala gobavim
Zenskam, tem manj je verjela svojemu
predéutju, ;

Ali bi naj bila to njena gospa, ¢ije lice,
tako sladko in zalo je ohranila kot zaklad v
svojem spominu? A ta-le naj bi bila Tirza,
oni solnéni Zarek, ki je osvetljeval staro sta-
. novanje? Ti dve Zivi trupli naj bi bili njena
gospa in njena ljubitica — ne, to ni mogoée !

»To sta nekaki dve starki.. Niti ju ne
poznam !* je pomislila in se obrnila, da bi
sedla znovi¢ pri vodnjaku in ¢akala dalje.

Med tem je za njenim hrbtom nekdo s
tihim, hripavim glasom spregovoril njeno ime.

Egiptanka se je ozrla, trepetajota od
ganutja.

»Kdo me klice P“ je vprasala.

»Amra !* ge ponovila starejsa od dveh
gobavih Zensk.

»Kdo si?* ponovi vprasanje Egiptanka.

»Mi dve sve oni, kateri ii¢es...“

»0 gospa moja! o gospal® zaklice
suznja ter se zgrudi na kolena. ,Kakor sem
sprejela tvojega Boga za svojega, tako naj
bo blagoslovljeno Njegovo ime za to, da je
pripeljal semkaj moje korake !..*

In plazila se je k njima po kolenih!

»otoj, Amra! Ne blizaj se! Necisti svi!
Negtisti“

Te besede, izgovorjene od Hurove vdove,
so prikovale zvesto sluzabnico na mestu,

.0 gospa moja, kje je Tirza?* je
vprasala.

.Jaz sem, Amra! Ali me ne poznag?
Ali te smem prositi za nekoliko vode ?“

»Glejtal* je dejala suznja, odkrivajoca
jerbas, prinesla sem vama kruha, mesa, mleka
in sladkega medu za tebe, Tirza.. Rada si
ga imela nekdaj.*

Hotela je odgrniti krusnico.

»Ne stori tega®, prosi jo vdova, ,ker
oni tam gori so pripravljeni te kamenovali
in nama odre¢i vodo za zmerom. Pusti ta
jerbas, vzemi vre ter ga napolni z vodo in
prinesi semkaj. Vzamevi ga s seboj v gro-
bigte. Pozuri se, draga Amra!...“

Ljudje pri vodnjaku, ogledujoéi rado-
vedno to pozdravljenje, so se razstopili sedaj
pred Egiptanko ter jej celo pomagali zajeli
vodo. Njena zalost je vzbujala splodno po-
milovanje.

nJKdo pa sta?* so jo vprasale Zenske.

,Dve nesretnici.. Bili sta mi nekdaj
dobri, pa se njima hotem odsluziti za to“,
re¢e Amra ter se oddalji s polnim vréem.

In znovié, spozabivii se, se je hotela
priblizati svojima dragima, Pridrzal jo Je
znani klic: ,Necisti sve! necisti!®

Postavivsi vré in jerbas na tla, se je
umaknila za nekoliko korakov.

oHvala ti, Amra!® re¢e vdova Hura,
oto je kaj lepo od tebe.“

»Ali ne morem nitesar veé¢ storiti za
vaju?“ vprasa urno Egiptanka.

Zeja je palila materi usta, toda roka,
s katero se je stegnila po vodo, je omahnila.

,O da! Imam do tebe neko prosnjo.
Vem*, je nadaljevala ganjena, ,vem, da se
Je Juda povrnil... Videla sem ga sinoéi, ko
je spal na pragu nase hige, Videla sem, kako
si ga pozdravljala...“

»O gospa mojal* zaklite Amra, pre-
krizavsi roki, ,videla si ‘to in 'se nisi pri-
blizala?....“

»L0 bi znacilo toliko, kakor umoriti
ga! Jaz, mati, nimam ve¢ pravice, se mu
priblizati, Toda ti, Amra, ti ga vendar ljubis !?“

»Rada umrem, ko bi mu to imelo re-
siti Zivljenje“, je rekla preprosto zvesta slu-
zabnica.

»DokaZi resnico teh besed.*
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»Pripravijena sem to vsaki hip.«

»Zelim od tebe samo jedno. Ne povej
mu, kje sve in da si naju videla.

»loda on vaju iste. Prigel je od dalec
samo radi tega, da bi vaju nagel.

»On naju ne sme najti, On ne sme
postati to, kar sve midve, Cuj, Amra, prina-

gala bos nama vsaki dan nekoliko neobhodno

poltrebne hrane... saj to ne bo trajalo dolgo...
In vsaki dan, zjutraj in zveter, — glas se
jej je tresel — vsaki dan nama bog pravila
o njem, toda njemu, Amra, ne bos pravila
ni¢esar o nama. Ali ¢ujes?*

»Oh! teZko mi bo gledati na njegovo
iskanje, biti prica njegovih namerov, pa ne
imeti moci, povedati mu, bodisi samo to, da
sta zivi.®

»Lorej tudi tega ne, da sva gobavi!“

Amra se je razjokala.

»INe, draga moja*, nadaljuje vdova [ura,
»vsega mu povedali ne mores, torej je treba
moléati,*

»Tezko mi bho
tezko 1.

»Se tezje bi ti bilo videti ga taksnega,
kakorini sva midve*, jej omeni pogumna
Zena, ki je vzela vré¢ z vodo ter dala jerbas
héerki, da sta ju nesli v grob.

Amra je kle¢é zrla za njima, dokler
nista izginili v grobis¢u.

Se istega dne, ko je napocil mrak, se
je vrnila znovié v ono dolino, prokleto od
ljudij.

In doslej je zahajala tjeksj vsaki dan,
v jutro in zveder.

To novo bivaliste vdove Hurove in
Tirze, dasiravno grob, ni hilo ve¢ tako tu-
robno, kakor celica jece.

Soln¢na svitloba je pozlatevala njegov
prag; imelo je predor, skozi kateri so oci
nesre¢nih Zensk lahko gledale zali svet bozji.

Pod milim nebom pa ¢lovek loze nego
v temnici teje blizajote se korake smrti.

Pricakovali sta jo, wudani v voljo
Gospodovo.

nositi to breme! o

IV.
Pretep.

Rano, petega dne sedmega mesca, ime-
novanega od Hebrejeev Tishri, pri nas pa

vinotok, je vstal Ben-Hur s svojega leziséa v
krémi, nejevoljen na ves svet.

‘Takoj po svojem dohodu se je Malluh
lotil iskanja, po&ensi na bastiji Antoniji, Lotil
se ga je energi¢no in drzno. Sporocil je, da
se pripelje pred tribuna, nacelujotega po-
sadki v gradu. Pripovedoval mu je vse po-
drobnosti Gratusovega prigodka, dokazujé
nedolznost Hurove rodbine. Omenil je pri
tem, da namerava predloziti prosnjo cesarju,
naj jim vrne ¢ast in imetje. Ta pro%nja bi
povzrocila brezidvommno preiskavo vse za-
deve, toda poskodovanci se niso bali niti
najstrozje preiskave. Saj ta je mogla doka-
zati samo njihovo nedolznost.

Pred vsem drugim pa je bilo treba ven-
dar zvedeti, kateri izmed ¢lenov nesreéne
rodbine je %e ziv. In uprav radi tega je on,
Malluh, sluzabnik Simonidesa, trgovca v An-
tijohiji, dospel semkaj. k tribunu.

V odgovoru mu je rimski uradnik po-
kazal izpoved dveh gobavih Zensk, najdenih
pred kratkim v podzemeljskih celicah, katero,
kakor smo videli, je zapisal na tablico.

S to otozno novico je zvesti sluzabnik
odsel k Ben Huru,

Zaman bi bilo poskusati, opisati obup,
ki je razdiral srce mladenica.

Niso mu prinesle olajsave niti solze,
niti stok, jokalo je v njem srce z gluhim, za
tlovesko uho neslisnim ihtenjem.

Sedel je dlje ¢asa kakor okamenel.

,Gobavi! gobavi!® ti besedi sta se mu
izvili naposled iz prs. ,Oni dve... moja mati
in Tirza sta gobavi! Cemu, o Gospod! tako
stiskas svoje zveste sluzabnike ?*

Razdirala ga je neznanska bolest, a
potem ga je prevzela enako neznanska bes-
nota in Zelja po mastevanju.

.Moram ju poiskati!* je zaklical ter
sko¢il na noge.

»A kje ju bog iskal?* vprasa ga Malluh.

,Samo jeden kraj je, kamor sta se
mogli podati. Tjekaj pojdem.“

Malluh ga je razumel, isto tako tudi stara
Egiptanka, ter se jel bati za mladenica.

Po dolgih prognjah in predocevanjih ga
je naposled pregovoril, da ni el med grobove.

Pa¢ pa sta 3la takoj k vratom, naha-

jajotim se proti gricu Zlobnega svela, kjer
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so od pamtiveka posedali gobavi, mimogre-
dote milo&cine proseci.

‘Tu sta prebila ves dan, dajo¢a jim mi-
lodc¢ine in povprasujoca po dveh Zenskah, ki
sta prisli semkaj pred nekoliko dnevi iz pod-
zemeljske bastije.

Nih¢e o njima ni nitesar slizal.

In prihajala sta tako dan za dnevom
do konca petega meseca in polem ves 3esti
mesec, toda dasiravno sla obelala dobro
platilo, vendar ni¢esa nista mogla izvedeti.

Gobavi pa niso pustili, da bi stvar za-
spala ; kakor nekak zloben mrees so obsuli
gri¢c Zlobnega sveta ter so v nadejah na do-
bicek preiskovali grobisce.

Veckrat so tudi pogledali v grob blize
vodnjaka En-rogel, zasledujo¢i nasi znanki,
toda kakor bi angelj stal na strazi, je lju-
bezen matere in sestre ¢uvala njuno tajnost.

In evo, po dolgem iskanju, je uprav
veeraj, cetrlega dné sedmega mesca, dogla
Ben-Huru novica, da sta bhili dve gobavi
zenski na vladino povelje prognani s ka-
menjem za Ribja vrata,

Povprasujoc¢i po njima ter primerjajoci
date, je razbral, da sta bili to njegova mali
in Tirza. .

Toda, kam sta se podali? Kaj se je
zgodilo Z njima ?

Stragna zagonetka, katera, namesto da
bi se pojasnila, se je %e bolj zatemnevala.

»Zlo¢inci, necimniki!® je klical besno,
pspravili so na nju gobe, sedaj pa ju podé
iz rojstnega mesta! Moja mati je nekje od
gladu umrla, poginila je tudi Tirza... Jaz
sam 8e Zivim! A ¢emu? Kako dolgo Ze, o
Bog Izraela, bos dopuseal Rimu, vjedati se v
izvoljeno ljudstvo ¢

Nejevolien ter jezen je %el ven na dvo-
risée ,khana®,

Tu je bilo mnogo ljudij, ki so dospeli
sem po nodi.

Juda jih je radovedno gledal. Zlasti
jedna tolpa je obracala na se njegovo po-
zornost. Bili so mladi ljudje krepke rasti. V
njih pogledu, govoru in gibanju je bilo cpa-
ziti ogenj, s kakorsnim se niso odlikovali
prebivalei Jeruzalema in njegove okolice.
Prisleci so morali biti iz daljnih krajev.

Ko je slisal njih razgovor, je Ben-Hur
izvedel, da so to Galilejei.

" Dospeli so v Sveto mesto, da bi se tu
udelezili v teh dneh vriete se slavnosti tromb,

Ben-Hur se je nadejal vzadevi prihaja-
jotega kralja uprav iz Galileje najvet podpore,

Z radovednostjo je tudi ogledovai ono
tolpo — in po njegovi glavi so mu jeli rojiti
razlicni naerti. Premisljeval je, kako bi se
dale iz te mnoZice osnovati bojna krdela, po
vzoru rimskih legijonov — kar prihiti na
dvorisée , khana * neki motno - razburjen
¢lovek. ;

,Cemu stojite ¢ zaklice Galilejeem. ,Ra-
bini in staresine gredo k Pilatu. Pojdimo
Z njimi.*

Hipoma ga obkolijo.

,Gredo k Pilatu? Po kaj?“ povprasu-
jejo drug za drugim.

,Odkrili so zlorabo. Poslopje novega
vodovoda ima biti placano z denarjem iz
svelisca.*

,Kako? Ali pa se¢ smejo dotakniti sve-
tega zaklada ?¢

.To je ,Korban*, denar Gospodov. Naj
si le drznejo dotakniti se jednega 3ekelja!*

,Pojdite torej*, klice prislec. ,Rabini
gredd prav sedaj ¢ez most. Vsi me3tanje so
stopili na ulico ter gredo za njimi. Utegnemo
tam prav priti. Pozurite se.“

Na te besede so ljudje iz Galileje, ka-
kor bi trenil, vrgli od sebe vrhno obleko fer
z odkritimi glavami, v kratkih tunikah brez
rokavov, stali v obleki, v kakorsni so bili
navajeni, vspenjati se po gorah za ¢redami.

,Pripravljeni smo !* so zaklicali vsi ob
enem, postavljaje se v vrsto na pohod.

Ben-Hur jim zastopi pot.

,Ljudje iz Galileje!* re¢e jim. ,Jaz
sem sin Jude. Ali me hotete sprejeti v svojo
druzbo ?“

,Nemara bo treba se celo biti!* od-
vrnejo mu.

»Llem bolje. Prvi ne zbezim.“

Ta odgovor je ugajal mladim junakom.

Oni, ki je dospel poslednji, kateremu
so skazovali ostali veliko spostovanje, pre-
meri Ben-Hura s pogledom ter rece:

»Vidis se mi mocan, pojdi z nami.”

Tudi Ben-Hur slete vrhno suknjo.
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»Torej mislite, da utegne priti do pre-
tepa ¢ rece ter zategne pas.

yBrezdvomno.*

»S kom?p*®

25 strazo.*

»Ali so fo legijonisti ?%

»Ali bi zaupal Rimljan strazo komu
drogemu ?*

»Ali s éem se boste bili?¥

»Riesnica, nimamo oro%ja. Pozabili smo
na to*, odvrnejo klaverni.

,Ha! tezavno je to!* tolazi jih Juda.
»A 'tudi brez tega si bomo znali pomagati.
Toda, kako mislite, ali bi ne kazalo izbrati
poveljnika? Legijonisti ga imajo, za to pa
ludi gredo v boj kakor jeden moz.“

Galilejci se zadudeni pogledajo, o¢i-
vidno so sedaj prvikrat slisali nekaj po-
dobnega.

Nobeden se ni oglasil.

»INU, pa moramo vsaj biti blizu skupaj“,
rete Ben-Hur, videz njihovo omahovanje.

,Dobro!“ odvrnejo enoglasno.

In &li so k Jeruzalemu.

»Khan*, kakor vemo, se je nahajal v
novem mestu Bezeti.

Hoteti dospeti k ,Praetoriju®, — tako
so Rimljani ponosno krstili Herodovo palato
— so morali iti skozi ozke in krive popreéne
ulice, ki se razlegajo na sever in zapad sve-
tisca do stolpa Mariamne, odkoder je siroka
ulica drzala naravnost k vratom palace.

Potoma so Galilejei skoro na vsakem
koraku naleteli na ljudi, isto tako kakor oni
razdraZene z novico o nameravanem cerkve-
nem ropu.

Ko so dospeli k vratom ,Praetorija®,.

so nagli 7e tam rabine in starasine, ki so
jih bili prehiteli.

Za vratmi je nastal glasen in razka-
cen truse.

Vhod je tuval centurij na elu oboro-
zene straze.

Solnce se je odbijalo v scitih in cela-
dah vojakov. Stali so kakor kipi — takisto
malomarni na njegove vrode Zarke, kakor na
truge druhali,

Skozi odprte bronaste duri v vratih so
ljudje silili v notranji prostor ter prihajali
venkaj — vendar poslednjih je bilo dokaj manj.

»Kaj se godi tam?* — so jih vpra-
sali urno.

»Ha! ni¢!* so dejali. ,Pred palato stoje
rabini ter zahtevajo, naj pride Pilat k njim.
On je narotil, povedati jim, da ne pride.
Toda rabini notejo odstopiti; sporocili so
mu po jednem iz svojih, da se ne ganejo,
dokler jih ne zaslisi.*

‘wPojdimo tjekaj!* zaklite Ben-Hur.

In Zel je skozi vrata na celu Galilejcev.

V tem sporu je opazil on to, cesar
brez dvoma ni videl nobeden njegovih tova-
risev, namre¢, da tu ni &lo samo za spopad
med namestnikom in rabini, marve¢ da je
napotil odloten trenutek, v katerem hode
jedna stranka siliti svojo voljo drugi.

Poleg notranjega zidu ,Praetorija® je
stala vrsta dreves. Vsak Izraelee, prigedsi
tjekaj, se je skrbno ogibal njihove sence, ker
— akoravno bi se utegnilo zdeti to ¢udno
— naredbe rabinov, oprte na Zakonu, so
zabranjale vsako rastlinstvo v obzidju Jeruza-
lema. Celo kralj - modrijan, Zele¢ osnovati
vrt za egiptovsko svojo ljubico, je wmoral
zanj poiskati prostor v dolini, nad vodnjakom
En-rogel.

Za vratmi se je nahajal obdiren pro-
stor; na njegovem nasprotnem koncu se je
dvigal tako imenovani ,Praetorij¢, v ¢egar
vshodnem krilu je stanoval Pilat.

Razburjena tolpa se je razkropila po
tem prostranstvu.

Oei vseh so bile obrnene k slopovju
palace, pred katerim so stali v dveh vrstah
legijonisti.

Gnjeca je bila tako velika, da je mo-
rala nasa tolpa obstati na strani; samo spredaj
so videli visoke zavoje rabinov.

Nestrpljivost destojnikov svetiséa se je
razirila- med navzocimi,

,Poncij Pilat!* so Kklicali, ,pridi ven ;
ako si e namestnik, pridi vén!*

olzrael se tukaj prezira!“ je krical neki
¢lovek z razpaljenim  licem. ,V tej dezeli
nasih  kraljev  veljamo manj nego psi
Rimljanov.*

»Mora priti k nam ¥

,Niti ne misli. Saj je tako odgovoril Ze
trikrat.* '

»A kaj storé rabini?*
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,To, kar so storili v Cezareji. Stali
bodo tu, ¢e treba tri dni in tri noe¢i, dokler
jih ne zasligi.®

,Kaj ne, on se ne drzne, dotakniti se
sKorbana ?“ vprasa jeden Galilejcev.

,] temu pa ne? Ali mar Rimljan ni
onedastil svetiséa svetih? Ali je mar njemu
kaj sveto?“

Okolo poludne je nastal naliv, pa ni
razgnhal navala ljudij; nasprotno je on postal
¢imdalje stevilnejsi, cimdalje trudnejsi. Dovo-
lili so si celo obrekovati Pilata — s potetka
tiho, potem glasno, tu pa tam se je ¢ula
celo kaka kletev.

Ben-Hur je vzdrzal Galilejee, da niso
kazali nezadovoljnosti. Vedel je, da rimska
skornja obdrzi zmago nad vsemi drugimi ob-
ziri in da konec tega spora je blizu.

Pilat je samo <¢akal, da bi mu zidje

dali povod in epravitenje k uporabi. nasilja.
: S svojim zbadanjem so mu dali k temu
priliko.

Zares so se v kratkem zaculi odmevi
udarcev, za njimi pa stok bolesti in krik
besnote. V tolpi je zavrelo. Oni, ki so bili
zadej, so rinili naprej, oni iz srede so hoteli
pririti venkaj, pa so se vzajemno poti-
skali dalje.

Tisot glasov je izrazalo nakrat vpra-
sanja, in ker nihc¢e ni imel ¢asa niti razuma
odgovarjati, je nastal nepopisljiv strah.

Ben-Hur je ohranil hladno kri.

#Ali vidis kajP* je wprasal jednega iz-
med galilejskih mladenicev.

»Nel®

,Cakaj. Dvignem te kvigku.

Pograbil ga je ter dvignil nad svojo
glavo s taksno lahkote, kakor bi bil kak
otrok.

sNuin kaj je tam?*

,Sedaj vidim“, je dejal Galilejec, ,ne-
koliko 'ljudij, oborozenih -z bati, ki bijejo
nase. Oble¢eni so po zidovsko, toda na Vse-
megocnega Boga, pes naj bom, ¢e niso to
preoble¢eni Rimljanje... Njihovi bati padajo
kakor cepci po ¢loveskih glavah...! Evo, vrgli
50 na tla jednega izmed rabinov, sivega
starca. Ne prizanadajo nikomur!*

‘Ben-Hur postavi ‘mladeni¢a na tla.

,Mozje iz Galileje!* je zaklical, ,to je
Pilatovo maslo! Ako me hodete ubogati, pa
se mastujemo nad temi necimniki.*

,Govori, govori! Poslusamo.*

Pogumnejsi so rinili naprej na boj.

,Umaknimo se k vratom®, zabicuje jim
Juda. ,Drevesa, ki jih je zasadil Herod, da-
siravno ni imel pravice jih saditi, pridejo
nam prav sedaj.”

Vsi so kakor jeden moz planili k zidu,
Nekateri so lomili debelejse veje, drugi, moc-
nejsi, so pulili drevesa s koreninami vred.

Oborozivsi se tako, so 3li pogumno
na boj. ‘
Med tem ¢asom je na prostoru zmes-
njava naraicala ¢imdalje bolj. Razlegal se je
stok, kri¢ in kletev. Nezavedna in osup-
nena druhal je bezala k vratom.

»K zidu!* zapove Ben-Hur, ,k zidu!
Spustite dalje to ¢redo plasljiveev!®

Na ta nacin so se umaknili gnjeéi in,
ko je tolpa narasla, so dospeli na trg.

»Za menoj sedaj! Driite se skupaj!®
je klical Ben-Hur.

Sami niso vedeli, kako in kedaj so se
udali njegovemu povelju. Sel je naprej ter
delal pot v naglici sestavljenemu oddelku.

Ko so Rimljani, mahajoc¢i z bati na
desno in na levo ter rogajo¢i se druhali —
ki jim je kot podsekano klasje padala k no-
gam — drli neprestano naprej, so prisli
kmalu pred berilee, pripravijene na boj.

Njih za¢udenje je bilo veliko.

Prileteli so udarci z jedne in z druge
strani. Nasprotniki so besno udarili drug na

- drugega, ker jih je podzigalo k boju ple-

mensko sovrastvo, ter se junasko borili,

Vendar nobeden Rimljan, niti'Galilejec,
ni bil zmoZen, kosati se z Ben-Hurom. On je
znal ne samo udariti sam, marveé tudi od-
bijati udaree. Ob enem pa je tudi pazil na
gibanje svojih tovariSev ter se nahajal vedno
tam, kjer so najbolj potrebovali njegovo po-
moc.

Bil je isto tako izboren poveljnik kakor
borilec. Njegov bojni krik je bil spodbuda
za svojee, pa groinja za sovraznika.

Rimljanje, videci, da bedo premagani,
so jeli umikati se k stebri¢ju. Vrotekrvni Ga-
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lilejei so jih hoteli poditi k pragu palace, toda
Ben-Hur jih je pridrzal.

sotojte!® jim zaklite. ,Tam prihaja
centurij s strazo; oni imajo mecée in 3cite,
pred njimi ne vzdrzimo. Storili smo svojo
dolznost. Sedaj pa nazaj k vratom, ako se dd.*

In znovi¢ so ga poslzsali. Toda skoro
na vsakem koraku so se spotikali ob ljudi,
lezete na tleh; nekateri so jecali ter prosili
pomoti, drugi pa so lezali kakor mrtvi.

Vendar vsi na tem bojistu niso bili
zidje. To je bila Ben-Hurovih tovarigev je-
dina tolazba.

Ko je ¢teta sla mimo centurija, stoje-
cega pri vratih, se jej jame rimski vojstak
posmehovati.

»Ha, junakil® je dejal. ,Kako to, da
so si izraelski psi drznili na vojake! A
kaksno je njihovo orozje!

Ben-Hur mu ni ostal dolzen odgovora.

,Psi zidovski — pravi§! A kaj ste pa
vi? Na svidenje, rimski sakelji! Stojte tukaj!
Kmalu se vrnemo ! :

Galilejci so se glasno nasmejali besedam
svojega poveljnika.

Za vratmi pa je bila gnjeta, kakorine
Ben-Hur &e ni videl nikdar, niti v cirku v
Antijohiji.

Strehe his, ulice, vrhovi grickov so bili
polni ljudij. Proti nebu so se dvigale molitve,
na glave Rimljanov pa so se sipale kletve.

Dasiravno je straza pri vratih spustila
svobodno naprej Ben-Hura in njegove tova-
rise, vendar komaj so prisli skozi vrata, pri-
kaZe se pred njimi malo prej osramoceni
centurij.

,Pojdi sem, predrznez !
Juda. ,Ali si zid, ali Rimljan ?¢

.Judov sin sem®, odvrne mladenic.
»Kaj mi hotesp*

»Pozivljem te na hoj.“

»Ali na posamicen?“

JKakor hotes.*

Ben-Hur se porogljivo nasmeje.

»O hrabri Rimljan!® re¢e. ,Vrli sin Ju-
piterja! Vidis, da nimam orozja?*

,Dam ti jaz svoje, odvrne centurij, ,a
sam si je izposodim od straze.”

Hrup in kletve hipoma utihnejo.

zaklice na

Oni, ki so sligali ta razgovor, so
umolknili, a oni, ki ga niso mogli slisati, so
tudi utihnili, sami ne vedodi, cemu.

V tolpi je zavladala tigina.

Pri¢akovali so. :

Pred kratkim je zmagal Ben-Hur Rim-
ljana pred o¢mi Antijohije in vsega vzhoda;
ako se mu posreci sedaj pobiti drugega pred
otmi Jeruzalema, pa se raznese njegova slava
po vsej Judeji in Galileji ter mu pridobi za-
veznikov v pomoé prihajajozemu Kralju,

Ni se obotavlal. :

Pogumno je stopil k centuriju ter dejal:

soprejmem tvoj poziv. Daj mi me¢ in
geit! Celado in oklep si lahko obdrzis. Po-
slednjih ne potrebujem.*

Borilea se vstopita drug proti drugemu.

,Kdo je ta?* so se povprasevali vza-
jemno v tolpi. Nih¢e ni poznal tega junaka.

Treba je vedeti, da je prevaga Rimlja-
nov potivala deloma v uporabi kratkega
meca. V boju, namesto sekati ali udarjati #
njim, so se s podetka do konca odlikovali s
sunci, mereéi navadno v lice nasprotnika.

To ravnanje je bilo Ben-Huru dobro
Znano.

Torej je tudi kol posten borilec sklenil,
opozoriti na to soborilca.

,Rekel sem ti ze, da sem sin Jude, ni
pa ti se znano, da bo¥ imel opraviti z ucen-
cem’ lanista. — Brani se!® mu zaklice.

Stala sta za trenutek drug drugemu
nasproti, mereta se s pogledom, izza &ecitov.

Rimljan naskoc¢i prvi ter mu zada sunec
od spodaj. Zid se samo nasmeje. Takoj na
to je sledil drugi sunec in dasiravno je sledil
kaj urno, je Ben-Hur Se urnejse odskotil
v stran.

Sedaj pa je ta sam naskocil, nastavivsi
centuriju &¢it, v kateri se je istega mec glo-
boko pogreznil. Zid je uporabil to ugodno
oriliko ter ga sunil v levi bok.

Centurij pade na tla.

Ben-Hur je v drugi¢ premagal Rimljana.

Z nogo na sovraZnikovem vratu, po
obi¢aju gladijatorjev, je dvignil ¢it nad glavo
ter po vojaski salutoval vojakom, stojecim
pri vratih na straZi.

Ko je ljudstvo razvidelo, da je njegov

borileec zmagal, je kar znorelo od veselja.
: 29
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Slava mladeniceva, razgsirjajota se od strehe
do strehe, od grica do grica, se je raznesla
po vsem mestu. Ko bi bil dopustil, bi ga bili
Galilejei v slavnostnem sprevodu nesli po
mestu. Toda on je kazal, da mu niso vseé
taki znaki ponosa.

Uprav v tem hipu se je prikazal cen-
turij izpred stebrisca. '

Ben-Hur pristopi k njemu. &

,Ivoj tovaris je padel kot vitez. Nocem
ga opleniti — rete — toda &cit in mee, s
katerima sem ga premagal, pripadata mi po
postavi in vzamem ju.

Tolpa obstopi Judo. Vsakdo ga je hotel
videti od blizu.

On se obrne k Galilejeem.

»Bratje!* zaklice, ,vrlo ste se obnesli.
Sedaj, da odvrnemo sum, moramo se loeiti,
Ali hocete priti danes veger v ,khan* v Be-
tanijo? Pogovorimo se o vaznih receh.®

yPridemo, pridemo!* so klicali.

»A torej, v znamenje, prinesete mi ta
me¢ in &¢it. Po tem vas spoznam.”

,Kdo si?¢ vpragajo ga radovedno.

,Judov sin sem. Nicesar drugega vam
ne morem povedati.*

In hite¢ skozi gnjeco, je izginil v njej.

Na povelje Pilata so prebivalci e istega
dne odnesli izpred palage svoje ranjene in
mrtve.

Bilo je po njih mnogo joka in tarnanja.
Vendar sredi te zalosti je zmaga, ki jo je
dobil zid nad sovraznikom,. bila kakor bal-
zam na rane. Ona je jacila slabotnega duha
v narodu. :

Na ulicah in celo v svetis¢u ob casu
slovesnosti tromb so pripovedovali o tem
drug drugemu z veseljem in nadejo.

,Le malo ¢asa naj Se potakamo, malo
tasa® — se je tolazil narod. ,Treba je samo
strpljivosti in vere v Gospoda in Izrael si
pridobi to, kar mu je odvzel prislec®.

Na tak naéin je Ben-Hur dobil veljavo
in vpliv nad Galilejo, a vse to radi tega, da
bi pripravljal stezo pred Onim, ki je prihajal.

Konec seste knjige).
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Sedma knijiga

L.
Jeruzalem gre prerokn naproti.

Se istega dne je Ben-Hur v gostilnici
v Betaniji predlozil nacrte svojim tovarigem.

Drugo jutro, komaj je zasvitalo, je
odrinil, nacelovaje jim, v Galilejo. Prehi-
tela pa ga je tam novica o zmagi na starem
trgu v Jeruzalemu, ki mu je pridobila mnogo
privrzencev.

Predno je nehala zima, je postavil Juda
na noge tri legijone, po vzgledu rimskih.
Lahko bi bil nasel se dokaj ved vojakov med
tem pogumnim ljudstvom, toda moral je de-
lati previdno, tako iz obzira na Rim, kakor
iz obzira na Heroda Antipatra.

Zadovoljivai se to pot s tremi oddelki,
je izbral izmed njih najboljse ljudi, katere je
namenil za poveljnike, odpeljal jih v dolino
Trahonitis ter jih tam uril v orozju, zlasti v
rabi sulice in meca, :

Na to jim je ukazal, vrniti se domu,
ter naroeil, da e druge nau¢é te umetnosti.

Orozne vaje so postale v kratkem pri-
ljubljena zabava teh drzovitezev.

- Zadevi prihajajocega Kralja je Ben-Hur
posvetil vso svojo du3o, vso mladenisko
vnemo ter naznanil to tudi svojim podloznim
poveljnikom, toda navzlic temu bi se moral
ustaviti sredi pota, ko bi ga ne bil podpiral
Simonides, ki ga je preskrboval z orozjem
in z denarjem, moral bi se ustaviti sredi
pota, ko bi ne bil imel pomo¢i od Zejka Il-

derima, ki ga je cuval iz puscave ter mu
neprestano posiljal podporo; a navzlic vsemu,
temu ne bi bil dosegel cilja, ko bi ne bilo
pogumnosti in gibénosti Galilejeev.

S lem imenom so se imenovala  sliri
pokolenja: Agerovo, Zabualonovo, Isskarovo
in Naftalavo. '

Zidje v Judeji, rojeni v blizini svetisca,
so prezirali te svoje brate s severa, toda
Talmud sam pravi: ,Galilejec ljubi cast in
slavo, zid pa samo denar.

Sovrazeci Rim, isto tako wvnelo, kakor
so ljubili svojo domovino, so v vsaki ustaji
bili prvi na bojnem polju ter &li 7 njega
poslednji.

Tolpoma in po vojaski urejeni, tabo-
re¢éi ob cesti, so &li ob ¢asu slavnostij in
praznikov v Jeruzalem.

Prosti verskega in plemenskega fana-
tizma, so ziveli sloZzno s pagani ter podpirali
celo Rimljane, kadar so z bistrim svojim ra-
zumom razvideli, da delajo v njihov prid.

Vneto so tudi pomagali Herodu pri

snovanju lepih njihovih mest Seforica in

Tiberijade.
Iz galilejske zemlje so prihajali mozje
s katerimi se ponasa ves narod — sklada-

telj pesmi vseh pesmij ter prerok Ozija.
Novica o prihajajocem Kralju je mocno

delovala na domisljijo tega naroda. Ze to je-

dino, da pride unitit moé¢ Rima, bi bilo za-

dostevalo, da se ogrejejo zanj, toda ko jim

22*
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je Ben-Hur povedal, da ta Kralj prema-
ga ves svet in da bo njegove kraljestvo
mot¢nejse od rimskega cesarstva ter v sijaj-
nosti nadkriljevalo celo kraljestvo Salomona in
trajalo na veke — je vsakleri ponujal rado-
voljno roke in Zivljenje takemu vladarju.

Juda je vpletal med svoje besede pri-
¢evanja prerokov, in oni so ga poslugali z
zivo vero, kajti ime Mesija je bilo zZe od
pamtiveka vsakemu Izraeleu tako drago, ka-
kor ime Jehova.

Pricakovali so ga njihovi oéetje in pra-
otetje — in evo oni, sreénejsi nego ti, ki so
pomrli ter ga niso docakali, ga kmalu zagle-
dajo iz obligja v obligje.

Na tem pripravljanju je minila zima, in
ko je zapihal topli pomladni veter, so trije
oddelki Galilejcev stali pod orozjem, izurjeni
v orozju ter pripravljeni vsaki hip, priprav-
ljati pot Onemu, ki je prihajal.

»Naj samo pride“, so dejali ti pogum-
nezi. ,Dovolj bo, &¢ nam porete: «Tu ho-
tem imeti svoj prestol> in nag meci mu ga
postavijo in vzdrzé.*

A pri vsem tem ravnanju so Galilejci
poznali Ben-ITura le za sina Jude in ga tudi

tako imenovali.

* %
*

Neki vecer, ko je Ben-Hur s tovarisi
sedel pri vhodu v vollino, v kateri je pre-
bival za c¢asa vaj v dolini Trahonitis — je
stopil predenj jadernik, Arab, ter mu podal
pismo.

Mladenig, zlomivsi pecat, je cital:

»Jeruzalem IV. — Wizana.

Prerok se je prikazal tukaj. Ljudje pra-
vijo, da je to Elija. Prebival je v pustavi ves
let. Njegove besede so navdahnene z duhom
bozjim ; on napoveduje prihod stokrat vedjega
od sebe in priéakuje ga na vzhodnem obrezju
Jordana. Ali ta, ki ima priti, ni mar Kralj,
katerega pricakujes tudi ti ? Pridi ter sodi sam.

Ves Jeruzalem gré preroku naproti.
Sel sem tudi jaz ga gledat in poslusat.
Obrezje Jordana je, kakor Oljska gora v
zadnjih velikonognih dnevih, polno ljudij.

Malluh.*

Ben-Hurovo lice se zjasni od veselja.
»To pismo®, zaklite, ,je napravilo ko-

nec nasemu pricakovanju. Pojavil se je glasnik,
ki napoveduje prihod Kralja.*

Precital je pismo svojim tovaridem in
tudi oni so se jako razveselili.

Jutri, rece jim Juda, ,se napoiite
domu in prisedsi tjekaj recite onim, ki se
imajo bojevati z vami, naj bodo pripravljeni
ter naj ne spusté orozja iz rok, kajti vsaki
hip utegnem vas pozvati. Pojdem temu pre-
roku naproti, da se prepriam za-se in za
vas, ali je res Kralj Ze blizu, ter da posljem
vam o njem novice. Med tem pa se krep-
¢ajte z nadejo.*

Stopivsi v votlino, je napisal dve pismi
— jedno Simonidesu, a drugo Sejku, nazna-
njaje tudi njima to dobro novico in svoj odhod
v Jeruzalem.

Pismi je odposlal po zvestih jadernikih.

In ko je nastala noé¢ ter so zalesketale
na nebu zvezde, je zasedel Aldebarana ter
s spremljevalcem Arabom odrinil k Jordanu,
namerujo¢ presekati poprek cesto, po kateri
so stopale karavane med Rabat-Amonom in
Damaskom.

Spremljevalec je bil izveden, Aldebaran
¢il; — o polunoci sta ze dospela iz doline
Trahonitis ter krenila proti jugu.

1L,
Srecanje v puléavi. Iras.

Pred svitom je nameraval Ben-Hur
kreniti na stran ter poiskati varno mesto za
potitek, toda juternica ju je prehitela v od-
prti puscavi.

Spremljevalec je seveda zagotavljal, da
kmalu privede Judo k jarku, zaprtemu med
visokimi skalami, kjer najdeta pozivljajoc stu-
denec, nekoliko murbinih dreves in dovolj
trave za konja.

Azurno nebo je pokrivalo prostrani
svet. Ni bilo videti na njem ni¢ drugega,
razun vrodega peska in migljajoc¢ih gricev v
daljavi.

Noben predmet, nahajajo¢ se na tem ve-
likanskem prostranstvu, ni mogel uiti pozor-
nosti popotnikov,

A uprav na robu vidnokroga se je pri-
kazala nekaka senca.

Arab je imel bistro oko.

»10 je velblod z jezdecem®, rece takoj.

=
Pt
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»Ali zadej za njim ni nobenega ?*
vprasa Ben-Ilur,

»Ne. Vidim samo jednega. Zadej jezdi
tlovek na konju, — brizkore je spremljevalec.

Cez trenutek je tudi Juda razloeil gibeno
postavo velblodovo; ko sta se ti senci ze
bolj priblizali, je zapazil, da je velblod bel
in nenavadno velik.

Pri tem mu je pritla na spomin mi¢na
zival, na katere hrbtu je, prvi¢ zapazil Bal-
tazarja in krasno njegovo héerko pred vrel-
cem v gaju Dafne, In stopila mu je pred oci
kakor Ziva. Sanjaje o njej je jezdaril ¢im-
dalje potasneje.

Kmalu se je razloéno pokazala zakrita
»hudah®; v njej sta sedeli dve osebi.

Ko bi bil to Baltazar in miéna Iras?

Toda ne — to ni mogoce.

Velblod je smuknil naprej z urnimi,
gugajocimi se koraki.

Ben-Hurn je doletaval na usesa zven-
ket drobnih kraguljckov, videl je bogato
opravo, ki je tako vlekla na-se oti tolpe pri
Rastalskem vreleu ter naposled zagledal
Etijopea, zvestega sluzabnika Baltazarjevega.

Orjagka zival je dospela vtric nje-
govega konja.

In, o veselje! Izpod zavese pri ,hudi“
so zrle na mladenica velike, ¢arobne o¢i
Egiptanke. Odsvitalo se je iz njih zagudenje.

,Naj ti bo tovaris na poti blagoslov
pravega Boga!* ga pozdravi Baltazar,

»Mir Gospodov naj ne zapugta tebe in
tvojih“, mu odvrne Ben-Hur.

,0slabele so moje oéi, toda v tehi
. poznajo onega Hurovega sina, katerega sem
videl kot ljubega gosta pod 3sotorom sejka
Ilderima.“

»A ti si Baltazar, oni egiptovski mo-
drijan, cegar pripovedovanje o prihodnjih
svetih reteh je deloma zakrivilo, da me vidis
v tej puscavi. Toda, kaj te je privedlo sem-
kaj? Jezdis tako sam, brez bojazni?®

.Nihte ni sam, kdor je z Bogom — in
Bog je povsod* — rete Baltazar resno,
,loda odgovarjaje na lo, kar me vprasas,
ti povem, da ne dalet za nami sledi kara-
vana, nahajajota se na poti v Aleksandrijo.
Ker je namenjena iti mimo Jeruzalema, sem
se jej pridruzil, ker tudi jaz hitim tjekaj.

Toda potasna njena hoja — ki je postala e
pocasnejsa, ko se jej je pridruzila rimska
straza — me je vznemirjala in danes za rana
sva s heerko ob svitu vstala ter se podala
naprej. Roparjev se ne bojim — ker imam
tu Sejkov pecat, divjih zverin pa nas va-
ruje Bog.* :

,Kakor dale¢ sega pustava“, rete Ben-
Hur, ,bo ti 3ejkov petat se¢it pred vsemi na-
padi ljudij. A kateri lev more doseci tega
kralja puscave?«

S temi besedami je pobozal velblodov
vrat.

.A vendar, se oglasi Iras s smehom,
ki ni usel mladeni¢evim ocem, katere so se ob
¢asu razgovora z otetom veckrat obracale
po heerki, ,a vendar bi bil %e urnejsi, ko
bi se napasel. Saj so tudi kralji ¢asih lacni.
Ako si ti oni Ben-Hur, o katerem mi je .
pravil ote in katerega se tudi jaz spominjam
— pri tem je pogledala nanj izpod dolgih
trepalnic — pa nama izvolis pokazati stezo,
ki nas privede k vreleu. Okrepéali bi se
pri njem.*

»Zala Egiptanka*, odvrne Juda, motred
jo z otmi.

,Le trenutek Ze imej polrpljenje in po-
is¢em ti vrelee, toda njegova voda ne bo tako
kreptevalna in sladka, kakor ona, ki izvira iz
skale v gaju Dafne. Z vajinim dovoljenjem
pospesim korake.®

,Naj pade blagoslov Zejnih na tvojo
glavo“ rete mu ona prijazno. ,V zameno za
to prijaznost pa sprejmi ta kruh, ki je spe-
ten na najboljsem maslu iz Damaska.*

»Lvoja ljubezen do mene je velika®,
odvrne Juda ter vzame kruh iz njenih rok.

In takoj odide s spremljevalcem naprej,
pokazat jim pot.

V. kratkem dospejo k posugeni strugi
potoka.

Arab krene na desno ter gre naprej
po strugi. Obrezje je tvorilo jarek s skalna-
timi stenami, ki se je znizal proti dolini, ka-
tera je bhila pokrita z zelenjem.

Pred o¢mi popotnikov se je prikazala
razkosna samota.

Med kupi mehke trave je zuborel stu-
denec. Iz oddaljenega obrezja Jordana je
prinesel semkaj veter nekdaj zrno oleandra
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in iz njega je zrastlo drevo, pokrito sedaj z
rudec¢im cvetom. Kakor mati, ki ¢uva nad
zibeljko otroka, je stala pri vrelcu palma,
zakrivajoca ga ljubeznivo pred solnénimi Zarki.
Vinska trta se je popenjala po skalah. Tam
dalje se je razgrinjal murbin gaj; gostolete
tice so zobale njegovo sadje. Prepelice so
krigale po vresju.

Ko bi si utrujen popotnik stvarjal sam
mesto za pocitek, ne mogel bi ga napraviti
mi¢nejsega od te doline.

Voda je kot v kastalskem vreleu izvi-
rala iz predora v skali.

Nad njim je bila z velikimi, hebrejskimi
¢rkami izdolbena beseda: BO G.

Neki pobozni popotnik, ugasivsi si tu
zejo, je zapustil ta neizbrisniizraz svoje hva-
leznosti.

Vrelee, zlivajot se v strugo, je napajal
korenine dreves, se vil kot nit spletenega
klobciga in hotel teci dalje po strugi, toda
Zejni pesek ga je precej popil z jednim
pozirkom.

Dolina je bila v zavetju; nasi popotniki
so smeli ra¢unati na mir, kakor tudi na hlad.

Spustili so konje na paso. Beli velblod
je pokleknil. Etijopec je pomagal Baltazarju
in njegovi héerki, stopiti z njegovega hrbta.

Komaj se je dotaknil zemlje, se je obrnil
starec z obrazom proti vzhodu, prekrizal
roke na prsih ter zacel moliti.

Njegova héi je nasprotno mislila samo
na pogasenje svoje Zeje.

,Prinesi mi kupico¥, je rekla z zapo-
vedujotim glasom suznju.

Etijopee je vzel izpod ,hude® kristal-
nato &aso.

,Hotem biti tvoja sluzabnica pri tem
vrelecu“, je dejala Ben-Huru in, pokleknivsi,
nastavila ¢aso pod vrelec. :

Ko je bila ¢a3a polna, jo je podala z
mi¢nim kretanjem mladenicu.

»Ne“, odvrne on, nezno odrinivsi njeno
roko; ,dovoli, da ti postreZem sam.*

Ona ni bila navajena odjenjati.

»V nasi dezeli, o Hurov sin®, je de-
jala, ,je znana prislovica, ki pravi: ,Bolje
je biti tocaj ljubljenca bogov nego prvi do-
stojnik na kraljevem dvoru.*

sLjubljenca hogov?* zatu-
denjenn.

,Bogovi“, mu je pojasnjevala, ,dado
ljudem sre¢o v znamenje, da so njim naklo-
njeni. A ti, ali nisi bil zmagovalec v cirku?

Mladenic¢evo lice oblije rudetica.

. Lo je bilo prvo znamenje, je nada-
ljevala. ,Je pa Se drugo: v borbi z metem
si premagal Rimljana.”

Juda zarudi Se huje — ne vsled
necimernosti, marve¢ iz zadovoljnosti, da se
tolike briga za njegovo usodo, katero je za-
sledovala iz daljnega kraja.

Toda razsodnost — ta sovraznik mar-
sikaterega veselja — se pojavi takoj, da skali
njegovo radost.

Da se je novica o zmagi pri vratih
Praetorija razglasila po vsem vzhodu — tega
je bil Ben-Hur preprican, toda mislil si je,
da je bilo ime zmagovalca znano samo ne-
katerim zaupnim ljudem. Vedel je zanj samo
Malluh, Simonides in Zejk Ilderim.

Kaj, ko bi bil kateri izmed njih zaupal
to skrivnost Baltazarjevi hterki?

Navzlic hvaleznosti do zale Egipcanke
se je ¢util v zadregi.

To ni uslo njenim pozornim oc¢em.

Vstala je, ter, dvignivsi kupico kvisku,
rekla :

,0 vi, bogovi Egipta! Zahvaljujem vas,
da ste mi dali najti junaka. Hvala vam slo-
terokrat, da v pala¢i Ildernee ni preminil on,
moj kralj. O sveti bogovi! sprejmite ta dar,
in v zameno, ¢uvajte ga Se nadalje pred na-
padi sovraznikov.“

To reksi je izlila nekaj vode v stu-
denec, ostalo pa je izpila na Judovo zdravje.

,O0 Hurov sin“, je dejala s smehom,
odtegnivsi izpred ust prazno kupico, ,ali je
usoda najhrabejsih res taka, da slabe Zenske
dobé zmago nad njimi? Vzemi to kupico —
nemara najde$ na njenem dnu kako dobro
besedo zi-me.*

On poklekne, da bi jo napolnil.

,Sin Izraela nima bogov, katerim bi
mogel skladati darove*, je dejal, mude¢ se
s prelivanjem vode, da s tem skrije svojo
zbeganost.

»Ali je zala Egiptanka vedela o njem
se kaj vee? Ali so ji bili znani njegovi od-

vprasa z
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nosaji s Simonidesom in pcgodba, sklenjena
s sejkom llderimom ?“ se je vprasal v duhu
in ob enem se je vzbudila v njem nezaup-
nost. Kdo je mogel izdati to njegovo tajnost,
ki je zanj tako vazna? Da, kdo?

Sedaj, ko je bil namenjen v Jeruzalem,
je mogla biti ta novica v rokah njegovega
sovraznika pogubna zanj, za njegove tova-
rie in vso zadevo.

Toda Iras — ali je bila sovraznica ?

Na sreco so njegove misli stokrat urneje
preletele njegovo glavo nego pod nasim
peresom.

Predno je dvakrat izlil vodo iz kupice,
je Ben-Hur Ze premagal svoj nemir.

»Najzalsa med zalimi!“ je dejal, ,ko bi
bil Egipéan, ali Grk, ali podloznik velikega
cesarstva, pa bi dejal — pri teh besedah je
dvignil kupico nad glavo —: O vi, dobrot-
ljivi bogovil Sprejmite zahvalo za to, da ste
sredi krivd in trpljenja tega sveta pustili
tloveku v tolazbo ljubezen in mi¢nost. Dvi-
gam ¢aSo na zdravje one, ki je po svoji
postavi najzalsa izmed hcerk Nila !¢

»Hurov sin, izneveril si se svoji po-
stavi. Bogovi, katere pozivljes, so laznjivi
bogovi poganski. Lahko bi te zatozila pred
rabini.“

»Oh!* rece jej s smehom, ,saj bi ne
bilo treba povedati mnogo, ko ves Zze toliko.*

»Lorej pa pojdem kam drugam — poj-
dem k drobni Zzidovki, katera s svojim po-
gledom proganja otoZnost v hisi velikega
trgoveca v Antijohiji. Pred rabini te zatoZim
odpada, a pred njo...*

.Cesa pa pred njo?...*

»Pred njo pa ponovim to, kar si mi
povedal, pozivajota bogove na pri¢o.“

Te besede so kot zrno suma padle na
duso mladenicevo, in sum — to je divje ze-
liste; urno in najpogosteje se zakorenini
tam, kjer je povsem nepotrebno.

Ti dve deklici — Iras in Estera, sta
se poznali.

~ Jedna je bila gibéna in zvita; druga
najivna in polna vere v ljudi — lahko jo je
bilo prekaniti.

Simonides niti ITlderim se mu nista
mogla iznevcriti. Skupno tajnost je cuvala

ne samo njuna cast, marvec tudi zavest

nevarnosti, kakorino si bi z odkritjem te
novice nakopala na lastno glavo.

Da, Egipeanka je mogla o tem slizati
samo od .Estere! Spomnil se je, da je v
njeni navzoc¢nosti pripovedoval Simonidesu,
kaj se mu je bilo pripetilo v palagi Ildernee.

V tem hipu je zacutil veliko zalost do
izraelske deklice.

Ben-Hur ni imel ¢asa odgovoriti Egip-
canki, ker se je v tem hipu priblizal k njima
osiveli Baltazar.

»la dolina je krasna“, je dejal z res-
nim glasom : ,vse, kar je tukaj: zelenjava in
senca, vabi cloveka k pogitku ; vrelec s svojim
fuborenjem pa razglasa slavo bozjo. Hvala
ti gre za to, o Hurov sin, da si nas pripeljal
semkaj. Pridem te prosit, da bi %el lomit z
nami skromni popotni kruh.*

»Dovoli mi, da ti jaz prvi postrezem.

Po teh besedah stede Juda k studencu
in napolnivéi ¢aso, jo poda starcu.

Ta dvigne o¢i k nebu ter si osvezi z
vodo Zejna usta.

Na to, omivsi si roke, se vsi trije vse-
dejo pod oni Zotor, v katerem so se trije
modrijani gostili pred leti. In kakor takrat,
jedli so tudi sedaj s tekom kruh, ki so ga
imeli s seboj. :

111
Zivljenje dnse.

Sotor je bil razpet pod palmo pri stu-
dencu. Neka slavnostna tigina je vladala v
dolini. Samo studenec je Zuborel sredi trave;
samo kaka ¢ebela je bren¢ala na cvetu olean-
dra ; samo prepelice so vreitale po vresju.

Ta mir razkosne doline je zazibal Bal-
tazarja v zamisljenost.

Od casa do ¢asa je pogledal s priza-
nesljivostjo na to dvoje mladih ljudij, veselo
se razgovarjajocih med seboj.

Naposled je bil obeda konec. Se le
takrat je egiptovski modrijan poprijel besedo.

,Ko smo te ‘srecali, Hurov sin“, je
dejal, ,je bilo tvoje obli¢je obrneno proti
Jeruzalemu. Ali si bil namenjen v sveto
mesto ?* )

»1voja Dbistrovidnost te ni prekanila.
Zares se nahajam na poti v prestolnico nek-
danje nase drzave.®
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.V svoji starosti moram se ogibati
vsake nepotrebne utrujenosti. Radi tega ne
zameri mi, da te vprasam, ali ne pozna3
kake krajse poti, nego ono ¢ez Rabbath-
Ammon ?¢

,Krajsa, toda dokaj neprijetnejSa, drii
na Geraso in Rabbath-Gilead. In uprav to
nameravam izbrati.® ‘

,Mo¢no se mi mudi*, de Baltazar. ,V
poslednji no¢i sem imel cudne sanje... ali
bolje, ponavljale so se mi neprestano jedne
in iste sanje. Neki glas mi je klical: ,Vstani
ter podaj se na pot. Oni, katerega ze tako
dolgo pritakujes, prihaja in je Ze blizu.®

4Ali misli¥ s tem napovedanega Kralja
zidovskega?“ je vprasal Egipéana Ben-Hur
ter ga zacudeno pogledal.

,Tako je.“

,Lorej nisi ni¢ ¢ul o njem ?*

.Ni¢, razun teh besed v spanju.»

,Lorej ¢uj! Imam novice, ki te bre-
zidvomno razveselé, kakor so razveselile tudi
mene.*“

Na to vzame iz gub svoje tunike Mal-
luhovo pismo.

Roka Egiptana je trepetala kakor to-
poloy list, ko se je stegnil po pismo. Jel je
citati glasno in ¢im dalje je cital, tem bolj
je bil ganjen. Ko je koncal, ni vpragal nicesa.
V njegovi veri ni bilo dvoma.

»vedno si bil usmiljen do mene, o Bog.
Dovoli mi zagledati znovi¢ Izveli¢arja in ska-
zati mu primerno ¢ast in tvoj sluzabnik je
pripravljen oditi v miru®, je molil zalivaje
se s solzami.

In te priproste besede, polne velike
ljubezni, so napravile na izraelskega mla-
denica velik viis.

Prvikrat je zacutil tako razloéno na-
vzotnost Bozjo. Zdelo se mu je, da stoji
sredi njih dobrotljivi prijatelj, katerega je
moci prositi za vsakorino ljubav; Oce, ljubeé
vse svoje otroke enako, pogane kakor zide,
Oce vseh, s katerim je moei obéevati brez
posredovanja rabinov in ugiteljev sinagoge.

In razumel je, da takien Bog more
poslati &lovestvu jedino Odresenika, ne pa
kralia. Ta misel se mu je predocevala v
povsem novi luéi, a tako jasni, da je napo-

sled razumel, da svet bolj potrebuje Odre-
genika nego vladarja.

Torej vprada Baltazarja.

»Ali sodi§ %e — sedaj, kakor takrat,
da Ta, ki pride, bo vladal samo nad dugami ?*

»Kako naj ti na to odgovorim?“ vprasa
v zameno Baltazar. ,Duh, ki mi je bil vo-
dilna zvezda, se od c¢asa, ko sem te videl
pod Zotorom, ni prikazal ve¢ mojim ocem,.
To je, nisem ga videl v taki podobi kakor
takrat. Slutim pa, da ta glas, ki sem ga bil
slisal v spanju, je bil njegov glas. Drugega
Razodenja nisem imel.*

»Dovoli mi, da te spomnim*, odvrne s
primernim spostovanjem Ben-Hur, ,razlike,
kakersna se je nahajala tagas v najinih na-
zorih gledé na Onega, ki bi imel priti. Ti si
trdil, da pride kot kralj, toda ne tak kakor
cesar, in da njegovo kraljestvo ne bo tega
sveta — da On zavlada kraljestvo dus.*

,0 da, spominjam se®, re¢e Egipecan,
nRazlika v najinih nazorih je velika. Ti gres
nasproti pozemeljskemu vladarju, jaz pa
grem pozdravit Odresenika dus.*

Umolknil je, Po navdusenju, ki mu je
sijalo z obraza, je bilo videti, da iste besed
za izrazenje tako vzvigenih pojmov in da v
tloveski govorici ni bilo za nje izraza.

,Poskusim ti pojasniti, o Hurov sin®,
rete naposled, ,kaksna je moja vera, in ta-
krat nemara, ko spozna$, za koliko je kra-
ljestvo dus, katero pride vladat On, popol-
neje od cesarjevega, takrat bo§ razumel,
temu s takim koprnenjem pricakujem tega
tajnostnega Bitja, kateremu greva oba naproti.

Ni mogoce dolociti, kedaj je.nastal med
c¢lovestvom pojem o dugi, ki prebiva v te-
lesu vsakega ¢tloveka.

Gotovo so ga nudi staridi odnesli Ze i-
Raja. Vemo samo to, da ta pojem nikdar ni
povsem izginil med ljudmi.

Nekateri narodje so ga za trenutek iz-
gubili; na cela stoletja je bil zagrnen s temo,
pa znovi¢ potlacen z dvomom. Toda Bog je
v neizmerni svoji dobroti poslal uprav tacas
mogoéne na duhu, da so vabili ¢lovestvo k
veri in nadeji.

Nemara povprasas Hurov sin: Cemu
pa nam je Bog dal duso? Pomisli za tre-
nutek, kako neobhodno potreben nam je ta
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dar. Umreti — postati niéevost na veke.
Nikdar, tudi v najdavnejsi starodavnosti si
tlovek ni zelel takega konca. Spomeniki, po-
stavljeni ‘od ndrodov, so nekaken upor proti
- nicevosti za grobom, odpor so tudi napisi na
njih, upira se koneéno zgodovina.

Najveé¢ji izmed egiptovskih kraljev je
enkrat, pred mnogimi leti, ukazal, izklesati
svojo podobo iz trde skale. Dan za dnevom
je prihajal v &tevilnem spremstvu ogledat si
delo ter je nadzorovat. Naposled je bilo kon-
¢ano. In nikdar %e kak kip ni bil bolj po-
doben prvovzoru, nikdar ni bil tako trpezen.

In kralj je pogledal to delo, ki je imelo
vstrajati na veke, ter rekel. ' ,Sedaj pa naj
pride smrt. Ne bojim se je. Jaz imam zago-
tovljeno zivljenje za grobom.*

Toda kaj je bilo to zivljenje, katero si
je hotel zagotoviti na ta nacin? Spomin pri
ljudeh, minljiva hvala, enaka lunini senei, ki
se je plazila ¢ez kip, povest, izdolbena v
kamen — nitesa drugega. i

A med tem, ko se je njegov spomin
ohranil potomstvu, kaj se je zgodilo z onim
vladarjem? V kraljevem grobitu je balza-
movano telo, ki je bilo nekdaj njegovo — ki
pa ni tako sijajno, ne tako prijetno za oci
kakor ono sredi peska v puscavi. Toda kje,
o Hurov sin, kje je sedaj sam kralj? Ali je
postal nicevost? Dva tisoé let je preteklo od
onega casa, ko je bil se Ziv ¢lovek kakor ti
in jaz. Ali je bil s poslednjim zdihljajem
konec njegovega bitja ?

Odgovoriti: da, pomenilo bi toliko, kakor
vreti obtozbo v o¢i Bogu. Ali pa mar nas
nekaj ne virjuje v prepri¢anju, da je po smrti

nekaj ve¢, nego mimljiv spomin pri ljudeh;

da se za grobom zaéne vecno Zivljenje, pravo
zivljenje, dasiravno ga s svojim slabim razu-
mom pe umemo. Kaksna oslada in tolazba
tiei v tej misli!

Poglej mene. Pohabljenec sem na svo-
jem telesu. Moji udje so oslabeli od sta-
rosti, lice se mi je nagrbancilo in pamet po-
stala topa; toda brz ko se odpre grob, da
sprejme va-se lo razbito skorjo, se odprd
tudi vrata pred ¢isto in vseh madeZev omito
dugo, vrata %e svetejSega bivalista nego je
vage presvetiste v tempelju.

Oh! ¢emu me morem izpovedati tako,
kakor cutim ono razkosje prihodnjega ziv-
ljenja! Ze sedaj se z radostjo napolnuje
moje srce pri misli, da zagledam Boga in da
bom 7 njim obé&eval vecno.*

Baltazar umolkne, utrujen po tako dol-
gem govorjenju. Njegovo grbasto telo ni moglo
vet vstrezati poletom duge.

»In lahko bi te vpragal“, nadaljuje cez
trenutek, ,ali cenis to ¢lovesko zivljenje, tako
kratko in revno, nad celo veénost? Vzemi le
oboje v presojo, in ko bi tudi dopuseal, da
je oboje enako sre¢no, pa presodi sam, kaj
je bolje: biti sre¢en jedno leto, ali samo
jedno uro? Kaj je bolje: ziveti trikrat po
trideset let in e deset let tukaj na zemlj,
nego vso ve¢nost z Bogom ?¢

Starec je umolknil znovi¢ ter dvignil
kozarec z vodo k ustom in roka se mu je
tresla od ganutja. :

Ben-Hur in celo Tras sta sedela za-
misljena radi njegovih besed.

Po kratkem pocitku starec nadaljuje:

»Vsako bitje na zemlji ima &uvstvo,
primerno svojim potrebam, Samo jedinemu
¢tloveku je dano misliti na svojo prihodnost
in videti naprej. Bog nam je hotel s tem po
kazati, da smo stvarjeni za boljse Zivljenje.
Toda, gorje, kako dale¢ so se odtegnili ljudje
od namena, ki ga jim je naértal Gospod?!

Zivé samo za sedanji trenutek, kakor
bi sedanjost bila vse. Zivé, govoreéi si: ,ni
zivljenja po smrti, a ko bi ono tudi bilo, mi
se ne zmenimo zanj*. Torej tudi, kadar jih
smrt pozove: ,pojdite“;, ne bodo se veselili
slave vecénega Zivljenja, ker je niso vredni.
Najvecja sreta za ¢loveka je: obgevali z
Bogom, toda, gorje mi, o IHurov sin, da
moram to priznati — ljudje, kot oni velblod,
spavajot pod drevesom — niso zmoZni ra-
zumeli vigjih namenov, niso zmozui odtrgati
srca od zadev tega Zivljenja ter dobro pre-
misliti to, kaj nastopi po tem Zivljenju.

O Hurov sin, hotel hi te navdahniti s
svojo vero, toda moje besede tega ne
morejo. Potrudi se rajsi sam do vira svete
resnice. In premisli sre¢o, kakorsna te taka
po smrti, in ko bos o njej mislil, prevdari
svoje obéutke, kajti to je glas duse, ki te
klice k ncbesom. In premisli, kako je ta po-

23



— 478 —

jem bodocega izginil med ljudmi, in ko to
premislis, se bodes veselil, o Hurov sin, tako
kakor se jaz veselim — dasiravno reven v
besedah — kajti takrat spoznag, kako velika
dobrota je ta dar duse in kako neobhodno
potreben za ta svet je prihod Odresenika,
kako je on stokrat vaznejsi nego pojavljenje
kakega kralja.

A kako ga spoznamo ? me vprasa3. Ako
bos vstrajal v mnenju, da bo ta kralj tak,
kakorsen je bil Herod, bo3 iskal ¢loveka,
obletenega v &krlat, z Zezlom v roki. Ta pa,
katerega istem jaz, bo reven in pokoren —
na videz &lovek kakor drugi, a spoznam ga
po tem, da bo kazal ¢loveStva pot k ve¢nemu
zivljenju, k vzvisenemu, &istemu Zivljenju
duge.”

Zavladalo je moléanje.

Ben-Huru se je zdelo, da ¢uje glas
same duge, ki je govorila skozi Baltazar-
jeva usta.

,A sedaj“, zaklite starec ¢ez nekaj Casa,
vzdramivsi se iz globoke zamisljenosti, ,sedaj
pa na noge in odrinimo ¢im najpoprej! Po
teh besedah se je ojatilo v meni hrepenenje:
videti Onega, ki je vedno navzot v mojih
mislih. Ako te priganjam, o Hurov sin, in
tebe, moja héi, oprostita mi mojo nestrplji-
vost radi koprnenja moje dude po Odredeniku.

Na dano znamenje je etijopski suZen]
zvil %otor ter vtaknil pod ,hudo“ popotno
prtljago; Arab pa je pripeljal konja in nasi
popotniki so odrinili dalje.

Namerili so svoje korake proti pustavi,
hote¢i dohiteti karavane, ako jih ni ze med tem
tasom prehitela.

Iv.
Zapeljevanje.

Lepa je bila karavana, plazeca se nalik
kagi po puscavi, lepa za oko, ali poéasno
njeno gibanje je bilo neznosno Baltazarju,
kateri je ¢im preje hotel zagledati tako dolgo
pricakovanega Odresenika. Radi tega se je
tudi, pustivéi jo zadej, podal nadalje pot
s heterko, s spremljevalcema in z Ben-Hurom,

Ako je nas citatel] mlad, ali ako ge
spomin mladostnih let ni povsem ugasnil v
njegovem sreu, pa si lahko predoéi, s ka-
kim veseljem je Juda, jahajo¢ na strani Egip-

sanke, pogledal poslednjié za taborom, ki je
ginil v daljavi.

Naposled se bo mogel naradovati njene
druzbe. A da ga je ona nenavadno mikala
— ali je treba o tem Se govoriti ?

Njen glas je pospeSeval udarce nje-
govega srea.

Ako je pogledala izpod zaves ,hude®,
je pognal svojega konja, da je jezdaril vitric
velbloda. Ni mislil na nicesar drugega, kakor
samo to, da bi pogodil njene misli, prekosil
njene Zelje.

Predmeti, dasiravno najnavadnejsi, ka-
tere so srecali ob poti, so postali krasni, ako
je le ona obrnila na nje pozornost. Ko je
pokazala s prstom po zraku &vigajoto la-
stovko, so se njena ¢rna krila takoj pokrila
z bagrom; ako je odlomek kremena, leske¢
se pod poljubom solnénih zarkov, obrnil ni-
se pogled njenih zalih ocij, pa je on urno
zdirjal, da ga je za njo pobral. In ko je od
blizu ogledala to, kar se je iz daljave videlo
jej tako zalo, ter z nevoljo odvrgla prinesen
predmet, le malo se brigajota za njegov trud,
pa se je on zalostil, da je bil to le malo-
vreden kamen, in na pesku v puscavi je vi-
del same rubine, da! nemara celo brilante,
da bi ob enem s poljubi obsipal Z njimi
njene roke.

Sedaj pa sedaj je padala zavesa ,hude®
in njemu se je zdelo, da vso naravo pokrivajo
z mrakom te zavese, da se zatemni od njih
solnéna svitloba, tako kakor radost v nje-
govi dusi.

A ker je bil 7e tako prevzet od njene
micnosti, kaj ga je moglo ohraniti zalezo-
vanja ljubezni?

Iras je dobro znala, da je dobila oblast
nad njegovim srecem, in ni zanemarila nicesar,
da se ga polasti popolnoma.

Torej, ko jo je zavesa skrivala ocem
Jude, je ona med tem, dobivsi iz ebenove
skatljice svoje dragocenosti, obesala si nad
telo zlat denar — &tegar blesk se je odbijal
od ¢rnih njenih las, toda ni zakrival njih
bleska — ter na zale roke dela si zlale na-
ramnike, a na roZnate prste zlate prstane;
vrat si je odicila s trakom prekrasnih biserjev
in telo z dragocenim %alom. In opravljena
tako se je kot nilska kaga plazila do Ju-
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dovega srca, ler si je podjarmovala s slad-
kimi besedarmi, s koprnedim, pa znovic pa-
lecim pogledom in smehom, tekmujotim s
srebrnimi kraguljeéki velbloda.

S taksnimi ¢ari je bil nekdaj omamljen
Antonij, toda Egipéanka, ki ga je spravila v
pogubo, ni bila za polovico tako zala, kakor
ta njena rojakinja. ‘

Ben-Hur ni niti zapazil, kako je med
tem ljubkovanjem minil popoldan ter mrak
zacel pokrivati puscavo.

Solnce, zapadajo¢e za gri¢c Bashan, je
vrglo svoj poslednji pogled na %otor, razpet
pri vrelcu ciste vode, pod katerim so nasi
popotniki povzivali ve¢erjo. Potem so se po-
dali k poeitku. :

Ben-Hur je drugi prevzel strazo. Stal
Je s sulico v roki nekoliko korakov od spa-
vajotega velbloda, a misli njegove so mu
neprestano uhajale k zali Iras, postavljajoce
mu . pred oc¢i njeno mi¢nost. Rad je sanjaril
0 njej in Zelel si je ste¢i k njej, pastijej &
nogam ter poljubovati njene cevlje.

V nocni tisini se je ljubezen priblizala
k njemu z urnimi koraki — stokrat urnej-
simi nego je tek Aldebarana — unitujoca
potoma vso razsodnost.

A ko se je tako bavil z mislijo o Egip-
canki, se je drobna rocica dotaknila nje-
gove rame.

Strepetal je radi tega. Ozrl se je. Za
njim je stala Iras.

,Mislil sem, da spis!“ je zaklical zacuden.

,Spanje je za otroke in za starce. Sla
sem pogledat na svoje prijateljice — juzne
zvezde — ki v tem hipu drZé nocni plase
nad rodnim Nilom. Toda priznaj, da si bil
zasaten iznenadoma.”

»Ali od sovraznika P* vprasa, prijemsi
nezno njeno roko.

,O ne! Biti sovraznik, to znadi sovra-
ziti, a sovraitvo — to je bolezen, katero Izis
ne pusti priti nad mene. Ona — znaj fo —
me je poljubila v srce, ko sem bila e otrok.*

,Tvoje besede“, rece Juda, ,se glasé
povsem drugace nego besede tvojega oceta.
Ali nisi Z njim jedne vere?*

Natihoma se je nasmejala.

,Ko bi bila videla to, kar je on videl,
pa bi nemara verjela to, kar on veruje.

Doslej pa je moja vera poezija in modro-
slovje ; poezija, navdahnena z vinom, ljubez-
nijo in veseljem; modroslovje, ki tolmaéi in
prizanaga vsem norostim, celom takim, ka-
tere ne prezivé dneva do vedera.

Bog mojega oceta je preveé strog in
nepristopen. On ne prebiva v gaju Dafne,
niti se ni ¢ulo o njem v rimskem atriumu...
Toda dosti o tem. Imam do tebe neko
prosnjo, Hurov sin.*

»Prosnjo ? Toda kdo bi si drznil odreci,
ako prosig ti?«

,Bova videla.®

.Dovolj bo, ¢e izretes svojo zeljo.*

sTa je kaj preprosta. Evo.. hotela bi
ti pomagati.®

Govoreca to, se mu je priblizala,

On se je nasmejal.

,0! zala Egipganka ! odvrne veselo,
omari ni tvoja dezela domovina sfinksov ?*

,Kaj razumeva$ s tem ?*

.11 si jedna od njegovih zagonetek.
Daj mi kljué, da jo uganem. Povej mi, pri
cem potrebujem tvoje pomoti in na kak nacin
mi more$ pomagati?¢

Zmaknila je roko z njegove dlani in
obrnivsi se k velblodu, jela bozati, kot nekaj
lepega, odurno njegovo glavo.

,O ti, najurnejsa in najvelitastnejsa
zival iz Jobove ¢rede! Casih se tudi tebi pri-
peti, da se izpodtakne$, kadar naloien tovor
presega tvoje moti in je pot kamenita, toda
tebi ugaja lepa beseda in ne preziras po-
moci, naj si bi ta prihajala tudi od Zenske.
Sprejmi ta poljub, o kraljeva zival — sklo-
nila se je ter se dotaknila z ustmi njenega
gobca — kajti v tvojem razumu ni suma.*

Ben-Huru je bilo pikro to govorjenje.

,Ne misli, da preziram tvojo pomot*,
jej rete. Ako pa kaj skrivam pred teboj, sili
me k temu nemara rahlotutnost; nemara
tudi z moléanjem ¢uvam zivljenje in imetje
drugih!“

,Nemara“, odvrne Zivo, pa tudi dobro
vem, da je tako.*

- Odstopil je od nje in jo vprasal s stro-
gim glasom, iz katerega je donelo zatudenje.

,Torej tebi je to vse znano?

Zasmejala se je.
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»A temu bojeviti mozje nocejo priznati,
da imajo Zenske bistrejsi razum nego oni?*
je rekla. ,Ves dan sem te imela pred ocmi,
a e toliko ¢asa nisem potrebovala za spozna-
nje, da tvoj um zakriva neki namen, in ni
bilo treba mnogo bistroumja, da sem ga
uganila. Ali mari nisem bila navzoca pri
tvojem razgovoru z mojim odetom ? Hurov
sin — tu je spremenila svoj glas v sepet ter
stopila k njemu tako blizu, da je njen dih
oveval nalik vetritu njegovo zagorelo lice -—
Hurov sin! Ta, kateremu gres nasproti, bo
kralj zidovski, kaj ne?“

Srce mladeni¢a je mo¢no udarilo.

»Kralj zidovski“, nadaljuje, ,taksen, ka-
korsen je bil Herod, samo dokaj veljavnejsi
in mogocnejsi P*

On je zrl pred se v temno noé, potem
S0 se njegove ot sre¢ale z njenim pogledom
in.. v tem hipu ni mislil na kralja, ki je
prihajal, niti na njegovo zadevo.

Namesto njega je mislila na to ona.

»Ze od jutra®, nadaljuje, ,éujem o pri-
kaznih; torej so obiskale tudi mene. Ako i
jih povem, ali bus potem bolj naklonjen
moji prosnji? Kako? Ti moleis #¢

Obrnila se je razjarjena ter
oditi, toda on jo je pridrzal.

»Ostani, ostani ter govori!* prosi jo z
glasom, zamolklim od ganutja.

Priblizala se je znovié ter oprla roko
ob njegovo ramo, on pa jo je objel okrog
pasu ter jo mocno stisnil. Ta objem jej je
bil obljuba, katero je zazelela.

»Govori in povej mi o svojih prikaznih,
krasotica moja! Nobeden izmed prerokov —

hotela

ne, niti Jeremija, niti sam nas veliki zako-

nodajalec bi ne mogel ti odre¢i, ako bi ga
ti prosila za kako re¢. Udam se ti na milost
in nemilost. O, bodi mi usmiljena, bodi
usmiljena, prosim tel...”

Tako jo je zaklinjal, strastno jo obje-
maje.

Delala se je, kakor da ne ¢uje te prosnje.
Jela je govoriti s potasnim glasom: -

.V svoji prikazni sem zrla na veliko,
splosno vojno — ki se je vriila na suhem
in na morju in ¢ul se je taksen zvenhet
orozja in tako so se napadali ljudje, kot bi
bili Cezar in Pompej, pa Oktavij in Antonij

prigli iz svojih grobov. Oblak dima in prahu
je pokril zemljo in v njem je izginil Rim,
Vzhod je znovi¢ zavladal nad svetom. In iz
tega oblaka so nastopali junaki ter so hila
pripravljena za oddajo tak$na obsirna na-
mestnistva in tako sijajne krone, kakorsnih
se ni bilo doslej. In ko je ta prikazen izgi-
nila izpred mojih ocij, sem se vpradala v
duhu: Cesa vsega ne dobi on, ki bo najprvi
in najbolje sluzil onemu kralju ?¢

Ben-Hur jo je pozorno poslusal. Ko je
kon¢ala, je moléal nekaj &asa, gotovo pre-
misljevaje njene besede.

,Ha! razumem te“, je zaklical napo-
sled. ,Za pridobitev teh namestnistev... teh
kron... hotes mi ponuditi svojo pomoe. Ra-
zumem! razumem/! Vstvarjena si za kraljico.
Katera se more kosati s teboj z lepoto in
mi¢nostjo — katera? Toda to pravis sama,
da si v svoji prikazni videla slike pozara ;
te krone treba je bilo pridobiti z meem in
ti, dasiravno te je Izis poljubila v srce, si
vendar-le slabotna Zenska. Kako mi zamores
pomagati v takem slucaju? K vegjemu, da
mi pokazes k temu bogastva in dostojanstvu
varnejso pot nego &ez mece in pomor. Ako
poznas katero, le pokazi jo in iti hetem po
njej — radi tebe.”

Ona se osvobodi njegovih rok.

,Razgrni svoj plad¢ po pesku, tukaj-
le“, je dejala ,in sedaj sedem, evo tako, ter
se oprem ob hrbet velbloda in ti povem
pravljico, ki je priplavala po Nilu v Alek-
sandrijo.*

»A kaj pa naj storim jaz?“ vprasa,
izpolnivsi njeno povelje. ,Niso mi znani obi-
taji Aleksandrije. Ali tam stojé ali sedé po-
slugajo take pravljice ?¢

oPoslusalei tam delajo, kakor se jim
ljubi;, odvrne ona s &arobnim smehom,

Ne vpragaje jo dalje, leZe k njenim
nogam ter si ovije njeno roko okrog vratu.
»Pripravljen sem poslusati¢, rece.

Ona jame pripovedovati svojo pri-
povedbo :

Kako je lepota prigla na zemljo.

»Pred vsem drugim treba ti je vedeti,
da Izis je bila in je $e zmerom najlepsa med
boginjami, a Oziris, njen moz, dasiravno mo-
der in mogodcen, je bil radi nje vetkrat lju-
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bosumen, kajti v ljubezni so celo bogovi
podobni ljudem.

Palada lzide je bila vsa iz srebra in
je stala na najvisji gori Meseca, v samem
srcu Solnca, poleg vrelea vetne svetlobe.
Oziris pa je imel palado iz zlata, ki se je tako
bliséala, da je ni moglo gledati ¢lovesko oko.
In pogostoma ga je obiskovala tam njegova
boZja soproga.

Nekega dné je Izis, sedeca % njim na
strehi te sijajne palace, pogledala pred se in
evo, dale& tam na skrajnem koncu sveta
zagledala Indra, nacelujotega svojim bojev-
nikom, ki so vsi sedeli na orlih. In vra¢al se
je ta prijatelj vseh stvarij — tako so Indra
imenovali — vracal iz zmagovalnega pohoda
na Ragkale, a med njegovim spremstvom sta
bila junak Rama in Sita, njegova nevesta, ki
je za Izido najlepsa.

In Ozirisova soproga je vstala ter snevsi
s sebe pas iz zvezd, s katerim je bila pre-
pasana, pomignila Z njim na Sito, prijazno
jo pozdravljaje.

Toda v tem hipu je med zmagovalno
iropo in bozjanstvenim parom na strehi padlo
nekaj, senci temne noc¢i podobnega, vendar
lo ni bila no&, marveé grozno najeZene obrvi
Ozirisove.

A uprav poprej se je razgovarjal on Z
njo o stvareh, o kakorsnih same bogovi mo-
rejo govoriti, in v svojih mislih sta premislje-
vala velike stvari. In ko je ona pomignila na
Sito, je on slutil, da je tako povzdravljala
Indra — "ter se silno razsrdil.

»Pro¢ izpred mojega obli¢jal!® je za-
klical. ,Ne potrebujem tvoje pomoéi. Jaz sam
dovrsim delo.”

Tudi ona je vstala. :

»Sreéno, gospod !“ je dejala. ,Vem, da
me kmalu poklices, kajti brez moje pomoéi
ne premore¥ vstvariti povsem srecnega bitja,
niti sam" brez mene ne bo$ srecen.”

Zasmejala se je, vedota, da se uresni-
¢ijo te njene besede.

sPrepricamo se“, zaklice Oziris z ve-
liko jezo. :

In Izis se je vrnila v svojo srebrno pa-
la¢o, sedla na strehiza kolovrat ter jela presti.

A Oziris pa je med tem jel stvarjatiin
delal je tako glasno, kakor bi se vsi kamni

v vseh mlinih bogov ob enem obragali, in od
tega ropota so se kot pleve sipale zvezde.
Dasiravno je dohajal Izidi na u3esa ta od-
mev, je vendar ona predla dalje.

Kmalu je v prostranstvu poleg Solnca
nastalo nekaj slitnega prasnati glivi, ki je
rastlo, rastlo, ter postalo tako veliko kakor
mesec in ga povsem zatemnilo, razun mesta,
ki ga je osvetljevala Izis. Takrat je spoznala
boginja, da Oziris vstvarja nov svet in
spoznala je tudi, kako je bil njen soprog je-
zen, toda predla je dalje ter bila prepri¢ana,
da bo konec takien, kakorsen je napovedala.

In tako je nastala zemlja — s pocetka
siva gruda, obeSena v prostranstvu, na to
so narastle na njej gore, izdolble se doline,
a iz megel se je zlilo morje. In evo, nad
njegovim obrezjem se je jelo nekaj gibati ter
dvigati svoje hvalezne roke k solncu — viru
in zacetku vsega bitstva. Bil je to prvi élo-
vek. Od zaeudenja je padio Izidi vreteno iz
rok. Kajti krasno je bilo to novo bitje in
okrog njega so se pojavljale v naravi ptice,
zivali, golazen in mrées.

Nekaj tasa ta clovek ni poznal, kaj je
zalost. In med gromom je lzis zaslizala pre-
zirljiv smeh, a od solnca so doletele k njej
besede:

» L0 je bitje popolnoma sreéno. A vstva-
ril sem ga sam, brez tvoje pomoti.*

Tako se jej je rogal Oziris. Toda ona
je pobrala vreteno ter predla dalje.

Ako je bil Oziris mogocen, je bila ona
potrpezljiva ; ako je on znalstvarjati, je ona
znala ¢akati.

Torej je tudi cakala, vedota, da sam
dar zivljenja Se ne zados¢a, da bi napravil
tloveka sre¢nega. In v resnici! Kmalu je
bozja soproga zagledala v njem spremembo.

Clovek je postal turoben. Neprestano
je sedel nad obrezjem ter le redko kedaj
dvignil glavo in takrat se mu je z obraza ¢i-
tala Zalost. Ni¢ ga ni veselilo,

In ko je Izis to zapazila, si je rekla:
»Lo bitje je ze sito Zivljenja.*

In znovi¢c se je dal slisati grom tvoril-
nega dela Ozirisovega in v jednem hipu se
je pokrila zemlja, ki je bila dotle siva, z bar-
vami. Vrhovi gora so se pokrili z bagrom,
doline in drevesa z zelenjavo, nebo z mo-
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drino in oblaki so se izpreminjali kakor pri-
zast trak. A ¢lovek je poskocil od veselja,
zaploskal z rokami, Zzalost ga je zapustila in
bil je znovié srecen. :

Izis se je samo nasmchnila ter predla
dalje.

,Ta iznajdba ni slaba®, je dejala sama
sebi, ,in za nekaj casa utegne zadostevati,
toda lepota sveta e sama ni dovolj, da bi
napravila taksno bitje sre¢no. Moj gospod
mora poskusiti 3e kaj ve&.“ -

Zares so se spolnile njene besede. Kmalu
je postal ¢lovek znovi¢ otoZen.

In znovié je grom tvorilnega dela po-
tresel mesec. Pogledavsi navzdol, je Izis
prevzeta spustila vreleno.

- Doslej je vse, razun c¢loveka, bilo pri-
{rjcno na svoje mesto ; sedaj pa je vse ozi-
velo, vsemu je bilo podarjeno gibanje.

Tice so zletele kvisku, zivali, velike in
male, so se razprasile na vse strani; po pi-
hanju vetra so se gibale na drevju veje, re-
kam se je mudilo te¢i v morje, a  morje se
je z jedne strani na drugo prevracalo na svoji
pescéeni postelji ter tvorilo valove, oblivajoze
s peno obrezje, nad njim pa so, kakor ladje
brez krmila, jadrali oblaki.

In ¢lovek je znovi¢é poskocil s tal ter
bil vesel kakor otrok.

»Glej!“ je zaklical Oziris svoji soprogi,
»8lej, kako si pomagam brez tebe.*

Izis je pobrala vreteno ter odvrnila
mirno:

.lznajdba je povsem dobra, toda naj
si bi bila se boljsa, ne bo zadostevala- za
dolgo.“ ;i

Istina. Prikazen gibanja v naravi je
kmalu postala za ¢loveka navadna stvar. Le-
lanje tic, sum vodd, pljusk morskih valov ni
ga ve¢ zanimalo. Znovi¢ je postal otoZen.

In Izis si je rekla:

,Revna stvar! Se bolj nesre¢na je nego
poprej.“

Oziris, zaslisavsi te besede, je z gro-
mom svojega tvorilnega dela znovi¢ potresel
svet; samo solnce ni strepetalo od njega.

Izis je pogledala navzdol, toda na zemlji
ni zapazila nikake spremembe, in ko se je
nasmehnila, misle¢a, da je ostalo delo nje-
nega moZa brezvspe3no, je zagledala, kako

je ¢lovek vslal ter jel poslusati, lice se mu
je razjasnilo in od veselja je zaploskal z
rokami. ;

Glasovi so prvikrat doleteli na njegova
usesa, glasovi ubrani, sladki. Veter je Zumel
v listju, tice so prepevale — in sicer vsaka
drugo pesem — potoki, tekoci v reke, so se
spremenili v gosli s srebrnimi strunami, in
reke, ki so tekle v morje, so 3umele z jed-
nim mogoé¢nim akordom, morje pa je butalo
ob obrezje kakor grom. Nastala je godba.

Clovek je moral biti sre¢en.

In zacudila se je Izis nad delom svojega
gospoda; toda to zatudenje je bilo = kratko
trajalo. ?

,Oblika, svetloba, barva,
glas“, je dejala sama sebi, ,lo vse so samo
prvine lepote. Oziris ni zmoZen ustvarili
nitesa vec, in ako se tloveka znovi¢ polasti
otoZnost, pa mu postane moja pomo¢ ne-
izogibna !*

In govoreta tako, je vrtela s prsti prejo
in njena roka je obracala vreteno e urneje
nego doslej.

Clovek je bil to pot zelo sre¢en, in
zdelo se je, da ne spozna kmalu, kaj je
zalost.

Toda Izis je ¢akala, ¢akala dalje, ne
zmeneda se za prezirljivi smeh, ki jej je do-
letaval na usesa od solnca, zagotovljena, da
v kratkem konla njeno takanje.

Zares se je c¢lovek seznanil z vsemi
glasovi brez izjeme. Od bren¢anja ¢ebel na
cvetju roze do hrupa penastih valov ni bilo
zanj ni¢esa novega.

In vsedel se je znovic nad reko, se
dolgocasil in zalostil, da je postal naposled
povsem otrpel.

Takrat je Izis pomilovalno rekla :

»Moj gospod, tvoja stvar umira.*

Njen soprog je tudi videl to, toda
mol¢al je — ker ni bil ve¢ zmoZen, 3e kaj
ustvariti. - ,

»All jo smem resiti?* je vprasals.

Oziris je bil preponosen, da bi bil od-
govoril na to. ;

Toda Izis, ne povprasujota dalje, je
zamotala skupaj svojo svetlo prejo ter jo
vrgla na zemljo ¢loveku k nogam. Sprebudil
se je iz otrpnelosti, dvignil o¢i in — pred

gibanje in
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njim je stala Zenska, prva Zenska na zemlji,
ter stegnila proti njemu roko. On je veselo
vstal, jo radostno objel in odslej nikdar vee
ni bil Zalosten, marve¢ vedno vesel in srecen.

In tako je, o Hurov sin, prisla lepota
na zemljo.“

Iras je umolknila.

» L0 je zala pripovedka®, rete Juda, ,ter
polna globokih mislij, toda nisi je se kon-
cala. Kaj je potem storil Oziris?*

,0ziris“, je odvrnila, ,je pozval zno-
vit bozanstveno svojo soprogo v palaco
na solnece in odslej sta zivela skupaj v
ljubezni in slégi, podpirajoc¢a se vzajemno®.

,0 tako!* je dejal, dvignivsi k ustom
roko, ki je ovijala njegov vrat, ,v ljubezni
hoéem tudi jaz ziveti.®

In glava mu je omahnila pocasi na
njena kolena.

»Pojdes nasproti kralju®, je Sepetala,
bozajota z drugo roko njegove lase, ,pojdes
ter ga poisces, da mu bo¥ sluiil inz medem
si pridobil najbogatejse darove; torej za-
pomni si to: najhrabrejsi vitez Onega, ki
prihaja, bo moj junak®.

On se je dvignil, jo objel z rokami
ter strastno poljubil.

.0 krasotica mojal* je dejal, ,ako
ima ta kralj razdajati krone, pa mora jedna
izmed njih biti moja. Prinesem i jo in jo
poloZzim tu na mesto, katero so naznatila
moja usta. Kraljica bodes, moja kraljica, naj-
lepsa med vsemi.”

,In pove§ mi vse®, je vprasala, polju-
bivsi ga vzajemno, ,in mi dovolis, da 'ti
pomagam ? ‘

Te hesede se ohladile njegovo vnemo.

,Ali ti ni dovolj, da te ljubim?* rece
on, opravicevaje se.

,Prava ljubezen znaci
polna vera.“

‘Zmuznila se mu je iz rok in, sklonivsi
se' nad velblodom, se je dotaknila znovié
odurnega njegovega gobca s svojimi ustmi.

,0 ti najplemenitejsa med Zivalimi*,
je dejala, ,najplemenitejsa, ker v svoji lju-
bezni ne veg, kaj je sum.‘

Raz_ﬁé]jena po takinem uporu, jezna,
da je vse njeno zapeljevanje bilo zamdn,

isto, kar po-

je pograbila gube svoje krizaste obleke ter
izginila pod SZotor.
V.

Y Betabari.

Tretjega dné so se nasi popotniki usta-
vili nad re¢ico Diabbok, da se okrepcajo.

Bilo je tam sto, nemara celo ve¢ ljudij,
vetinoma iz Pereje, ki so ob enem s svojimi
zivalimi pocivali.

Komaj je imel Ballazar ¢as, stopiti s
shude“, kar se pribliza jeden njih k njemu
in, gledaje z obtudovanjem velbloda, rece :

»Kakina plemenita zival !" Prihajam
iznad Jordana, kjer sem videl na tisoce
ljudij iz raznih stranij sveta; mnogi so do-
speli na velblodih, toda temu tvojemu ni bil
noben enak.* s _

Ta pohvala je ngajala Egipéanu in, pri-
jazno zahvalivii ga za njo, je iskal pro-
stora, kjer bi se vsedel k pocitku. Toda Ben-
Hura je zanimala pred vsem opomba o
onih tolpah nad obrezjem Jordana, torej je
vpragal :

»V katerem mestu ob reki se nahajajo
ti ljudje ?* '

»V Betabari®, se je glasil odgovor.

»la kraj je le malo obiskovan¥, dé
Juda, ,in kaj vabi sedaj popotnike tjekaj2®

,Vidim¢, rece tujec, ,da 'prihajag iz
daljnih krajev, da &e nisi slisal o ,dobri
novici®.

,0O kaki novici ?¢

sDospel je iz pudtave moéno svet élo-
vek, ki napoveduje reci, katere spravljajo v
zatudenje vse one, ki ga sligijo. Imenuje se
Janez iz Nazareta ter pravi, ,da je oznano-
valec Odresenika.®

Celo Iras je pozorno lovila vsako tuj-
tevo besedo.

Ta pa nadaljuje :

,O njem pripovedujejo, da je prezivel
vse svoje Zivljenje v vollini, nekoliko nize
od En-Gadi, kjer je molil in zivel se bolj
trezno nego Esenci.*

HAli si ti s tovarisi
slusat P* :
»Mnogi izmed njih gredd %e le sedaj k
obrezju Jordana, drugi pa se vragajo od
ondot.*

gel, ga po-
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,Kaj napoveduje oni poslanec?*

,Razglasa povsem nov nauk in ime-
nuje ga krst in pokora. Bili se taksni, ki so
ca vprasali, ali je on Kristus, drugi, ali je
Elija, toda on odgovarja vsem te-le besede :
,Jaz sem glas vpijocega v. puscavi. Priprav-
ljajte pot Gospodovo !*

Baltazar se pribliza k govoregima.

,Vrli ¢lovek*, rete in glas se mu je
od ganutja tresel, ,izvoli nam povedati, ali
najdemo moza tam, kjer si ga pustil ?

,Da, on je s¢ vedno v Betabari.®

,Kdo more biti oni Nazarenec® rece
Ben-Hur k Iras, ,kdo, ako ne poslanec na-
sega kralja ?¢

V tako kratkem casu se je on privadil,
obracati se v zadevi onega tajnostnega bitja
ve¢ v héerki nego k staremu njenemu odetu.

ZasliSane novice so vlile mladenisko
vnemo v Baltazarjevo srce.

LHitimo!* je zaklical,
utrujenosti.”

Zares so kmalu odrinili, Potoma so se
le malo razgovarjali med seboj. Prenocevali
so v Rabbath-Gileadu.

JJutri  moramo zgodaj vstati, Hurov
sin“, reée Egipfan, predno so se razili k
potitku. ,Odresenik utegne priti, nas pa ne
bode tam®.

,Kralj mora biti Ze blizu, ker se je 7e
pojavil njegov poslanec”, posepeta Iras mla-
deni¢u na uho.

JJutri pozvemo vse ter ga nemara
celo vidimo*, odvrne Juda, poljubivsi jej roko.

Naslednjega dné, komaj je svit raz-
svetlil nebo, so popotniki, prisedsi iz jarkov
Dzilead, stali na odprti ravnini, ki se je
razprostirala poleg vzhodnega obrezja svete
reke.

Uprav pred seboj so imeli mejo stare
pokrajine palm, Jerihe, za njo se je videla
hribovita Judeja.

Srce Ben-Hura je moéno udarilo. Do
naznactenega mesta ni bilo ve¢ dalec.

»Raduj se, spostljivi starec®,
~ kmalu dospemc k cilju.*

Na dano znamenje je Etijopec pognal
velbloda.

V kratkem so zagledali razpete Sotore
ter voZne zivali, pocivajote poleg njih, potem

,ne cutim -ved

rece,

- sveta; malomarnost tako veliko,

reko in nestevilno mnozico ljudstva, ki je
zavzela oba njena bregova, Toda ko so se
priblizali, je v gnje¢i nastalo veliko gibanje:
— ljudje so se jeli razhajati.

Prigli so prepozno. Nauk je bil oci-
vidno ze koncan.

,Obstojmo tukaj“, reéc Ben-Hur Bal-
tazarju, ki je vil obupno roke. ,Nazarcnec
pojde nemara tu mimo.*

Toda reka je tekla dalje, a preroka ni
bilo videti.

Nasi popotniki so #alostni mislili, da
ves njih trud je bil zaman.

Med tem se je od strani Jordana pri-
kazal ¢lovek, ki je takoj na se obrnil nji-
hovo pozornost.

Toda njegova unajnost ni bila taksna,
da bi mogla koga vabiti k sebi.

Okrog shujsanega, ogorelega
se mu vile do pasu kite ¢rnih las; koza mu
je bila suha kakor pergament, o¢i so se mu

lica so

‘tudno, vrotinsko bligeale. Kratek predpasnik

iz velblodove dlake, pas iz surove koZe,
to je hila vsa njegova obleka.

Opiral se je ob gréasto palico ler zrl
bistro okrog sebe, kakor bi iskal koga med
mnozico.

Zala Egipcanka je z zatudenjem, da,
skoro z gnusom zrla na tega sina puscave.

»Torej to je poslanec tako mogoénega
kralja?® je vprasala Judo.

»To je Nazarenec*, odvrne; ne dvig-
nivs oci, da bi jo pogledal.

Catil se je mo¢no prevaranega. Poznal
je puscavnike iz El-DZedi; poznal njihovo
malomarnost na vsa mamila in odno3aje
kakor da
ne bi pripadali ve¢ cloveskemu rodu ; poznal
je njih mrtvicenje in slisal je tudi, da se je
Nazarenec imenoval ,glas vpijotega v pu-
séavi“, a vendar je sanjarenje o bodotem
kralju in o njegovi velikosti tako razvnelo
njegovo domisljijo, da ni mogel niti verjeti,
da bi poslanec takega vladarja ne imel na
sebi nekaj od velitanstva svojega Gospoda.

Sedaj, ko je zrl to v svoji zanemarje-
nosti skoro divje bitje, so mu stopili pred
o¢i stevilni dvorniki v toplicah in predvezah
palaé cesarjev. Ta primera je gotovo bila
brez koristi za bozjanstvenega glasnika.
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V tem svojem strmenju in osramocenju
je ponovil nekolikokrat :

»To je Nazarenec!®

Zdelo se mu je, ko bi dvignil svoje
o¢i na Iras, da bi srecal prezirljivi njeni
pogled.

Povsem drugaénisi pa so bili obeutki
Baltazarjevi. On ni pricakoval kralja.

Videl je Odresenika kot Deteta v jaslih,
videl njegovo ubostvo; krone zanj si ni
zelel, niti se je nadejal. Torej je sedaj, zro¢
na tega Njegovega glasnika, prekrizal roke
na prsih ter molil z Zivo vero, proseg, da
bi njegove odi, ki so zatemnele od starosti,
mogla &impreje zagledati Boga-cloveka.

In ko so taksni razlieni vtisi pretresa-
vali srca nasih popotnikov, je neki moz, ki
je sedel nad reko, vstal ter se jel blizati njim.

Zagledavgi ga, je Nazarenec vstal in
stegnivsi roko, ga pokazal tolpi.

Oc¢i vseh se obrnejo na to stran.

Baltazar in Ben-Hur sta tudi gledala.

On se je blizal s poc¢asnimi koraki. Bil
je nezne in gibéne postave, njegovo gibanje
je bilo mirno, kakor navadno pri ljudeh,
udanih premigljevanju vaznil recij.

Opravljen je bil v spodnjo obleko z
rokavi, segajoto mu dc pod kolen in vrhno
obleko, imenovano ,tolith“. Razun visnjev-
kastega roba je bila vsa obleka iz belega
platna, pokrita s cestnim prahom.

s Ta postava je bila nenavadno zala;
nadzemeljska, neizrekljivo mi¢na je bila
njena rast.

Dolgi; zlato se lesketajoci lasje so se
vsipavali okrog visokega ¢ela s temnimi
obrvmi, o¢i je imel velike, plave, polne an-
geljske miline.

Nezai obris ust in nosa je kazal po-
~prej tip griki, nego zidovski; svilnata brada,
lahno se zvijajoéa, mu je segala do prs.

In ni ga bilo vojaka, ki bi se ne bil
prijazno nasmehnil pri pogledu na to po-
stavo; ni je bilo zenske, ki bi, zagledavsi
Jo, ne cutila v sebi takoj neomejenega za-
upanja k Njej; ni ga bilo ofroka, ki bi ne
bil stegnil k Njej nedolznih svojih rok;
ni ga bilo ¢loveka, tegar prsi bi se pri po-
gledu na Njo ne bile napolnile z nekako
nepoznano sreco.

Z Njenega lica je odseval razum in
velika ljubezen do tega sveta ter velika za-
lost nad njim.

V pogledu je bilo videti bolest duse,
primorane zreti na propad ljudij; bil je v
njem nadzemeljski mir in nenavadna mo#
duha, ki potrpezljivo prenasa jarem ziv-
ljenja, in namesto preklinjati, jih se blago-
slavlja.

Polagoma se je priblizal k nasima
znancema.
Ben-Hur, na dragocenem konju, s

kopjem v roki, bi moral najpoprej obrniti
ni-se Njegovo pozornost; a vendar pogled
teh sladkih oc¢ij ni obstal na njem, niti na
zali Iras — pa¢ pa je bil vprt v starega,
nadleznega Baltazarja.

Nastala je slavnostna tigina.

Nazarenec je stegnil roko proti temu,
ki je prihajal ter zaklical :

»Glejte Jagnje bozje, ki odjemlje grehe
sveta !

Te besede so bile ¢udne in ni jih
razumel.

Na Baltazarja so one napravile velik vtis.

Prigel je semkaj, da bi %e enkrat videl
Odregenika. Pred vet leti ga je videl kot
Otroka, in njegova vera, ki mu je pridobila
ta redki privilegij, je se doslej bila ziva v
njegovem srcu. On sam jedini je sredi te
tolpe ljudij takoj spoznal Sina boZjega.

Bila je to nagrada za sveto Zivljenje,
ki je bilo v onem ¢asu tako redko.

Evo, stal je pred njim On, o katerem
je sanjal Zze toliko let, spreoblegen v Telo,
in zadoicevalo mu je videti Ga, da Ga je
spoznal, In kakor v potrjilo starcu, da je
to obljubljeni Mesija, se oglasi v tem hipu
glas Nazarenca : '

»Glejte Jagnje bozje, ki odjemlje grehe
sveta“., :

Baltazar se zgrudi na kolena. Njemu so
bile jasne te besede.

Nazarenec nadaljuje :

,To je oni, o katerem sem dejal, da
gre za menoj. Moz, ki me je prehitel, ker je
bil poprej, nego jaz. In jaz ga nisem poznal;
toda da bi.ga spoznal lzrael, radi tega sem
prigel krstit z vodo. In jaz ganisem poznal,
toda ta,ki me je poslal, krstit z vodo, mi je

24



— 186 —

dejal: Oni, nad katerim zagledas priti Duha ter

ostati nad njim, ta je, ki krituje s svelim
Duhom. In jaz sem videl ter pritam... (tu
je umolknil in kazaje neprestano na blizajo-
tega se moza, kakor bi hotel dati ve¢jo mo¢
svojim besedam, dvignil glas ter konéal):
pricam, da je to Sin BoZzji!“

»To je On! To je On!“ je zaklical Bal-
tazar ter omedlel.

Ben-Hur je med tem pozorno ogledoval
blizajoto se jim Postavo, toda ogledoval jo
je z obtutki, ki so se motno razlikovali od
obé¢utkov Egip¢ana. ‘

Milina tega lica, neZnost in pokoritina,
sevajoti z njega, se povsem niso strinjale
z mislijo o monarhitnem bagru, o voj-
skah in pobojih.

Da, brezdvomno ima prav Baltazar.
To je Odresenik, o kakorsnem je sanjal on,
ne pa vladar, katerega je pritakoval Simo-
" nides. Resnica, ta mo# ni prigel, da bi zno-
vi¢ postavil prestol Salomonov — on nima
v sebi nravi zemeljskega osvojevalca. More
biti kralj — toda samo nad dusami.

Tako je mislii Ben-Hur, toda ¢im bolj
se jim je ta Postava blizala, tim ve¢ spo-
minov se je vzbujalo v njegovi dusi:

,10 lice sem Ze enkrat videl,* je dejal
sam sebi. ,Toda kje in kedaj?*

Gotov je bil, da je ta pogled, poln usmi-
ljenja, pocival na njem s taksno milino, kakor
sedaj na Baltazarju. In s potetka nerazlotno,
potem pa cimdalje jasnejse mu je stopilo pred
o¢i sre¢anje pri vodnjaku v Nazaretu, ko so
ga rimske straze gnale na galejo.

Te roke so se stegnile proti niemu
s pomocjo ob ¢asu, ko je Ze upadal od utru-
jenosti, in bilo je to uprav isto lice, katero
je doslej nosil v svojem hvaleZnem spominu.

Zaglobljen v te spomine in premislje-
vanja, ni ¢ul besed preroka; zdramile so ga
samo poslednje besede, tako mogocne, da e
dandanes odmevajo po vsem svetu:

»l0 je Sin bozjil“

Juda je skocil s konja, da bi skazal
tast svojemu dobrotniku, toda upav v tem
hipu mu doleti na usesa obupen kri¢c Iras.

,Pomagaj, Hurov sin, pomagaj!“ je kli-
cala, ,moj ote umira!*

Ne obotavljajo¢ se, je priskotil na pomod,

Vzel je kupico iz njenih rok ter stckel
Z njo po vode k reki.

Ko se je vrnil, tujega moza Ze ved ni
bilo tam.

Baltazar se je kmalu zdramil. Komaj
je odprl ot¢i, je zasepetal s slabim, e omed-
lelim glasom:

,Kje je On?*

yKdo pa?“ vprasa ga hei.

Izraz nadzemeljske srece razjasni star-
cevo lice.

»,0n, Odresenik, Sin
spostljivo.

LAli ga tudi ti smatrag za tak3nega?®
vprasa Iras Ben-Hura.

,V tem ¢asu se godé nerazumljive redi.
Cakajmo dalje.*

Samo to jej je odgovoril.

Drugo julro, ko so stevilne tolpe znovic
poslusale besede Nazarenca, je on sredi svoje
pridige, sklonivsi glavo, zaklical znovic:

»Glejte Jagnje bozje, ki odjemlje grehe
sveta !“

Zbrana mnoZica je pogledala na to stran,
kamor je kazal, ter zagledala znovi¢ ono belo
Postavo, kakor vceraj.

Sedaj, ogledujo¢ pozornejse to lice, je
Ben-Hur zagledal na njem toliko ugleda in
velicanstva, da se mu je misel o poslanstvu
tega moza pokazala v povsem novi luci.

,Mar Odresenik ne more biti ob enem
tudi kralj?* je dejal sam sebi.

In prasal je jednega izmed mnavzotih:

»Kdo pa je ta ¢lovek, ki ga nam kaze
prerok ?*

»To je sin tesarja iz Nazareta.”

Tako se je glasil odgovor, katerega je
spremljal prezirljiv smeh.

bozji ?“ odvrne

(Konec sedme knjige.)
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Gostje v Hurovi hisi.

,Hsteral Estera! Zaukazi, prinesti mi
kozarec vode.*

»Ali bi ne bilo bolje,
vina ?*

Ta razgovor se je vrdil na strehi stare
Hurove palace v Jeruzalemu.

Izza ograje na strani dvorista je po-
zvala Estera tam stojecega sluZabnika. Toda
uprav v tem hipu je vstopil drugi, in globoko
se poklonivsi, izrotil Simonidesu pismo, dobro
. zapetateno in zavito v platno.

A treba je dodati, da se je godilo 3eden
in dvajseti dan marca, Se ne popolnoma
tri leta, odkar se je Kristus prikazal v Be-
tabari.

Med tem casom je Malluh, ravnajod se
po povelju Ben-IHura, ki ni mogel dalje pre-
nasali pogleda na opustoseno hiso svojih
ocetov, jo kupil od Poncija Pilata. Sedaj je
to poslopje, prenovljeno in ozalsano, s svojim
bogastvom in okrasjem pricalo o izbornem
vkusu mladega lastnika.

: Juda ga vendar ni prevzel javno v svojo
last, niti se doslej ni imenoval z rojstnim
Cakal je za to ugodnega

ote, napiti se

svojim imenom,
trenutka.

Med tem pa je delal priprave v Galileji,
pozorno zasledujot vsaki korak Nazarenca,
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katerega ni mogel zmerom razumeti, Cudezi,
na katere je zrl z lastnimi o¢mi, so ga drzali
v negotovosti, kar se lie poslanstva tajnost-
nega sina tesarjevega.

Enkrat je videl v njem Odresenika, pa
znovic kralja. -

A med temi opravki in premisljevanjem
je tedaj pa tedaj obiskal Sveto mesto ter se
nastanil v stari hisi, toda zmerom le kakor gost.

~ Ti obiski so bili zanj nekaj ve&, nego
oddih po delu,

Baltazar in Iras sta prebivala v palaci
Hurov, in mladeni¢ je kakor nekdaj — ne-
mara %e bolj — podlegal miénosti poslednje.
Razgovori z otetom, v katerih je modrijan
z veliko vnemo branil boZanstveno naravo
Nazarenca, po so podzigali v Judi duha in vero.

Pred nekoliko dnevi sta dospela semkaj
tudi Simonides in Estera.

Za pohabljenca je bilo kaj tezavno po-
tovanje; izvrsil jeisto v kosu, obesenem med
dva velbloda, ki pa nista vsikdar korakala
enakomerno. Toda sedaj, ko. se je Ze nahajal
v rojstnem mestu, je pri pogledu nanj po-
zabil na utrujenost. Ni mogel se ga dovolj
nagledati.

Zanj je bilo tu ozratje bolj prozorno,
nego na vsem boZjem svetu; solnce mu je
jasneje svetilo in vse mu je bilo milo, vse

znano. ]
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Spomini so mu z vso moé&jo oziveli.
Zrotemu na héerko, se mu je zdelo, da vidi
tam drugo Estero, ljubljenko svojih mladih
let, zvesto soprogo, ki mu je postala ¢imdalje
drazja v teku let.

Vsekako pa ni pozabil trgovine.

Glasnik mu je vsaki . dan prinaZal ob-
sirna porocila od Sanballata, ki ga je nado-

mescéal v Antijohiji, in drugi glasnik je vsaki .

dan nesel Sanballatu povelja in napotljaje

starega trgovea; napotljaje, tako toc¢ne, da |

niso potrebovali lastne delavnosti izvrieval-
teve. V njih se je bilo namreé odpravilo vse,
izvzemsi slucaje, katere Vsemogocni prikrije
tudi najbolj bistroumnim ljudem.

Solnéna svetloba je uprav osvetljevala
Estero. Se zmerom je bila drobne rasti, mi¢na,
s pravilnimi értami na belem licu. Njena
lepota pa je tizala pred vsem v sladkem izrazu
lica, s katerega odseva razum in obéutljivo,
ljubede sree.

Pogledala je pismo, katero je prinesel
sluzabnik, in $inila jej je Zivarudegica v obraz.

Pecat je bil Ben-Hurov.

Simonides je tudi za trenutek ogledoval
pecat, na to pa ga je zlomil ter izvlekel iz
ovitka zavoj pergamenta in ga podal Esteri.

,Citaj,“ je rekel, gledajoz jo otozno in
nemirno. ,Saj ves, kakor vidim, od koga je
to pismo.“

,Da, vem.... od na%ega gospodarja.©

Njena zbeganost in rudedica nista usli
pozornosti Simonidesovega ocesa.

»11 ga ljubis, Estera?® je vprasal.

»Da,* odvrne ona naravnost.

»Ali pa ve§, kako velika je ta norost?:*

slrudila sem se, ote, ne misliti nanj;
to je, ne misliti drugace, kakor sluzabnica na
svojega gospodarja, toda ... ne morem.*”

sRevna deklica! Taksna je bila tudi
tvoja mati,** je dejal ter se zamislil,

Iz te zamisljenosti ga zdrami Selest raz-
vijajotega se papirja. Cez trenutek je nada-
ljeval z veliko grenkoto:

»Odpusti mi, o Bog, da sramotim navdih-
nenje, katero si mi poslal; toda ko bi bil
ohranil vse imetje — in lahko bhi bil to
storil — pa bi tvoja ljubezen, moja héi, ne
bila zamén. Mo¢ hogastva je velika,“

Ko bi bil to storil, moj oce, bi bilo
ge huje zd-me; takrat bi postala nevredna
njegovega pogleda, in ne mogla bi se pona-
sati s teboj. Toda dovolj o tem ! Citajva rajsi
to pismo.*

.Cez trenutek. V tvoj prid moram ti
povedati Zalostno resnico. Ne moti se, hef!
Njegovo srce pripada drugi.*

,Jaz vem to,“ odvrne ona mirno.

.Lgiptanka ga ima v svoji mrezi. Una
se odlikuje z zvijaco, ki je lastna temu ni-
rodu, in z lepoto, s katero je, kakor na lima-
nice, zvabila mladeni¢a. Toda v njej se nahaja
Se drugi znak egiptovskega rodu: manjka
jej povsem srca. Hei, ki ne spostuje odeta,
prinese nesre¢o v hiso svojega moza.*

oKaj misiiy s tem?®

sBaltazar je videl ¢tudne reéi, in kot
pogan je nadarjen z nenavadnim razumoni,
veliko vero, toda ona se norduje iz nje. Sli-
al sem, kako je govorila véeraj: ,Norost se
odpuséa mladeniskim letom, toda starosti sc
spodobi samo modrost; ako te mnimajo; so
stari ljudje dolzni umreti.* To so bile okruine
besede, dostojne Rimljanke. Ti, Estera, ti bi
jih ne izgovorila, ko bi postala tudi povsem
otro¢ja. Tvoja mati je bila Izraelka.*

S solznimi o&mi ga je objela okrog
vratu, govoreta:

nJaz sem praveata hei svoje matere.

»In moj otrok, ki mije tako drag, kakor
je bil drag tempelj Salomonu.*

~ Cez trenutek moléanja je nadaljeval,
pritiskajo¢ jo k sebi.

»Ne zaluj, da ta, katerega ljubis, vzame
za Z%eno zalo Egipcanko. Misel njegova se bo
s tugo in 7zalostjo obracala k tebi, kadar
spozna, da je bil samo orodje v njenih rokah
v-dosego castiZeljnih njenih teZenj. Ta cil]
pa je — Rim. Ona vidi v njem sina Arija
duumvira, ne pa Hura, Jeruzalemskega kneza.*

Na Esterinem licu se je pojavil velik
nemir, ;

,Resi ga, oce, dokler je se cas!® je
prosila.

Simonides se bridko nasmehne ter rece:

2Mogoce je resiti cloveka, kadar se po-

taplja, toda, kadar je zaljubljen — nikdar!“

»Imas vendar upliv do njega. Zapusten
je, in kdo drugi naj ga svari, ako ne ti?

TLEIN
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Tvoja dolznost je, povedati mu, da je to
zlobna Zenska, ki ga ni vredna.“

»Ko bi to storil, ko bi se mi celo po-
sretilo, oprostiti ga iz mreze, kaj ti pridobis
s tem? Gotovo ni¢.” SuZenj sem, kakor so
bili moji predniki od pokolenja do pokolenja;
vendar bi mu ne mogel reci: ,Glej, gospod,
ta moja héi je zalsa od Egipcanke, a tudi
ljubi te bolj odkritosréno in gorece.* Leta
svobode so vlile v moje srce ponos. Poprej
bi mi jezik okamenel v ustih, predno bi iz-
rekel take besede. Ne, na ocake, ne! Kajsi
se s teboj vred vlezem v grob poleg tvoje
matere. ©

Estera zarudi sramote,

»Nisi me razumel, ote,* je dejala. ,Tudi
jaz Dbi se rajsi vlegla k ve¢nemu poéitku, nego
da bi mu titorekel... Da sem se drznila, lju-
biti ga, uprav radi tega hotem biti vredna
njegovega spostovanja. Toda dovoli mi pre-
titati to pismo,“ je prosila, hoteta konéali
koéljivi razgovor.

.Citaj!* rece jej.

Ben-Hur je pisal naslednje:

8. Nizana.

Na poti iz Galileje v Jeruzalem,

,Nazarenec gre tudi v Sveto mesto, a
za njim, toda brez njegove vednosti, ves le-
gijon mojih ljudij. Drugi legijon nam sledi v
gotovi oddaljenosti. Ker se bliza Velizono¢ni
praznik, se nihée ne ¢udi temu navalu. Po-
davii se na pot, je dejal moZ iz Nazareta:
,Moram iti v Jeruzalem, da se izpolni vse,
kar so o meni povedali preroki.

Konec nasega pritakovanja se bliza.

Mir s teboj, Simonides!“

Ben-Hur.

Estera je dala pismo ocetu, topeca se
v grenkih solzah.

V pismu ni bilo niti opombe o njej,
niti pozdravljenja. Vendar bi bil lahko dodal:
,mir s teboj in s tvojimi.“ Prvikrat je iz-
raelska deklica spoznala, kaj je ljubosumnost.

,0smi dan,* je rekel Simonides, ,o0smi,
in kateri pa je danes?“

,Deveti.”

»Torej morajo biti Ze v Betaniji.“

»A zveter bodo gofovo tukaj.”

,2Nemara. Jutri imamo praznik presnih

kruhov. Nag gospodar in Nazarenec ga ho-
teta brezdvomo obhajati v Svetem mestu.
Torej bodo nase oc¢i videle oba.*

V tem hipu so sluzabniki prinesli vodo
in vino, ob enem se je prikazala na strehi
tudi Iras. ;

Esteri se Egiptanka $e nikdar ni videla
tako motno lepa. Ovita je bila kakor v
meglo v lahke tkanine. Njeno c¢elo, vrat in
roke so se lesketale v sjajnih dragotinah.

Vse njeno bitje je duhtelo veselja, Po-
nosna na samo sebe, je sla & krepkimi
koraki.

Estera je pri pogledu na njo strepetala
ter se stisnila k ocetu.

»Mir tebi, Simonides, in tebi, mi¢na
Estera, mir bodi z vama!“ je rekla prijazno.
»opominjas me, ¢astivredni starec, perzijskih
magov, ki stopajo na strehe svojih svetise,
da se z molitvijo poslavljajo od zapadajotega
solnca. Ako ti je ta obred neznan, dovoli
mi, poklicati mojega oceta, on ti to pojasni.
Magi so namreé bili njegovi uéitelji.“

»Lepa Egiptanka,* odvrne trgovec resno,
,Lvoj ote je razumen ¢lovek in ne vzel bi
mi za zlo, ko bi sligal od mene, da ta nauk
je najposlednejsa betvica njegove modrosti.

Iras se je prezirljivo nasmehnila.

,Ako Ze imamo govoriti z jezikom mo-
droslovcev, pa recem: kjer je manjsi del, tam
mora biti tudi vegji. Dovoli mi vpragati:
kaj smatras za oni ve¢ji del modrosti mo-
jega oteta?“

Simonides jo strogo pogleda.

,Prava modrost se razodeva v poznanju
Boga, in nihée je brikone nima v lasti v vegji
meri, nihte je ne kaZe lepse z besedo in de-
janjem, nego tvoj ote Baltazar.*

Egipéanka, razzaljena s temi besedami,
se obrne k Esteri.

,Ta, ki ima na milijone blaga in de-
narja ter ogromno 3tevilo brodovja, ne more
razumeli, v &em slabe Zenske, kakor sve
midve, nahajamo zabavo. Prepustiva ga res-
nobnim mislim. Tam, pri ograji, se bova
loze svobodnejse razgovarjali.*

A ko je odsla na drugi konec naroz-
nika, je objela izraelsko deklico krog pasu
ter rekla:

,Ali si bila kedaj v Rimu?*



,Ne,* odvrne Estera,

JAli si ne 7Zelis videti
mesto?*

JNe

»Oh! kako slabo se poznas svet! Mladi¢
brez perja v lastavicjem gnezdu ni videl
manj sveta od tebe!“ se je zasmejala na pol
prezirljivo, na pol pomilovalno.

Toda zagledavsi zbeganost na Esterinem
licu, je nadaljevala.

.Kaj znovi¢? Radi tega se ti ni treba
jeziti nd-me. Saj sem se samo Zalila. Da se
spoprijaznivi, povem ti nekaj, ¢esar bi ne
povedala, ko bi me celo sam Indra to vpra-
Sal, ter bi mi daroval v zameno najzalsi lotus
iz Nila.“

In sklonivsi se, je zaSepelala:

Pricakovani Kralj se bliZa, in v kratkem
ga zagledamo.® :

Estera je zatudena dvignila o¢i.

sNazarenec,“ je nadaljevala, ,0 katerem
nasi ocetje pripovedujejo tako mnogo, in
radi katerega si Ben-Hur prizadeva tloliko
truda in stroskov, Nazarenec dospe semkaj
jutrksos®

Nakrat, obrnivsi se k zidovki, hoteta jo
presenetiti iznenadoma, je dodala:

»A Ben-Hur dospe s nocoj zvecer.“

Izraelska deklica si je prizadeval‘a skriti
svoje ganutje. Toda zamin. lzdala jo je ru-
detica, ki je pobarvala z navalom krvi njeno
lice in vrat. Pobesila je o¢i, in tu ni videla
zlobnega izraza, ki se je pokazal na zalem
obrazu njene tekmovalke.

»Glej !* je dejala, ,tu je njegova obljuba»
in vzela je izza pasa zavoj pergamenta. ,Ra-
duj se z menoj, moja prijateljica! Vidivi ga
¢ez par ur... Nad reko Tiber stoji hisa —
~ pravcata kraljeva palata — katero mi je
podaril. Biti v njej gospa, to pomeni...“

Odmev urnih korakov je doletel do nje
z ulice. Egiptanka se pripogne ¢ez ograjo.

,Hvala bodi tebi, Izis! To je on, Ben-
Hur,* je zaklicala, zaploskavsi veselo z ro-
kami. ,Da, prihaja uprav v trenutku, ko
najbolj mislim nanj. Brzkone ni bogov, ako
ni to dobri ,0men,“ kakor pravijo Rimljani.
Poljubi me v znamenje, da se raduje$ z
menoj.*

Tega je bilo konetno prevec.

to velicastno

‘misel otetove besede:

Deklici so zagorela lica od razburje-
nosli, skipela je v njej jeza, kakorine se ni
okuzala nikdar doslej.

Mari ni hilo Zze dovolj tega, da ni smela
misliti na tako vneto ljubljenega mladenica?
Ali je Se treba, da jej zmagujota tekmovalka
kosato pripoveduje o njegovi ljubezni do nje,
o sijajnih obljubah, kakorine jej je delal?
Njej, rojeni v sluzbi, ni posvetil nikakega
spomina, — ta pa se je hvalila z njegovim
pismom, dajoca jej misliti, kako sladke besede
je obsegalo.

Torej, namesto poljubiti jo, odvrne:

,2Ali ga ljubi¥ take mocno, da tako zclo
zelis biti v Rimu?*

Egipéanka, sklonivsi ponosno svojo glavo,
pogleda prezirljivo Estero v oi.

,Kaj je on tebi, Simonidesova h¢i?* jo
vprasa.

listera, trepetajota na vsem zivotu, je
jela govoriti:

s0nijes "

Toda besede so jej obti¢ale v ustih, Pred
to zmagovalno tekmovalko ni hotela priznali
svojega sluzabnega stalis¢a do Ben-Iura.

»0n je prijatelj mojega oeta !* je koncala.

»Samo to! Ha! na bogove ljubezni sta-
rega KEgipta. Ohrani svoje poljube. Drugi,
stokral cenejsi in unetejsi, me ¢akajo. Stecem
po nje.*

Obrnila se je in jej e preko rame
malomarno pokimala z glavo.

Komaj je izginila Esteri izpred ocij, je
revna deklica jela potihoma jokati.

Po bledem licu so jej trklale solze sra-
niote in sréne bolesti. In prisle so jej na
Ko bi bil ehranil vse
imetje — in lahko bi bil lo storil — pa bi
tvoja ljubezen, moja héi, ne bila zaman.”
Kdo vé, ¢e ni imel prav.

Vse zvezde so bile Ze priZgane na nebu
ter so se lesketale nad mestom in njegovimi
sedmimi gric¢i, predno se je mogla pomiriti.
Odslej jo je cakala samo dolznost.

Pri izvrsevanju te dolznosti je imela
miniti njena mladost; ona je imela biti oslada
in tolazba v njenih prevarah.

Z junastvom, ki povsem ni lastno Zen-
skam, je rekla to sama sebi ter moléé se
vsedla k nogam nadloZnega svojega oZeta.
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IL.
Ben-Hur pripoveduje o Nazareneu.

Uro pozneje po onem razgovoru med
dvema tekmovalkama sta se Baltazar in Si-
monides razgovarjala v veliki dvorani palace
o Nazarencu, ko je vstopil Ben-Hur, drze¢
za roko zalo Iras.

Pozdravil je Egiptana, na to se je obrnil
k Simonidesu, toda zagledavii na njegovi
strani stojeto Estero, je obstal zamisljen.

Strastna ljubezen do ¢arodejke iznad
Nila in od nje podzigano castihlepje je v
srcu Ben-Hura pustila le malo prostora za
druge obtutke. Celo usoda njegovih najblizjih
ga ni ve¢ tako zalostila nego poprej.

Cimbolj se je blizal k Zeljenemu cilju,
tem ve¢ so se razpraili vsi drugi nameni,
kakor megla, in nikako ¢udo, da je sredi takih
opravkov in obcutkov pozabil popolnoma na
drobno héerko antijohijskega trgovca.

Torej tudi vide¢, kako je iz deklice
zrastla v Zensko, kako se je odlikovala s pravo
zensko miénostjo, se je moc¢no zamislil,

In ko je stal tako, gledajod jo, ga je
nekak tihi glas spomnil zanemarjene dolznosti
in prelomljene obljube.

Davni spomini so se jeli ozivljati v
njegovem sreu. :

»Mir s teboj !¢ je dejal, pristopivéi k njej,
in tebi, Simonides! — tu je sklonil glavo
pred starcem — naj blagoslov, Gospod, ostane
s teboj, da bi bil dober ote siroti!®

w»Vracam ti tvoje pozdravljenje, Hurov
sin,* odvrne Simonides, ,bodi mi mil gost
v hisi tvojih ocetov. Ako se ne cutis tukaj
domacega, kje se bos cutil, gospod? Sedi in
povej nam kaj o svojem potovanju in svojih
delih ter o ¢udovitem Nazarencu. Kaj si mi-
slis o njem? Ali je on Odresenik ali Kralj?
Sedi, prosim med nas, da te bomo mogli
vsi slizati,

Estera mu prinese nizek stolec.

.Hvala ti,* re¢e, prijazno jo gledajoc.

.Ko je sedel, se je obrnil proti mozem,
a oni so ga pozorno poslusali.

yPrinaam vam miéne novice o Naza-
rencu. Mnogo dnij sem sledil njemu, kakor
zvesta senca. Videl sem ga v raznih oko-
lis¢inah, in dasiravno. sem preprican, da je

tlovek kakor jaz, vendar sem zagotevljen, da
je On nekaj ved. :

»A v kakih okolistinah si Ga videl P
vpraga Simonides.

»Takoj ti povem.,.*

Ni konéal. Uprav v tem hipu se prikaze
starikava Zenska.

Ben-Hur vstane ter stece naproti, da jo
pozdravi.
»Amra! draga Amra!® zaklice.

Stara pestunja mu pade k nogam;
v objemu, jej odgrne s ¢ela sive lase, ter
Jo vzajemno poljubi.

oAmra! draga Amral® klice ves prevzet.

Zvesta sluZabnica je ihtela od joka.

»BoZja volja se je izpolnila. Kaj pomaga
obupovati nad Njegovimi sodbami?* rece slo-
vesno, in navzoti so spoznali po teh besedah,
da je izgubil Ze vse upanje, najti %e kedaj
mater in sestro.

Tudi v njegovih oteh so zalesketale solze,
toda kmalu jih je skril. Bal se je, da bi jih
kdo ne zapazil, kajti jok se prilega samo
slabotni Zenski. ;

Cez trenutek ze nibilo spoznati na njem
ganutja.

»Pojdi, Amra, sedi fu poleg mene, rece
jej! ,Ali notes? Torej pa k mojim nogam.
Imam mnogo povedati tem svojim prijateljem
o tudovitem Bitju, ki se je pojavilo med
nami. :
Toda ona je odsla, in potenivii k steni,
uprla svoje oci v Ben-Hura. -

Vsi so sodili, da ga pozorno gleda.

Juda je sklonil glavo pred osivelima
starcema ter nadaljeval:

,Predno odgovorim na tvoje vprasanje,
Simonides, kdo je oni Nazarenec in:kaj mi-
slim o njegovi naravi, povem vam o cudezih,
katere je storil pred mojimi o¢mi, Hotem pa
vam to povedati radi tega, ker Ze jutripride
v Jeruzalem ter se poda v sveliste, katero
on imenuje hi%o svojega oceta, in tam vprico
zbranega ljudstva naznani, kdo je. Jutritorej
poizvemo, ali ima prav ti Baltazar, ali ti
Simonides.“

Egipan sklene roke, kakor k molitvi
ter vpraga: :

,Kam imam iti, da ga zagledam?“
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,Povsod bo velika gnje¢a,* odvrne Ben-
Hur. ,Svetoval bi pa, da si vsi preskrbite
prostor nad Lepimi vratmi, nasproti svetiséu.

Ali bo¥ tudi ti z nami?*

,Ne, jaz bom potreben svojim ljudem
ob etasu pohoda.*

,Pohoda ?“ zaklice Simonides, ,ali pride
v tako stevilnem spremstvu?*

,Nasprotno,* odvrne on. ,On ima s
seboj samo dvanajst tovarigev: ribic¢i, delavei
in jeden colnar so mu spremljevalei — sami
ljudje iz najnizih vrst. Hodi pa Z njimi nao-
krog pes, ne zmeneé se za ostre vetrove s
severa, ne za dez niti za palede solnéne
zarke. Gledajo¢ jih, poretes, da so to poprej
pastirji, vracajo¢i se k svojim éredam, nego
bojevniki, s kraljem na ¢elu, ki jih pelje k
zmagi. On sam se razlikuje od onih po veliki
resnobi, po velicastni postavi in obli¢ju,
in lahko ga je spoznati po casli, s kakorino
ga obkoljujejo. On jim je ucitelj in tovari3
isto tako kot voditelj.

Oba sta izkuZena in kaj razumna ¢lo-
veka,“ nadaljuje Ben-Hur po kratkem od-
moru, ,torej vesta, kako mogoéno tli v tlo-
veskih sreih Zelja po bogastvu. A kaj po-
retete o &loveku, ki bi mogel obcestno ka-
menje spremeniti v grude zlata, pa vendar
rajse zivi v ubostva.*

,Grki bi ga imenovali modroslovca,«
omeni Iras.

»Ne, héerka!* zavrne jo Baltazar, ,mo-
droslovei niso imeli moci, delati eudezev.®

A odkod ves, da ima ta ¢lovek to
" mot¢ ?* vprasa ona nezaupno.

Ben-Hur se poZuri z odgovorom:

»Videl sem sam, kako je spremenil vodo
V vino.«

,Cudno je to, zares ¢udno,* dé¢ Simo-
nides, ,toda se Cudnejse se mi zdi to, da
rajse zivi v ubostvu, ko bi bil lahko tako
bogat kakor nihce na svetu. Ali je res tako
reven?”

oNima prav ni¢esar in ni nevostljiv
onim, ki imajo najve¢. Nasprotno, se pomi-
luje bogatine. Toda pustimo to na stran,
kaj poretete o cloveku, kateri spremeni se-
dem hlebov kruha in dve ribi — vso svojo
.in svojih tovarisev zalogo — v takino mno-
zico kruha in rib, da nahrani % njo pet tisot

ljudij, in potem, ko so bili nasi¢eni, naberejo

se ostankov za sedem polnih kofev?!.. Na-
zarenec je to storil.®
JAll si videl to sam?* zaklice Simo-

nides.

,Z lastnimi oc¢mi, pa tudi jedel sem ta
kruh in te ribe. Toda to %e ni vse,“ nada-
liuje. «Kaj porecete o tloveku, kateri ima v
sebi takino zdravilno moé, da bolnikom za-
dosta, dotakniti se roba njegove obleke, ali
prosete zaklicati nanj, pa so ozdravljeni?|
Tudi to sem videl z lastnimi o¢mi. Ko smo
&li iz Jerihe, sta dva slepca, sedeta ob cesti,

zaslisavsi, da gre Nazarenec mimo, ga kli-
cala z obupnim glasom, rekot: ,Usmili se
naju, Gospod, Davidov sin!“ In on se ju je

usmilil ter se dotaknil njunih oces. Takoj sla
spregledala ter sla za njim. Drugo pot so
mu prinesli ¢loveka, ki ga je napadla kuga.
Nazarenec je samo dejal: ,Vstani in hodi!
In ¢lovek je vstal ter z lastno mocjo el domu.
Kaj poretete na to?¢

Trgovec je moléal.

,Nemara poreteta — kakor sem tudi
jaz Ze tul iz mnogih ust — da je vse lo
prevara. Ako je tako, povem vam reci, nad
katerimi se %e bolj zacudite. Saj poznate to
prokletstvo bozje, katerega jedina resitev je
smrt — hocem re¢i gobe.*

Amra, zaglisavsi tc, je vstala fer se
pomaknila naprej, kakor bi hotela dobro za-
slisati vsako mladenitevo besedo.

,A kaj poretete*, nadaljuje Ben-IIur
S z vegjo resnobo nego doslej, ,ko bi za-
pazili, kaj vam sedaj povem. Prisel je gobav
k Nazarencu ob @&asu, ko sem bil Z njim v
Galileji ter dejal: ,Gospod, ako hoce§, me
zamore§ ocistiti“. A Nazarenec je zaslidal la
klic, in stegnivsi roko, se ga dotaknil, govo-
re¢: ,Hocem, bodi ocis¢en®, V tem hipu so
odpadle gobe od tega cloveka, in bil je zdrav
in ¢ist, kakor vsakdo izmed nas. In mnozZica
je to gledala®.

Amra je pristopila blize ter obstala
tesno poleg govoredega, pozorno ga gledaje
v lice. .

.Drugopot®, pripoveduje Ben - Hur, je
deset gobavih prislo k njemu, ki so mu padli
k nogam ter klicali : ,Gospod! Gospod! usmili
se nas!® On pa jim je dejal: ,Pojdite, ska-
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zite se duhovnom, kakor veleva postava, in
predno tjekaj pridete, boste odzdravljeni®.
wAll res so bili ozdravljeni ?

yPotoma se je otistilo njih telo; samo
pokrivajota jih obleka je pricala o njih
poprejsnji bolezni“,

Ben - Hur je umolknil, a ob enem je
stara pestunja neopazeno smuknila iz sobe.

»0 nedem podobnem Se ni sligal nihde
doslej ! Ne! Nihée, vsaj v vsem Izraelu®, rece
Simonides kakor sam sebi.

,Misli in ob¢utke, ki so jih zbudili ti
¢udezl v mojem srcu, lahko umejete“, na-
daljuje mladeni¢, — ,toda s tem se Se ne
konéa moje pripovedovanje. Galilejei, kakor
vesie, se radi vnamejo za boj: po dolgih
letih brezposlenosti in pritakovanja so jih
me¢i palili v rokah. Tudi jaz sem bil Ze
nestrpljiv. Moji legijoni stojé ze davno pri-
pravljeni. Tako. ko je enkrat uéil nad obrezjem
jezera, smo ga hoteli razglasiti za kralja
navzlic njegovi Zelji, pa nam je nakrat izginil
izpred ocij, in Se le ¢ez nekaj ¢asa smo ga
zagledali, kako je z wucenci odjadral od
obrezja. Bilo je Ze prepozno. Lakomnost, ki
naklonja nekatere, da si i3¢ejo bogastva,
pohlep po &asti, ki vzbuja v drugih Zeljo po
vladi, ne biva v njegovemn srcu. Ne mika ga
niti krona, s katero bi narod ljubete oven-
tal njegovo ¢elo. Da, vprasam vas, kaj mislite
o takem cloveku?*

Treovee dvigne glavo,
prsi. —

,Gospod Zivi in zive so besede Njego-
vih prerokov*; odvrne. .,Samo ¢as %e ni na-
pocil, Nemara nam jutersnji dan pojasni to
tajnost.“

yJutri bomo videli“, odvrne Baltazar.

,Nisem 8e izpovedal vsega tega, kar
hotem, da izveste®, rete Ben-Hur. ,0Od recij,
tako nenavadnih, da jih nocejo verjeti celo
oni, ki so jih videli z laslnimi o¢mi, pridem
sedaj v svojem pripovedovanju k drugim
neizmerno vedjim cudeZem, kajti kdo je bil
ge zmozen, odtegniti smrti njen plen? Kdo
more to storiti, razun...“

,Boga“, konta Baltazar.

Ben-Hur skloni glavo :

,0, modri Egipéan“ rece, ,ta beseda
je palila moja usta. In kaj bi ti, ¢astivredni

pobeSeno na

starec, ali ti Simonides, kaj bi rekla oba, ko
bi videla, kako je ta moz z nekolikimi bese-
dami, kakor mati, ki budi specega otroka,
sprebujal mrtve? A to se je pripetilo v
Najmu. Ko smo se priblizali mestnim vratom,
so prinesli skozi nje krsto. Umaknili smo se,
da napravimo prostor pogrebnemu sprevodu.
A ta mrlic je bil jedini sin revne vdove.
Sla je v sprevodu tudi ona, jokajota in
zalostno tarnajoca. Nazarencu se je zasmi-
lila; stopil je blize, dotaknil se krste ter
zaklical : ,Mladenié, re¢em ti: vstanil® In
mrli¢ je v tem hipu vstal ter spregovoril.*

»Le sam Bog more imeti tako moc*,
reée Baltazar, dvignivii roke proti nebu.

»A pomislite pa tudi to*, konéa Ben-
Hur, ,jaz vam pravim samo to, kar sem
videl sam; bilo pa je Ze veliko drugih ¢ude-
7ev, na katere je zrla 3tevilna mnozZica. Kaj
mislite: Ali je ta moi iz Nazareta samo
¢lovek 2...%

Doigo v not¢ so 8e prereietavalito vpra-
ganje, ne da bi prisli do soglasja. Simonides
je na podlagi prerokovanj dokazoval, da Ta,
ki prihaja, bo pozemeljski vladar, Baltazar
pa je vsirajal pri svoji veri.

V mislih Ben-Hura sta se oba ta pojma
povsem strinjala.

On je verjel, da ta Nazarencc je oni
Odresenik dus, o katerem je sanjaril egiptovski
modrijan, da pa tudi lahko postane kralj,
kakor si je to zelel trgovec iz Antijohije.

,Jutri se prepricamo, kdo ima prav. A
sedaj mir z vamal® je dejal, poslovivsi se
od nju. :

Pred svitom se je Ze vrnil v Betanijo.

1L
Giobavi zapustita svej grob.

Prva oseba, ki je drugo jutro sla skozi
Oveja vrata, je bila Amra s kogarico v roki.

Straza je ni ni¢esar izprasevala. Zvezda
juternica se ni mogla totnejse pojaviti na
nebu nego ona pri teh vratih. Bila je kakor
napovedovalka prvih njenih Zarkov...

Stopivsi skozi vrata, je zavila korake v
vzhodno dolino.

Na temni Oljski gori so se razprostirali
sotori, ki so jih razpeli ljudje, dospevsi
semkaj na velikonoéne praznike. Toda bilo

25
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je $e povsem tiho med njimi. Vsi so e
spali.

Puslivsi za seboj Getzemana, grobove
ob poti v Betanijo fer vas Siloam, je &la
dalje.

Casih se je vsedla, da si je odpocila, toda
potem je Se bolj pospesila korake, dasi so
njene slabe noge komaj prenasale ta trud,

In ko bi visoke skale, strlece kvisku na
obeh straneh ceste, mogle gledati kakor
ljudje, pa bi bile videle, da je pogostoma
obracala svoj nemiren pogled na Goro, kakor
bi prosila solnce, naj bi 3e ne vshajalo; in
ko bhi te skale mogle govoriti, fepetale bi
druga drugi: ,Nasi starki se danes mudi.
Usta, katerim nese hrano, morajo biti zelo
lagna [

Dospevdi naposled do kraljevih vrtov,
je jela iti pocasneje,

Od ondot se je 7ze videla gora Hinnan
in bivaliste gobavih.

Citatelj se je gotovo domislil, da je
stara egiptovska suZnja pohitela k svoji
gospej, katere grob — kakor se spominjamo
— se je nahajal nasproti vodnjaku En-rogel.

Navzlic rani uri je vdova Hura 7e se-
dela pred vratmi.

V teku treh let je bolezen zapustila na
njej grozne sledove. In videta, kako je hila
ogavna, se je nesreéna Zenska neprestano
zakrivala z zavojem, da ne bi vzbudila v
l'udeh gnusa.

Vendar sedaj je sedela z odkrito glavo.
Ob tej uri je nihée ni mogel videti. Mrak
ge'ni povsem odstopil pred zarki juternice,
toda v roznati njeni svitlobi je bilo maci
razlotno videti to grobno bitje.

Redki njeni beli lasje so jej padali na
ramena. Lice, nos in usta so se spremenila
v jedno smrdljivo rano. Vrat jej je bil pokrit
z jedno samo sivo, gnojeto se hrasto. Bo-
lezen, odtrgavsi raz prste nohtove, je na
njih mestu zapuslila jame; na pregibih so
strlele ven gole kosti.

Ker je bila tako spremenjena, je bilo
lahko razumeti, na kak nacin se je nekdaj
zala Hurova udova mogla skriti Judi, ki
jo je iskal.

Vedela je, ko prvi solnéni zraki pozlaté
vrhove Oljske gore, pride zvesta Amra k vod-

njaku En-rogel, napolni z vodo njen vré ter
postavi nekoliko od nje jerbas s hrano.

Bil jej je to jedini prijetni trenutek zez
dan. Takrat se je lahko razgovarjala o ljub-
lienem sinu ter poizvedela, kaj dela in kje
prebiva. Te novice so bile res zelo skromne,
toda ugodne.

Od ¢asa do ¢asa jej je Amra nazna-
njala, da se nahaja Juda kot gnst v palagi
Hurov. Takrat je vdova, stopivai iz svojega
groba, od jutra do noti nepremiino sedela
pred njegovimi vratmi, vpirajoda svoj pogled
v jedno malo totko nad svetistem, kjer je
stala ta draga jej hisa, ki jej je bila Ze drazja,
ker je on prebival v njej.

Od vse nekdanje njene srece je kot
oguljena capa od vzorne tkanine ostala jej
samo ta drobna tocka na skrajnem vidno-
krogu — ni¢ drugega.

Tirzo, kakor tudi samo sebe, je sma-
trala 7e za mrtvo, kajti vsaka ura njunega
zivljenja je bila potasno umiranje.

Le malo predmetov unanjega sveta je
moglo odtrgati njene misli od stradne isti-
nitosti.

Zivali in tice, ¢ulete, kakdno prokletstvo
lezi na tem kraju, so se ga izogibale, Zele-
njave ni bilo videti tam dalje nego v prvih
dnevih pomladi.

Kamorkoli je gobava obrnila o¢i, po-
vsod — okrog nje, nad njo in pod njo -—
s0 bili grobovi. A sedaj so jih se pobelili v
svarilo tujim popotnikom, dospeviim semkaj
na velikonoéne praznike,

A nemara je sluzil vdovi Hura v to-
lazbo pogled na vignjevo nebo, katero jedino
— ¢isto in zalo — ni zbezalo od tega pro-
kletega kraja, in prikazen soinca, milostno
jo ogrevajotega? O ne! Solnce, ki olepsa
vse, je samo odkrivalo njeno strasilo.

A cemu neki s smrtjo ni napravila konea
tem mukam?

To jej je zabranjevala postava.

Ko je tako sedela, zatopljena v svoje
misli, je nakrat zagledala zasopljeno Zensko,
urno stopajoto z grica. :

Gobava zenska je vstala s kamna in
zakrivajoda si glavo zacela klicati:

»Nedista ! neécistal®
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V tem hipu, ne menecta se za ta klic,
jej je Awmra padla k nogam. Potok obeutkov,
ki jih je tako dobro dusila, je nakrat na-
rastel. : j

S solzami, z jokom je poljubovala obleko
svoje gospe.

Hurova vdova jo pahne od sebe.

2Amral kaj delas?* jej zaklice. ,Na-

pacno ravna3, neumnica! Zgubljena sil Veg

ne boi smela se vrnili k njemu!®

Egiptanka, skrivsi obraz v zemlji, se je
jokala na smrt.

sProkletstvo zakona se je vleglo tudi
ni-te. Ze se ne mores vrniti ve¢ v Jeruza-
lem. In kaj se zgodi z nama? Kdo nama bo
prinasal kruha? Kdo napolnjeval vré z vodo ?
O nespametnica, ugonobila si nas vse!*

, Usmiljenje ! usmiljenje !* je klicala Amra,
leze¢a pri njenih nogah.

»Ludi ti bi morala imeti usmiljenje nad
seboj in nad svojo gospo! Nezvesta slu-
zabnical¥ i

Tirza, sprebujena s tem glasnim pre-
pirom, se je prikazala pri vratih gcoba.

Izgledala je strasno. Njeno telo je bilo
pokrito s hrastami in z gnojem, cededim se
iz ran. Roke in noge je imela odurno na-
buhle, oti so komaj mogle gledati dnevno
svetlobo.

Nih¢e ne bi bil mogel spoznali v njej
nekdanje micne deklice.

LAll je to Amra, mati?* je vprasala.

Stara sluzabnica se priplazi k njej.

aStojl¢ zaklice vdova, ,zabranim ti,
dotakniti se je. Vstani ter pojdi strani, ta-
koj ko ti je mogocte, da te kdo ne zapazi.
Toda ne... ze je prepozno. Moras ostati
ter deliti najino usodo. Vstani — pravim ti!*

Egiptovska suznja se je popela na ko-
lena ter jela govoriti s pretrganim glasom :

,0 gospa moja! Ne srdi se na-me!
Nisem zlobna, niti nezvesta sluzabnica! Bla-
govoli me zaslisati, prinagam ti dobre novice.

+Ali od Jude?* vpra%a mati urno.

Ona se je delala, kakor da ni ¢ula tega
vpradanja.

»Prikazal se je,** je dejala, ,,éuden moz.
Ta vaju ozdravi. Zadostuje mu izre¢i jedno
besedo, da z gobavih odpadejo gobe, da

mrivi vslanejo iz grobov. Prisla sem, da vaju
popeljem k njemu.*

»hevna Amra!* se oglasi Tirza, gleda-'
jota jo pomilovalno.

»Ne misli si, da se mi je pamet zme-
sala. Prisegam na vsemogoénega Jehova, ka-
terega tudi jaz smatram za Boga, da je vse
to resnica. Pojdita urno. Ne smemo zamu-
diti casa. Danes namerava ta ¢uden moz
dospeti v Jeruzalem. Glejta, Ze nastaja dan.

" Urno, urno jejta, kar sem vama prinesla, a

potem odrinemo.*

Mati jo jame pozorno poslugati. Slava
tega tajnostnega Bitja je prodrla Ze v naj-
temnejsi kol Judeje, celo v globeli grobov na
gritu Zlobpega Sveta.

»A kdo je ta?® je vpragala.,

,Rojen je v Nazaretu.*

,Kdo ti je pravil o njem ?“

.Moj gospodar, Juda.*

.Juda? Torej je doma?“

,Da, prigel je sinoci zveder.“

Materino srce je nasilno vdarilo.

»Ali te je on poslal k nama ?“ je vprasala.

,Ne. On vaju smatra za mrtvi.

,A odkod on vé o tem é&loveku?*

,Sel je za njim, ¢ul klice gobavih ter
videl, kako so odhajali ocisteni.”

,To mora biti Mesija !* je zaklicala mati

~po daljsem pomisleku in v glasu je zvenela -

velika radost, da se je izpoluila obljuba, dana
njenemu narodu. ,Bil je tas — dobro se tega
spominjam — ko se je po vsej Judeji raz-
nesla vest o njegovem rojstvu. Sedaj je moral
postati ze polnoleten. To je on, on brez-
dvomno. Pojdeva s teboj, draga Amra. Pri-
nesi nama urno vode, a midve se med tem
okrepcavi.”

in povzivéi urno prinefeno hrano, so
kmalu odrinile.

Amra je zaslisala, da je Nazarenec pri-
hajal iz Betanije, toda iz tega mesta so dr-
zale v Jeruzalem tri poti, ali prav za prav
tri steze: jedna ¢ez vrh Oljske gore, druga
ob njenem vznozju in tretja naposled cez
Gric zasmehovanja. Stara pestunja ni vedela,
po kateri bi imel priti Mesija.

,Obe s Tirzo,* jedna vsled privajenosti
do sluzbe, druga vsled prirojene trpnosti —

sta se podali pod vdovino varstvo.
: 25*
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.Pojdimo najpoprej v DBelfago®, rede
ona, ,tam, ako nam Bog pomaga, poizvemo
kaj zanesljivejsega®.

Odzedsi z griga Zlobnega Sveta, so se
napotiie mimo kraljevih vrtov k Tofetu ter
obstale na razpotju.

»Bojim se iti po cesti“, rete mali.
,Danes je praznik, in videti je tam obilno
ljudij. Umaknimo se jim izpred ocij. Pojdimo
rajse ¢ez Gric zasmehovanja.*

Tirza je radi nabuhlih svojih nog 8laz
veliko tezavo.

,Gora je strma, mati, ne pridem na
njo!* je rekla na pol jokaje.

,Ne pozabi, da grevi po zdravie. Glej,
7e je nastal dan, solnce je vzslo. Ali vidis
te zenske, ki gredo k vodnjaku?* Kame-
njajo nas, ako ostanemo tukaj. Pojdi, napni
vse svoje moci.t

Amra, ne zmeneca se za ogavno bo-
" lezen, katere se je mogla nalezti, je stopila
k Tirzi, ter jo objela okrog pasu.

,0pri se nd-me‘, je dejala. ,Mocna
sem mnavzlic svoji starosti, in pot ni dolga.
Evo tako. Sedaj grevi lahko urneje.*

Zares, hoja na gri¢ je bila tezavna, Pri
vsakem koraku so se jim noge vdirale v
votline, ali se spodtikale ob groblje razvalin,

‘Toda, ko so naposled 7enske obstale

~na vrhu ter se je pred njimi razprostrl pogled -

na mesto, na svetis¢e, na Sion, na stolpe,
ki so tako visoko strleli v nebo, je vdovino
srce mocneje udarilo in Zelja po zivljenju je
znovi¢ ozivela v njem.

oPoglej, Tirza, poglej je dejala, ,na
to zlato streho na svetiséu, ki vraca solncu
blesk za blesk. Ali se spominja3, ko sva 3e
tam hodili? Ali bi ne hotela priti tjekaj
znovic? In glej — na%a hisa ni daleé¢ od
ondot. Vidim bele njene stene nad svetigtem.
A tam je Juda. Predoc¢i si njegovo veselje,
kadar prestopivi ta prag, zdravi na telesu in
tako sre¢ni pri srcu!®

Nad Oljsko goro, pokrito z zelenjavo
mirte in dreves, od katerih je dobila ime, so
se dvigali kvisku prozorni stolpi dima, pri-
tajoti o Zivljenju, budetem se v #otorih.

To je opomnilo nafe Zenske, da ure
tek6 brez prestanka in da se je treba po-
zuriti.,

Amra je z vsemi moémi podpirala
Tirzo, navzlic temu pa je vendar nesrecna
deklica zastokala pri vsakem koraku  ter
komaj mogla priti z griga. Pri vznoiju je
padla na tla kakor klada.

,Mati, pojdi dalje sama. Pusti me
tukaj*, je dejala z umirajo¢im glasom.

,Jaz naj tebe pustim? Kaj mi je mar
zdravie brez tebe? Kaj bi rekla Judi, ko hi
me vprasal po sestri?®

,Poves mu, da sem ga ljubila.®

Revna vdova se je z obupnim ocesom
ozrla naokrog.

Nadeja je zatela v njej umirati, in
kadar ona ugasa, zdi se ti, da dusa zapuica
telo. — :

Ako jo je razveselila misel na ozdrav-
lienje, se je zgodilo to stokrat bolj
Tirze nego radi same sebe.

To dekle je bile 3¢ mlado; moglo je
zadeti Zivljenje na novo ter pozabiti v zdraviu
in veselju na leta trpljenja in nezgode. In
ta nadeja bi imela biti prazna!

radi

Toda hrabra Zenska se je celo v tem
groznem trenutku udala v Previdnost bozjo.

Ko so njena ranjena usta Sepetala be-
sede molitve, se je na poti od vzhodne
strani prikazal neki ¢lovek ter sel z urnimi
koraki proti njim.

,Pogum Tirza!“ je klicala mati, ,glej,
nekdo se nam Dbliza. Nemara poizvemo, kod
pojde Nazarenec.“

,Pozabila si, draga mati, kaj smo. Ta

tlovek, namesto odgovora, vrZe v nas kamen
ali pa nas prekolne.”
‘ .Bomo videle*, rece mati, dasiravno je
bila gotova, da se uresnifijo besede njene
héerke, ne pa one, s katerimi si je prizade-
vala okrepéati njenega duha.

Kakor smo 7#e rekli, je bila ta pot Ie
ozka stezica. Vila se je med apnenastimi
grici, tako, da se tujec ni mogel izogniti ob
njej Zenskam. _

Ko je bil ze blizu, je vdova zaklicala
kakor zapoveduje postava:

,Netiste ! netiste!®

Na njeno zatudenje, tlovek, dasiravno
je slisal te besede, se ni umaknil; nasprotno,
blizal se jim je timdalje bolj.
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»Kaj hocete?* je vprazal, obstavsi pri
njih, —

»Odstopi od nas! Gobave smo¥.

sZenska! Jaz hitim pred Onim, ki
spregovori samo jedno besedo na take, kakor
si ti, pa so ozdravljene. Ne bojim se vas.”

»Govoris o Nazarencu?“

»Da, 0 Mesiju“, odvrne sveéano.

nde =li res, da pride danes v Sveto
mesto ¢

»oedaj je v Betfagi.

,Po kateri poti pojde, gospod ?¢

»Uprav po tej.

Hvaleino je dvignila roke proti nebu.

»A kaj misli§ o njem?* jo vprasa
tujec.

.verujem, da je Sin bozji!*

»V resnici je. Ostani le tukaj... ali ne —
obkrozuje ga velika mnozica — splezaj rajéi na
tlo skalo in obstoj pod drevesom ter klici,
kadar pojde mimo. Ako je tvoja vera mocna,
te zasligi, ako bi prav najhuje grmelo. Jaz
grem sedaj, naznanit vse tem, ki so v mestu,
in tem, ki dospevsi iz daljnih krajev, so se
nastanili- po okolici, da Mesija je Ze blizu, da
naj se pripravijo na njegov prihod. Mir tebi
in tvojim, Zena!#

S temi besedami se je oddaljil.

»Ali si ¢ula Tirza?* zaklice mati. ,Na-
zarenec gre, in uprav po tej poti! Se neko-
liko korakov in obstanemo pri tej skali.*

Tirza se je s pomoéjo Amre dvignila
s tlal.

,Glejta!* zaklide nakrat poslednja, ,tujec
se vraca“.

,S0lnce se popne visoko na nebo*,
rete ,predno pojde Mesija tukaj mimo. A
ker mesto ni dale¢, in v njem lahko dobim
vode, torej vzemite to, katero imam pri sebi,
in bodite dobre volje.* ‘

S temi besedami si je odpasal usnjat
meh za vodo. A ni ga polozil na tla, da bi
ga vzele, marve¢ ga sam izro¢il udovi Hura.

oAl si Izraelec P* vpraga ta zacudena.

,Da, in kar je Se vaZnejie, jaz sem
ucenec Kristusov. On nas vsaki dan z be-
sedo inz izgledi uéi tega, kar sem tebi sto-
ril. Svet ponavlja besede: ljubezen do bliz-
njega, toda jih povsem ne razume... Sre¢no
ze drugi¢, Zena. Mir tebi in tvojim!“

Odsel je, in one so se jele polagoma
popenjati na skalo, katero jim je bil poka-
zal. Dvigala se je za kakih trideset laktov
nad stezo, in vsak, kdor je Zel po njej, jo je
moral videti.

Tam skrivii se v senco drevesa, so si
osveZzili Zejna usta z vodo.

Tirza je od utrujenosti kmalu zaspala.

Bojeti se, zbuditi jo, sta obe zenski
sedeli ter moleali, :

; v,

Cudei.

Iz potetka je bilo le malo popotnikov
videti na poti, toda okolu tetrte dnevne ure
sta vdova Hura in stara pestunja zagledali
nepreglédno mnozico ljudij, dospeviih z
Oljske gore, ter zapazili z zacudenjem, da so
vsi nesli v rokah sveZe palmove veje.

In ko sta tako z radovednostjo ogle-
dali ta sprevod, je od nasprotne strani, od
vzhoda, prinesel jima veter na usesa truse
in sum tisocerih glasov. To je bila napoved
druge, %e Stevilnejse mnofzice,

,Kakgen hrup je to ?“ je vprasala Tirza,
sprebujena po njem.

,On prihaja,* odvrne jej mati; ,glej,
ta tolpa Mu je sla nasproti, a od ondot pri-
haja druga, ki ga spremlja na poti v Jeru-
zalem. Gotovo se tukaj srecata.*

,Oh! ti naju ogluse. Najine besede ne
dolete do Njega.*

Tudi materi je Ze prislo to na misel.

,Kako naj klicevi?“ je vpragala Amro.

,Gobav mu je dejal: ,Gospod, imej
usmiljenje z menoj ! Drugi so klicali: ,Uce-
nik, usmili se !*

,Samo to P

,Ni¢ drugega.”

,A vendar je to zados¢alo.“

,Da, Juda je povedal, da so odsli
ozdravljeni.“

Med tem se je priblizala mnozica, ki
je &la od vzhodne strani.

Med ljudmi, ki so sli, prenavzeti veselja,
prepevajoci in plesodi, so zagledale' Zenske
moza v beli obleki in z odkrito glavo. Jahal
je na oslici. O¢i je imel uprte pred se.

On sam v tej gnjedi je bil Zalosten in
otozen. Solnce, odbijajoce se v zlato-kosta-
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njevih njegovih laseh, ga je ovencalo 7 Zarnim
vencenmn,.

In dasiravno ga nihéde ni pokazal gobavim
Zenskam, vendar sta takoj spoznale, da jeto
On, ¢udoviti Nazarenec.

Za njim, kakor dalet je moglo dosedi
oko, se je drvila mnozica. Petje se je razle-
galo po vsej dolini.

.Lo je on, Tirza, to je on!* Pojdite
blize!* je klicala mati,

Govoreta tako, je stopila naprej ter
padla na kolena. Heerka in stara suinja sta
pokleknili poleg nje.

Sprevod, ki je sel od strani mesta, za-
gledavsi tamkaj drugega, je korakajo mu
nasproti, mahal po zraku s palmovimi vejami
ter prepeval z mogocnim glasom:

,Hosana Sinu Davidovemu! Hozana
Kralju Izraelskemu, kateri pride v imenu
Gospodovem.“ -

A oni, ki so sli v spremstvu Nazarenca,
so odgovorili uprav z isto pesmijo, da se je
streslo od nje ozracje, od koder se je odbi-
jala ob stene jarkov.

V tem nepopismem hrupu je klic gobavih
izginil kakor c¢ivkanje ticev sredi burje.

- Trenutek Se, in vsa nadeja resitve ho
1zgubljena za zmerom.

»Blize, dete moje, e blize”, je dejala
vdova. ,Ne more naju slisati iz take daljave.“

Pomaknili sta se na rob skale. Mati,
dvignivsi ranjene roke kvisku, je klicala z
velikim glasom Njegovega usmiljenja.

»Gobavi! gobavi!* so sklicali v tolpi,
zagledavsi ti odurni bitji.

,Kamenjajmo jih!“

.Proklete so od Boga! Smrt njim!*

Sredi te neusmiljene gnjece je bilo ven-
dar dokaj ljudij, ki so se vsled daljsega ob-
tevanja z Utenikom navzeli njegove ljubezni
do bliznjega.

Ti so moleé gledali, kako se je priblizal
k nesre¢nim Z%enam, in dospevii do vznozja
skale, pridrzal oslico.

Njegov sladek pogled, poln ljubezni in
usmiljenja, je pocival na njih.

,,Uéehik.' Utenik!“ je zaklicala vdova.
»Ti vidi& najino revscino. Ti jedini naju mores
ocistiti. Usmili se!*

»All verjames, da morem to storiti?*

,Ti si ta, katerega so napovedali pre-
roki. Verujem, da si Mesija.”

On se je zavzel ter rekel:

,Zena! velika je tvoja vera. Naj se i
zgodi, kakor Zelis!®

Njegov usmiljen pogled je za trenutek
pocival na njej.

.Slava Bogu na visavah! Blagoslovijen,
trikrat blagoslovljen On, katerega nam je
poslal!® je klicala z zivo vero.

Za bozanstveno njegovo srce, polno
ljubezni do ljudij — ki ni bila manj3a sedaj,
ko je z vso zavestjo %l v kruto smrt iz
njihove roke, kot na pocetku Svojega po-
slanstva ; za srce, tako koprnede po vzajemni
ljubezni, so morale biti kaj sladke te besede.

Toda v tem hipu Ga je obkolila mno-
Zica, prisedsa iz Jeruzalema, ter ga radosino
pozdravljala, prepevaje: ,Hozana Sinu Davi-
dovemu!* in polagala mu pod noge pal-
move veje.

V kratkem je sladka postava Nazarenca
izginila gobavim Zenskam izpred o¢ij za
Zmeron.

Klegale so, dokler ni utihnil v daljavi
odmev radostnih krikov mmozice.

LHei1* zaklice vdova ter objame Tirzo.
»Ozdravljeni svi, ¢isti svi, kajti On je Me-
sija, ki more delati velike cudeze !

Komaj je izrekla te besede, je jela kro-
ziti v njunem srcu nova kri in tekla je ¢im-
dalje urneje, nosec¢a zdravje gnijocim &lenom.
In zacelile so se jima rane, odpadale kraste.
Zdelo se jima je, da sta se napili zdravila,
ki je hipoma ozdravilo njuno telo- in duso.
S hvaleznostjo do Odregenika se je radovala

‘novega zivljenja ter pozabila na prebito

trpljenje.

Ni preteklo niti toliko éasa, kolikor ga
je treba, da se pove to z besedami, in bili
sta zdravi kakor nekdaj, spremenjeni samo
za toliko, za kolikor Zestnajst let, prezivelih
celo brez trpljenja, more zapustiti sledu.

Razun Amre je bil se nekdo drug prica
te promene.

Citatelj se gotovo & spominja, da je
Ben-Hur spremljal Nazarenca na vseh Nje-
govih potih. Bil je tudi sedaj med mnozico,
ki je prigla iz Betfage. Videl je, kako se je
gobava Zenska prikazala na skali, slisal’ njen
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proseé klic in odgovor Uéenika. in dasiravno
je On veckrat pred njegovimi o¢émi delal ¢u-
deze, vendar je ta mo¢ ozdravljenja, budeca
vedno najveéje obéudovanje v oteh mladega
lzraelca, vzbudila v njem pomisleke tudi sedaj
gledé na poslanstve Onega, ki je v o&eh ne-
katerih bil Odregenik, v oteh drugih pa
— kralj.

Danes, ko je v svetistu v navzotnosti
zbranega ljudstva imel objaviti, kdo je in po
kaj je priZel, danes je Ben-Hur vet nego
kedaj poprej Zelel razumeti Njega.

Locil se je torej od drugih in sedel na
« kamen,

¢akajog, ali
Gospodove.

Zenski sta mu bili popolnoma tuji. Ko
pa ju je pozornejie ogledoval, mu je padel
pogled na lice starke, ki je bila pri njima.

»Za Boga zivega! To je Amral* je
zaklical zacuden.

Vstal je ter se vspenjal gih¢no na kla-
nec in se jej priblizal. Dasiravno je §el tesno
mimo malere in sestre, vendar ju ni poznal.

»Amra! kaj delas tukaj?“ jo vprasza.

se uresnitijo besede

Padla mu je k nogam ter komaj mogla
govoriti od veselja. .

»0 gospod, gospod !“ je jecljala. ,Kako
mogoé&en in usmiljen je vas Bog, v katerega
verujem tudi jaz.*

Ben-Hur, vide¢ to njeno ganutje, je jel
nekaj slutiti. Obrnil se je k onima Zenskama,
ki sta uprav v tem hipu vstali... Obrnil se
je — ter obstal kakor vzidan.

Zenska, pred trenutkom $e tako odurna,
se je spremenila v zalo, resno matrono. Ze
to predrugagenje samo je moralo vzbujati
obtudovanje, toda vzrok njegovega ganutja
je bil e vainejsi.

Ta zenska je bila ziva slika njegove
matere, samo lasje so jej Ze osiveli, in neko-
liko gub je oznacevalo tek let na ostarelem,
a vendar %e tako neznem licu.

Poleg nje je stala druga, podobna Tirzi,
islo tako zala deklica, kakor je bila zala se-
stra, ko je na dan katastrofe ogledovala pohod
rimskih legijonov.

Ben-Hur je smatral obe za mrivi ter
se je bil polagoma spoprijaznil s to mislijo.
Dasiravno pa je nosil v sreu zalost po njima,

so tam vendar drugi nameni, drugi obeutki
bili zatrli prvotno bolest.

Sedaj ni verjel svojim ogem.

»Amra, ali sta to moja mati in Tirza®,
je vprasal Egipéanko.

»Da, oni stal®

»Najdrazja mati! Sestra! To sem jaz!
je zaklical, dirjajo¢ z razprostrtimi rokami
k njima.

Hoteli sta se mu vreéi v narogje. Toda
vdova se je nakrat umaknila.

»oLoj! Negisti ! netisti!* je zaklicala.

A ta klic se jej ni izvil iz prs iz navade,
marve¢ vsled materinske skrbi in bojazni —
¢e3, ko bi v njuni obleki utegnil se ostati
sled bolezni.

Juda pa se ni zmenil za to.

Cez trenutek so vsi trije, po tako dolgi
locitvi, vzajemno se objemajoci, prelivali solze
radosti.

,2Draga moja*, je rekla vdova, ko je
preslo prvo gamitje. ,Zacénimo novo Zivljenje
s tem, da damo cast Onemu, ki nam ga je
vrnil.“

Padli so na kolena,in mati je odmolila
zahvalni psalm. Tirza je ponavljala za njo
besede molitve, in tudi Ben-Hur jih je Se-
petal, toda on ni bil prenavzet s tako Zzivo
vero kakor oni dve. A ker je davno zaupanje
do matere ozivelo v njegovem sreu, je vprasal:

» V Nazaretu, kjer je bil ta moz rojen,
pravijo, da je on tesarjev sin. Za koga ga
smatrag ti?*

Odvrnila mu je, kakor pred kratkim
Nazarencu.

.verujem, ‘da je to Mesija.

»A od kod ima mog, delati éudeze?®

2Ali jo je ze kedaj zlorabil ?¢

»Nikdae !“

,V tem tudi i&¢i odgovora. Ta moé mu
je dana od Boga.“

Ben-Hur se je zamislil., On bi bil v
tesarjevem sinu rajse videl zmagovalca nego
cudodelnika.

Preprosta stvar — mati se je prva
spomnila skrbij vsakdanjega zivljenja.

»A kam se naj podamo. sedaj?* je
vpragala Judo.

Zdramil se je iz svoje zamisljenosti,
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Tirzina obleka je bila raztrgana ; videlo
se je skozi njo devisko telo. To je zapazil
skrbni brat. 0%

,Cloveske o&i so se e pred trenutkom
odvracale od tebe z gnusom, a sedaj bi z
nedostojno mislijo mogle te razzaliti, je
dejal, in snevsi raz sebe svoj plast, ga jej
vrgel na rame.

S tem gibanjem je odkril me¢, ki mu
je visel na strani.

2Ali je vojska?* je vprasala mati z
nemirom.

~Net.

,Cemu ti je torej orozje ?*

.Nemara ga bom potreboval v obrambo
Nazarenca®, jej odvrne, opravitujo¢ se.

»Ali ima tudi on sovraznike ?
gotovo Rimljane !“

,Gorjé, mati, ne zgolj same Rimljane.*

»5aj je Izraelec in miren Elovek*.

#Ni ga mirnejsega od njega. Toda po
mnenju uéiteljev in rabinov doprinasa te-
sarjev sin zloZinstva“.

,Zlo¢instva ? On ?¢

.Razglaga odpuifanje grehov in usmi-
ljenje do vsega sveta — za pogane isto
tako, kakor za zide.“

Slepa trdovratnost in omejenost na-
zorov uciteljev sinagoge je bila dobro znana
Hurovi vdovi.

Toda sedaj ni bil ugoden ¢as za raz-
govarjanje in pretresovanje.

Treba je bilo omisliti si stanovanje,
predno se bosta soglasno s predpisi zakona
mogli vrniti ona in Tirza nazaj v Sveto
mesto. i

Napotili so se po isti poti, kjer sta
gobavi hodili pred nekoliko urami, toda
kako razlicna od prejdnje je bila njuna hoja.

Poigkavsi popolnoma novi grob nad
obrezjem Cedrona, sta se zagasno v njem
nastanili, Ben-Hur pa se je podal v Jeru-
zalem, da jima pripravi ugodnejse stanovanje.

Vi
Popotniki iz daljnih krajev.

Ben-Hur je ukazal postaviti dva Zotora
nad Cedronom poleg kraljevih grobov ter
priredil v njima ugodno stanovanje za svojo
mater in sestro.

Ha!

Tam bi imeli ostati dotlej, dokler ju
duhovniki ne spoznajo za popolnoma eisti.
Tako je velevala postava. _

Ta opravek ga je odvrnil od udelezbe
praznovanja praznika opresnih kruhov. Ker
ni bil izvrgil pripravnih obredov, ni mogel
iti v svetisce.

Vsled neobhodnosti — a ta neobhod-
nost mu-je bila prijetna — je prebil ves
tas v Sotorih v dolgih razgovorih z ljub-
ljenima.

Pripovedovanje o tolikih letih trpljenja
se ne izerpa tako kmalu.

Juda ju je posluzal z navideznim mi-
rom, toda vsaka njuna beseda je povecala
v njegovi dusi sovrastvo do Rima, kajti
vsaka je bila odmev krivice, povzroZene
njegovim najbliZjim. ;

Veliko raznih naértov je spreletelo
razvneto mladeniéevo glavo ; — vstaja v
Galileji, bitka na morju, in celo napadi na
krizempotih, so napolnjevali njegovo domis-
ljijo s prizori na bodoto moritev. Treznost jih
je vendar pocasi pregnala izpred njegovih ocij.

Vedel je dobro ter se c¢imdalje bolj
utrjeval 'v prepricanju, da zmagovalni boj je
mogote priceti samo s skupnimi, zjedinje-
nimi moéni vsega Izraela.

In znovié so se vse njegove nadeje
zdruzile v Nazarencu. Zdelo se mu je, da
tuje njegov oklic do ndroda.

»Jaz sem va3 kralj, obljubljen od Boga,
napovedan vam od prerokov. Otresite se
verig suZenjstva, poprimite se orozja. Jaz
jedini sem zmozZen, zagotoviti vam vlado

-nad svetom?®.

In kakino vnemo bi izzvale te besede
v tisocerih srcih! Koliko tiso¢ wust bi jih
ponovilo z bojnim navdusjem; koliko rok
bi pograbilo po oroZju; koliko konjskih ko-
pit bi poteptalo ponosni okrutni in tako
sovrazeni Rim !

On, Moz, obdarjen s tako veliko mogjo,
da je mrtve budil k zivljenju, ali bi mar ne
mogel obnoviti izraelsko drzavo ter vse po-
krajine, ki jih je imel v lasti sovraznik, zdru-
Ziti z Judejo, in iz vseh narodov ustvarili
jedno veliko, sre¢no rodbino ? Zares, takino
delo bi bilo vredno Sinu bozjega !
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In kdo bi takrat smel oporekati, da Ta,
ki je to izvrdil, ni Odresenik, tako dolgo
pricakovani Mesija ?

Taksne misli so se snule po mladeni-
tevi glavi, Med tem pa so ob slruogi Cedrona
ter ob poti, ki drzi skozi vrata v Damask,
popotniki, dospevsi v Svelo meslo na veli-
kono¢ne praznike, delali kolibe in razpe-
njali Zotore.

Ben-Hur jih je pogostoma obiskoval
ter se dolgo razgovarjal Z njimi.

Bili so tam prisleci od vseh stranij sveta.

Iz mest, lezecih ob Sredozenskem mor-

" ju, ha!dale¢ od stolpov Herkulesa, iz dalj-

ne Indije in iz mrzlih pokrajin severne
Evrope, dasiravno ga je marsikateri poz-
dravil v jeziku, v katerem ni oslal niti zlog
hebrejskega ' jezika ; vsi ti so prigli semkaj
za jednim geslom : praznovanja velikonoénih
praznikov. Vse je druzila jedna vera in
skupna ljubezen do rojstne zemlje:

»Kdo ve*, je mislil Juda, gledaje to
mnozico, ,kdo ve, ¢e, pripisujo¢ Nazarencu
preveliko pokorséino, ga nisem napacho so-
dil? Nemara pa on prikriva Z njo ¢tasti-
hlepne nacrte ? Nemara si s pomotjo teh
ljudij dela pot do prestola? In za koliko je
ta_ trenutek ugodnejsi od onega, ko smo ga
pri jezeru Genezaret hoteli proglasiti za
kralja ! Takrat se je mogel opreti samo na
nekoliko tiso¢ ljudij, sedaj pa milijoni poj-
dejo za Njegovim glasom. On je to dobro
vedel ter ¢akal. On je izvrsten politik. Tak-
snega voditelja uprav potrebujemo!...¢

In misle¢ tako, se je ¢imdalje vnetejse
pecal z zadevo bodocega kralja.

K %otoroma na bregu Cedrona so po-
gostoma zahajali mozje zagorelega lica in
krepkih ram ter povpragevali po Ben-Huru,

Razgovarjal se je z njimi dolgo, toda
vedno na samem.
,Ko ga je mati vprasala, kdo so i

ljudje, ji je odgovoril:

. Lo so moji nekdanji prijatelji iz Ga-
lileje®.

Od njih je poizvedel za vsak korak
Nazarengev ter o zaroti na Njegovo zZivljenje,
toda ni si bil v skrbeh zanj, ker je bil go-
tov, da niti Rimljani, niti ugitelji sinagoge

si ne drznejo storiti kaj takega v tem tre-
nutku.

Te tolpe v mestu in njegovi okolici
je smatral za porostvo varnosti. Taken po-
rok je bila v njegovih ogeh tadi slava in
popularnost tesarjevega Sina ; a najve upa-
nja je stavil v cudovito Njegovo moc in,
sode& stvari ¢loveski, ni mogel dopustiti, da
bi On, ki je imel taksno oblast nad zivlje-
njem in smrtjo, katero je tako pogostoma
rabil v blagor drugih, ne hotel ali ne mogel
uporabiti je v svojo obhrambo.

A godilo se je to med jeden in dvaj-
selim in pet in dvajsetim dnevom meseca
marca po nasem koledarju. Zveter pred zad-
njim dnevom Ben-Hur ni mogel dalje pre-
magati svoje nestrpljivosti; hotel se je pre-
pricali z lastnimi o¢mi, kako reéi stojé, in s
prihodom mraka je odrinil v mesto, oblju-
bivsi vrniti se na noc.

Na poti je samo soénato grozdje zrlo
na jezdeca in na konja. Nikjer na vsem
prostranem svetu ni bilo videti moza, otroka
ali zenske.

Hise so stale prazne, pred Sgotori so
ugasnila ognjiscéa; -— vse, kar je bilo zivega,
se je pogubilo v mesto.

Bila je to vigilija (predvecer) Veliko-
no¢nih praznikov.

V vezah svetista so morili klavne da-
rove. Kri'se je kadila izpod njih in du-
hovniki so postavili ¢age ter, napolnivsi jih,
zlili jo na oltar.

Vladala je vrocinska naglica, kajti vse
priprave so morale biti kon¢ane, predno je
zasvetila na nebu prva zvezda — nazna-
njevalka vesele gostije in petja.

VI.
Kata iznad Nila.

Ben-Hur, pustivéi Aldebarana v starem
okhanu“, kjer so se pred tridesetimi leti
ustavili trije modri na poti v Betlehem, je
odrinil pe& v Hurovo palaco. A komaj je
dospel tjekaj, je bila njegova prva misel,
pozdraviti Baltazarja.

Zaljubljeni so se e v onih Casih tako
dobro, kakor dandanes, zatekali k nedolznim
izgovorom. Torej, ko je Juda s primernim

spostovanjem vprasal po Ballazarju, je v
26
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istini hotel naznaniti svoj prihod tudi nje-
govi héerki.

Zares ni ¢akal dolgo. Ob enem s slu-
zabnikom, ki mu je naznanil, da ga Egipcan
radi slabosti in utrujenosti ne more sprejeti,
se je prikazala Iras pri vratih cumnate in
ogrnena, kakor navadno z belo, prozornb
tkanino, je s ponosnimi koraki in dvigneno
glavo' sla mladeni¢u naproti.

Obhstala je v polnem blesku sedmo-
ramnatega sveénika, toda na mi¢ni njeni
rasti celo svitloba solnca ni mogla najti
madeza.

Sluga se je umaknil ter pustil ju sama.

V teku poslednjih dnij je Ben-Hur,
ukvarjajoé se z drugimi zadevami, posvetil
le malo pozornosti Egip¢anki; toda njena
prikazen je skrila vse druge pred njegovimi
otmi. Kri mu je kakor val udarila v srce, a
od srca na lice in senci.

Zdirjal je, dabi jo pozdravil s strastnim
objemom, toda na polovici poti se je ustavil.
— Iras je bila ¢udno spremenjena.

voslej ga je obdarjala z ljubeznijo in
zanosom. Radi njega si je ¢rnila svoje obrvi,
zan] hranila pripovedke in ganljive . pesmi
iznad Nila ter otaravala ga z nasmehom in
bozanjem. Hotec¢a se mu prikupiti, s2 je diéno
oblagila ; iz ust so ji vrele priliznene besede,
in ponos se je videl v njenem pogledu.

Pozdravljala ga je s koprnenjem, po-
slavljala se od njega s solzami in tugo.

Taksna je bila za Judo Egipéanka od
one nodi, prebite na jezeru v starem Pal-
movem gaju, taksna je hotela biti zanj, da
bi ga vjela v mreZo.

Sedaj je bila povsem drugacéneja.

Stala je ponosna, malomarna na videz ;
— samo nazaj sklonjena miéna glavica, od-
prte nosnice in prezirljiv, smeh, je razode-
valo dolgo zatajevano gnus.

Ona je prva pretrgala moléanje.

,Prisel si bas o pravem ¢asu, Hurov
sin®, je dejala z ostrim glasom; ,hocem te
zahvaliti za gostoljubnost.*

Ben-Hur se je priklonil, ne odtegnivii
od nje ocij.

.Olisgala sem*, je dejala, ,da po kon-
¢ani igri igralei pregledajo svoje tablice, in
naredivdi ra¢un, prinesejo dar bogovom, a

venee na ¢elo zmagovalcu. Tudi med nama
se je vrsila igra, ki je trajala dlje- ¢asa.
Sedaj bova videla, koga je treba vencati.

,Lebe, brezdvomno, zala Egipéanka®,
odvrne Juda s smehom. ,V vsaki igri z Zen-
sko je moski navadno zmagan.*

JPovej mi“, je nadaljevala s ¢imdalje
vedjo ironijo, ,povej rai, kje je on — oni
Sin tesarja iz Nazareta, ki ima biti ob enem
Sin bozji, in od katerega se ti nadejas tako
mnogo.“

.Nisem njegov ¢uvaj“, jej odvrne ne-
strpljivo.

2Ali je 7Ze strl mo¢ Rima ? In kje sije
izbral prestolnico? Kje je njegov grad? Kje
prestol, oprt na levih iz tistega zlata? On
sprebuja mrtve — in ali je mar tezavno za
takega, postaviti si palaco, kakorine Se nihce
ni videl doslej? Naj samo rete: ,Stoj!* in v
tem hipu mu zraste izpod zemlje velidastno
poslopje. Kraljevi grad bo le koéa proli njej.”

Ni se mogel mamiti, da bila to 3ala,
toliko ne¢imernosti je bilo v teh vprazanjih, in
takno preziranje v-vsem obcevanju; forej je
tudi on jel povragati jej milo za drago.

»0 zala hcerka Nila!* jej rece, ,obo-
roZzi se s potrpeiljivostjo. Morala bos %e ca-
kati marsikateri dan — kdo vé, nemara cele
tedne in mesce, predno zagledas ono vele-
zalo palato in leve iz Cistega zlata.*

Toda ona je nadaljevala, kakor bi ga
ne slisala:

»In kak&no obleko vidim na tebi. Taksne
gotovo ne nosijo namestniki Indije ali pod-
kralji Judeje. Videla sem enkrat namestnika
Teherana. Imel je na sebi suknjo iz zlatine
in turban iz prizaste tkanine, a drZaj in
noznica njegovega me¢a sta bila obloZena z
dragimi kamni tako, da moje oti niso mogle
prenesti tega bleska. Rekel bi, da je Oziris
odkrhnil jeden zarek svojega solnca. Sodeta
po tej skromni tuniki, se hojim, da e nisi
sedel -na oni skromni prestol, kjer bi imela
kraljevati s teboj.“

»HEl mojega dostojnega gosla je ljubez-
nivej$a, nego si sama misli. Poslugajo¢ njene
besede, spoznam, da poljub Izide more
pocivati zenski na sreu, ne da bi ga po-
bolj%alo.*
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Ben-Hur
nostjo.

yHurov sin ima kot zid izborno bistro-
umnost. Toda ne odstopiva od predmeta !

je govoril s hladno uljud-

Evo, videla sem onega cesarja, ko je S3el
v Jeruzalem —— a ti si dejal, da se tega dné
proglasi za kralja zidovskega — videla sem

ves sprevod, kako je plesot in mahajo¢ nad
glavo s palmovimi vejami, drvil z Oljske
gore, in na usesa mi je dohajalo njegovo
petje. Vse to se je videlo dokaj lepo, toda
jaz sem iskala nekaj vee. Iskala sem s po-
gledom moZa, od cegar postave bi puhtelo
 kraljevo dostojanstvo, jahajocega na cilem
konju, obletenega v bager, ali oboroZenega
moza s S¢itom v jedni in s sulico v drugi
roki. A poleg tega monarha bi mi bilo pri-
jetno videti poveljnika njegovih krdel, Jeru-
zalemskega kneza, na ¢elu zmagovitih Ga-
lilejeev.*

Izzivajoce ga je pogledala ter se nasme-
jala tako prezirljivo, kakor bi se njej sami
zdela ta misel neprili¢na.

»Namesto Sezostrisa, stopajocega v zma-
goslavnem pohodu, ali Cezarja... ha! ha! hal
sem zagledala ¢loveka z Zenskim licem in z
dolgimi lasmi, ki so mu padali na ramena.
Jezdaril je na oslici in kot slaba Zenska imel
solze v oteh. On — Kralj! Sin bozji! Odre-
genik! — ha! hal hal..“

Ben-Huru se je zdelo, kakor bi ga bila
picila strupena kacéa v srce.

»A vendar, o mogo¢ni knez! nisem se
dala prestragiti s tem prizorom. Cakala sem
dalje, misleca si: Se le pred svetistem, ka-
kor se spodobi poveljniku, ki ima zavladati
svet, pred svetistem on naznani, kdo je in
po kaj je pridel. Videla sem ga, kako je
vstopil v Zensko stebrigje, videla, kako je
obstal pri Lepih vratih. A okoli mene, pred
menoj in za menoj je stalo milijon ljudij z
zaprlo sapo, pricakujotih, da se oglasi mi-
lijon prsij, pripravljenih, proglasiti ga za
kralja. Se stebri svetista ne stojé tise od
nas. Ha! ha! ha! Zdelo se mi je ze, da ¢u-
jem mogoten hrup, da se vali rimski orjak
in se razsipajo na vse strani pomandrani
njegovi ¢leni. A med tem je tvoj ,gospodar
sveta® zvil skupaj gube svoje suknje ter
vstopil skozi najposlednejsa vrata; niti odprl

ni svojih ust, in rimski orjak stoji, kakor je
stal poprej — ponosen in mogoten !

- Ben-Hur jo je poslusal s povsem dru-
gimi obeutki od onih, katere je hotela v njem
vzbuditi. Nili besede Baltazarjeve, s katerimi
je zagovarjal bozjo naravo Ucenika, niti ¢u-
dezi, na katere je gledal sam, mu niso od-
krili tako temeljito MoZa iz Nazareta, kakor
ta barvana slika, ki jo je razgrnila Egipéanka
pred njim.

Razumel je, da taksni skuinjavi se je
mogel vpreti samo Bog. Noben ¢lovek, tudi
najskromnejsi in najbolj tihi, ko bi imel taksno
priliko in taksno mo¢, popeti se nad milijone,
bi gotovo ae opustil tega. Poslanstvo tesarjeve-
ga Sina ni bilo, ni moglo biti politiske naravi,

In kakor so po sladkih Njegovih be-
sedah odpadle gobe s lelesa matere in sestre
Ben-Hura, tako je po teh zasmehovalnih be-
sedah izginila iz Judove duge Zelja po magte-
vanju, sijajna nadeja in ¢astizeljni smotri, in
ta Moz z zenskim licem ter milostljivim po-
gledom mu je postal tako bliznji, da je eutil
naposled v svoji dusi vpliv njegovega duha.

,Heéi Baltazarja®, rece dostojno, ,ako
je to igra, o kateri si govorila, tedaj venec
pripada tebi. Priznavam, da sem premagan,
toda skongajva to igro. Da tezis po nekem
smotru, to vidim jasno. Pohitiva k njemu.
Potem se morata raziti najina poti, a midva
p(‘)zabiti, da sva se kedaj sretala. Poslusam
te, govoril.. samo ne o reteh, katerih si se
dotaknila pred kratkim.*

Iras ga je bistro pogledala, kakor bi
hotela uganiti, koliko oblasti 3e ima do nje-
govega srca.

Ta poizvedba ni® mogla biti ugodna,
kajti rekla je hladno: :

,Lahko gres. Ne zadriujem te dalje.“

,Mir s teboj!“ odvrne obrnivsi se proti
vratom,

Toda, ko je Ze stal pri njih, ga Egip-
¢anka poklice z glasom, ki je razodeval
omahovanje.

,Pocakaj! Se jedno besedo*, je dejala.

Ben-Hur obstane ter obrne glavo proti
njej.

Gledala ga je tako, kakor bi jo to lice
spominjalo na drugo podobno in takislo
drago obligje.
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2Premisli kar vem o {ebi“, je
zaZepetala.

.In kaj ve§ o meni, zala Egipanka?*
odvrne Ben-Hur ter se jej pribliza.

,Hurov sin... skoro bi bila rekla Arijev
sin.... bolj si podoben Rimljanu nego kate-
remu koli svojih rojakov.”

LAll se res tako razlikujem od svojih
rojakov?....“

yPolbogovi v Olimpu so sedaj vsi Rim-
ljani“, je dejala zmodena.

»In ¢emu mi hodes povedati, kaj 3e ves
ved o meni?*

»1a podobnost je omehcala moje srce
proti tebi. Radi nje sem pripravljena te
rediti. :

,Resifi! ... mene ?¢

,Neki zid*, je jela govoriti, pocasi iz-
pusctajoca besede, ,suZenj, begun iz galeje,
je pred tremi leti umoril gladijatorja v pa-
la¢i Ildernee®.

Ben-Hun strepeta.

ola zZid je v Jeruzalemu pred vratmi
Praetorija ubil rimskega vojaka. Ta zid je
oborozil tri legijone ter namerava Z njih po-
motjo pograbiti Poncija Pilata. Ta zd je
zastran vojske z Rimom sklenil razli¢ne
zveze ... Sejk Ilderim je jeden njegovih za-
veznikov*.

Priblizavsi se k njemu, je spremenila
svoj glas v sepet.

»in kaj bi rekel ti, ko bi te vesti prisle
tam, v Rimu, na veljavna ugesa?.... Ha!
bledis ?*

Umaknil se je od nje s takim izrazom
lica, kakor bi stopil na kado.

JPrebival si v veliki prestolnici ter go-
tovo poznas Sejana. Ko bi mu tako kdo po-
vedal vse, z dokazi ali tudi brez dokazov v
rokah, zasepetavdi mu, da ta zid j¢ najbo-
gatejsi c¢lovek na vzhodu — kaj pravim !
najbogatejsi ¢lovek v vsem cesarstyu? ! Kako
sijajne bi bile tega dne in v naslednjih dneh
predstave v cirku! Zabavati rimsko ljudstvo
— to. je zala naloga; najti denar za to
zabavo — pa e zalsa. In kateri mojster se
more v tej stroki kosati s Sejanom ?

Necimernost te zZenske je bila kaj bo-
lestna za Judo, toda se bolestnejse je bilo
spoznanje, ki je oZivelo v njegovem srcu,

vse,

kajti kdo jej je mogel povedati vse to, ako
ne Estera.

,Moram ti priznati, h¢i Egipta, nena-
vadno zvitost*, je rekel mirno. ,Tako tudi
priznavam, da se udam na tvojo milost, ali
bolje na nemilost, kajti usmiljenja se niti
ne nadejam od tebe, niti hi ga ne sprejel.
Lahko bi te ubil..... toda — Zenska si.
Puseava stoji odprta pred menoj, in dasi-
ravno zna Rim loviti ljudi, bo moral vendar
dolgo iskati in dolgo ¢takati, predno me za-
sledi. V srcu tega prostranstva se nahaja
neprehoden pesek in isto tako neprehoden
gozd sulic, a za njimi stojé nepremagani
Partje. Kakor vidi, ne bojim se tvojih gro-
Zenj, toda predno se razideva, morad mi
odgovoriti na jedno vprasanje : Odkod imas
te novice? V prognanstvu, v je¢i in celo
na smrtni postelji je jedina oslada izdanega
to, ako more preklinjati izdajalca. Vsaj tega
mi ne odrece§ ?*

Lice Egiptanke je postalo nezno. Ali
je bilo to le na videz, ali vsled odkritosre-
nega sotutja. — kdo to ugane?

sHurov sin, je dejala, ,v moji domo-
vini znajo iz skoljk, nabranih na obreiju,
napraviti prizasto mozajko. Tudi jaz sem v
tej zadevi vporabila to umetnost. To sem
¢ula tu, to tam, to iz jednih wst, to iz dru-
gih ; tako sem nabirala po betvieci namige —
drobne in neznatne na videz, ter jih skladala
v mislih, vesele¢a se z ha ta nacin narejeno
mozajko, kajti dala mi je v roke izivljenje
in premoZenje ¢loveka® ... umolknila je za
trenutek ter zacepetala v zbeganosti z drobno
nozico ob tla — ,s katerim — je koneala,
pobesivii o¢i — s katerim sama ne vem,
kaj naj uéinim¢.

pdutri storiy z menoj, kar ti je vsel.
Pripravljen sem na vse. Sedaj zahlevam od
tebe odgovora.®

. Lorej, da govorim brez ovinkov, pri-
znam, da sem posnela marsikaj iz razgovorov
mojega oceta s Sejkom Ilderimom tam dalec,
v puscavi... NoZ je bila mirna in stene
otora so stavile radovednemu oéesu le slabo
zaporo. Druge zkoljke za mozajko mi je
podal. ..

,Kdo?* vpraza Juda vneto,

JKnez Hur sam¥,
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»All kdo drugi ni dodal necesa k temu #*

»1Ne, nihée*,

Mladeni¢ se svobodneje oddahne.

»Zahvalim te“, rece jej veselo, ,nepri-
licno je, pustiti dolgo ¢akati na-se plemeni-
tega Sejana. Torej... mir s teboj, miéna
Egipéanka¥.

Krenil je proti vratom, toda Iras ga
pridrzi drugic.

»otoj 1“ je prosila, stegnivsi k njemu
roko. ,Stoj, Hurov sin! Zal mi je zi-te.
Pomisli, kaksen skok nameravas napraviti od
sijajnih atrijov prestolnice v gluho neoblju-
~deno puscavo! Oh! niti sam ne ves, kako
mocno bi bil tam nesreten! Na Izido in vse
bogove Egipta, odkritosréno te pomilujem.
Stori samo to, kar Zelim, in resim te. Pri-
sezem ti to“. .

.Rad bi verjel v tvoje socutje*, rece
Ben-Hur, in iz tihega njegovega glasu je bilo
moci razbrati, da se davna ljubezen in
vera bori v njegovem sreu s sveZo rojeno
nezaupnostjo.

Ona nadaljuje :

»Za Zensko je ljubezen jedino razkogje ;
za moza mora biti najvecja sreda to, da
premaga samega sebe. In evo, knez, pridem
te prosit®,

Govorila je urno in z veliko Zzivahnostjo.

Nikdar se mu 3e ni videla tako ¢arobna.

olmel si, je nadaljevala, ,tovariza iz
mladostnih let. Pred mnogo, mnogo leti sta
se sprla in iz prijateljev sta postala sovraz-
nika. Priznam, da je bila velika krivica, ki
ti jo je storil, toda grozno si se masceval
nad njim*.

»Ali govoris ‘o Messalu ?¢

,Da, o Messaiu. On je tvoj dolznik. V
velikanski sfavi je izgubil vse svoje premo-
zenje. Vrni mu je! Resi ga! Pozabi na to,
kar je minilo. Tebi je gest talentov — ma-
lenkost, kakor nerazvit popek na drevesu,
pokritem z bujnim listjem in cvetjem, toda
njemu... Oh! saj on se Ze itak plazi po
tleh, nezmozZen s svojimi mo&mi storiti ko-

rak... Za Rimljana tako plemenite krvi je
revicina stokrat hujsa od smrti. Reii ga
revicine !¢

Ako je z urnim potokom bhesed hotela
omamiti mladeni¢a, ne davsi mu casa za

pomislek, pa ni vedela, ali je pozabila na
to, da so obeutki, ki se ne dadé pogasiti z
najvedjo zgovornostjo.

Judi se je zdelo, da za Egiptanko vidi
samega Messalo, toda na licu Rimljana ni
bilo sence 7alosti niti pokorscine. Ponosen,
prezivljiv smeh se je igral na njem — kakor
nekdaj.

In on, Ben-Hur, hi si imel strgati za
takinega sovraznika vro¢e sovrastvoiz srca?
— Nikdar !

,Obsodba je Zze davno izretena“, rede

'z velikim hladom zali prosilki — ,in sicer

neverjetna re¢: obsodba Rimljana proti
Rimljanu, dasiravno je poskodovanec bil zid.
Messala mora placati, in jaz ga ne morem
oprostiti od tega. Toda povej mi, zala Iras,
ali te je on poslal k meni s to prodnjo ?*

,Messala se odlikuje s plemenito na-
ravo in te je sodil po sebi“.

Ben-Hur prime roko, ki je potivala
na njegovi rami.

»Ako ga pozna¥ tako dobro, povej mi,
ali bi on storil meni to, za kar me prosi,
ko bi bil na mojem mestu? Povej, na Izido!
Motno sem radoveden®.

»Oh 1% je zacela,
gega. Messala je...*

* ,Rimljan, hotes re¢i. Mar mislis, da
jaz, 7zid, nimam pravice meriti z jedno mero
najina  vzajemna razzaljenja in dolznosti.
Jaz, #id, naj mu darujem izgubljeno stavo,
kajti on je Rimljan. Ako mi ima$ 3e kaj
povedati, Baltazarjeva héi, govori urno, kajti
za Boga Izraclovega, kadar kriv meni zavre,
pripravljen sem pozabili na to, da si Zenska
ter videti v tehi samo vohuna sovrainega
osvojevalca®“.

Odpahnila je njegovo roko z gnjevom.
Se le sedaj je vrgla raz sebe krinko.

oA “ti, bedni sin plemena, nosetega
okove!* je zaklicala v najvecji jezi, ,ti si
se smel mamiti, da jaz, poznavajota Messalo,
sem mogla ljubiti taksnega kot si ti? Slu-
7abnik njegov sme§ biti, ne pa tekmec. On
bi se uzadovoljil s Zestimi talenti, toda sedaj
moras k Sesterim dodati ... dvajset. Poljube,
katere si mu jemal od mojih ust, dasiravno
sem ti jih sama dajala za njega, platas mu
sedaj desetkratno. Radi njega sem te pre-

oo je vse kaj dra-
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nagala tako dolge, radi njega sem f{i lagala,
da te ljubim, ljubim takinega, kakorsen si,
tebe, podlega zida! Ha! ha! hal O! plagas
mi sedaj to, platas nama obema. Antijohijski
trgovec je oskrbnik tvojega imetja. Ako do
jutri ne dobi nakaznice za izplacanje dvajset
talentov Messalu — zapomni si dobro : dvaj-
set, pa bo3z imel opraviti s Sejanom. A
sedaj se poslovim, moj... junak, moj...
nedospeli kralj. Premisli dobro te besede!®

Hotela je oditi, toda sedaj jej on za-
stopi pot.

,Ko zagledas Messalo®, jej rece, ,danes ;

ali jutri, tukajali v Rimu, povej mu namesto
mene, da teh Zest talentov sem bil zgubil
od premozenja, ki mi ga je bil pograbil.
Povej mu, da Se zivim bogal in zdrav, da-
siravno me je bil poslal na galejo, ter se
veselim njegove revicine in pohabljenosti.
To pohabljenost pa mu je poslal po moji
roki vsemogo¢ni Bog, in da je ona preklet-
stvo za krivice, doprinesene nad neohoro-
zenimi. Povej mu, da moja mati in sestra,
katero je vrgel on v Antonijevo bastijo, nista
unrli od gob, ker ju je otistil On, Nazare-
nec, o katerem govoris takae prezirljivo. Po-
vej 5¢ njemu in sebi, da v njuni ljubezni
najdem pocitek in tolazbo po necistih Zeljah,
katere, zapustivsi me, nese$ njema. In znajta
to oba, da vrli Sejan ne utegne doseci mene,
niti mojega premoZenja, ker ves moj denar,
ladje in karavane zaslanja pred grabezljivostjo
cesarjevo varstvo. Prémeten moj oskrbnik
si je znal odkriti pot do te ljubezni. Sodim,
da bo Sejanu ljub3i gotov dobitek, izvirajoé
mu iz dragocenih darov, nego vecji dobicek,
ki bi ga pa moral loviti v kaluzi krvi. A
dasiravno bi celo drugace zrl na to, dasi-
ravno bi ga premagovala skusnjava po mo-
jem bogastvu, vendar od tega nijeden Se-
kelj ne pade v vase roke, kajti v skrajnem
slu¢aiu polozim vse pred noge cesarju. To
je, zala Kgiptanka, izkusnja, katero sem
odnesel iz rimskih atrijev in iz cesarske pa-
lage. Povej naposled temu ljubgku, da mu
ne posljem z besedami svojega prokletstva,
kot izraz svojega sovrastva, marved mu po-
gljem tebe, ki postanes zanj poosobljenje
vseh prokletstev. A sedaj sre¢no za zmerom.
Lahko u¢inis z menoj, kar se ti poljubi!“

Pospremil jo je k vratom ter s preti-
rano uljudnostjo dvignil jej ondi zaveso.

LMir s teboj!* je dejala, ko je po-
nosna in prezirljiva stopila ¢ez prag cumnate,

VIL
Ben-Hur se vrne k Esteri.

Ben-Hur je odsel iz velike dvorane v
palaci, a ne s tako lahkimi koraki in s tako
radostnim srcem, kakor je prisel tjekaj pred
jedno uro. :

Ta prevara ga je moc¢no bolela in po-
parila.

Toliko let je hodil bedak slepo za lc
miéno 7Zensko, za navidezno njeno ljubez-
nijo in prilizovanjem; dajal jej je v roke
sebe in svoje, in niti za ftrenutek mu ni
prislo na misel, da bi utegnila biti Messalov
vohun, A vendar — sedaj se’je dobro spo-
minjal tega — ni imela pri kastaljskem
vrelcu ni jedne grajalne besede za osabnega
Rimljana, nasprotno pa ga ob &asu one
voznje po jezeru ni mogla dovolj prehvaliti.

,Ah !¢ je zaklical, in nova misel mu je
sinila v glavo, ,ta sestanek v palaéiIldernee!
Razumem sedaj, razumem !*

Pri tem je trpela najve¢ lastna ljube-
zen, a na sreto taksne rane niso globoke
ter se urno zacelé.

Jeza je zadusila v njegovem srcu vsake
druge obcutke, jeza proti tema obema, ki
sta se tako sramotno =zarotila zoper njega.

Ali pa sta ona sama delezna v tej
zaroti ?

Za trenutek je bil gotov, sumniéiti tudi
Baltazarja, toda dober nagon je zmagal
vzbujajoto se nezaupnost.

,Ne, to ni mogoce*, je dejal sam sebi.
»Ta starec ni sposoben za izdajstvo. Prise-
gel bi, da ne vé o ni¢emur®.

In, kakor bi se bil oftresel velike teze,
je #e z lozjimi koraki Zel tjekaj, kjer ga je
cakalo srce ¢isto kakor otroska solza in

odkritosréno ga ljubete; — 3el je, kjer je
navadno prebival Simonides s sladko svojo
héerko ob tem &asu — na streho stare

domace hige. Svetila mu je polna luna, toda
njena svetloba je bledela pri lu¢i tisocerih
ognjise, zakurjenih v mestu in po okoliei.
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Prepevali so poleg njih psalme kralja-
pevea, in v odmevu teh besed, v njih sve-
Canem nastopu, je Ben-Hur c¢util, da se ta
narod pritoZuje nad svojo usodo, da je vsaki
hip pripravljen otresti s sebe jarem.

Ti glasovi so govorili Judi :

»Naj se vendar prikaze Gedeon, ali kak
novi Makabejec, in vsi vstopimo pod novi
prapor !¢

»Na Rim! Na Rim!*
v usesih.

Toda kakor v nasprotje teh bojnih
krikov mu je stopil pred o¢i Nazarenec.

Istina, njegov pogled ni naznanjeval
vojske,

Zrl je na ta svet, kakor zr6 poletno
no¢ nebesa, sejoca tisino in mir naokrog,

Oni sladki Moz ne pozove k orozju te
roke, trgajo¢e okove, toda nekdo mora to
storiti. In ¢emu ne bi storil tega on, sin
kneza IHura?

»Dovoij mi bode dati znamenje®, si je
mislil, ,da bi se Galilejei’ poprijeli boja, in
za njihovim vzgledom pojde vsa zZidovska
zemlja, in Bog, pravica ter zmaga bode na
strani izvoljenega ljudstva.*

Zaltopljen v svoje misli sam ni vedel,
kako in kedaj je stopil pred Simonidesov
sedez.

Namesto starca,
pocivala na njem Estera.

Lasje so ji padali neredno na drobno
njeno licice, sapo je imela tezko, pretrgano
z globokimi vzdihljaji, zabledela solza pa je
pricala, da jo je med jokom zalotil spanec.

Ben-Hur se je oprl ob visoko naslonilo
ter stal zamisljen, prijazno jo gledaje.

»Kako sladko®, je dejal sam sebi, ,je
to dete Izraela, kako v nicemur ni podobno
Egiptanki. V oni je vse dihalo prevaro —
iz te pa diha resnica; geslo one je bila
o%abnost — te pa je nedolinost; ono sem
ljubil samo s cuvstvi — fo pa ljubim s celim
srcem. Toda ali mi bo hotela odpustiti mojo
neumnost, ali me bo hotela vzajemno ljubiti ?
Tam v Antijohiji sem jo poljubil, ko sva se
locila. Ali se tega ge spominja“ ... Ne, no-
tem pretrgati njenega deklitkega spanja,
Spi, hei Tzraela, sladka tovarisica prihodnjih
mojih dnij“ ! ..

mu je donelo

skljuéena v kotu, je

In otozno jo pogledavsi, je potihoma
odsel, da ne bi motil njenih sanj.

VIIL
Getzemana. ,,Koga iSéete 2

Na ulici je vladalo veliko gibanje. Pri
zakurjenih ognjis¢ih so se veselo gostili med
radostnim petjem in plesom. Vsi sinovi Iz-
raela, tako oni, ki so se rodili pri vznozju
svetis¢a, kakor oni, ki so dospeli iz daljnih
krajev, so se ¢utili tega slavnostnega dné
bratje med seboj.

Ben-Hura so na vsakem koraku vabili
k veterji, toda prijazno se je izgovarjal ter
el dalje. Mudilo se mu je pod sotore.

Ko je sel mimo gore Sion, je obrnil
ni-se njegovo pozornost neki 7z nje stopajo
tajnosten sprevod. .

Spredaj so nesli gorete baklje, a sredi
isker in plamena so se blistale sulice. Ha!
torej so to rimski vojaki.

In odkod so se vzeli tukaj? Oborozeni
legijonisti niso smeli Se nikdar doslej motiti
slavnostnih obredov Izraelovih.

Ben-Hur se je preblizal ter zapazil na
veliko svoje zatudenje, da stopajo temu spre-
vodu na &elu duhovniki, starasine ljudstva,
rabini in ucitelji sinagoge. Opazil je tudi
pri tem, da sluzabniki, neso&i baklje, so bili
oborozeni s palicami.

Tukaj ni drzala pot v svetisée ; namesto
na Ksiksus, so &li na nasprotno stran. Kam
in po kaj, in ¢emu z rimsko strazo?

Kakor bi blesk meseca, prizganih ognjis¢
in teh bakelj se ne ravsvetljeval dovolj poti,
so nesli sluzabniki se svetiljke.

 V iskreci svetlobi je Juda mogel spo-
znali posamezne postave te tolpe.

Njegovo pozornost so obrnili na se
zlasti trije mozje, stopajoti spredaj. Sluzab-
niki so jim skazovali e ve¢jo &ast nego
drugim. 4

Prvi na levi strani je bil glavni nad-
zornik sveti3ta; na nasprotni strani je za-
gledal poznanega duhovnika, loda kdo je el
na sredi — tega mu ni bilo mogote spo-
znali. Mo# je imel glavo pobeseno tako nizko
na prsi, da se mu je lice kar skrilo v dolgi
bradi. Podoben je bil jetniku, katerega pe-
ljejo v smrt ali na muke, dasi sta dostojnika,



— 208 —

podpiraje ga od obeh stranij pod rame, ka-
zala mu veliko spostovanje ter se pogostoma
obracala k njemu.

Nemara je on vodil ta sprevod, toda
poretes, da ga vodi primoran,

Ben-Hur se je pogumno priblizal k du-
hovniku, stopajotemu na desni strani, ter
gel poleg njega, oziraje se neprestano po
tem ¢udnem sprevodniku.

Konetno je ta dvignil glavo. Zar baklje
mu je osvetlil bledo, prestraseno in obup
razodevajoce lice.

Juda je radi pogostega bivanja v bli-
zini Nazarenca poznal vse Njegove udence,

oI8karijot ! je zaklical, zagledavii to
grozno oblicje.

Na odmev tega imena se je sprevodnik
obrnil in pogledi so se jima sre¢ali. Usta
tako skrbno spremljanega moza so se zga-
nila, kakor bi hotela nekaj reci, toda du-
hovnik je odrinil Hura, klicaje:

,Kdo si ti ? Pro¢ od tod !¢

Mladeni¢ se je umaknil za par korakov,
vendar ni zapustil sprevoda. Potoma se je
pridruzilo ¢imdalje veé ljudij. Tako so dospeli
~ do Ovejih vrat.

O prazniku so bila vrata odpria. Strai-
niki so pecivali ter se veselo gostili.

Prestopivsi vrata, jih je peljal Iskarijot
¢ez potok Cedron.

Na njegovem koncu, na levo, je bil
oljkin gaj, obkoljen z nizkim kamenitim zi-
dom. Nekoliko dreves, korito za stiskanje
olja, pohojena trava, to je vse, kar si nasel
v tem sadniku.

In tesa so iskali ljudje tukaj? Cemu
so §li semkaj po noéi, po tako slabi poti?

Med temi, ki so stopali spredaj, se je
nepri¢akovano jelo razlegati kricanje, ki je
ustavilo ceto ljudij; vse je preginil nekak
tuden strah; samo rimski vojaki so ohranili
red in disciplino.

Ben-Hur se radovedno pomakne naprej.

Pri vratih v gaj je stal Moz v beli
obleki in z odkrito glavo; roke je imel pre-
krizane na prsih, a na licu ni kazal strahu,
niti zatudenja, kakor bi bil vedel, da pri-
dejo, ter bi jih pricakoval.

Bil je to Nazarenec.

Na vrtu za Njim so stali Njegovi ucenci,
prestraseni in razburjeni. — Njemu naproti
pa nemi in takisto prestraseni lovei, pri-
pravljeni, da zbeze na prvipojav Njegove jeze.

Ben-Hur je z jednim pogledom pre-
meril obe ceti ter spoznal, kaj je bil namen
te ponocne odprave.

Ta s pobegeno glavo je bil izdajavec ;
oni pa, Moz jasnega lica, je bil izdan; le-
gijonisti in lovei, oborozeni s palicami, so
prisli semkaj, da bi ga ujeli.

Nihte ne more prej vedeti, kako bo
postopal, ko napoci trenutek odlocilnega de-
lovanja.

Niti Ben-Hur tega ni vedel.

Clovek, kateremu je posvetil toliko truda,
na ¢egar Zivljenje je stavil tako drzne na-
deje, je bil v nevarnosti, a vendar je izraelski
mladeni¢ stal kakor prikovan na mesto.

Za to je imel ve¢ razlogov.

Pred otmi je imel 3e sliko Kristusa,
odhajajotega izpred Lepih vrat, kjer je &a-
kala nanj krona, ter je gojil v srcu Zalosl
do Njega, da jo je spustil iz rok. Malomar-
nost pa, s kakorsno je stopil ta tajnosini
Moz pred strazo in lovee, je utrjevala Judo
v mnenju, da ima v sebi mo¢, ki dokaj
nadkriljuje mo& nevarnosti, Mir in udanost
v boZjo voljo — to je bil Njegov nauk, to
njegov svet.

Ali se bo ravnal po njem v tem slu-
caju? Bil je vladar Zivljenja — mogel ga
je vrniti, kadar je uslo; mogel ga je tudi
vzeti, kadar je hotel. Jedna beseda, vzdihljaj,
jedna sama misel bi bila zadostevala, da
bi premagal te sovraznike, dasini imel sulic,
niti palic, kakor oni.

Da zagleda v kratkem znamenje nad-
prirodne modci, tega je bil Ben-Hur gotov,
toda neprestano je Se meril Nazarenca po
sebi, po cloveski meri. Torej se ni ganil,
marvet takal cudeza,

Med tem se je razlegel sladki glas
Kristusov.

,Koga iscete P* je vpragal,

sJezusa Nazarenskega®,
hovnik.

,daz sem !*

Na ti preprosti besedici, izgovorjeni
brez jeze in strahu, so se napadniki, prevzeti

odvrne du-
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z nerazumljivo ¢éastjo, umaknili za nekoliko -

korakov nazaj ; mnogi njih so padli na tla.
In bili bi odsli, pustivéi Kristusa v miru,
toda JudeZ je pristopil k Njemu ter dejal:

,Bodi pozdravljen, Utenik !*

Na ta pozdrav ga je poljubil. Bilo je
to dogovorjeno znamenje.,

»Katerega poljubim“, je bhil rekel po-
prej straznikom, ,tisti je, njega primite in
peljite varno®.

»Prijatelj, ¢emu si prisel ?* reée Jezus,
zrot pomilovalno Igkarijota. ,Torej s polju-
bovanjem izdajas Sinu ¢lovekovega P*

In ker Judez ni dal odgovora, sprego-
vori Kristus znovi¢ folpi:

»Koga iscete P¢

nJezusa Nazarenskega®,

»Rekel sem vam Ze, da sem jaz. Ako
torej mene i3cete, pustite te, naj gredo®.

Uprav v tem hipu so Ga obstopili ra-
bini. In spoznavsi, kaj nameravajo, so u¢enci,
za katere je pred trenutkom prosil, stopili
blize, a jeden njih (Simon Peter mu je bilo
ime) je izdrl me¢ ter odsekal uho slnzabniku
velikega duhovnika, foda Ucgenika ni mogel
ubraniti.

A Ben-Hur se ni ganil.

Ob casu, ko so vojaki iskali vrvi, da
bi Ga zvezali, je Nazarenee storil najvedji svo-
jih ¢udezev, kajti, dasi so premnogi od njih
zbujali strmenje, vendar se je s tem jasno
pokazala Njegova nrav, v katerem ni bilo
sledu clovegkega samoljubja, tako polna
sotutja do drugih, a neizmernega zalajevanja
samega sebe.

In glejte, ko je bil sam izpostavljen v
najve¢jo nevarnost, se je On, brigajo¢ se
jedino za trpljenje bliznjega, dotaknil sluzab-
nikevega usesa ter ga s tem ozdravil.

Sovrazniki in prijatelji so se enako
zacudili.

,Brezdvomno se jim ne da zvezati,®
. tako si je mislil Ben-Hur.

. Med tem pa rece Nazarenec, obrnivsi
se k u&encu:

»Vtakni svoj met v noznico: kajti vsi,
kateri za me¢ prijemajo, bodo z medem po-
kontani. Ali naj mar ne pijem keliha, ki ga
mi je dal Oge?*

Kaj so znatile te besede? Juda, ne
razumevsi povsem njih pomena, je razumel
samo to, da ne napovedujejo upora.

V njegovo srce je znovid vstopila ne-
zaupnost, toda c¢akal je dalje.

A Kristus, obrnivsi se k napadnikom,
nadaljuje:

»Kakor razbojnika ste me prigli lo-
vit z meci in koli. Vsaki dan sem bil med
vami ter ucil v svetistu, pa me niste vjeli.
Toda to je vasa ura in moé teme.“

Tolpa, ofressi se prvega strahu, Ga je
obkolila. :

Koneéno se je Ben-Hur zganil. Pogle-
dal je naokrog, da bi pozval one, ki so ga
pomilovali, na boj, toda ni jih bilo ve¢ med
tolpo; ostali so samo rimski pretepa¢i in
tolovaji.

Okrog Nazarenca so se motali legijo-
nisti ter Ga vezali z vrvmi.

Cez njihove glave pa je sedaj v dimu
sedaj v luei bakelj migala na Judo sladka
postava jetnika.

Sel je pokoren, tih, izroten v nemilost
sovraznikov, prodan od svojcév.

»A vendar, ko bi bil hotel“, si je mislil
Juda, pomilovalno ga gledaje, ,ko bi bil ho-
tel, bi se bil ubranil. Z jednim dihom bi bil
razpragil napadnike. In kaksen je ta kelih,
ki Mu ga je poslal Oge? In kdo je bil ta
Oce, katerega je ljubil tako vneto?*

Cimdalje vee tajnostij je stopilo pred
mladenica.

Ko so Nazarenca zvezali, je krenila
tolpa nazaj proti mestu. Vojaki so sli spredaj.

Ben-Hur je bil nemiren, nezadovoljen
sam s seboj.

Tam, med rabini, kjer so baklje naj-
jasneje svetile, je Sel tesarjev Sin.

V Judovi glavi se nakrat rodi neki
sklep. Sklenil je, Ga e enkrat videti ter Ga
nekaj vpragati.

Sleksi raz sebe vrhno obleko, jo je
vrgel na zid ter urno zdirjal za oddaljajocim
se sprevodom. Tu si je jel delati pot med
gnjeto, hotet dospeti na sredo.

Polagoma se je pridrenjal k ¢loveku,
ki je drzal konec vrvi, s katero je bil zve-

zan jetnik.
27
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Nazarenec je el pocasi, z glavo pobe-
Seno na prsi, a roke je imel zvezane na
hrbtu, in dolgi lasje so se Mu vsipavali po
licu, Zdelo se je, da ni videl tega, kar se je
godilo okrog Njega.

Spredaj so stopali rabini, pri vsakem
koraku nemirno se oziraje po jetniku.

Ben-Hur vzame sluzabniku vrv iz rok.

,Utenik, Ucenik!* posepeta na uho
Mesiju, jali me cujes, Utenik! Zarotim Te
za jedno besedo! Povej mi...*

Sluzabnik mu je hotel vzeti vrv.

»Povej mi“, nadaljuje Juda, ,ali pro-
stovoljno gres Z njimi?*“

Navzotim je jelo hiti ¢udno to mla-
denitevo ravnanje.

,Kdo si ti?* so ga povpradevali jezno.

Ne mené se za to, je on nadaljeval:

,Utenik ! Tvoj privrzenec sem. Povej,
prosim Te! Ako ti privedem oborozeno krdelo,
ali ne zavrie$ nase pomodci?*

Nazarenec_mﬁ ni dal znamenja, da bi
mu te besede prisle na usesa. Ni pokimal z
glavo, niti ozrl se ni na mladenica.

Iz vsega vedenja je bilo spoznati, ka-
kor bi hotel redi:

JPusti me moji usodi. Zapusten sem
od prijateljev, svet me note poznati. Grem,
a sam ne vem kam, in malo mi je to mar.
Pusti me!*

Nekoliko rok nakrat pograbi Ben-Hura,
Med rabini nastane kri¢:

.10 je jeden njegovih! Zvezite ga! V
smrt Z njim !“

Jeza je deseterokrat pomnozila Judovo
moé. Na desno in levo se otepajoé napad-
nikov, je planil kar v sredisée tolpe, pustivsi
onim, ki so ga hoteli pridrzati, v rokah
samo cunje.

In dirjal je tako nag do zida, kjer je
bil pustil vrhno obleko. Ogrnivsi jo v naglici,
je stekel h ,khanu“ in od ondot na cilem
Aldebaranu, varen pred preganjalei, odjezdil
k Sotorom, razpetim ob Cedronu.

wJutri*, je sklenil sam pri sebi, ,jutri
se moram videti z Nazarencem; ko naju
nihé¢e ne bo videl, utegne mi dati odgovor.*

In ko si je tako obetal, nivedel, da so
Mesija peljali pred Anaza, kjer bi ga imeli
obsoditi 3e to noé. ;

S tezkim srcem se je vrgel na lezisée,
toda namesto spanja so ga nadlegovale be-
decega turobne prikazni,

Evo kraljestvo Zidovsko, cilj tolikega
truda in Zelja, kje je bilo?

Bolestno je zreti, kako se zragni gra-
dovi nase domisljije razdirajo drug za dru-
gim, toda kadar propadejo vsi nakrat, kakor
brodovi na penastem morju, kakor stavbe ob
tasu potresa, — za koliko je to bolestnejse !

Ben-Hur je z nejevoljo in z obupom
zrl na to razvalino svoje prevare; ker pa je
bil obéutljive narave, torej so jedne slike
zakrivale urno druge v glavi in sreu mlade-
nica, vsled ¢esar so se izza teh razvalin pri-
kazale v kratkem nove sanje.

Namesto sijajne palate na Sionu je
videl tihotno svoje letoviste v Miseneji; na-
mesto odlikovanj in krone, tovarisico Ziv-
ljenja. :

Nad njima se je razpenjalo visnjevo
italijansko nebo in pod njunimi nogami se
je razprostirala najzaljsa dezel pod solncem
krajina ob ¢udovitem napolitanskem
zaliva .. ..

Bila je %e zanj sreta na svetu, tiha in
skromna, toda Bog ve, &e ne vetja od prve.

IX. '
Pohod na Golgato.

Drugo jutro, okolo druge dnevne ure,
sta se vstavila dva ¢loveka, prijahajoca sko-
koma, pri %otorih ob Cedronu, in stopivsi s
konj vprasala po Huru.

Ni bil se vstal po no#i, prebiti brez
spanja, toda ukazal je, ju takoj spustiti
k sebi.

,Mir z vama, brata!* je dejal, spoznavsi
svoja zvesta Galilejea. ,Sedita, prosim.*

,Ne“, odvrne starejsi, ,sedaj ni Cas za
pocitek in razgovor. Vstani, Judov sin, ter
pojdi z nama! Nazarenec je obsojen v smrt
in drevo kriza Ze stoji na Golgati.*

Ben-Hur ju osupel pogleda.

»Drevo kriza ?* ponovi zbegan.

»Da, vjeli so Ga nocojsnjo noé& ter ob-
sodili v smrt. Ob svitu so Ga postavili pred
Pilata. In ta Ga je sodil, toda ni videl na
Njem krivice. Trikrat je odklonil njihovo
zahtevo, toda, ko so Ga zatozli za puntarja,
ki hoce postati kralj zidovski, ter grozili, da
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zatozijo namestnika pred cesarjem, ako tega
oprosti, takrat si je umil Pilat pred ljudstvom
roke, reko¢: ,Jaz nisem kriv smrti tega pra-
vicnega, vi glejte!* Oni pa so odgovorili,
klicaje...“

,Kdo?“ sefe mu Juda nestrpljivo v
besedo.

,Oni... duhovni in ljudstvo so klicali
besno: ,Njegova kri naj pride nad nas in
nad nage otroke!®

»,0 Gospod, o Bog!“ zaklice Ben-Hur
bolestno. ,Rimljan je usmiljenejsi nego
[zraelec do svoje krvi. Ako.. oh! ako je Ta,
ki ima umreti enako lopovskemu tolovaju,
pravi Sin bozji, kaj zmore zbrisati krivdo
Njegove smrli z bodotih pokolenj? Ne, to
se ne sme zgoditi! Napocil je ¢as za boj.*

Zaploskal je z rokami.

,Konja! urno!* je zaklical vstopiviemu
Arabu. :
,Treba je sklicati legijone!* je nada-
ljeval, obrnivsi se k Galilejeema.

»Ze jih vet ne sklices®, odvrne slarejsi.

»A kako to?*

,Gospod“, odvrne Galilejec, zarudevsi
sramote, ,samo dva ,sva i ostala zvesta,
ostali pa so se pridruzili duhovnom ter kri-
tali Zz njimi z velikim glasom: ,Krizaj Ga!
Krizaj Ga!®

Ben-Hur je prenesel svoj zbegan pogled
od jednega na drugega svojega tovarisa in
v usesih so mu zazvonele Zalostne besede,
ki jih je zatul vEeraj iz ust tesarjevega Sina:
,Ali naj mar ne pijem keliha, ki ga mi je
dal Oce?* in svoje besede, na katere ni
dobil odgovora: ,Ako ti pripeljem oborozeno
krdelo, ali ne zavrze§ moje pomoci?* On,
Moz miru, ni potreboval in ni Zelel nikake
pomoci. Sel je po trnjevi poti Zivljenja, veds,
da ga caka sramotna smrt, el je k njej sam,
ker Mu jo je naznacila vigja volja in On je
bil pokoren tej volji. In ¢&egava volja, ako
ne Gospoda krdel? A ta Gospod je bil Nje-
gov Ote, ki premore — kakor je véeraj po-
vedal sam ‘Nazarenec — ,poslati Mu veé
nego dvanajst legijenov angeljev.* In ker je
tako prostovoljno sel h koncu svojih dnij,
kdo premore regiti Ga smrti? On, Ben-Hur,
s tema dvema svojima tovarisema gotovo ne.
Krdelo, oborozeno s takim trudom, ga je

sramotno zapustilo uprav ta dan. Mar ni
tical v tem prst bozji? :

Po telesu mladenidevem je preletel tre~ -
pet pretirane bojazni. Njegovo prizadevanje,
trud in stroski za postavljenje na noge teh
krdel — kaj je bilo vse to drugega nego
upor proti volji Gospodovi, velik upor glede
na Njegovo mo¢ ter pregresen zoper voljo
Oceta, ki sam skrbi najbolje za svoje
otroke?

V Judovi glavi je nastala zmesnjava. Silil
se je k delu, toda ni¢esar ni mogel storiti ;
zadajal si je na tiso¢ vprasanj, toda kje je
bil na nje odgovor?

Nestrpen, prestrasen je pograbil uzdo
Aldebarana. '

»Na pot, brata!® je zaklical, ,pojdimo
na Golgato.“

- Jezdarili so med razburjeno mnozico, ki
pa je bila, kakor oni, namenjena proti jugu.

Doznavsi, da bodo vodili obsojenca
mimo Herodovih Velikih stolpov, so trije
prijatelji, pustivéi na desno pot v Akro, po-
hiteli proti tej stavbi.

V dolini, nad ribnikom preroka Ece-
hija, je bila gnjeta tako velika, da so bili
primorani, razsesti konje ter se nastaniti v
neki zapusceni hisi, cakajoci, da se tolpa ne-
koliko razide.

Minilo je pol ure, jedna ura, dve uri,
a tolpa se 3e ni zmanjsala. Videl si v njej
vse rodove Judeje, vseh dvanajst pokolen]
Izracla, ki so dospela semkaj od vseh tirih
stranij sveta.

Sel je zd libijski, zid iz Egipta ter zid
iznad obrezja Rena, ki je zasel tjekaj z
rimskimi, in &li so pe% ter jezdarili na konjih,
velblodih, vozili se v vozovih, ali pa so jih
nesli v nosilnicah. Obleko so imeli razli¢no.
Toda po obrazu si lahko spoznal, da je to
stevilno potomstvo jednega oceta, vejevje
jednega skupnega debla. Sli so, govoreti vse
jezike takratnega sveta; sli, suvaje se vza-
jemno; vsem se je mudilo videti, kako bo
umiral Nazarenec.

In tako so se pomikali tisoceri od si-
nov Izraela, toda oni niso bili sami. S so-
vrastvom in preziranjem do onih so 3le med
njimi e sekte tisoterih Grkov, Rimljanov,
Arabov, Sirijcev, tako, da se je zdelo, kdor

2
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je zrl na ta shod, da je ves svet na jugu
in na severu, na vshodu in zahodu, zapustil
. svoja stanovanja ter 3Zel gledat, kako bo
umiral jeden Nuzarenec, kako bo umiral
sramotne smrti, s tolovajema na svoji desnici
in levici.

Pohod ta je bil ¢udovito tih in miren.
Nad mnozico se je povznasal sum zamolklih
glasov in razloéno se je slisalo samo ropo-
tanje koles ter udarci konjskih kopit ob ka-
meniti svet. Raz lica teh ljudij se je &itala
resnobnost, kakor da so &li gledat kak ne-
navaden prizor, kak velik boj ali pozar, —
no, oni so &i samo gledat, kako bo umiral
jeden Nazarenec — tako kakor je zivel —
tih in miren.

Naposled je od strani Herodovih veli-
kih stolpov jelo doletavati nekako klicanje
in kric.

»10 so oni“, posepeta Ben-Hur svojima
tovariema. :

Ljudje so se ustavljali, poslusaje; zrli
so drug na drugega in, kakor bi hoteli zbe-
zati pred temi odmevi, 8li dalje.

A ti odmevi so se ¢imdalje bolj blizali.

In zdelo se je, kakor da se je sramo-
valo i ozragje, da je moralo donaati takien
trus, ter prestraieno trepetalo.

Med tem je Ben-Hur zapazil Simoni-
desa, ki so ga nesli sluzabniki v naslonjacu,
poleg njih je 3la Estera. Drugi sluzabniki pa
so nesli na ramah zakrite nosilnice.

»Mir s teboj, Simonides, in tebi Estera !
re¢e Juda, stopivé jima nasproti, ,ako greste
na Golgato, obstojte tukaj, dokler se gnjeca
ne prerine naprej. Glej, dovolj je prostora
za nas vse“,

Trgovee dvigne svojo pobeseno glavo.

.Nasvetuj to Baltazarju*, rede, ,jaz
storim, kakor bo on hotel. On sedi v no-
silnicah®,

Egiptan je lezal pod zaveso kakor
mrtev. Njegovo lice je otrpnilo od straznih
boletin. :

»Ali hotes, &astivredni® — ga vprada
Ben-Hur, ,ali ho¢es se umakniti gnjeci v
bliznje stanovanje ?¢

»All bo mogote videti Ga od ondot ?*
vprasa, ne dvignivsi o¢ij

»Nazarenca ?*

DT

,Mora iti mimo nas*.

»0 ljubljeni Gospod !* zakli¢e egiptovski
modrijan, ,0 Gospod! moje nevredne oti
te bodo %e enkrat gledale, enkrat — po-
slednjikrat| predno se zapré na veke.
Ti Moz v najboljsih letih gre§ v grob pred
menoj. O Gospod, Gospod! ne daj mi pre-
ziveti Tvoje smrti !

Staree, trepetajo od ganutja, je s po-
motjo sluzabnikov stopil z nosilnic.

A med tem je povodenj tloveska plu-
vala proti Golgati. Od strani mesta pa so
cimdalje razlo¢nejie doletavali kriki, divji in
okrutni. :

»Glejte!* je rekel Ben-Hur z grenkostjo,
.o, kar prihaja, je iz Jeruzalema®.

Spredaj je dirjala tolpa pobalinov.

»Lo je kralj zidovski! Prostor za kralja
zidovskega !“ so vreseali, skakaje in plesaje
kakor oblak poletnih music, migajo¢ih pred
o¢mi.

Simonides jih je otoino gledal.

oKadar ti, Hurov sin !¢ je dejal, ,pri-
dejo v leta, takrat gorjé mestu Salomo-
novemu !¢ ;

Za to druhaljo so ponosni in malo-
marni kakor navadno korakali rimski vojaki.

Peljali so Nazarenca na prostor, kjer
bi imel umreti nasilne smrti.

Bil je komaj na pol Ziv. Gredé je pa-
dal; njegove noge niso mogle nositi niti
tako neznatne teZe, bose noge so zapuscale
krvav sled po kamenju. Revno, shujsano
postavo je komaj pokrivala oguljena obleka.
K vratu je imel obeSeno tablico z napisom,
a na senci so mu bili pritisnili venec, spleten
iz trnja. Roke je imel spredaj zvezane.

Bila je navada, da so obsojenci sami
nesli popre¢nice kriza na prostor krizanja ;
ker pa je Nazarenee, stopajot skozi mesto,
padel pod njega teZo, torej so legijonisti prisilili
nekatere poleg gredoce, da so nosili kriz

Stirji vojaki so obkoljevali Kristusa, da
so ga zaslanjali pred besno tolpo, toda po-
gumnejsi, odrivaje jih, so tepli jetnika ter
mu pljuvali v obraz.

Iz Njegovih ust se ni ¢ula pritozba
niti stok; zamaknjen v to, tesar niso videli
drugi, ni niti gledal svojih rabeljev.
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Se le, ko se je hil priblizal k hisi, kjer
se je bil nastanil Ben-Hur in njegovi tova-
rigi, je Moz iz Nazareta dvignil odi.

Ti ljudje so zrli nanj s socutjem.

Estera se je med solzami stiskala k oéetu,
in on, dasi se je odlikoval z mo¢no in neu-
pogljivo voljo ter ni trepetal pred rimskimi
rabelji, se je tresel sedaj kakor Zenska. Bal-
tazar je omahnil na tla. Tudi Ben-Hur je
bil moe¢no ganjen.

In kakor bi bil opazil njihove obtutke
ter ¢ul klic njihovih dus, ki so ga pomilo-
vale, je Kristus obrnil k njim svoje bledo
obli¢je ter pogledal vsakega posebe, in odi,
ki so se imele ¢ez trenutek zapreti za zme-
rom, so jih blagoslovile.

Oni so se ponizali pred tem pogledom.
In odslej so ga do svoje smrti nosili v svoji
dusi. ;

Ko je straza odpeljala dalje Moza iz
Nazareta, je pregel prvi trenutek ganutja.

»Kje so tvoji legijoni, Hurov sin?“ je
zaklical Simonides z veliko nestrpljivostjo.

»Anaz bi ti vedel na to bolje odgovoriti
nego jaz‘.

sKako ? Ali so te izdali?¢

» Vsi, razun teh dveh®.

»All ni vee nikake resitve ? Torej mora
ta pravicnik umreti 2

Glava trgovea se je onemoglo zopet
pobesila na prsi. Toliko let je on delil svoje
delo in nadeje z Judo, in evo, vse nadeje
so bile zamén, nadeje so morale ugasniti.

Za Nazarencem sta sla dva odurna
¢loveka, nose¢a poprec¢nici krizev.

Kdo sta ta dva ?* vprasa Juda Galilejce.

»La sta razbojnika, ki bosta tudi kri-
zana, a Jezus v sredi med njima¥.

Dalje je korakal z veliko resnobo,
oble¢en v pozlateno obleko, veliki duhoven.
Obkoljevali so ga sluzabniki in strazniki sve-
tista; za njim po vrsti so stopali slavni
sanhedrim in dolga vrsta duhovnov. Zadi
pa so §li levitje v belem oblatilu, pokritem
z gubastimi ,ahnetami.”

A dale¢ pro¢ od vseh drugih, jokaje
in tarnaje, je 3lo nekoliko Zensk ter brez
solz in tozbe Mati Onega, ki je imel Zrtvo-
vati svoje telo za grehe sveta. Sla je oprta
ob ramo jasnolasega mladeni¢a, neopazena

— kajti ni zlato nili bager nista Je pripo-
rocala radovednosti folpe — sla je Ona,
Kraljica nebes, ogrnena s plagéem bolesti.

,3e le sedaj“ je dejal Simonides Huru,
»5e le sedaj sem gotov in globoko preprican,
da Ta, ki stopa s tablico na vratu, je —
kakor govori napis — kralj zidovski. Nikdar
e ni tolilka mnoZica s podobno sijajnostjo
spremljala kakega zloCinca na moridte. Glej
samo! Tu so vsi narodje Izraela, Juda, tu
so vsa plemena in govorice sveta. In gemu
so li mozje deli na-se zlato in skrlat? Ali
se mar nosijo tako vsaki dan? Cemu brenté
konjem na vratu srebrni kraguljeki? Ali jih
mar c¢ujes vsaki dan? Ne! Pravim ti: od
tasa, ko je Jaddua &el nasproti Makedoncu,
niso %e videli ljudje tako sijajnega sprevoda.
On je kralj, kralj gotovo. Oh! ko bi mogel
vstati ter iti za Njim!.. Nesite me ¢im ur-
neje!“ je zaklical sluzabnikom.

S hrupom in tuljenjem je tekla sedaj,
kakor jata 3akaljev, mmozZca, koprneta krvi
— sluzabniki, prekupniki, delavci z vrtov in
vinogradov, novoverci, tatje, razbojniki, duh-
tezi po grobeh in podzemlju, kjer so skrivali
svoja zlotinstva, na pol nagi beraci in re-
vezi, najposlednejsi iz cloveskega rodu, po-
dobni rajge divjim zverinam, oboroZeni- s
palicami, bati in pratami. Ko si zrl na nje,
si lahko rekel, da hité pozirat kri, ki se polije.

Ta prizor jih je mikal; ne odstopili bi
ga drugim za tedno obleko, nili za polne
sklede. Klicajot drug na druzega s hripavim
tuljenjem, kakor volkovi v gozdu, so izbru-

" hali prokletstva iz svojih umazanih ust.

oKralj zidovski! Prostor za kralja Zi-
dovskega ... Podiralec svetista! Krizajte Ga,
krizajte I

In v tem kritu je bilo tolikanj so-
vrastva, kakor bi bil On, Moz, ki je ljubil
¢lovestvo nad vse — celo taksne njegove
izvrzke — kakor bi bil vsakemu izmed njih,
On, usmiljen, storil veliko krivico.

,Pojdimo od tod*, je priganjal Simo-
nides, — ,pojdimo urno !“

Toda Ben-Hur ni ¢ul tega poziva.

Slepa zagrizenost te tolpe mu je pri-
vedla pred o¢i usmiljenje, kakor$no je do-
prinagal na vsakem koraku Nazarenec.
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In spomnil se je Juda, kako je pred
ve¢ leti tudi njega gnala straza v smri, isto
tako neizogibno in sramotno, in zdelo se mu
je, da njegova usta vlazi okrepéalna pijaca,
ki mu jo je podal pri vodnjaku v Nazaretu
mladeni¢ s sladkim obli¢jem, in da te ogi,
ki so ga takrat tako ljubeznivo gledale, mu
govoré sedaj:

A za to, da sem te napojil Zejnega,
kaj si ti storil zi-me?*

Zares, ni storil vsega fega, kar bi bil
mogel storiti.

Ne smel bi bil odstopiti od Galilejcev
ter kakor zrenico svojega ocesa ¢uvati nji-
hovo zvestobo.

»O Bog Izraelov!“ je zaklical v one-

moglem obupu, ,ali se res nitesar ve¢ ne

da storiti, nitesar veg ?¢

A uprav v tem hipu je slo med tolpo
mimo nekoliko ljudij iz nekdanje Hurove
cete. Stopil je k njim.

»Za menoj!* je zaklical,

Ubogali so ga.

A ko jih privede v prazno stanovanje,
rece jim:

oPrejeli ste od mene mete, da bi se
borili za tega Moza in za svobodo. Mece te
vidim na vadi strani. Sedaj je napotil odlo-
¢ilen trenutek. Stopite med mnozico, poistite
tovarise, povejte jim, naj se vsi do posled-
njega zberejo pod krizem, da Nazarenca re-
gimo! I ¢emu stojite? Cas hiti! Nazarenec
je kralj, in svoboda umira ob enem % Njim.©

Gledali so ga s spostovanjem, toda niso
se ganili z mesta.

LAl me ne ¢ujete?* jih vpraga ne-
strpljivo. z
Jeden Galilejec, stopivsi naprej, mu
odvrne:

nJudov sin® — poznali so ga le pod
tem imenom — ,Judov sin, ne mi, katerim
si dal orozje, marvet ti se nahajag v zmoti!
On ni niti kralj, niti nima v sebi bojnega
duba. Bili smo med Njegovim spremstvom,
ko je Zel v Jeruzalem in v svetige. Prekanil
je nas in ves izraelski narod. Pri Lepih
vratih se je odvrnil strani ter pahnil od sebe
Davidovo krono. Nam ni mar zanj, naj umre !
Toda ¢uj, Judov sin! Tvojih medev nismo
ohranili za to, da bi nam viseli ob boku.

Na {veje znamenje jih vsi potegnemo iz
noznic ter padejo na vrat nadih trigonov.
Pod drevo kriza se postavi nasa ceta. A
sedaj, daj nam svoje geslo! Jutri nemara ze

zaide solnece nad nezavisno dezelo in nad °

svobodnim narodom !¢

In znovi¢ je napocil v Zivljenju Jude
odlocilen trenutek, toda kakor na oljkinem
vrtn je stal on tudi sedaj nepremicen.

Ko bi bil sprejel ponudbo teh junakov,
bi se bila zgodovina sveta nemara drugace
zasuknila, toda to bi bila zgodovina, katero
vodi cloveska roka, ne pa bozja — a takine
ni bilo ter je tudi ne bo.

Odlocilna beseda mu je obti¢ala v grlu.
In stal je nem, z licem, skritim v rokah,
bore¢ se s svojo voljo, ki ga je silila izrec
ono geslo, ter z drugo — stokrat mogoc-
nejso, ki mu jo je tlacila nazaj v usta...

»Pojdi, takamo te!* zakli¢e nanj Simo-
nides 7ze &etrtic.

Ne vedé, kaj dela, je jel Juda iti za
trgovéevim naslonjacem in za nosilnicami.

Estera je korakala na njegovi strani.

Ta sama nadprirodna mot, ki je pred
tri in tridesetimi leti vodila tri modre cez
puscavo k jaslim movorojenega Deteta, je vo-
dila sedaj Hura pod kriz MoZa, ki je imel

umreti za grehe sveta — umreti za lo, da
bi zagotovil ljudem Zivljenje!
X.
Krizanje.
Ben-Hur je Sel spredaj, delaje pot

- svojim tovarisem. Na kak natin so se pre-

drenjali skozi gneto, kje so sli in kako dolgo,
— tega ni vedel in se ni mogel spomniti
nikdar pozneje.

Malo detz bi bilo bolje zmozno priti v

‘okom tej strasni pregrehi, nego on, moz v

najboljgh letih, ki je vneto Zelel resiti Kri-
stusa, resiti Ga navzlic volji ‘bozji.

To, kar se je imelo zgoditi, se je mo-
ralo zgoditi in radi tega je ta odrevenelost
in bolezen prisla na Judo.

Na zahodni strani mesta se je dvigal
kvisku gol, okrogel gri¢, leske¢ se kakor lo-
banja. Ta gri¢c je bil kamenit; na njem ni
rastla nobena rastlina. Imenovali so ga v
starem ' aramaiskem nare¢ju Golgata, v rim-
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skem jeziku — Kalvarija, kar pomeni:
Mrliska glava.

Sklopéna vrsta legijonistov je opaso-
vala sedaj gri¢ kakor Ziva veriga, skozi ka-
tero so si zaman prizadevali priti nekateri

izmed te nestevilne tolpa.

Tikoma za rimsko straZo se je nahajal
Ben-Hur in pe&tica njegovih tovarisev. A
obstavii tu, se je nakrat sprebudil iz otrpne-
losti. In zdelo se mu je, kakor da je bil se
pred hipom slep, pa je spregledal, gluh, pa
je dobil posluh znovi¢, in razjasnila se mu
je njegova misel, da je pojmil, kaj se godi
okrog njega.

V vznozju Golgate, kakor dale¢ je oko
segalo, ni bilo videti ni zemlje, niti skale,
marvet povsod le tloveske glave, a vsaka je
zrla z okrutnim obli¢jem.

A bilo je tam zbrano tri milijone ljud-
stva, tri milijone sre, ki so utripala so-
vrastva.

Na gri¢u, nad legijonisti, obkoljen od
uciteljev in rabinov, je stal vigji duhoven.
Lahko ga je bilo spoznati po pozlageni
obleki in po osabnosti, ki mu je zrla s
postave in z obligja.

A %e viSe, na samem gricu, sredi dveh
zlotineev, tako, da Ga je mogel vsakdo vi-
deti, je stal Nazarenee, in lahko Ga je hilo
spoznati po trnjevi kroni in po nadzemeljski
pokorséini obligja.

Jeden sam ogavni zbor krikov, psovk
in kletvij je kot oblak kobilic letel proti
Njemu, In oti vseh so se obraZale s prezi-
ranjem in sovraitvom — ne na dva zlo-
¢inca, poleg stoje¢a, marveé Nanj.

V vsej tej tolpi je bila le neznatna
pestica: grbav starec v nosilnicah, pohablje-
nec v naslonjadu, dva zvesta Galilejea,
izraelska deklica in Ben-Hur, ki so zrli Nanj
s pomilovanjem.

Juda tudi ni zrl s samim pomilovanjem.

Zdelo se mu je, da nad sladkim Mozem
iz Nazareta vidi se lesketati ognjen napis
besed, katere je tolikokrat e¢ul iz Njegovih
ust :

Jaz sem vstajenje in Zivljenje.®

. ... Cul jih je, ne razumevsi njih po-

mena. Sedaj so mu zacele biti jasne. Za tem

skrbipolnem in muénem zivljenjem je bilo
nemara drugo, stokrat boljse in vstrajnejse.

In ne prestol Davidov — kakor je hotel
on, Juda, ob enem z antijohijskim trgovcem
— marvet to vetno Zivljenje — kakor je
verjel Baltazar — je morala biti dedscina
Onega tihega Moza.

Toda kje je ono Zivljenje in vstajenje?

,Jaz sem,®
zdelo se mu je, da govori to pokorno bitje.

In te besede so tekle v Hurove dugo,
lesete prevare in razprasajote lajnosti, katere
se je Ze toliko let zamdn prizadeval razumeti.

Odmev kladiva ga predrami iz zamis-
ljenosti,

Na vrhu grica je nekoliko delaveev in
vojakov delalo priprave za krizanje. Jame za
vsajenje krizev so bile Ze izkopane, sedaj so
k deblom pribijali popreénice.

,UkaZi ljudem, da se pozurijo,* zaklice
visji duhoven centurionu. ,Ta tukaj — in
pokazal je Nazarenca — mora umreti predno
solnce zaide za gore in njegovo telo mora
se sneli ¢impreje, da se zadosti postavi.

Neki usmiljenejsi vojak se je pribliZal
h Kristusu ter mu ponudil pijaco., Toda On
jo je odklonil. Drugi je stopil k Njemu ter
Mu od vratu odvezal tablico in pribil jo
zgoraj na deblo kriza.

,Vse je Ze gotovo,* je rekel centurion
visiemu duhovnu.

,Prvi mora viseti prekiinjevalec®, je dal
povelje dostojnik svetiséa. ,Zaupal je v Boga,
naj Ga sedaj resi, ako hote, kajti rekel je,
da je Sin bozji.

Mnozica, ki je z zadovoljnostjo zrla na
te priprave, spedbujajoca s kriki delavee k
naglici, je nakrat umolknila.

Napotil je najstrasnejsi trenutek.

Obsojeni so imeli biti z zeblji pribiti
na krize.

Ko so vojaki vzeli Nazarenca, da bi
Njega prvega krizali, so se celo najnetimernejsi
stresli od hojazni,

Ozratje se je nakrat ohladilo.

,Kaka tisina je, ote!* jezasepetala E-
stera, stiskajota se k Simonidesu,

A on, spomnivsi se muk, katere je pre-
trpel, je trepetal na vsem Zivotu.
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»Ne glej na to, Estera, ne glej!* je
dejal, pobesivsi glavo. ,Zdi se mi, da ti, ki
stojé tukaj ter gledajo — isto tako nedolzni,
kakor oni, ki so krivi te smrti — vsi bodo
prokleti za to uro !*

Baltazar je padel z licem na zemljo.

oHurov sin,* rete Simonides z naraséa-
jogim strahom, ,Hurov sin, ako Gospod ne
odtegne kmalu svoje desnice, pa je izgubljen
Izrael, izgubljeni smo mi vsi.®

Juda odvrne na to mirno :

oCastitljivi, imel sem prikazen in sedaj
razumem, da se to mora zgoditi. Taka je
bozja volja. Posnemajmo vzgled tega Egip-
tana ! Pricakujmo ter molimo.*

In ko je znovic pogledal na Golgato,
so sredi tigine, ki je vladala nad temi mi-
lijoni, sladke besede doletele v njegovo dugo:

»Jaz sem vstajenje in zivljenje.”

Spostljivo in pokorno je sklonil glavo.

Med tem so se nadaljevale na griéu
priprave.

Strazniki so slekli z Nazarenca Njegovo
oblatilo, tako, da je stal pred o&mi vseh
nag. Hrbet je imel ranjen od biganja, ki se
je vrdilo zarana. Nato so Ga razpeli na kriZ,
leze¢ na zemlji — najprvo roke na popreé-
nico. Nekoliko udarcev kladiva in ostra zeblja
sta prebodla dlani. Potem so v vsej dolgosti
raztegnili Njegove noge, polozili jedno na
drugo fter ju pribili z jednim Zebljem.

Oni, ki so stali blize, so slisali udarce
kladiva, kateri so bili dalje pro¢, so samo
videli, kako se je dvigalo in padalo.

A On je dal roke pod ostro Zelezo in
pod Zeblje Svoje noge,

Jz Njegovih ust ni bilo slisati stoka,
niti tozbe, prav nic¢esar, nad &emur bi se
mogel radovati sovraznik, ali trpeti bolecine
prijatelj. .
~»V katero stran hotes, da Ga obrnem?“
vpraga vigjega duhovna jeden vojak.

A Anaz odvrne: :

,Obrnite ga proti svetistu. On, ki je
dejal, da je v treh dneh zamore podreti in
. postaviti znovié, naj umiraje vidi, da zbog
njegovih zasmehovalnih besed hisa bozja ni
trpela tkode in da stoji, kakor je stala po-

prej.*

Tedaj so delavei vzeli na svoje rame
kriz in ga spustili v izkopano jamo. Telo
Nazarenca je obviselo na ranjenih Njegovih
rokah.

Boleéine so bile straganske, a vendar
niso izzvale tozbe, marve¢ besede bozjega
usmiljenja. In nikdar se tako vzvisene in ve-
like niso donele nad zemljo:

,0¢e, odpusti jim! sajne vedo,
kaj delajo!®

Kriz je strlel kvisku nad vso okolico in
od vseh stranij ga je videla mnoZica ter ga
pozdravila z radostnim krikom . In ti, ki so
mogli zagledati napis, pribit nad glavo ob-
sojentevo, so pozeljivo éitali oni napis Nje-
gove krivde, radi katere je umiral, ponavlja-
joéi ga od ust do ust. Torej je zahrumelo v
tej tisini kakor geslo zasmehovanje :

.Kralj zidovski! Bodi pozdravljen kralj
zidovski ¢

In tako je On, Vladar nad vladarji, ime-
novan posmehljivo kralj, moral zreti na to
mesto Svojih o¢etov, katero Ga je sramotno
vrglo iz svojega krila v plen razjarjeni tolpi.

Solnce se je povspenjalo na sredisce
neba, stranski gri¢i so nastavljali svoje nage
prsi pod poljube njegovih zarkov — daljse
verige gord so se oblatile v bager, kakorsnega
jim je solnce milostljivo melalo na rame.

V mestu se ti je zdelo, da se tudi sve-
tizeée, palate in stolpi obladijo v praznisko
obleko, kakor na ¢ast in ponos onih, ki so
se ozirali ter zrli na sveto stolico.

Nakrat pa se je senca raztegnila cez
nebo — zdelo se je, da hoc¢e prezgodnji
mrak zakriti solnéni blesk. Senca in mrak
sta postajala vsaki hip gostejsa. Pa tudi pre-
zirljivi kri¢ in smeh sta ¢imdalje bolj poti-
hovala.

Z zatujenjem in strahon' so ljudje zrli
drug drugega in potem gledali nebo, gore,
ki so jim izginevale izpred otij, ter na oni
grié, kjer je visel KriZani. Na to so znovié
zrli drug drugega in bledeli, in kakor so pred
trenutkom &e hrumeli, tako so stali sedaj
moleé.

210 je samo oblak,“ je pojasnjeval Si-
monides preplaseni Esteri. ,Takoj se zopet
zjasni, Ne boj se!“
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Drugace pa je mislil Ben-Hur.

, 10 ni oblak,* oglasi se ¢ez trenutek.
»Duse onih, ki so umrli — prerokoy in svet-
nikov — spuscajo na svet to temo, da bi
ljudje ne videli dela svojih rok. Pravim ti,
kakor Bog Zivi, da ta Krizani je Mesija! Ti
jedini, o castivredni!* je dejal, pokleknivsi

poleg Baitazarja, ,ti jedini si videl jasno —

Nazarenec je Sin bozji 1

Egiptan potegne k sebi Judo ter Sepeta
s trepetajocim glasom :

,Videl sem Ga kot otroka, polozenega
v jasli, torej sem Ga spoznal poprej nego
ti, ne ¢udi se! Ceemu, o Gospod, sem dozivel
dana3dnji dan? Sreden Melhior! Sreden ti
Gagpar ¥ '

Mrak se je spremenil v popolno temo.

Toda oni predrznezi na gricu niso pre-
nehali v svojem sramotnem delu. Dva tolo-
vaja so zaporedoma pribili na kriza ter ju
postavili na desnici in levici MoZa iz Na-
zareta. :
oHej! Ako si kralj zidovski, stopi s
kriza !* zaklice jeden vojak.

Pa tudi duhovni, uéitelji in staresine
ljudstva so rogaje se govorili :

» L, ki podira3 cerkev bozjo in jo cez
tri dni znovi¢ sezidag, pomagaj sam sehi!®

Kaksno krivico jim je storil, da so ku-
hali taksno sovrastvo do Njega ?

Med mnozico je bilo .dokaj takinih, ki
so skusili na samih sebi Njegovo ljubezen
in ¢udeZe; drugi so Ga videli sedaj prvikrat
ob tej poslednji uri; toda Gospod je hotel,
da bi bilo trpljenje okrutno, tdko, kakor bi
imelo biti polno slave vstajenje.

In dasiravno je to breme za dokaj pre-
segalo navadno tezo, ga je On vendar ob-
drzal, kajti imel je v sebi mo¢ Boga in lju-
bezen, v kateri so kot reke v morju izginile
vse krivice in prestopki te mnozice.

Ta nadprirodna no¢ je kot debela plahta
padla na svet in napolnjevala s strahom po-
gumnejée — tembolj Ze Iistero.

»vrniva se domu®, je prosila oteta za-
poredoma. ,To je jeza boZja. Se kaj hujsega
se utegne pripetiti. Bojim se, oce !*

Toda Simonides je ni poslugal. Bil je
pod vplivom najmoénejsega ganutja v svojem
zivljenju.

i

Ko je ob drugi uri gneta okrog Golgate
nekoliko ponehala, je nekoliko teh ljubljencev
Kristusovih — on in njegovi tovarigi — sto-
pilo blize h krizu.

Tam so razlotno slisali vzdihljaje Na-
zarenca, ki so pricali o velikem Njegovem
{rpljenju, med tem ko sta tolovaja, viseta na
Njegovi strani, stokrat manj trpela ter pre-
sunljivo jecala.

Druga ura po krizanju je minila tako,
kakor prva. Za Sina Marije je bila to ura
zasmehovanja, roganja in pocasnega umiranja.

Samo enkrat je odprl On Svoja usta.

Nekoliko zensk se je priblizalo ter po-
kleknilo pri vznozju kriza. Sredi njih je spoznal
Mater in poleg nje stojetega ucenca, katerega
je ljubil nad vse druge.

,Zena,® rede s slabim glasom, ,to je
tvoj Sin.*

[Jéencu pa reée:

»To je tvoja Mati.*

Napocila je tretja ura. Mnoziea je se
neprestano stala okolo gri¢a, ni pa ve¢ hru-
mela tako, kakor poprej.

Samo tasih pa casih je bilo v tem
slisati, kakor bi jedna tolpa klicala drugo.

Okolo poltretje ure se je mnozica jela
razhajati, a ne tako kakor je prisla semkaj,
truéno in ponosno, marveé mol@é in v strahu.
Ta in drugi je stopil pod drevo kriZa, po- -
gledal kvisku na obegeno Postavo ter se oddaljil.

Celo rimska straza, ki je $e pred ne-
davnim vadljala za Njegovo vsakdanjo stkano
suknjo, je izgubila svojo prezirljivo malo-
marnost ter zrla ve¢ na tega jedinega Mu-
genika nego na tisode onih, ki so sli mimo.
Sama ne vedé demu, je pricakovala nena-
vadnega znamenja.

Najbolj ¢udno pa je bilo obnasanje
velikega. duhovna in njegovega spremstva,
to je onih, ki so bili sodili Nazarenca mi-
nulo noé¢ ter Ga obsodili v sramotno smrt.

Ko je nastala tema, jih je prevzel
¢uden strah, dasiravno so to bili U€eni mozje,
katerim niso bili neznani vzroki prirodnih
prikaznij, ki so s strahom napolnjevale
prostake.

Br#, ko je svitloba dneva jela slabeti,
so - se zgrnili v gosto tolpo poleg vigjega
duhovna.

: 28
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,Mesec je v stipu“, so dejali, ,torej
to ne more biti solnéni mrak®.

Toda kaj je bilo to, tega nobeden teh
ucenjakov ni mogel pojasniti, a v globeli
svojega srca je druzil to prikazen s smrtjo
Nazarenca, in ¢imdalje vegji strah se je
polasteval onih mo7, za katere priroda ni
imela nikakih tajnostij.

Stojé nekoliko oddaljeno, so pazili na
vsako besedo Krizanega, lovili z uSesom
vsak Njegov vzdihljaj.

oHa!* so sepetali med seboj, ,ko bi
ta Mesija zares bil to, kakor je rekel ?¢

In tudi oni so pricakovali cudeza.

A ves ta ¢as ni Ben-Hur nili za tre-
nutek omahoval v tej novi veri, ki se je
zlila wvanj z besedami napovedi drugegﬁ,
boljsega zivljenja. V njegovem sren je zavla-
dal doslej nepoznan mir.

Simonides je strmé gledal na skri-
vajoce se solnce, kakor bi je hotel vpra3ati,
kam je delo svoj blesk.

Estera se je stiskala k njemu.

»Ne boj se!“ jej je prigovarjal, ,stoj
in glej! Zamores preziveti dvakratno stevilo
mojih let, toda nicesa podobnega ne hos
videla. Cakajva konca“.

Ko je napotila geirta ura, je nekoliko
ljudij — izvrzki iz votlin in grobov — sto-
pilo h krizu ter klicalo :

»T0 je novi kralj zidovski!*

Drugi pa:

wPozdravljen bodi kralj ZIL‘]Okal' Kla-
njamo se !

On pa je moleal in ni odprl Svojih ust.

nAko si kralj zidovski ali Sin boiZji,
stopi s kriza!

Takrat je jeden zlocincev, kisla Znjim
vred visela, stokaje od bhole¢in, zaklical
nanj :

»Da, te si ti Kristus, pomagaj sebi in
nama !*

Mnozica spodaj se je smejala fer se
rogala.

A s kriza ni bilo odgovora.

Takrat se oglasi drugi zlocinec ter
rece prvemu :

2Ali se ti ne bojis Boga? Midva po
pravici trpiva, ker sva s svojimi deli zaslu-
zila to kazen, Ta pa ni ni¢ hudega storil®.

Oni, ki so to slisali, so se motno &u-
dili tem tolovajevim besedam. Ta pa se
obrne k Nazarencu:

,Gospod !1“ zaklice, ,spomni se wme,
kadar prides v Svoje kraljestvo®!

Simonides slrepeta pri teh besedah.

.Kadar pride§ v svoje kraljestvo“.
Vse njegove sanje so se vrtele okolo onega
kraljestva. V njem je tical klob&i¢ nikdar
dosiej %e ne dognanih poizvedb in dolgih
razprav med njim in Baltazarjem.

LAli si ¢ul ?“ ga vprasa Ben-Hur, ,kra-
ljestvo Nazarenca ne more biti od tega sveta.
Ta takaj-le prica, da bozji Sin gre vanje
sedaj, kakor sem to sam samo videl v
svoji prikazni®.

,Tiho | zaklitge Simonides tako zapo-
vedujoce, kakor doslej se ni bil navajen
govoriti z Judo. ,Tiho! nemara da Naza-
renec odgovor !

Zares, ko je to izrekel, se je dal s
kriza sligati tih, toda razlofen glas Kristusov :

,Resniéno ti povem, & danes bos z
menoj v Raju“.

Te besede so Ze utihnile, toda Simo-
nides je $e poslusal, poslusal njih odmev v
svoji dusi. i

,0 Gospod!* zaklie, plakaje kakor
dete. ,Gospod, bodi pohvaljen! Razprasil
si v meni temo. Sedaj vidim z oc¢mi prave
vere®,

Zvesti sluga je sprejel
placilo.

Ne dvigne se vet polomljeno njegovo
telo, niti se ne zatr6 spomini prebitega
trpljenja, ne vrnejo se leta bridkosti, foda
sedaj je vedel, da se za grobom zbudi k
novemu Zivljenju, ki je ¢akalo nanj od tre-
nutka, ko se je bil rodil, in da vse nasvetu
mine, samo ono ne mine nikdar. A to Ziv-
ljenje bo preblazeno. Tam najde kraljestvo,
o katerem je sanjal, ter zagleda kralja, pre-
kaZajotega z bleskom in mocjo vse poze-
meljske vladarje. A mir. in sreta sta zavla-
dali v pohabljentevi dusi.

Toda med rabini in duhovni so na-
pravile besede Kristusove veliko zmeSnjavo.
Ker je hodil po dezeli, nazivaje se Mesijo,
za to so mu prisodili umreti na krizu, a On
pa na tem krizu v navzo¢nosti zbranega

naposled svoje



— 219 —

Jjudstva, namesto odre¢i se onega naslova,
ga se potrdi ter kot Sin bozji obljubuje
razbojniku sveti raj.

Prestragili so se svojega ravnanja.

Dihanje Nazarenca je postalo tezje,
vzdihljaji globoki, pretrgani.

Tri ure je komaj visel na krizu, a Ze
je umiral,

Ta vest je sla od ust do ust, tako da
jo je izvedel v tolpi poslednji ¢lovek,

Takrat je vse umolknilo. Utihnil je
tadi veler.

Tezka megla je kakor s poljubom ovi-
jala prostor kazni. Bilo je temno in tiho.
Tezavno je bilo zares verjeti, da to golo
goro in kriz obkoljuje tri milijone ljudi, ki
so strmé cakali tega, kar se je se moglo
zgoditi.

Nakrat pa se v temi, nad mnogoglavno
hidro oglasi zalostni stok in besede velikih
bole¢in in tozbe :

»Moj Bog, moj Bog,
pustil ?¢

Ta glas je prodiral v globine srca vseh
onih, ki so ga slizali.

Bil je celo jeden, ki je padel od njega
mriev. -

Ko so &li semkaj, so vojaki bili pri-
nesli posodo, napolneno z vodo in vinom,
Ni stala dale¢ pro¢ od Jude. In spomnivsi
se, kako je pri vodnjaku v Nazaretu Ta,
ki je umiral sedaj v bolec¢inah, oblazil pe-
¢ena njegova usta, je Ben-Hur pograbil
poleg lezeto gobo, jo namocil, ter nataknivsi
jo na trs, stekel h krizu.

oPusti to®, so klicali jezno, ,najtrpi!®

Toda on se ni zmenil za ta krik. Stopil
je blize ter nesel pijaco k ustam Kristusovim.

Prepozno je Ze, prepozno!...

Lice, pokrito s krvjo in prahom, se je
nakrat razjasnilo, o¢i so se siroko odprle ter
zrle v nebo — temno za druge, toda polno
svetlobe za Njega.

zakaj si me za-

slzpolnjeno je [* je zaklical naposled z
velikim glasom.

Sladke zenice je zakril mrak. Polagoma
je s trnjem ovencana glava omahnila na
prsi, toda ni se to bila smrt. Odhajajoca
dusa je e za trenutek ostala na zemlji, in

ti, ki so stali blize, so zactuli razloéno be-
sede bozje irtve:

,0ce, v tvoje roke izrotim svojo dugol“ .

Smrini strah je stresel Njegovo telo,
tezak vzdihljaj se mu je izvil iz prs — in 2
njim je odletelo tudi zivljenje, tako polno
ljubezni do ljudij.

Ben-Hur se pribliza k svojim tova-
risem.

,Kon¢ano jel* re¢e jim. ,Koncal je
zivljenje napovedani Mesija, Sin bozji !

.Kongal“, ,kone¢al“, je Sepetaje ponav-
ljala mnozica. Njeni volji se je ustreglo. Na-
zarenec je zapustil svet, od koder 'so Ga
prognali oni. Vendar ni bilo videti veselja
na njihovih obrazih. Kri Njegova je padla
na nje.

A ko so tako stali ter zrli drug dru-
gega, se je stresla zemlja pod njihovimi no-
gami. Vsak je pograbil poleg stojecega, iskaje
podpore.

Nakrat se je razkadila tema, in solnce
se je prikazalo znovie. Vsi, kakor z jednim
otesom, so zagledali tri krize, gugajoce se ob
enem z zemljo.

Bili so trije, toda samo jeden je obrnil
ni - se vseh pogled. Zdelo se jim je, da
rasle ler se dviga k nebesom, kazaje svetu
svoje breme.

In vsakdo, kdor se je rogal Nazarencu,
vsakdo, kdor Ga je bical, vsakdo, kdor je
zahteval Njegovo smrt — a teh je bilo deset
proti jednemu — vsakemu se je zdelo, da
ta groznja velja njemu in da nanj jedinega
meri kazen bozja. X

Jeli so bezati, in bezali so na vso moc¢
— na konjih, velblodih in na vozeh, ali tudi
pes, loda zemlja, kakor napolnena z razbur-
jenostjo pri pogledu na njihovo zlotinstvo,
je stresala svojo notranjost ter jih metala
na obcestno kamenje in stragila jih z ropotom
valetih se skal. Oni, udarjajoci se ob prsi,
so hiteli dalje, domagin in popotnik iz daljnih
krajev, duhoven in revez, farizej in Saducej,
vsi enako zbegani. A ko so klicali Gospoda,
jim je osramocena zemlja odgovarjala z bes-
nostjo, ne prizanasajoca nikomur, Pred njenim
oblicjem vigji duhoven ni bil ve¢ vreden nego
zlog¢inei, ki so prigli iz jam in grobov, in s
prahom je zasipavala njegovo pozlateno obleko

28*
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ter polnila mu usta s peskom in glusila %
njim Zvenket srebrnih kraguljckov njegove
zaprege.

Kri Nazarenca se je razlila nad vse
‘enako.

Ko je solnce razsvetlilo Golgato, so pri
vznozju kriza ostali samo Kristusova Mati
in njegov ucenec, pa centurion s svojo teto
ter Ben-Hurova druzba.

Estera je v smrtnem strahu prijela Ben-
Hura za roko.

Pri nogah Simonidesa ji je napravil
prostor.

.Sedi tukaj“, jej je dejal, ,ter stavi vse
svoje zaupanje v Tega Krizanega®.

,Ne“, omeni Simonides. ,On je Kristus,
Sin bo#ji in odslej Ga notemo imenovati
drugade.* '

Ben-Hur skloni glavo.

Toda uprav v tem hipu se strese zemlja.
Krik zlotincev se je razlegal divje in strasno.

Pri vznozju kriza je lezal Baltazar, ne
dajoé od sebe znamenja Zivljenja.In ne z raz-
burjenostjo kakor one, marveé sladko ga je
zazibala zemlja v velno spanje.

Cista starceva dusa je ob enem z bozjo
gla v nebesko kraljestvo. Vreden je bil on
takega odlikovanja. .

Ako je bila vera motna v Ga3parju, in
ljubezen v srcu Melhiora, za koliko svetejsi
je bil se Baltazar, ki je sprovel dolgo Zivljenje,
gojet vero, ljubezen in dobra dela !

Sluzabniki Egip¢ana so v splognem strahu
zhezali.

Zvesta Galilejca sta odnesla njegovo
truplo nazaj v mesto,

Ta Zzalobni sprevod je ob solnénem za-
hodu stopil v Hurovo palaco.

Ob tej uri so tudi telo Kristusovo sneli
s kriza.

Mrtvo truplo Baltazarjevo so polozili
na pare v veliki dvorani stare hige.

Sluzabniki so prileteli skupaj ter se jo-
kali nad njim, toda na licu pravitcnega moza
se je igral taksen blag nasmeh, da so kmalu
posusili svoje. solze, govoré: ,Srecnejsi je
on sedaj zveder nego je bil za rana, ko je

~odgel od tod.

Se le sedaj je Ben-Hur zapazil, da hzi

Iras ni bila Z njimi na Golgati. Iskal jo je

povsod, da bi ji naznanil bolestno izgubo,
toda ni je mogel najti. Tega dné je nihée ni
videl. Vrnil se je torej k Baltazarjevim teles-
nim ostankom ter se tam vsedel, kjer bi se
imela vsesti ona.

Devetega dné po ozdravljenju gobovih,
ko je pretekel cas, ki ga zapoveduje postava,
je Juda peljal v staro palato Hurov svojo
mater in sestro. /

In odslej se je v tej hisi dajala cast:
Bogu Ocetu in Njegovemu Sinu Kristusu.

*
* *

Pet let po krizanju je Estera, HHurova
zena, sedela v atriumu zale vile v Miseneji.

Pri njenih nogah, na levovi kozi, se je
igralo dvoje otrok. Dovolj je bilo pogledati,
s kaksno skrbjo je sledila z oémi vsako njuno
gibanje, da si spoznal, da je ona njiju mati.

»Neka Zzenska vas hoce videti, gospa,“
rece vstopivsi sluga.

»Naj vstopi,“ odvrne Estera.

Pri pogledu na vstopivso
Izraelka vstala.

JLdi se mi,*
poznam. Ti si...*

Jlras, Baltazarjeva hei.®

Oc¢i nasih znank se sre¢ajo. IListera,
sre¢na zena in mati, je bila v cvetu svojega
razvoja.

Z davno njeno znanko pa
ohtevala tako ljubeznivo.

Razun ponosne in velicastne postave
ni ostalo po zali Egipéanki dosti sledu. Njena
nezna polt se je zgrbancila, o¢i so ji bile
okrozene z rudecimi okvirji, na licu je ugas-
nila rudecica ; namesto ¢arobnega smeha jej
je prevara in grenkost pritisnila svoj pecat
na usta. Zivljenje, kakorgno je zivela, jo je
oropalo krasote, in obleka na njej je bila
zanemarjena.

Obrnila je svoj pogled na otroka, za-
bavajo¢a se na tleh.

2All sta tvoja ?* je vprasala.

,Da,* odvrne jej s smehom Estera.
»Loda sedi, prosim.*

,Prisla sem povedat tvojemu mozu, da
njegov sovraznik ne Zivi ve¢. Za nesreto, ki
jo je sprovel na-me, za njegovo podlost —
sem ga ubila.”

»Njegov sovraznik ? !#

zensko je

re¢e ji pocasi, ,da te

usoda ni



,Did, Messala. Pa povej % Huru, da
za zaroto, ki sem jo kovala proti njemu,
sem bila grozno kaznovana.®

Esteri se zablideé solze v oceh.

,Ne potrebujem nikakoZnega pomilo-
vanja,“ rece ponosno Iras. ,Pa povej e svo-
jemu mozu, da sem se prepricala, da zivinge
in Rimljan — to je jedno.*

Krenila je proti vratom. '

»Ostani pri nas,* jo prosi Estera, ,ne-
mara utesimo tvoje trpljenje. Juda nima ni-
kake mrinje do tebe, a jaz tudi ne. Kristijani
smo. Ostani!

»Ne,“ odvrne -Egiptanka. ,To, kar se
ima zgoditi, naj se zgodi. Mir in tiho Zzivlje-
nje mi ne ugaja.» ‘

4Ali res nitesar ne moremo storiti- za-
te ?“ jo vprasa Iistera, pomilovalno jo gle-
daje.

Na licu Egipéanke se pojavi mneZnost.
Pogled jej obstoji na dveh drobnih glaviecah.

»Le za nekaj bi prosila,* posepeta bo-
jazljivo.

Z zenskim srcem pogodivii njeno Zeljo,
jej rece Hurova Zena:

»Le poljubi.ju.*

Previdno, kakor bi se bala ugonobiti
ju s svojim dotikljajem, objame Iras nedolZni
bitji. A v tem hipu je bilo tudi njeno srce
tisto, in ¢ist poljub jima pritisne na rdece
licice. '

Na to brez slovesa z urnimi koraki odide
iz sobe.

Odslej je nihee ni videl.

Svojo bolec¢ino in obup je izrocila vis-
njevkastim valovom zaliva.

In dobro so ¢uvali to tajnost.

Sinonides je 3e dolgo Zivel. V desetem
letu vladarstva Nerona se je odpovedal trgo-
vini ter prezivel svojo starost v Antijohiji.

V tem letu je nekega vetera sedel na
strehi svoje hise, obkoljen od treh vnukov.
Poleg njega sta stala ljubljena heéi in zet.

Pri njihovih nogah, na vodah Orontesa,
se je gugala ladja, ki je ravnokar dospela iz
Italije. Prinesla je bila novice, kako Neron
preganja kristijane.

Ko so se uprav razgovarjali o tem, stopi
k njim stari Malluh ter poda Ben-Haru zavoj
papirosa.

»To je prinesel neki Arab,* rece.

SKje je?®

»0dgel je takoj.*

Zlomivsi pecat, ¢ita Juda:

Jaz Iiderim, sin Ilderima Dobrotljivega
ter Sejk plemena Ilderima, Judu Hurovemu
sinu. J

Znaj, o prijatel] mojega oteta, kako te
je moj ote ljubil.

Precitaj to. kar ti prilagam,in se pre-
pricas o tem. Volja njegova je moja volja.
Torej, kar ti je dal, je tvoje.

Vse, kar so Partje ugrabili v veliki bitki,
v kateri je padel moj oce, sem jim jaz iz-
pulil iz krempljev; med njimi je bilo vse
potomstvo Mire — matere tolikih zvezd, in
to pismo, ki ti ga prilagam.

Mir s teboj in z vsemi tvojimi!

Ta glas iz pugtave je glas

gejka Ilderima“.

Prilozeno pismo se je glasilo :

Hlderim Dobrotljivi, sejk plemena Ilde-
rima, k sinu, ki sprejme zapusc¢ino za menoj.

Vse, kar imam, o sin, kadar zaprem
oti, bodi tvoje, izvzemsi pesesiva poleg An-
tijohije, ,Palmov gaj“ imenovanega. To oddas
sinu kneza Hura, ki nam je pridobil toliko
slave na dirki v Antijohiji, oddas mu v vecno
lastnino.

Spostuj voljo svojega oteta.

Ilderim Dobrotljivi, sejk“.

,Kaj reces ti na to?“ vprasa Ben-Hur
Simonidesa.

Starec je moléal, a pogled je imel vprt
v ladijo, dospevso iz Italije.

Naposled rete svetano: i

,Hurov sin! Bog te je nagradil obilno
za prebito trpljenje. Ali te je zamdn obsipal
s tako velikim bogastvom ?“

,To sem Ze davno spoznal“, odvrne
Juda, ,da mi je bogastvo podeljeno za to,
da bi ga uporabil v slavo Darovaltevo. To
hocem tudi storiti, toda na kak natin — tega
te sam ne vem. Kakor si mi vsikdar po-
magal s svetom, . tako, vrli starec, pridi mi
tudi sedaj s svojo modrostjo na pomoé.*

Simonides mu pokaze ladjo.

,Evo* "— rete — ,ob enem z volilom
plemenitega $ejka je prisla tudi novica o pro-
ganjanju nagih bratov v Rimu. Vem, da si



— 222 —

bogato obdaril cerkev v Antijohiji, a seda)
se odpira za tvoje bogastvo e novo, sirse
polje. Vera ne sme ugasniti v prestolnici
sveta. Cuj! Rimljani — celo sam Neron —
spostujejo dve reci: pepel mrtvih in grobove.
Ako na zemlji ne mores staviti svelis¢ v cast
Gospoda krdel, pa jih zidaj pod zemljo! A
da jih zavarujes pred one¢astenjem, polagaj
vanje trupla vernih mrtvih.*

,To je odlicna misel“, zaklice Ben-Hur
ter vstane. ,Notem odlagati z izvrsitvijo. La-
dija, ki je prinesla vest o (rpljenju nasih
bratov, me ponese v Rim. Julri odjadrar;r‘.

A obrnivéi se k Malluhu, rece:

,Pripravi, kar je potrebno, pa tudi sam
bodi pripravljen na pot [¥

oA kaj poreces ti na to, Eslera ?“ vprasa
Zeno.

Ona wu polozi roko na ramo in, xroc¢a
mu ganjena v oci, ga prosi:

,0 dragi moj, ne zapusti me, vzemi
t=di mene s seboj, da ti pomagam. Tudi jaz
hocem sluziti Kristusu.“

*
* *

Ako pride kateri nasih ¢itateljev v Rim,
najde v najstarejsih katakombah — sve-
tega Kaliksa — prico, kako je Ben - Hur
uporabil svoje hogastvo.-

Iz teh grobov je izSlo kristijanstvo, da
zasede prestol Cezarjev....

s
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